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《生活 大 爆炸 》 是 哥伦比亚 广播 公司 ( CBS ) 最 具 风 格 的 一 部 情景 喜剧 ， 讲 述 的 是 四 
个 宅男 科学 家 和 一 个 美女 邻居 截然 不 同 的 搞笑 生活 故事 ， 新 颖 的 角度 和 独 具 一 格 的 笑料 令 
观众 感到 耳目 一 新 。 这 部 美剧 目前 已 连续 更 新 至 第 八 季 ， 不 论 是 在 欧美 还 是 在 国内 都 掀起 
了 一 阵 “ 科 学 家 热潮 ”， 成 为 近年 来 美国 电视 剧 中 最 为 成 功 的 喜剧 作品 。 

在 《生活 大 爆炸 》 中 ， 物 理学 、 化 学 、 生 物 学 、 医 学 、 电 子 信息 等 张口 就 来 的 科技 知 
识 包罗 万 象 ， 有 最 前 沿 的 , 也 有 最 贴近 生活 的 。 没 有 一 点 点 的 说 教 成 分 ,在 欢笑 中 学 习 知 识 ， 
边 学 习 知识 边 提高 英语 口语 能 力 ， 这 才 是 真正 的 高 教 于 乐 。 

跟着 《生活 大 爆炸 》 一 起 学 英语 吧 ! 
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老师 常 说 ， 学 英语 得 听 新 闻 。 那 是 因为 要 应 试 。 而 要 练 地 道口 语 ， 自 然 是 要 看 剧 。 所 谓 艺 术 





























来 源 于 生活 ， 英 美剧 中 的 情节 多 与 我 们 的 生活 息息相关 ， 所 说 的 台词 也 都 是 我 们 在 与 人 交流 时 真 











正 需要 用 到 的 口语 。 因 此 ， 在 欣赏 
口语 学 习 环境 。 









































英美 剧 的 同时 ， 我 们 就 为 自己 营造 了 一 个 自然 的 、 毫 不 做 作 的 





在 跌宕 起 伏 的 情节 当中 ， 我 们 可 以 追随 那些 富有 感染 力 的 人 物 ， 同 时 也 能 体会 或 幽默 该 谐 、 


或 富有 哲理 的 精彩 语言 。 基 于 此 种 考 
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量 ,我们 为 英美 剧 爱 好 者 、 英 语 美语 学 习 者 打造 了 这 套 轻 松 、 


























愉快 同时 又 紧凑 、 活 泼 的 英美 剧 欣赏 及 口语 学 习 系列 丛书 。 
我 们 的 “每 天 看 一 点 英美 剧 轻松 学 地 道口 语 ” 系 列 丛书 具有 以 下 几 大 特点 : 


@ ”选材 新 颖 ， 题 材 广 泛 























经 过 在 英语 美语 学 习 者 、 英 美 


剧 爱 好 者 之 中 进行 广泛 的 调查 ， 我 们 力求 选取 最 受 欢 迎 、 最 受 








学 习 的 动力 ， 引 发 学 习 兴 趣 。 我 
造 最 适合 你 的 图 书 。 
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适 
@。 单 剧 成 有 表 ， 量 身 打 造 学 习 重 点 





不 论 是 生活 、 爱 情 、 科 学 、 魔 幻 ， 只 有 你 喜欢 的 ， 才 会 成 为 
还 将 继续 聆听 剧 迷 们 的 声音 ， 选 取 更 多 的 剧 集 ， 为 你 量 身 打 











每 部 剧 的 特点 不 同 ， 欣 赏 、 学 习 的 侧重 点 也 就 不 同 ， 如 果 在 一 本 书 中 同时 包含 多 部 剧 集 ， 看 
似 丰富 多 彩 , 实则 重点 散漫 , 不 适合 学 习 。 所 以 我 们 用 单 剧 成 册 的 方法 , 针对 每 一 部 剧 , 用 心 分 析 、 
编写 该 部 剧 集 最 适合 学 习 的 内 容 ， 以 求 能 充分 达到 学 以 致 用 的 目的 。 

@ ”精心 打造 各 个 板块 ， 学 习 、 欣 赏 两 不 误 
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者 充分 
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回味 剧 集 内 容 ; “精彩 亮点 
或 为 真情 
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每 部 剧 选取 最 为 经 典 的 120 一 150 个 片段 ，“ 时 间 一 地 点 一 人 物 一 事件 ”一 应 俱全 ， 帮 助 读 


























分 析 剧 集 片段 中 的 经 典 一 一 或 为 爆笑 段子 ， 或 为 哲理 名 句 ， 


情 流 露 …… 帮 你 解答 心中 的 疑惑 ， 说 出 你 心中 的 声音 ; “知识 点 挨 ” 帮 助 读者 理解 独 具 特 








色 的 表达 方法 ， 积 办 专业 名 词 及 了 解 特殊 的 文化 概念 ; 最 后 还 有 “词汇 加 油 站 ”， 生 词 、 难 词 全 





























精彩 的 英美 剧 干 干 万 万 ， 经 典 
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在 这 里 ， 单 词 虽 小 ， 也 是 英语 学 习 中 的 重要 “地 基 ”， 一 砖 一 瓦 ， 都 不 能 忽视 。 





剧情 层出不穷 ， 我 们 将 打造 最 适合 读者 的 精彩 剧 集 王国 ， 不 





断 推 出 新 剧 、 好 剧 。 好 戏 连连 ， 冤 请 期 待 吧 | 
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Jim Parsons ( 吉姆。 帕 森 斯 ) 饰演 


国籍 : 美国 


得 州 东部 ) 
职业 : 演员 
生日 : 1973 年 3 月 24 日 
星座 : 白羊座 
身高 : 188 cm 
现 居 地 : 加 利 福 尼 亚 州 洛杉矶 市 


男 主 角 奖 


六 岁 时 , 年 幼 的 吉姆 就 在 校园 剧 《 大 象 之 子 》 中 扮演 了 Kola-Kola 鸟 这 一 角色 ， 
迈 出 了 他 演员 事业 的 第 一 步 。 

在 吉姆 的 成 长 中 ， 他 深 受 情景 喜剧 的 影响 ， 尤 其 是 《老友记 》 ( Pienas ) 。 
吉姆 高 中 毕业 后 就 读 于 休斯敦 大 学 ， 并 在 这 期 间 参 加 了 17 场 戏 剧 演出 。 他 于 
1999 年 被 圣迭戈 大 学 录取 攻读 研究 生 ， 演 技 备 受 认可 ， 还 曾 入 选 古典 剧院 两 年 制 
特别 培训 的 七 名 学 生 之 一 ， 其 实力 可 见 一 斑 。 


OO OR 


从 硕士 毕业 到 34 内 之前， 吉姆 以 配角 的 身份 出 现在 众多 影视 节目 里 ， 还 与 
众多 明星 如 娜 塔 莉 。 波 曼 ( 代表 作品 《 黑 天 鹅 》) 、 本 。 斯 蒂 勒 ( 代表 作品 《 博 
物 馆 惊魂 夜 》) 等 合作 ， 却 始终 籍 籍 无 名 。 

直到 遇 上 了 《生活 大 爆炸 》 的 谢 尔 顿 一 角 ， 吉 姆 大 展 拳脚 的 时 刻 终于 到 了 。 

虽然 吉姆 与 “ 谢 尔 顿 ” 这 个 角色 并 没有 什么 相似 之 处 谢 尔 顿 是 标准 宅男 ， 
完全 不 擅长 运动 ， 吉 姆 却 十 分 爱好 运动 ; 谢 尔 顿 有 交际 障碍 ， 吉 姆 本 人 却 是 公认 
的 最 好 相处 的 人 ; 谢 尔 顿 有 强迫 症 ， 吉 姆 却 完全 没有 这 种 韵 好 。 可 是 在 吉姆 的 努 
力 下 ， 谢 尔 顿 这 个 角色 被 演 “ 活 ”了 。 
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主要 成 就 : 第 62、63、65 和 66 届 艾 美 奖 喜 剧 类 最 


第 68 届 人 金 球 奖 喜 剧 / 音乐 类 最 佳 男 演员 奖 


出 生地 : 得 克 萨 斯 州 休斯敦 市 ( 剧 中 的 谢 尔 顿 出 生 于 





Leonard Fofstadter 


Johnny Galecki ( 约翰 尼 。 盖 尔 克 奇 ) 饰演 


国籍 : 美国 

出 生地 : 比利时 布雷 市 
职业 : 演员 

生日 : 1975 年 4 月 30 日 
星座 : 金牛 座 
身高 : 165 cm 





约翰 尼 的 母亲 是 一 名 抵押 顾问 ， 父 亲 曾 在 美国 空军 服役 并 被 派 往 比利时 ， 约 
翰 尼 正 是 在 那 时 出 生 的 。 三 岁 时 ， 举 家 迁 往 美国 伊利 诺 伊 州 芝 加 哥 市 ， 之 后 定居 
洛杉矶 。 
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1989 年 ， 约 翰 尼 出 演 了 电影 《疯狂 圣诞 假期 》， 但 他 的 早期 著名 角色 ， 则 是 
在 美国 情景 喜剧 《罗斯 安家 庭 生活 》 中 扮演 的 David Healy 一 角 ， 扮 演 这 个 角色 
需要 有 很 高 的 艺术 天 分 ， 他 还 因此 获得 了 青年 艺人 奖 。 

1997 年 , 他 在 《我 知道 你 去 年 夏天 干 了 什么 》 中 扮演 一 个 迷恋 詹妮弗 。 洛 美 。 
海 维特 的 小 角色 。 还 在 电视 剧 《 我 的 男孩 》《 和 希望 与 忠诚 》 及 《愚人 善事 》 中 露 
过 脸 。 

除 此 之 外 ， 约 翰 尼 还 出 演 过 电影 《 葡 豆 先生 的 大 灾难 》《 香 草 天 空 》 《全民 
超人 汉 考 克 》《 时 间 规 划 局 》 等 。 

除了 影视 剧 作品 ， 约 翰 尼 还 在 2007 年 首次 涉足 百老汇 舞 合 剧 演出 ， 并 和 赁 
背 剧 目 《哈哈 笑 的 小 狗 》 获 得 了 托尼 奖 提 名 。 他 出 演 的 Galileo 为 他 赢得 约 瑟 
夫 。 杰 弗 逊 奖 提 名 ， 而 约翰 尼 在 《生活 大 爆炸 》 中 饰演 的 宅男 科学 家 Leonard 
Hofstadter 也 为 他 赢得 了 第 63 届 艾 美 奖 的 提名 。 


~ 











J0oward Wolowitz 





Simon Helberg ( 西蒙. 赫 尔 伯 格 ) 饰演 


国籍 : 美国 

出 生地 : 加 利 福 尼 亚 州 洛杉矶 市 

职业 : 演员 

生日 : 1980 年 12 月 9 日 

星座 : 射手 座 

身高 : 170 cm 

毕业 院 校 : 纽约 大 学 

主要 成 就 : 2013 年 评论 家 选择 奖 最 佳 喜 剧 类 剧 集 配角 


奖 获奖 
2017 年 第 74 届 全 球 奖 电影 类 最 佳 男 配角 
提名 


西蒙 在 洛杉矶 出 生 并 长 大 ， 出 身 于 演艺 世家 ， 父 母 都 是 娱乐 圈 中 人 ， 上 毕业 于 
纽约 大 学 帝 势 艺术 学 院 ( Tish School of the Arts )， 曾 在 大 西洋 剧团 受训 ， 擅 长 
钢琴 演奏 ， 也 非常 具有 名 人 模仿 的 天 赋 。 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 


喜剧 《疯狂 电视 》 第 8 季 的 演出 ， 但 该 季 结 束 后 便 


2002 年 ， 西 蒙 加 入 美国 








不 再 续 约 。 同 年 ， 在 系列 电影 


人 


《留级 之 王 》 中 饰演 一 名 讨 人 大 的 中 学 生 。 





2003 年 出 演 了 电影 《 亲 兄 弟 免 算账 》。 
2004 年 ， 出 演 电视 剧 《 条 子 911》 中 的 两 集 。 同 年 ， 在 《 永 不 止步 》 中 饰演 
一 名 犹太 制 片 人 ， 还 在 希拉 里 。 达 芙 主 演 的 《 灰 姑 娘 的 玻璃 手机 》 中 饰演 了 一 个 








小 角色 。 


2004 年 至 2006 年 ， 西 蒙 在 美国 情景 喜剧 《老友记 》 的 后 传 《 乔 伊 》 中 饰 
演 了 赛 斯 一 角 。 这 个 角色 与 霍华德 很 相似 ， 也 来 自 加 州 ， 一 样 都 是 天 才 ， 也 一 样 


的 “ 狠 琐 ”。 


2004 年 至 2007 年 ， 在 电视 剧 《 日 落 大 道 》 中 饰演 一 个 配角 。 
2007 年 ， 在 《生活 大 爆炸 》 中 饰演 天 才 工 程 学 硕士 霍华德 。 沃 罗 威 茨 。 


和 








Kunal Nayyar ( 昆 瑙 。 内 亚 ) 饰演 


国籍 : 英国 

出 生地 : 英国 伦敦 
职业 : 演员 

生日 : 1981 年 4 月 30 日 
星座 : 金牛 座 

身高 : 173 cm 


婚礼 ) 


昆 责 。 内 亚 是 印度 裔 的 英国 喜剧 演员 ， 出 生 于 英国 伦敦 ， 青 少年 时 期 都 在 新 
德里 度 过 ， 目 前 居住 在 洛杉矶 。 他 曾 就 读 于 印度 新 德里 的 圣 科 伦巴 学 校 ， 后 在 美 
国 波 特 兰 大 学 攻读 商学 并 取得 学 士 学 位 ， 之 后 在 美国 费城 天 普 大 学 获得 艺术 硕士 
学 位 。 

内 亚 在 大 学 期 间 是 乒乓 球 校 队 成 员 ， 并 代表 校 队 在 北 印度 地 区 参赛 ， 他 还 喜 
欢 板 球 ( 印度 最 受 欢 迎 的 运动 ) 。 
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内 亚 早 期 演奏 乐器 ， 青 少年 时 期 开始 就 踏 入 了 演艺 事业 。 高 中 毕业 后 ， 他 
离开 印度 前 往 美国 主 修 商 学 , 并 在 波 特 兰 大 学 修 习 表演 课程 。 大 学 后 面 的 几 年 中 ， 
他 凭借 剧目 《玫瑰 文身 》 获 得 了 最 佳 演员 提名 ， 并 受 邀 参加 美国 大 学 生 艺 术 节 
竞赛 单元 的 角逐 ， 最 终 获 得 大 奖 ， 之 后 他 在 费城 取得 了 他 的 硕士 学 位 。 

2007 年 的 《生活 大 爆炸 》 是 内 亚 第 一 次 在 剧 中 扮演 主要 角色 。 此 前 ， 他 在 
CBS 电视 剧 《 海 军 罪案 调查 处 》 中 曾 客串 演出 ， 在 第 四 季 第 12 集 《 猜疑 》 中 
饰演 一 名 叫 作 Youssef Zidan 的 恐怖 分 子 。 

而 他 与 Oroon Das 合作 撰写 的 剧本 《棉花 糖 》 则 广 受 好 评 ; 他 的 舞 合 剧 作 
品 还 包括 在 洛杉矶 大 丽 花 剧院 上 演 的 《Huck and Holden》， 并 凭借 此 剧 获得 了 
加 兰 奖 西 海岸 地 区 最 佳 男 主 演 奖 。 














ET 


妻子 : Neha Kapur ( 内 哈 . 卡 普尔 ，2006 年 的 “ 印 
度 选美 小 姐 ” 冠 军 ， 二 人 于 2011 年 12 月 22 日 
一 见 钟情 ， 并 随即 在 印度 举行 了 为 期 六 天 的 盛大 


GE 二 


Benfuney Penny 


Kaley Cuoco ( 卡 蕾 。 措 科 ) 饰演 


卡 鞋 从 3 岁 起 就 开始 打 网 球 ， 就 是 位 颇 有 天 赋 的 网 球 运动 员 ， 如 今 还 是 南 加 





国籍 : 美国 

出 生地 : 美国 加 利 福 尼 亚 州 卡 马里 奥 市 
生日 : 1985 年 11 月 30 日 
星座 : 射手 座 

身高 : 167.5 cm 

发 色 : 金 棕 色 

瞳孔 色 : 深 绿 

第 一 份 工作 : 模特 

喜欢 的 运动 : 网 球 、 骑 马 、 远 足 、 跑 步 





利 福 尼 亚 网 球 协 会 的 业余 排名 选手 。 


卡 荤 除了 是 位 网 球 运动 员 ， 骑 马 也 非常 了 得 ， 


的 三 只 爱 犬 Petey、Leo、Zeus 共度 时 光 ， 还 参与 了 不 少 慈 善 活动 。 


卡 萝 曾 表 示 ， 她 和 《生活 大 爆炸 》 中 饰演 莱 纳 德 ， 并 与 她 在 戏 中 分 分 合 合共 
约翰 尼 在 实际 生活 中 有 过 两 年 的 交往 ， 但 这 段 关 系 一 直 对 外 保密 ， 直 到 最 后 分 手 


做 回 朋友 。 


2 


鞋 六 岁 就 开始 了 模特 和 演员 生涯 。1992 年 终于 在 《刀锋 杀机 》 中 出 演 主角 ; 
2000 年 出 演 的 《长 大 的 布 兰 狄 》 让 她 赢得 关注 ; 2003 年 在 《和 我 女儿 约会 的 八 


条 常规 》 里 饰演 长 女 Bridget Hennesy 一 角 ， 深 受 观 众 的 喜爱 ， 她 更 因此 获得 了 
青少年 选择 奖 。 


此 外 , 她 还 客串 出 演 了 多 部 电视 剧 、 电 影 , 如 风靡 一 时 的 《越狱 》、 电视 剧 《 七 


重 天 》《 我 的 青春 期 》 等 。 


2007 年 9 月， 卡 荔 开 始 主 演 电 视 情 景 喜剧 《生活 大 爆炸 》， 片酬 由 最 初 的 每 
集 六 万 美元 涨 至 每 集 20 万 美元 。2010 年 9 月 13 日 ， 她 在 


还 喜欢 远足 、 健 身 ， 以 及 和 她 








摔 断 腿 ， 因 此 错过 了 两 集 的 拍摄 。 


3 但 丰 六 


南 加 利 福 尼 亚 网 球 协会 的 业余 排名 选手 ; 


狱 集 宋 售 : 
2003 年 青少年 选择 奖 。 
2014 年 人 民选 择 奖 最 受 





欢迎 喜剧 类 女 演 员 ， 并 在 好 莱 坞 星光 大 道上 留 名 。 


a Po Te ee WE 


次 骑马 活动 中 意外 








Amy Farah (‘Fowler 


Mayim Hoya Bialik ( 马 伊 姆 。 拜 力克 ) 饰演 


国籍 : 美国 

出 生地 : 加 利 福 尼 亚 州 圣迭戈 市 
职业 : 演员 

生日 : 1975 年 12 月 12 日 
星座 : 射手 座 

毕业 院 校 : 加 州 大 学 洛杉矶 分 校 





母亲 是 一 所 托儿所 学 校 的 校长 ， 父 亲 是 一 所 高 中 的 喜剧 老师 ， 祖 父母 则 来 
自 波兰 和 捷克 斯 洛 伐 克 。 马 伊 姆 是 在 改革 犹太 教 下 长 大 的 。 

马 伊 姆 在 《绽放 》 拍 摄 结束 时 ,已 经 同时 被 哈佛 大 学 和 耶鲁 大 学 录取 ， 但 
最 终 她 选择 了 加 州 大 学 洛杉矶 分 校 ， 是 因为 想 在 父母 身边 。 

她 于 2000 年 获得 精神 科学 、 希 伯 来 语 和 犹太 研究 的 学 士 学 位 。 

2003 年 ， 她 和 Michael Stone 结婚 ， 后 育 有 两 个 儿子 。 

2005 年 ， 马 伊 姆 暂停 了 科学 研究 ， 回 到 了 演艺 界 。 

2008 年 ， 她 完成 并 获得 了 神经 科学 博士 学 位 。 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 ~ 


马 伊 姆 是 20 世纪 80 年 代 中 后 期 的 童星 ， 处 女 作为 恐怖 片 《恐怖 南瓜 头 》 中 
演 的 主角 。 她 还 出 现在 了 迈克 尔 。 杰克 逊 的 作品 Liberian Gir/ 的 MV 中 。 

和 马 伊 姆 在 1990 年 出 演 了 情景 喜剧 《绽放 》， 并 走红 全 美 ; 

1994 年 出 演 了 喜剧 片 《 别 喝 生 水 》; 

1995 年 至 2005 年 间 ， 大 多 是 为 动画 片 配音 ; 

在 出 演 《 生 活 大 爆炸 》 之 前 ， 马 伊 姆 还 客串 出 演 过 一 些 电视 剧 ， 如 《 识 骨 寻 踪 》 
， 《青春 密语 》 等 。 

在 2010 年 《生活 大 爆炸 》 第 五 季 的 动漫 会 上 ， 男 主角 吉姆 坦言 马 伊 姆 是 剧组 
! ”中 最 聪明 的 人 ， 只 有 她 有 本 事 帮 着 一 起 记 人 台词 。 制 片 人 也 评价 马 伊 姆 是 位 个 性 十 
!” 足 的 女 演员 ， 不 仅 在 剧 中 表现 出 彩 ， 在 其 他 专业 知识 方面 也 很 了 得 。 

| 值得 指出 的 是 ， 马 伊 姆 在 片 中 是 神经 科学 博士 ， 在 现实 生活 中 也 确实 是 位 神 
! 经 科学 博士 。 
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Bernadette Rostenhowski 


Melissa Rauch ( 梅 丽 莎 。 劳 奇 ) 饰演 


国籍 : 美国 

出 生地 : 新 泽 西 州 

生日 : 1980 年 6 月 23 日 
星座 : 巨蟹座 


梅 丽水 出 生 于 新 泽 西 州 马尔 伯 洛 市 ， 是 一 位 犹太 人 。 曾 在 玛丽 山 曼哈顿 学 
院 就 读 ， 毕 业 后 拿 到 了 艺术 学 士 学 位 。 

2006 年 在 处 女 作 电影 《 迷 狂 》 里 饰演 了 梅 根 ，2009 年 在 美剧 《生活 大 爆炸 》 ， 
第 三 季 里 客串 了 佩 妮 的 同事 伯 纳 伪 特 ，2010 年 在 《生活 大 爆炸 》 第 四 季 里 被 晋升 ; 
为 常规 角色 ， 成 为 霍华德 的 女友 ，2013 年 在 自 编 自 导 的 电影 《你 在 这 儿 》 里 饰演 | 
玛丽 ，2015 年 ， 主 演 由 她 和 丈夫 一 起 撰写 剧本 的 影片 《铜牌 巨星 》，2017 年 主 ， 
演 的 《生活 大 爆炸 》 ( 第 十 一 季 ) 上 映 播 出 。 


EE EE OR 


Contents | 目录 
前 言 
主要 演员 简介 
宅男 遇 上 美女 邻居 /1 
国语 种 宇 3 1 > 攻 国 某 纳 德 的 爱情 狂想 则 
国 一 级 营 报 : 谢 尔 顿 感 肯 中 虑 章 美女 和 宅男 组 合 
“万 祸 之 缘 ” 时 光 机 中 外 十 学 需 谢 尔 顿 





学 习 “ 爱 ”与 “共处 ” /39 

国 ki&7 了 大作» 国有 亲 绩 德 和 震 华 德 的 友谊 危机 
国 1 来 有 计 交 中国 亲 织 全 关 大 人 各 到 

坐垫 复仇 记 吵 的 靖 谢 尔 顿 忘 带 钥 是 后 


工作 生活 “ 苦 ” 与 “ 甜 ” /77 

巧克力 奖赏 法 中 四 于 谢 尔 顿 与 拉 杰 的 工作 火花 
四 人 26 >» 和 寻找 工作 灵感 
夺 


和 府 戒 争夺 战 中 国生 公众 演讲 恐惧 症 


人 生 苦 短 何须 纠结 /115 

国 谢 尔 天 的 延 年 益 志 计 划 吵 和 复杂 的 感情 生活 
谁 才 是 跟班 中 = 小 魔术 大 解密 

国有 被 质疑 的 空 友 公 约 光 攻 请 或“ 间谍 


Season 


生活 就 像 一 团 乱 麻 “1153 
红色 桂 了 之 争 中 四 艾 米 的 小 委 所 

当 拉 术 受 上 sii sy 国 导 室友 协议 终 上 后 
全 谢 尔 里 理发 记 史 攻 畏 又 号 -个 创办 








大 咖 性 格 里 的 小 细节 /191 

起 华 德 的 大 空 之 旅 中 攻 国 佩 妮 的 感情 波动 
四 Wr 加 Te 

和 明争暗斗 为 哪 般 中 外 谢 尔 顿 的 结局 强迫 症 
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Season 


恋爱 中 的 宅男 美女 /229 


臣 莱 纳 德 实 验 归来 哆 的 晴 “ 艾 谢 ”共事 麻烦 不 断 
id 史上 请 电 还 DVD 风波 
和 用 妮 的 演艺 梦想 中 民国 “ 打 入 冷 言 ”的 弦 理论 
于 其 礼 的 启示 中 划 谢 尔 屯 无 奈 高 家 出 走 
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Season 


爱情 的 春天 何 时 到 来 ”/279 

全 谢 尔 顿 落魄 归来 中 罗 请 谢 尔 顿 的 恋爱 理论 
下 某 纳 德 鼻子 矫正 手术 中 国生 整理 过 世 教授 的 遗物 
宅男 出 动 陪 女友 逛街 史 腕 是 夺 妙 的 访 爱 实验 


量 谢 尔 顿 的 火星 移民 计划 








Season 

















| 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 的 专 座 ; 谢 尔 顿 炒 鸡蛋 ; 道 菊 要 回 工作 | 





Scenej 作 高 智商 宅男 ) 作 号 


ZZ 第 1 集 00:07:26 一 00:08:38 
区 《了 V3 茉 纳 德 科 谢 尔 顿 的 公寓 















莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 ， 佩 妮 
不 熟 “ 规 矩 ” 的 佩 妮 坐 到 了 谢 尔 顿 的 专用 座席 上 ， 招 惹 来 了 谢 尔 顿 的 长 篇 大 论 。 











































Penny: Do you guys mind if | start? 
Sheldon: Penny... that's where | sit. O: 
Penny: So, sit next to me. 

Sheldon: No... | sit there. ©O;» 

Penny: Whats the difference? 
Sheldon: Whats the difference? 
Leonard: Here we go.” 










从 第 一 季 第 1 集 开 始 ，“ 谢 尔 
顿 专属 座位 ”这 一 概念 就 已 经 深入 人 
心 。 也 许 是 因为 跟 佩 妮 还 不 熟 ， 出 于 
礼貌 得 客气 谦让 一 些 吧 | 害 得 谢 尔 顿 
不 知道 该 坐 哪儿 好 。 














Sheldon: In the winter, that seat is close 
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i 尿 钟 之 后 谢 尔 页 。 。 ( 
We enough to the radiator to remain ~ 


还 是 坚持 坐 回 自己 的 “ 专 座 ” 。 他 的 “ 专 
座 ” 集 万 干 方便 于 一 身 ， 高 智商 人 士 
对 生活 品质 的 要 求 之 高 ， 可 是 佩 妮 这 
样 的 “普通 人 ”无 法 理解 的 。 





































warm, and yet not so close as to 





cause perspiration. In the summer, its 











directly in the path of a cross-breeze 
created by opening windows there 



















在 不 同 的 语 境 下 ，fine 用 于 表示 
同意 某 一 提议 、 安 排 或 想法 。 这 里 就 
属于 最 后 一 种 用 法 。 谢 尔 顿 表面 上 说 
“同意 ”， 但 从 他 不 自然 的 笑容 中 可 
以 读 出 来 ， 他 非常 不 情愿 、 极 其 不 同 
意 ， 而 后 他 又 开始 扭 扭捏 捏 地 寻找 座 
位 ， 这 座位 对 他 来 说 ， 可 真是 特别 重 
要 啊 ! 


and there. lt faces the television at 
an angle that is neither direct， thus“ 











discouraging conversation, nor so 








far wide as to ” create a parallax 


























distortion. | could go on, but | think 1ve 





made my point®. 
Penny: Do you want me to move? 
Sheldon: Well... 
Leonard: Just sit somewhere else. 
Sheldon: Fine.©O; 
Leonard: Sheldon, sit! OO; 





这 里 的 祈 使 句 很 能 体现 表示 
“命令 ”的 用 法 。 看 不 过 去 的 莱 纳 
德 终于 忍 不 住 命令 谢 尔 顿 赶快 就 随 
便 找 个 地 方 坐 下 ， 免 得 在 佩 妮 面前 
“丢人 ”。 








Season 1 宅男 遇 上 美女 邻居 | Scene 1 高 智商 宅男 1 号 











1 和 
佩 妮 : ( 坐 在 沙发 上 ) 你 们 俩 介意 我 先 
































谢 尔 顿 : 佩 妮 …… ( 马上 走 到 沙发 旁 ) 这 是 
我 的 座位 。 ( 莱 纳 德 瞬 间 表 示 无 奈 ) 

佩 妮 : 那 你 坐 我 旁边 。 

谢 尔 顿 : ( 思考 两 秒 钟 ) 不 …… 我 坐 那里 的 。 

佩 妮 ': 有 什么 区 别 吗 ? 

谢 尔 顿 : 什么 区 别 ? 

莱 纳 德 : 开始 了 。 

谢 尔 顿 : 冬天 ， 这 个 位 子 离 暖气 够 近 ， 所 以 

















比较 暖和 ， 但 也 不 至 于 太 近 ， 以 至 
于 热 到 出 汗 。 夏天 , 从 两 边 窗子 ( 指 
了 指 两 边 的 窗 ) 直接 吹 进来 的 风 制 
造 的 对 流 恰好 经 过 这 里 。 从 这 个 角 
度 看 电视 既 不 会 太 正 ， 从 而 影响 跟 
别人 交谈 ， 也 不 会 太 斜 而 造成 脖子 
酸 疼 。 我 还 能 继续 ， 不 过 我 觉得 我 
已 经 说 得 很 明白 了 。 
佩 妮 : 你 想 让 我 移 开 吗 ? 


















































谢 尔 顿 : 听 …… 
莱 纳 德 : 你 就 随便 找 个 地 方 坐 吧 。 











( 不 自然 地 笑 了 笑 ) 好 的 。 ( 开始 
扭捏 地 到 处 找 地 方 ) 
: 谢 尔 顿 ， 坐 下 | 














词汇 加 油 站 
radiator ['rerdierter] 加 暖气 片 ; 散热 器 


discourage [drs'ks:rrd5] 加 阻碍 
distortion [dI'sto:r] 贺 所 
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a 








you mind...?” 这 一 句 式 中 ， 表 示 委 婉 、 客 





气 的 请 求 ，mind 在 这 里 可 以 翻译 为 “介意 ， 
反对 ”， 后 面 可 接 动 名 词 或 if 引导 的 宾语 
从 名 形式 。 











. Here we go. 有 两 种 用 法 。 一 种 是 “鼓舞 型 ” 


用 法 , 可 以 翻译 为 “我 们 开始 吧 ! "或 者 “ 走 
里 | ”。 在 本 处 属于 “泄气 型 ”用 法 ， 表 
示 说 话 人 的 无 奈 , 可 以 翻译 为 “又 来 了 1 ”。 
莱 纳 德 无 奈 的 语气 说 明 谢 尔 顿 接 下 来 会 有 
一 番 长 篇 大 论 可 是 经 常 性 的 啊 。 





. remain 当 “ 保 持 ” 讲 时 , 用 法 同 be 动词 相同 ， 


即 直接 在 后 面 加 形容 词 ， 表 示 “ 保 持 某 一 
种 状态 ”。 如 : He remained poor all his 
life. 他 终生 贫穷 。 








. thus 是 副词 , 意思 是 “这 样 , 因此， 从 而 ”， 


相当 于 in this manner 或 therefore。 如 : 
He forgot to turn on the radio and thus 
missed the program. 他 忘 了 打开 收音 机 ， 
因此 错过 了 那个 节目 。 








. SO... as to... 表示 “ 太 ……: Ds i 


so 后 面 要 接 形容 词 或 副词 ，as to 其 后 则 
接 动词 原形 作为 结果 状语 。 通 过 对 话 熟 悉 
了 so 后 面 接 形容 词 的 用 法 ， 现 在 来 看 一 下 
接 副 词 的 用 法 : He runs so fast as to get 
here in 5 minutes. 他 跑 得 太 快 了 ， 以 至 于 
5 分 钟 就 到 这 儿 了 1 











. 这 里 又 出 现 了 point 的 用 法 。make one's 


point 表达 的 意思 是 “explain fully what one 
is proposing”， 也 就 是 “充分 解释 自己 提出 
的 事 ”。 这 里 谢 尔 顿 有 明显 的 “ 逐 客 令 ” 之 意 ， 
当然 不 是 让 佩 妮 走 ， 只 是 让 她 换个 地 方 。 





perspiration [,pa:rspererfn] 网 流 汗 
parallax ['paerelaeks] 网 视差 ;倾斜 线 


| 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 的 专 座 ; 谢 尔 顿 炒 鸡 蛋 ; 道 菊 要 回 工作 | 





第 4 集 00:03:15 一 00:04:13 














ee 莱 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 
OB 莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 





厨 

















多 被 开除 的 谢 尔 顿 在 家 和 








谢 尔 顿 被 炒 之 后 在 家 无 所 事 事 ， 
连 做 个 早餐 都 不 好 意思 直 说 ， 非 要 说 
自己 在 做 实验 ， 好 让 自己 做 早餐 的 行 
为 变 得 光辉 、 伟 大 起 来 。 可 是 他 那 点 
儿 小 心思 ， 谁 看 不 出 来 呢 ? 
































虽然 谢 尔 顿 嘴硬 ， 他 的 心思 很 容 
易 就 能 被 人 看 穿 ， 这 不 ， 莱 纳 德 就 看 
出 来 了 ， 还 顺 着 谢 尔 顿 的 话 ， 开 他 玩 
笑 说 期 待 他 的 培根 研究 。 鸡 蛋 配 培根 ， 
这 才能 是 一 顿 完整 的 早餐 啊 ! 





谢 尔 顿 没 听 出 来 菜 纳 德 话语 中 的 
玩笑 成 分 ， 还 傻乎乎 地 说 自己 也 很 期 
待 培根 作品 。 看 来 谢 尔 顿 还 真 的 打算 
对 培根 也 进行 一 下 研究 呢 ， 失 了 业 的 
谢 尔 顿 也 太 无 聊 了 吧 ! 


























谢 尔 顿 追 溯 他 的 工作 、 求学 历程 ， 
表面 上 是 在 抱怨 这 么 多 年 了 ， 他 都 没有 
休息 的 机 会 ， 这 下 可 算 有 时 间 了 ; 实际 
上 他 又 显摆 了 一 回 : 上 完小 学 5 年 级 ， 
直接 跳级 到 “大 学 ”， 这 样 的 跨度 ， 也 
只 有 天 才 才能 做 到 。 不 过 ， 作 为 普通 人 
的 我 ， 还 真是 难以 想象 啊 ! 




















炒 蛋 ”， 称 是 为 全 人 类 造福 。 


Leonard: You're making eggs for 
breakfast? 

Sheldon: This isn’t breakfast; 
experiment.©O: 

Leonard: Cause 
breakfast. 

Sheldon: | finally have time to test my 
hypothesis about the separation of 
the water molecules from the egg 
proteins and its impact vis-a-vis“ 
taste. 

Leonard: Sounds yummy. | look forward 
to your work with bacon.©O; 

Sheldon: As do l.©O; 

Leonard: You know, 1m sure if you just 
apologize to Gablehauser, he would 
give you your job back. 

Sheldon: | dont want my job back. 1ve 
spent the Ee three and a half years 
staring at “ grease boards full of 
equations. Before that, | spent four 
years working on 3 my thesis. Before 
that, | was in college, and before 
that, | was in the fifth grade. Os This 
is my first day off® in decades and I'm 
going to savor it. 

Leonard: Okay. | 站 | let you get back to 
fixing your eggs. 

Sheldon: Not just fixing my eggs, I'm 
fixing everyone's eggs. 

Leonard: And we all thank you. 


it's an 


1 it looks a lot like 





莱 纳 德 : 
谢 尔 顿 : 
莱 纳 德 : 





: 我 也 是 。 
: 你 知道 吗 ， 我 肯定 只 要 你 跟 盖 博 豪 
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: 今天 早餐 你 要 做 鸡蛋 吃 ? 

: 这 不 是 早餐 ， 这 是 一 次 试验 。 

: 但 看 起 来 很 像 早餐 。 

: 我 终于 有 时 间 验 证 我 的 假设 了 ， 从 


























蛋白 质 中 分 离 水 分 子 以 及 它 对 口感 
的 影响 。 














: 听 起 来 真 开 胃 ! 我 很 期 待 你 配 上 培 


























根 后 的 成 果 。 

















口 





斯 道歉 ， 他 就 会 让 你 回去 工作 的 。 
: 我 不 想 回 去 工作 。 过 去 3 年 半 时 间 
我 都 在 瞪 着 写 满 方程 式 的 板子 ， 在 
那 之 前 我 花 了 4 年 的 时 间 写 论文 ， 
再 之 前 我 在 上 大 学 , 而 在 大 学 之 前 ， 
我 在 上 5 年 级 。 这 是 我 十 几 年 来 第 
一 次 休息 ， 我 要 尽情 享受 。 

好 吧 ， 那 你 回去 弄 你 的 鸡蛋 吧 。 
不 只 是 我 的 蛋 ， 我 弄 的 是 全 人 类 的 蛋 。 
那 全 人 类 都 感谢 你 。 







































































词汇 加 油 站 


molecule [ma:lzkju] 园 分子 
grease [gri:s] 加 油脂 


口 2 


savor [server] 加 欣赏 ;品尝 


人 














.Cause 这 个 词 在 英语 口语 中 非常 常见 ， 其 实 它 


就 是 because 的 简写 形式 , 是 它 的 非 正式 用 法 ， 
时 候 也 会 写成 cuz。 这 是 一 种 非常 随便 的 说 
法 ， 是 为 了 在 口语 中 加 快 语 速 、 方 便 说 话 的 ， 
在 正式 场合 以 及 写作 中 是 不 可 以 出 现 的 。 




















2. vis-avis 一 词 源 于 法 语 ， 发 音 为 [vizevj， 此 处 


的 介词 用 法 相当 于 in relation to, 表示 “关于 ”。 
比如 : Discuss plans for the company vis-a-vis a 
possible merger 洽谈 公司 可 能 合并 的 事宜 。 


3. look forward to 表示 “期 望 ， 盼 望 ”， 要 注意 的 





是 , 其 中 的 to 为 介词 , 后 面 应 接 名 词 或 动 名 词 。 
比如 : | look forward to seeing you. 我 期 盼 着 见 


到 你 。 


4. spend 当 “ 花 费 ” 讲 的 时 候 ， 可 以 是 “花费 时 





间 ”, 也 可 以 是 “花费 金钱 ”, 其 主语 必须 是 人 ， 
主要 用 法 为 spend time/money on sth. 或 spend 
time/money in doing sth， 后 者 的 in 可 以 省 略 。 

与 之 相 比 ， 同 样 可 以 当 “ 花 费 ” 讲 的 cost， 其 
主语 则 为 物 或 某 项 活动 ，take 的 后 面 则 要 加 双 


宾语 。 











5. work on 在 本 句 中 的 意思 是 “致力 于 ,从 事 于 ”， 








相当 于 be devoted to。 除 此 之 外 ，work on 还 
“对 …… 起 作用 ”的 意思 ， 如 : The doctor 
told him that this kind of medicine may work on 
him. 医生 对 他 说 这 种 药 对 他 可 能 有 效 。 




















6. 表示 “放假 , 休息 ”的 词汇 、 用 法 有 很 多 ， “一 











段 时 间 +off” 纯粹 指 “ 不 用 上 班 ， 休 息 的 日 子 ， 
一 段 时 间 ”; leave 则 通常 表示 “需要 自己 申 
请 的 休假 ”; holiday 一 般 指 “法 定 假日 ”; 
而 vacation 指 “ 停 止 工作 或 上 学 的 假期 ”， 与 
天 数 无 关 。 








protein [prouti:n] 厂 蛋白 质 
equation [ITkweiIsn] 园 方 程式; 等 式 
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库 伯 女士 ， 谢 尔 顿 ， 盖 博 豪 
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谢 尔 顿 的 妈妈 可 不 是 一 般 人 ， 
只 有 她 能 劝 服 谢 尔 顿 来 给 学 校 领导 
道歉 ， 见 谢 尔 顿 扭 扭捏 捏 的 ， 这 位 
老 妈 才 和 夸张 地 说 “天 都 要 黑 了 ”， 
意 在 告诉 谢 尔 顿 不 要 磨 足 了 ， 早 说 
作 。 

















早 拿 下 





看 来 谢 尔 顿 果然 是 不 甘心 道歉 的 ， 
虽然 “抱歉 ”的 话说 出 了 口 ， 他 还 是 
固执 地 认为 自己 的 想法 没 错 。 他 这 要 
是 能 算 道歉 的 话 , 那 世界 早 就 和 平 了 。 
这 回 连 他 妈妈 也 无 可 奈何 了 。 



























































谢 尔 顿 的 妈妈 并 没有 被 这 位 中 年 
士 的 赞美 之 言 所 蒙蔽 ， 直 接 说 谢 尔 
顿 的 父亲 已 经 去 世 ， 言 外 之 意 : 我 现 
在 单身 ， 你 尽 可 以 欣赏 我 、 奉 承 我 、 
追求 我 。 


四 
| 




















看 谢 尔 顿 那 个 迷茫 的 表情 ， 就 知 
道 他 完全 不 明白 在 这 短 短 的 几 分 钟 里 
发 生 了 什么 ， 只 是 看 母亲 充满 指示 性 
的 眼神 ， 知 道 自 己 可 以 回去 工作 了 。 
和 赁 他 那 情商 ， 恐 怕 一 时 半 会 是 反应 不 
过 来 这 其 中 的 奥秘 吧 | 谢 尔 顿 那 想 不 
通 的 纠结 表情 真是 无 比 可 爱 。 















































谢 尔 顿 的 妈妈 带 谢 尔 顿 去 学 校 给 盖 博 豪 斯 道歉 ， 要 回 了 


站 人 5 











Mrs. Cooper: Let's go, baby 一 we're losing 
daylight. O 

Sheldon: As you know “ , several weeks 
ago in our first encounter, we may have 
gotten off on the wrong foot 2 when | 
called you an idiot. And | just wanted 
to say that | was wrong... to point it 
out. OO» 

Dr Gablehauser: |m sorry; we haven't 
been introduced. Dr. Eric. Gablehauser. 

Mrs. Cooper: Mary Cooper, Sheldon's mom. 

Dr Gablehauser: Now, thats impossible 一 
you must have had 3 him when you 





were a teenager. 

Mrs. Cooper: Oh, aren't you sweet. His 
father’s dead. ©O; 

Dr. Gablehauser: Recently? 

Mrs. Cooper: Long enough. 

Dr Gablehauser: Please. Sheldon, shouldnt 
you be working? 

Sheldon: Okay. ©O: 

Leonard: Hey how did it go “ ? 

Sheldon: | got my job back. 

Leonard: Really? What happened? 

Sheldon: |'m not quite sure. lt involves a 
part of the human experience that has 
always eluded me. 

Leonard: Well, that narrows it down = . 





盖 博 豪 斯 博士 : 
库 伯 女士: 
盖 博 豪 斯 博士 : 
库 伯 女士 : 
盖 博 豪 斯 博士 : 


库 伯 女士 : 
盖 博 豪 斯 博士 : 


党 
分 
湾 


芷 淋淋 
1 沾 
渴 薪 渴 艾 


漂 
EE 
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daylight [dertlatt] 网 日光 ; 白昼 
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: 说 吧 ， 宝 贝 ， 天 都 要 黑 了 。 
: 你 知道 ， 几 周 前 我 们 第 一 次 














见面 时 ， 我 称 你 为 白痴 ,我 
们 之 间 的 关系 可 能 没有 开 个 
好 头 。 我 只 想 跟 你 道歉 ， 是 
我 不 对 …… 把 这 点 指出 来 了 。 
抱歉, 我 们 还 没 互相 介绍 呢 ! 
我 是 艾 瑞 克 。 盖 博 豪 斯 博士 。 
我 叫 玛丽 。 库 伯 ， 是 谢 尔 顿 
的 妈妈 。 

那 不 可 能 吧 ! 你 怀 他 的 时 候 
也 就 十 几 岁 吧 | 

哦 , 你 嘴 真 甜 , 他 父亲 过 世 了 。 


= 了 史 


最 近 ? 






























































很 久 以 前 。 
请 坐 。 谢 尔 顿 ， 你 不 应 该 去 
上 班 的 吗 ? 


( 谢 尔 顿 的 妈妈 瞪 着 他 瞧 了 一 
眼 , 暗示 他 快走 ) 好 的 。( 出 门 ， 
带 上 门 ， 看 到 莱 纳 德 走 过 来 ) 

















: 嘿 ， 怎 么 样 了 ? 

: 我 可 以 回来 上 班 了 。 

: 真 的 吗 ? 怎么 办 到 的 ? 

: 我 不 太 清 楚 。 这 期 间 牵 扯 了 
































某 种 我 一 直 都 想 不 通 的 人 类 


经 验 。 














: 那 范 围 可 就 小 多 了 。 














idiot [xdiet] 四 白痴 ; 笨蛋 


teenager [ti:neIdser] 加 少年 ; 


elude [ilu:d] 加 不 理解 


知识 点 拨 


1. 英语 中 常常 会 


3. must 这 个 情态 动词 的 用 法 很 多 ， 在 这 里 则 














到 这 种 as 引导 的 方式 从 
句 ， 一 般 译 作 “ 据 某 人 所 ……”， 如 : 
as | oberserved (“ 据 我 观察 ”) ，as1 
understand ( “ 据 我 了 解 ” ) 等 。 





2. get off on the wrong foot 是 英语 俗语 ， 意 思 


是 “起 步 便 错 ; 一 开始 就 很 不 顺利 ; 开始 就 
乱 了 步骤 ”, 或 “一 开始 就 给 人 一 个 坏 印 象 ”， 
强调 一 开始 由 于 某 种 行为 而 把 事情 弄 糟 了 。 
如 : John got off on the wrong foot by being 
late on his first day at work. 约翰 第 一 天 上 班 
就 迟到 ， 一 开始 就 给 人 留 下 了 不 好 的 印象 。 
与 此 相对 的 , 要 表示 “尽量 给 人 一 个 好 印象 ”， 
则 可 以 用 put one's best foot forward。 























表示 对 某 种 情况 的 肯定 猜测 ， 而 must have 
done 则 是 对 过 去 情况 的 肯定 猜测 ， 可 以 译 
成 “一 定做 过 某 事 ”。 要 注意 的 是 ，must 
表示 “猜测 ”时 ， 只 能 用 于 肯定 句 之 中 。 














4. How did it go? 在 口语 中 也 常常 用 于 表示 关心 





的 询问 ， 询 问 事情 的 进展 ，go 在 这 里 就 相 
当 于 get along,， 意思 是 “进展 ， 处 境 ”。 如; 
How are things going? 情况 如 何 ? 





5. narrow 常 做 形容 词 使 用 , 意思 是 “狭窄 的 ”; 























但 narrow 也 能 做 动词 使 用 , 意思 是 “ ( 使) 
变 窄 ”，narrow down 这 一 固定 词组 的 意 











思 就 是 “ 减 小 ， 缩 小 ， 限 制 ” 的 意思 ， 如 : 
The contest has been narrowed down to 
four competitors. 竞赛 的 范围 已 缩小 到 只 剩 
下 四 个 竞争 者 了 。 











encounter [In'kaunter] 园 遇 到 


13 岁 到 19 岁 的 年 轻 人 
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Rw 6 本 莱 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 





Fe 

















莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 


0 一 00:05:07 














对 于 谢 尔 顿 来 说 ， 他 喜欢 的 东西 
和 他 的 计划 才 是 真正 重要 的 ， 不 管 在 旁 
人 看 来 有 多 么 可 笑 ， 这 些 也 是 不 可 以 被 
其 他 因素 打 断 的 。 看 过 DVD 了 又 怎么 
样 ” 理 所 当然 得 看 评论 啦 ! 












































谢 尔 顿 虽 然 不 觉得 自己 提出 的 
回绝 理由 有 什么 不 对 ， 却 能 迅速 地 
抓 住 别 人 话语 中 的 “漏洞 ”。 是 不 
是 因为 她 是 美女 ， 莱 纳 德 你 才 要 “做 
好 邻居 ” 呢 ? 





















































这 人 句 话 又 再 一 次 体现 了 谢 尔 顿 异 
于 常人 的 逻辑 思维 : 他 认为 在 网 上 的 
交友 空间 里 的 虚拟 交友 就 满足 了 他 的 
涉 交 需求 ,何况 他 还 有 212 个 网 友 呢 | 
这 是 一 个 多 么 牛 奢 的 交友 量 啊 | 




















虽然 他 们 智商 都 极 高 ， 但 谢 尔 顿 
以 及 莱 纳 德 不 仅 不 善于 交际 ， 也 对 交 
际 有 恐惧 心理 ! 














谢 尔 顿 还 是 没有 了 解 “聊天 ”的 
意义 何在 。 这 句 话 可 以 有 两 层 理解 : 莱 
纳 德 说 聊天 就 是 听 对 方 讲话 ， 然 后 做 出 
适当 的 回应 ,但 是 最 后 要 怎么 做 呢 ? 什 
么 时 候 是 个 头 呢 ? 再 有 一 层 理解 就 是 ， 
所 谓 的 “适当 ”要 有 一 个 什么 样 的 标准 
呢 ? “纠结 帝 ” 伤 不 起 啊 ! 



































俩 人 从 精子 库 回 到 家 遇见 了 美 


新 邻 





佩 妮 ， 商 量 着 是 否 该 请 佩 妮 一 起 吃 午 饭 。 





Leonard: Should we have invited her for 
lunch? 
Sheldon: No. We're gonna™ start Season 





Two of Battlestar Galactica 2 . 





Leonard: We already watched the Season 
Two DVDs >. 

Sheldon: Not with commentary O: 

Leonard: | think we should be good 
neighbors, and invite her over ”， make 
her feel welcome. 

Sheldon: We never invited Louie—slash— 
Louise over ©O;» 

Leonard: And that was wrong of us. We 
need to widen our circle.® 





Sheldon: | have a very wide circle. | have 
212 friends on MySpace.©O; 

Leonard: Yes, and youve never met one 
of them. 

Sheldon: That's the beauty of it. 

Leonard: 1m gonna invite her over. We 中 
have a nice meal and... chat ®. 

Sheldon: Chat? We dont chat. At least 
not offline. Os 

Leonard: lt's not difficult. You just listen 
to what she says and then you say 
something appropriate in response ”. 

Sheldon: To what end? OO; 
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莱 纳 德 : 我 们 是 不 是 该 请 她 来 吃 午饭 ? 

谢 尔 顿 : 不 用 。 我 们 要 开始 看 《太空 堡垒 卡 
拉 狄 加 》 的 第 二 季 了 。 ( 说 完 用 钥 
匙 开门 ) 

莱 纳 德 : 我 们 已 经 看 过 第 二 季 的 DVD 了 啊 。 

谢 尔 顿 : 评论 还 没 看 呢 ! ( 一 边 开门 一 边 进 屋 ) 

莱 纳 德 : 我 觉得 我 们 应 该 成 为 好 邻居 ， 得 请 

她 做 客 ， 让 她 觉得 亲切 。 

谢 尔 顿 : 我 们 从 没 请 过 ( 指 着 对 门 ) 那个 叫 
路 易 还 是 路 易 斯 的 过 来 过 。 

莱 纳 德 : 那 就 是 我 们 的 不 对 ， 我 们 需要 扩大 
下 我 们 的 ( 朋友 ) 圈子 。 

谢 尔 顿 ; 我 的 圈子 很 大 啊 ， ( 停顿 了 一 下 ) 
我 的 交友 空间 上 有 212 个 好 友 呢 | 

莱 纳 德 : 的 确 啊 ， 可 这 些 人 你 一 个 也 没 见 过 。 

谢 尔 顿 : 这 才 是 美妙 之 处 啊 。 

莱 纳 德 : 我 要 请 她 过 来 。 我 们 可 以 好 好 吃 一 
顿 ， 然 后 …… 聊 天 。 ( 慢 慢 往 对 门 
走 去 ) 

谢 尔 顿 : 聊天 ? 我 们 不 聊天 的 ， 至 少 下 了 线 
不 聊 啊 。 ( 也 跟着 跑 了 过 去 ) 

莱 纳 德 : 这 没什么 难 的 。 你 就 听 她 讲话 ， 然 
后 你 适当 地 回应 她 一 下 。 ( 敲 门 ) 

谢 尔 顿 : 那 最 后 要 怎么 样 啊 ? 






















































































词汇 加 油 站 


slash [slas] 团 斜 线 
beauty [bju: 划 贺 美 ;美的 事物 





1. gonna 就 等 同 于 日 常用 语 中 的 going to ， 这 
种 拼写 方式 源 于 网 络 聊 天 室 ， 现 在 常 在 口 
语 中 使 用 ， 目 的 是 便于 打字 以 及 发 音 。 

2. Battlestar Galactica,《 太 空 堡垒 卡拉 狄 加 》， 
也 有 翻译 为 《银河 战 星 》， 是 美国 于 2003 年 
在 科幻 频道 出 品 的 一 部 军事 科幻 电视 剧 。 
该 剧 主 要 叙述 的 是 人 类 和 塞 昂 人 之 间 的 战 
争 ， 及 幸存 的 5 万 人 类 寻找 新 的 家 园 的 故 
事 。 对 于 谢 尔 顿 这 些 人 来 说 ， 跟 宇宙 相关 
的 连续 剧 是 最 精彩 的 了 。 

. 你 知道 DVD 是 什么 的 缩写 吗 ? DVD 在 诞 
生 之 初 是 Digital Video Disc， 即 “数字 视 
频 光 盘 ”， 目 前 则 成 为 Digital Versatile 
Disc， 也 就 是 “数字 通用 光盘 ”。 

4. invite sb. over 的 意思 是 “邀请 某 人 过 来 ， 邀 
请 某 人 到 这 边 来 ”。over 在 这 里 是 副词 用 法 ， 
有 守 过 从 边 惠 另 一 边 ” 的 总 四 

. 我 们 常用 need 的 情态 动词 用 法 ， 但 在 这 里 
need 是 实意 动词 用 法 ，need to do 则 表示 
“需要 做 某 事 ”。 若 想 把 这 个 句子 变 为 否 
定式 ， 则 应 该 是 : We don't need to widen 
our circle. 我 们 不 需要 扩大 朋友 圈子 。 

6. chat 这 个 词 既 可 以 做 名 词 使 用 ， 也 可 以 做 
动词 使 用 。 做 名 词 使 用 时 ， 可 以 用 have a 
chat with sb. 来 表示 “和 某 人 聊天 ”; 而 做 
动词 时 ， 则 是 不 及 物 动词 ， 可 以 用 与 chat 
with sb. 或 chat to sb.。 

.in response 是 “作为 回答 ”的 意思 ， 要 想 

表示 “作为 对 …… 的 回答 ”， 可 以 用 介词 

to 来 引出 宾语 。 如 : He only shrugged his 

shoulders in response to the question. 对 

于 这 一 问题 , 他 只 是 答 了 答 肩 以 作为 回应 。 
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widen [waidn] 四 扩大 
appropriate [9'proupriet] 区 由 适 当 的 ; 恰当 的 
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3 蒜 纳 德 和 讲 


尔 顿 的 公寓 客 / J 











尔 顿 ， 莱 纳 和 





间 : 
霍华德 ， 谢 
件 : 


























妮 劝 




















莱 纳 德 为 自己 把 侦 


se 
© 


霍华德 忍受 不 了 谢 尔 顿 老 是 念 有 
陈皮 鸡 柳 的 事 ， 就 奉劝 他 不 如 不 点 。 
结果 谢 尔 顿 还 是 纠结 在 陈皮 的 问题 
上 ， 喜 欢 陈皮 鸡 柳 的 ， 只 不 过 拿 到 的 
不 是 陈皮 鸡 柳 ， 极 为 较真 。 





听 莱 纳 德 说 换 话题 ， 拉 杰 赶 忙 又 
重 提 佩 妮 的 事 ， 勾 起 了 莱 纳 德 的 痛苦 
回忆 ， 还 一 副 等 着 看 热闹 的 表情 。 真 
是 苗 了 莱 纳 德 了 。 
































对 于 莱 纳 德 的 这 场 抱怨 ， 当 大 家 
都 拿 来 当 笑料 时 ， 谢 尔 顿 还 认为 莱 纳 
德 从 之 前 的 值得 同情 的 形象 变 成 现在 
恼人 又 喝 唆 的 形象 了 。 不 过 说 到 喝 唆 ， 
谢 尔 顿 可 没什么 立场 吧 ? 








莱 纳 德 让 谢 尔 顿 吃 陈 皮 鸡 柳 ， 想 
让 谢 尔 顿 闭 嘴 ， 但 这 却 唤醒 了 谢 尔 顿 
遗失 了 两 分 钟 的 记忆 ， 再 次 强调 他 拿 
的 不 是 陈皮 鸡 柳 。 看 来 ， 他 是 跟 这 个 
菜 过 不 去 了 。 











看 到 佩 妮 冲 莱 纳 德 大 吼 ， 拉 杰 
依然 没有 同情 的 意思 ， 还 讽刺 他 把 已 
经 搞 糟 的 事 又 搞 糟 了 ， 并 同时 用 了 









































screw up 这 个 动词 词组 和 screw-up 
这 个 复合 名 词 。 
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Howard: If you don't like The tangerine 
Chicken, don't order the Tangerine Chicken. 

Sheldon: | like tangerine chicken; Pm just 
not getting tangerine chicken. ©O: 

Leonard: Can we please change the 
subject? 

Raj: Sure. Tell us again how you screwed 
up ' and got Penny back together 
with > her old boyfriend: ©O; 

Leonard: Just roll the dice 2 . 

Raj: Enslaved by warlocks. Stay here until 
you roll two, four or six. 

Leonard: She was mad at him! She was 





done with him! The relationship was 
broken beyond repair, and | walked over 
there, and | fixed it. 

Howard: Boy, that story gets better every 
time you hear. 

Sheldon: Actually, | thought the first two 
renditions were far more compelling. Uh, 
previously, | felt sympathy for “ the 
Leonard character, now | just find him 
to be whiny and annoying. ©O; 

Leonard: Eat your tangerine chicken. 

Sheldon: Pd love to6 ° , butl don’t have 
Tangerine Chicken. Os 





Penny: Thank you so much for your stupid 
advicel 

Raj: Incredible. You managed to ° screw 
up the screw-up.©Os 
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译文 TT 
霍华德 : 如 果 你 不 喜欢 陈皮 鸡 柳 ， 那 就 别 点 


陈皮 鸡 柳 。 
: 我 喜欢 陈皮 鸡 柳 ， 只 是 我 拿 到 手 里 
的 压根 就 不 是 陈皮 鸡 柳 。 
: 我 们 能 不 能 换个 话题 ? 
拉 杰 : 当然 。 再 讲 一 遍 你 是 如 何 把 佩 妮 劝 
回 跟 她 前 男友 一 块 儿 的 。 














莱 纳 德 : 搓 你 的 般 子 吧 。 

拉 杰 : 被 黑暗 术士 奴役 ， 只 有 掷 出 2、4 
或 6 才能 前 进 。 

莱 纳 德 : 她 本 来 很 恨 他 的 ! 她 和 他 彻底 玩 完 


了 的 ! 他 们 的 关系 已 经 破裂 到 不 可 
能 修复 了 ， 结 果 我 走 过 去 ， 搞 得 他 
们 和 好 如 初 了 。 














霍华德 : 老兄 ， 这 个 故事 真是 越 听 越 精 彩 。 
谢 尔 顿 : 事实 上 我 觉得 前 两 个 版 本 更 引 人 人 入 














胜 一 些 。 呢 ， 之 前 我 还 觉得 非常 同 
情 “ 莱 纳 德 ”这 个 
觉得 他 又 路 轨 又 烦人 。 


















































莱 纳 德 : 吃 你 的 陈皮 鸡 柳 去 。 

谢 尔 顿 : 我 也 很 想 吃 ， 但 我 根本 没有 陈皮 鸡 柳 。 

佩 妮 (从 门 外 冲 进来 ) 多 谢 你 蚌 春 的 建 
议 啊 | ( 说 完 又 摔 门 而 去 ) 





( 大 家 一 起 看 向 莱 纳 德 ) 
杰 : 难以 置信 ， 你 能 把 搞 砸 的 事 再 搞 砸 
于 次 8 




















词汇 加 油 站 
subject [sAbdzikt] 加 话题 
warlock [wo:rla:k] 国术 士 ; 男 巫师 
whiny [waini] 好 发 牢骚 的 
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示 把 事情 搞 砸 了， 意思 就 是 “ 弄 糟 ， 弄 乱 ， 
搞 磺 ”， 相 当 于 mess up。 如 : Try again 
and don't screw it up this time. 再 试 一 次 ， 
这 次 别 搞 砸 了。 

2. get back together 又 是 跟 恋 爱 关系 相关 的 用 法 ， 
意思 是 “和 好 了 , 又 在 一 起 了 ”。 表示 这 种 “ 重 
修 旧 爱 ”的 词组 还 有 . made up(“ 和 好 了 ”); 
back on ( “重新 恢复 ” ) ; work out ones” 
difference ( “化 解 彼此 之 间 的 分 歧 ” ) 等 。 

. roll the dice 是 固定 词组 ， 指 “ 掷 般 子 ”， 等 同 
于 throwthe dice。 rollthe dice 还 可 以 引申 为 “ 孤 

注 一 掷 ”的 意思 ， 如 : You dont roll the dice on 

New Years. 没有 人 会 在 新 年 冒 这 个 险 。 

4. sympathy 是 名 词 “ 同 情 ， 怜 收 ” 的 意思 ， 
feel sympathy for sb. 就 是 表示 “对 某 人 表 
示 同 情 ”，sympathy 前 面 还 可 以 有 修饰 定 
语 ， 如 feel great/much sympathy 等 。 

-Pd love to 常 在 口语 中 使 用 ， 等 同 于 1d like 
to， 用 于 回答 时 ，to 后 常常 省 略 上 面 问 话 人 
所 说 的 动作 。 在 不 同 语 境 下 ，lfd love to 可 
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以 表示 不 同 的 意思 ， 在 这 里 是 用 作 反 语 ， 表 

示 气 愤 的 ， 译 为 “我 倒是 想 ……. 可以 

表示 愉快 地 答应 对 方 的 请 求 、 提 议 或 邀请 ; 
用 来 委婉 地 提出 自己 的 想法 、 希 望 或 愿望 ; 
或 是 表示 希望 想 做 某 事 ， 但 未 能 做 成 。 

6. manage to do 意思 是 “努力 做 某 事 ， 设 法 
做 某 事 ”， 如 try to do 相 比 ，manage to 
do 强调 努力 之 后 成 功 地 做 成 了 某 事 ， 如 : 
They manage to run off. 他 们 设法 逃脱 了 。 
































enslave [in'slerv] 回 奴役 ; 束缚 
rendition [ren'drjn] 加 表演 
incredible [Iin'kredebl] 难以 置信 的 
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佩 妮 的 公寓 客厅 
佩 妮 ， 谢 尔 顿 
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谢 尔 顿 将 莱 纳 德 形容 成 了 幻想 曲 
中 的 河马 ， 说 明 他 跳舞 时 动作 笨拙、 
难看 ， 虽 然 这 种 形容 有 些 硅 张 ， 但 十 
分 具有 画面 感 ， 没 看 过 的 人 也 想象 得 
到 莱 纳 德 当时 有 多 兴奋 。 

















岂 妮 看 谢 尔 顿 杆 在 门口 采 呆 地 望 
着 她 讲话 ， 就 问 他 要 不 要 坐 下 ， 但 别 
忘 了 他 是 谢 尔 顿 ， 选 座位 对 于 他 可 不 
是 这 么 简单 的 事 。 














选择 多 ， 本 来 应 该 是 一 件 好 事 ， 
但 在 谢 尔 顿 眼 里 反而 麻烦 了 起 来 ， 变 
成 了 一 件 坏事 。 谢 尔 顿 要 考虑 的 因素 
太 多 了 ， 选 个 座位 都 这 么 麻烦 ， 真 是 
挑剔 。 











佩 妮 提议 随便 先 找 个 地 方 坐 ， 不 
适 再 换 , 谢 尔 顿 马上 说 这 太 疯 狂 了 。 
们 看 来 ， 真 正 疯 狂 的 是 他 那 挑 座 

位 的 理论 和 举动 ， 他 反而 觉得 正常 人 

的 方法 疯狂 ， 说 出 的 话 还 有 点 儿 嘲笑 

的 意思 。 他 这 一 说 , 佩 妮 都 有 点 儿 傻 

了 : 到 底 是 谁 疯 啊 ? 















































莱 纳 德 约会 佩 妮 ， 佩 妮 
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F 是 向 谢 尔 顿 请 教 




















何 建议 。 


Penny: Okay, so here'’s the thing... | guess 
you're aware that " Leonard asked me 





Out. 

Sheldon: Well, he didn't actually say 
anything, but when he came backtothe 
apartment he was doing a dance that 
brought to mind ”the happy hippos in 
Fantasia O: 

Penny: Oh, that's nice > . Anyhow, the thing 





| wanted to talk to you about is, you 
know, since Leonard and | have become 
friends... | was just... You want to sit 
down? 

Sheldon: Oh, T Wish it were “ that 
simple. OO; See, | dont spend much time 
here, and so lve never really chosen a 
place to sit. 

Penny: Well, choose. 

Sheldon: There are a number of options, 
and...©O: |'m really not familiar enough 
with the cushion densities, air flow 
patterns and dispersion of sunlight to 
make an informed choice. 

Penny: All right, why you just pick one 
at random ”and if you don't like it you 
can sit somewhere else next time. 

Sheldon: No, no. That’s crazy. GDYou 
go ahead and talk while | figure it out.® 
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: 好 的 ， 事 情 是 这 样 的 …… 我 想 你 也 

知道 莱 纳 德 约 我 出 去 了 。 

: 其 实 ， 他 并 没有 说 什么 ，1 
房间 的 时 候 ， 他 跳 的 舞 让 我 想起 了 
沉浸 在 幻想 曲 中 的 快乐 河马 。 

: 哦 ， 那 还 挺 窝 心 的 啊 。 不 管 怎么 样 
吧 ， 我 想 跟 你 谈 的 是 ， 你 知道 ， 自 
从 我 和 莱 纳 德 成 为 朋友 …… 我 只 
pi ( 看 着 谢 尔 顿 站 在 门口 处 ) 
你 想 坐 下 来 吗 ? 

: 哦 ， 要 是 有 那么 容易 就 好 了 。 你 看 ， 
我 不 经 常 来 这 儿 ， 所 以 我 从 没 真正 
挑 过 一 个 坐 的 地 方 。 

: 那 挑 啊 ! 

: 有 好 几 种 选择 ， 而 且 …… 我 真 的 不 
熟悉 这 里 垫子 的 密度 、 气 流 形态 以 
及 日 光 的 散布 状况 ， 没 法 做 出 可 靠 
的 选择 。 

: 好 吧 ， 为 什么 不 先 随便 选 一 个 ， 如 

果 不 喜欢 ， 下 次 再 换个 地 方 就 好 了 。 

: 不 ， 不 ， 那 太 疯 狂 了 。 你 继续 说 ， 
你 边 说 ， 我 边 想 。 














































































































词汇 加 油 站 


hippo [hrzpoo] 加 河马 
cushion [kujn] 团 垫子 
dispersion [drsps:rsn] 加 散布 ;分 散 





知识 点 拨 


1. be aware that... 意思 是 “意识 到 ， 和 领悟 到 ， 
知道 ， 了解 ”， 相 当 于 know that... 或 者 
realize that。aware 还 有 一 种 用 法 就 是 be 
aware of...， 意 思 也 是 “知道 ， 察 觉 到 ” 
后 面 要 接 名 词 ， 如 : They should be aware 
of their rights. 他 们 应 该 知道 他 们 的 权利 。 

2. bring sth.to mind 的 意思 是 “使 人 回忆 起 ， 记 
得 ”，mind 在 这 里 是 “脑海 ， 记 忆 ” 的 意思 ， 
这 个 词组 还 等 同 于 come to one's mind。 

3. nice 一 词 在 口语 中 非常 实用 ， 如 在 此 处 ， 
是 一 个 常用 的 赞美 词 , 用 来 赞扬 他 人 很 好 ， 
除了 做 表 语 ， 还 可 以 做 定语 ， 如 : She's 
a nice person. 她 是 个 很 好 的 人 。nice 还 
可 以 用 来 形容 好 天 气 ， 如 : Its a nice day. 
最 为 常见 的 是 非 正 式 场 合 初次 见面 时 两 
个 人 的 寒 旱 用语“Nice to meet you.”， 
nice 还 可 以 作为 祝愿 词 使 用 ， 如 : Have a 
nice day. 

4.1wish 用 来 表示 愿望 的 时 候 , 意思 是 “我 希望 、 
盼望 ……”。 因 为 愿望 是 未 实现 的 动作 ，! 
wish 后 的 从 句 一 般 都 要 用 虚拟 语气 ， 具 体 来 
说 是 1wish sb. did sh.。 如 : | wish | could fly. 
我 希望 我 能 飞 。 

5. random 是 名 词 “任意 ， 随 意 ” 的 意思 ，at 
random 就 表示 “胡乱 地 ; 随便 地 ; 任意 地 ”， 
相当 于 副词 randomly。 

6. 在 表达 “ 想 出 某 一 个 问题 , 解决 菜 一 个 问题 ” 
时 ， 除 了 settle，solve，make clear 等 ， 还 
可 以 选择 使 用 figure... out， 让 口语 用 语 更 
为 丰富 。 比 如 : | can't figure out why he is 
absent. 我 琢磨 不 透 他 为 什么 要 辞 掉 工 作 。 























fantasia [fasn'terzie] 团 幻想 曲 
density [denseti] 团 密度 
informed [info:rmd] 苞 朋 基于 可 靠 信息 的 
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ES GE 三 莱 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 客 太 























令 驱 佩 妮 说 家 里 的 人 生病 了 ， 





xz 马 引 起 了 谢 尔 顿 的 警戒 和 丽 慌 。 





谢 尔 顿 ， 佩 妮 ， 莱 纳 德 
























谢 尔 顿 听 到 佩 妮 提 到 “生病 ” 
二 字 ， 反 应 不 是 一 般 的 激烈 ， 语 调 
变 了 ， 神 情 也 变 了 ， 还 赶紧 跑 到 厨 
房 ， 离 佩 妮 远 远 的。 真是 警戒 得 硅 
张 啊 ! 



























谢 尔 顿 想 要 问 佩 妮 流感 症状 出 
现 的 时 间 ， 佩 妮 回 答 出 具体 是 哪 天 
后 还 不 够 ， 他 还 需要 一 个 精确 到 上 
午 或 下 午 ， 甚 至 是 具体 时 间 点 的 答 
案 ， 不 愧 是 他 一 向 人 刨 根 问 底 的 “ 科 


























一 般 人 当然 不 会 那么 清楚 地 记得 
到 底 流感 症状 是 如 何 开始 的 ， 佩 妮 答 
不 出 来 也 算是 正常 ， 没 想到 谢 尔 顿 还 
再 三 追问 ， 用 具体 的 细节 甚至 是 画面 
来 提醒 佩 妮 。 














从 莱 纳 德 的 提醒 可 以 看 出 ， 谢 尔 
顿 肯定 能 做 出 用 消毒 水 来 喷 佩 妮 以 防 
感染 细菌 的 行为 ， 可 见 他 对 病毒 的 警 
惕 实在 是 夸张 到 一 定 境界 了 。 
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Sheldon: What kind of sick? OO 

Penny: The flu, | guess. 

Sheldon: | don't need you to guess. | 
need you to know. Now, when did the 
symptoms first appear? 

Penny: Maybe Friday. 

Sheldon: Friday. Was that morning or 
afternoon? ©O;» 

Penny: |-| don't... 

Sheldon: Think, woman, who blew their 
nose " and When? ©O; 

Leonard: Sheldon, relax ” . She doesntt 
have any symptoms. 1m sure she's not 
contagious. 

Sheldon: Oh, please. lf influenza was only 
contagious after symptoms appear, it 
would have died out thousands of years 
ago. Somewhere between tool using 
and cave painting, Homo habits would 
have figured out how to kill the guy with 
the runny nose 2 . 

Leonard: Penny, you'll have to excuse 
Sheldon. Hesabitofa germaphobe. 

Penny: lt's okay. | understand. 

Sheldon: Thanks for your consideration, 
now please leave. 

Leonard: YOUdl better * go before he 
starts spraying you with Lysol ° .© 
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谢 尔 顿 : ( 跑 到 离 佩 妮 很 远 的 地 方 ) 什么 病 ? 

佩 妮 : 我 猜 ， 就 是 流感 吧 

谢 尔 顿 : 我 不 是 要 你 猜 ， 我 要 你 确定 。 说 吧 ， 
第 一 次 出 现 症状 是 在 什么 时 候 ? 
( 打开 笔记 本 ) 

佩 妮 : 大 概 是 周 五 。 

谢 尔 顿 : 周 五 。 ( 一 边 问 一 边 记 录 ) 上 午 还 


1. blow 的 常用 意识 “ 吹 ” 或 “使 爆炸 ”， 当 
用 在 blow one's nose 这 个 词组 中 时 ，blow 
的 意思 是 “ 吹 气 ; 的 ”， 是 指 借 气 流 的 通 
过 而 清除 障碍 。 如 : He constantly blows 
his nose in allergy season. 在 容易 过 敏 的 
季节 ， 他 不 断 地 捉 鼻 子 。 

2. relax 常用 在 口语 中 表示 对 听话 人 的 安奈、 








O 






























































劝解 ， 希 望 听话 人 放松 ， 不 要 过 于 防备 和 
我 ， enn 紧张 。 可 以 直接 用 “Relax!” 或 者 说 “Try 
谢 尔 顿 : 小 姐 ， 好 好 想 想 ， 谁 在 什么 时 刁 擦 to relax.” 就 是 “放松 点 儿 1 9 还 有 “Relax 
过 鼻子 ? 55 二 人 下 将 全 39 
加 ， i i | yourself.” 就 是 “放松 你 自己 ”。 
莱 纳 德 : a mo 3. 跟 blow one's nose 相对 的 ，runny nose 就 
我 确定 她 不 会 传染 。 是 “ 流 鼻涕 ”， 还 可 以 用 running nose 来 
谢 尔 顿 : 哦 ， 拜 托 。 如 果 流 感 只 是 在 症状 表示 

















4. a bit of a... 是 一 种 比较 特殊 的 用 法 ， 表 示 的 
意思 是 “有 点 儿 像 …… 多 少 有 几 分 …… We 
如 ， He is a bit of a coward. 他 多 少 有 几 分 








出 
现 后 才 会 感染 ， 那 它 早 该 在 几 干 年 
前 就 消失 了 。 在 开始 使 用 石器 工具 
和 创作 洞穴 壁画 的 年 代 ， 能 人 们 肯 


定 会 想方设法 干掉 流 着 鼻涕 的 家 
































性 刁 。 
-0 ; 5. youd better.. 这 个 句 型 的 意思 是 “你 最 
莱 小 原谅 谢 尔 页 ， ALAN 男 > A> 
莱 纳 德 : 佩 妮 ， 你 要 原谅 谢 尔 顿 ， 他 有 点 儿 二 ,1 为 had 的 缩 略 形式 。 这 个 句 


病理 恐惧 。 

佩 妮 : 没关系 ， 我 能 理解 。 

谢 尔 顿 : 谢谢 你 的 体贴 ， 现 在 请 你 离开 。 

莱 纳 德 : 你 最 好 趁 他 还 没 拿 来 苏 尔 对 着 你 喷 
的 时 候 赶 紧 闪 。 


型 用 于 对 听话 人 的 劝告 、 建 议 或 表示 一 种 
愿望 。 如 : You'd better go to hospital at 
once. 你 最 好 立即 去 医院 。 

6. Lysol 即 “ 来 苏 尔 ”， 又 称 煤 酚 皂 液 、 甲 酚 
皂 液 ， 是 一 种 消毒 药水 ， 用 于 手 、 器 械 、 
环境 消毒 及 处 理 排泄 物 。 











词汇 加 油 站 




















flu [flu:] 加 流感 symptom [szmptem] 团 症状 ; 征 候 
contagious [ken'terd39s] 臣 巾 ( 有 ) 传染 性 的 influenza [Influenze] 园 流行 性 感冒 
cave [kerv] 贺 山洞 ; 洞穴 spray [spreI] 加 喷雾 ; 喷射 
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pd 莱 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公 富 ， 楼 道 
C7 了 训 人 尔 扳 ， 某 纳 德 

人 谢 尔 顿 出 现 感冒 症状 ， 莱 纳 德 听闻 落荒 而 逃 。 






































Sheldon: Well, as | predicted ,| am sick. 

My fever has been tracking up “ 
昕 到 谢 尔 顿 感冒 的 莱 纳 德 赶快 exponentially since 2:00 a.m., and | 
跑 了 ， 但 是 还 是 逃 不 过 谢 尔 顿 的 电 
话 “ 报 告 ”， 谢 尔 顿 把 症状 一 一 列 
举 出 来 ， 且 形容 夸张 ， 看 来 真是 “ 病 
得 不 轻 ”。 











am producing sputum at an alarming 
TEEE 1G@， 

Leonard: No kidding 

Sheldon: No. Not only that, it has shifted 
from clear to milky green.G@: 


























谢 尔 顿 不 仅 要 报告 症状 ， 还 描述 

得 非常 形象 ， 连 痰 的 颜色 都 要 报告 出 

来 。 看 来 谢 尔 顿 真是 认真 ， 对 自己 身 
体 上 的 症状 一 点 儿 都 不 懈 龟 。 


Leonard: All right, well, get some rest 





and drink plenty of fluids. 





























Sheldon: What else would | drink, gases, 
solids, ionized plasma g ?2O; 


Leonard: Drink whatever you want. 
生病 难受 的 谢 尔 顿 还 是 不 忘 咬 文 


、 挑 语言 漏洞 的 毛病 。 莱 纳 德 好 心 
提醒 他 喝 些 液体 ， 意 思 是 喝 些 流 食 ， 好 
让 嗓子 舒服 一 些 , 但 谢 尔 顿 却 矫正 “不 
喝 液体 还 能 喝 什么 ? ”真是 好 心 当成 驴 
肝 肺 ,不 过 也 有 可 能 是 因为 身体 不 舒服 ， 
谢 尔 顿 便 更 容易 被 车 怒 。 


Sheldon: | want soup. 

















Leonard: Then make soup. 





Sheldon: We don't have soup. 

















Leonard: pm at work®, Sheldon. 

Sheldon: ls that a dog? 

Leonard: Yes. 

Sheldon: In the lab? 

Leonard: Yes. They’re training dogs to 
operate the centrifuge ° for when they 
need dogs to operate the centrifuge for 
blind scientists. | have to go. Os 





为 了 躲避 生病 的 谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 
都 开始 编造 天 方 夜 谭 般 的 谎言 了 。 看 
来 生病 的 谢 尔 顿 具 有 极 强 的 杀伤 力 ， 
作为 室友 的 莱 纳 德 肯定 深 受 其 害 过 ， 
才 会 想 尽 办 法 逃脱“ 魔掌” 
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译文 TO TE OO 
谢 尔 顿 : ( 和 莱 纳 德 通电 话 中 ) 正如 我 所 预 


测 的 ， 我 病 了 。 我 的 体温 从 早上 2 
点 钟 开始 持续 上 升 ， 而 且 我 的 痰 也 
以 惊人 的 速度 增多 了 。 




































































莱 纳 德 : ( 一 边 讲 电话 ， 一 边 下 楼 ) 不 是 吧 。 

谢 尔 顿 : 是 。 不 止 这 样 ， 痰 还 从 透明 色 变 成 
了 奶 绿色 。 

莱 纳 德 : 那 好 吧 ， 嗯 ， 好 好 休息 ， 多 喝 点 儿 
东西 。 

谢 尔 顿 : 我 还 能 喝 什么 ? 气体 ? 固体 ? 还 是 
电离 等 离子 体 ? 

莱 纳 德 : 爱 喝 什 么 喝 什 么 。 

谢 尔 顿 : 我 要 喝 汤 。 

莱 纳 德 : 那 就 去 做 汤 鹃 。 

谢 尔 顿 : 我 们 这 没 汤 。 

莱 纳 德 : 我 在 上 班 呢 ， 谢 尔 顿 。 ( 莱 纳 德 身 
边 有 刚 但 狗 回 来 的 人 ， 狗 在 汪汪 
大 叫 ) 

谢 尔 顿 : 是 狗 在 叫 吗 ? 

莱 纳 德 : 是 啊 ! 

谢 尔 顿 : 在 实验 室 ? 

莱 纳 德 : 是 啊 。 他 们 在 训练 狗 用 离心 机 ， 因 











为 他 们 想 让 狗 帮 盲 人 科学 家 操纵 这 
机 器 。 我 得 挂 了 。 































wb: be 
exponentially [ekspe'nenjali] 苞 网 成 倍 地 
fluid [flu:id] 园 流体 ， 液 体 

operate ['a:pareitl 四 操作 


知识 点 拨 











. 这 里 是 as 较为 常用 的 引导 方式 状语 从 名 的 


用 法 ,一般 翻 译 为 “如 …… ER 一 
通常 用 于 as | predicted, as | assumed, as | 











say, as it was estimated 等 结构 中 。 


2. track up 是 “前 进 跟踪 ”的 意思 ,track 表 示 “ 观 


察 …… 的 进程 ”， 谢 尔 顿 在 这 里 所 表达 的 意 
思 是 他 二 直 在 记录 、 观察 ， 体温 就 一 直上 升 。 





3.at an alarming rate 就 是 “以 惊人 的 速度 ”。 


a 


. at work 这 个 词组 表示 的 是 一 种 状态 ， 


alarming 是 动词 alarm 派生 的 形容 词 ， 
alarm 原意 是 “警告 ， 使 惊恐 ”，alarming 
就 是 “ 令 人 惊恐 的 ”， 也 就 是 “惊人 的 ， 
吓人 的 ”意思 。 


. jonized plasma 就 是 “电离 等 离子 体 ”。 等 





离子 体 是 一 种 由 自由 电子 和 带电 离子 为 主要 
成 分 的 物质 形态 ， 广 泛 存 在 于 宇宙 中 ， 常 被 
视 为 是 物质 的 第 四 态 ， 被 称 为 “等 离子 态 ”， 
或 者 “ 超 气态 ”， 也 称 “ 电 浆 体 ”。 如 果 对 
气体 持续 加 热 ， 使 分 子 分 解 为 原子 并 发 生 电 
离 ， 就 形成 了 由 离子 、 电 子 和 中 性 粒子 组 成 
的 气体 ， 这 种 状态 称 为 等 离子 体 。 








将 田 
忌 心 





TE Ee ously ee 


. Centrifuge 是 指 “离心 机 ”， 离 心 就 是 利用 


离心 机 转子 高 速 旋转 产生 的 强大 的 离心 力 ， 
加 快 液体 中 颗粒 的 沉降 速度 ， 把 样品 中 不 同 
沉降 系数 和 浮力 密度 的 物质 分 离开 。 


sputum [spju'tem] 轩 痰 


soup [su:p] 团 汤 


17 


18 


| 精彩 抢先 看 : 病理 恐惧 ; 谢 尔 顿 生病 了 ; 佩 妮 照顾 谢 尔 顿 | 











= 佩 妮 照顾 生病 的 谢 尔 顿 。 


谢 尔 顿 求 佩 妮 帮 他 往 胸 口上 抹 药 

襄 ， 还 说 是 因为 这 药膏 让 他 的 手 闻 起 

很 奇怪 。 所 以 说 ， 他 就 不 关心 别人 
的 手 会 不 会 闻 起 来 很 奇怪 。 














生病 的 谢 尔 顿 开始 出 现 各 种 奇怪 
的 症状 ， 除 了 要 求 佩 妮 帮 他 抹 药 襄 ， 
还 卖 起 了 戎 。 不 过 看 他 那 小 孩子 一 样 
的 要 赖 样 ， 还 是 很 可 爱 的 。 











谢 尔 顿 让 佩 妮 帮 他 抹 药 膏 ， 还 那 
么 多 的 要 求 ， 抹 个 药膏 还 必须 要 逆 时 
针 ， 要 求 真是 高 。 他 如 此 重视 他 的 胸 
毛 会 不 会 乱 ， 也 很 让 人 费解 。 但 谢 尔 
顿 有 强迫 症 ， 这 样 就 讲 得 通 了 。 














谢 尔 顿 的 要 求 升级 ， 抹 完 药膏 还 要 
求 佩 妮 唱歌 ， 佩 妮 说 不 会 唱 就 提 H 
教 她 。 生病 的 谢 尔 顿 就 像 个 任性 的 小 孩 ， 
虽然 说 他 一 直 是 这 样 任性 的 吧 。 



































谢 尔 顿 唱 完 一 首 幼稚 的 儿歌 ， 就 
命令 般 地 说 “该 你 了 ”， 和 弄 得 佩 妮 哑 
口 无 言 。 谢 尔 顿 自己 都 唱 完 这 首 歌 了 ， 
还 要 求 别 人 唱 才 算 ， 真 是 较真 。 
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本 33 谢 尔 顿 的 卧室 
片段 三 谢 尔 顿 ， 佩 妮 


Sheldon: Wait. Will you please 7 rub this 
on my chest? 

Penny: Oh, Sheldon, can't you do that 
yourself? 

Sheldon: VapoRU5 * makes my hands 
smell funny 1G)， 

Penny: But, Sheldon... 

Sheldon: Please, please, please, please, 
please? ©O, 

Penny: | can't believe |'m doing this. 

Sheldon: No, no. Counterclockwise E , Or 
my chest hair mats.©O; 

Penny: Sorry. 

Sheldon: Can you sing “Soft Kitty”? 

Penny: What? 

Sheldon: My mom used to ° sing it to 





me when | was sick. 
Penny: Oh, sorry, honey. | don't know it. 
Sheldon: Ml teach you. 4 Soft kitty warm 
kitty, little ball of fur, Happy kitty, sleepy 
kitty purr, purr, purr.” Now you. ©O; 
Penny: “Soft kitty, warm kitty...” 
Sheldon: “Little ball of fur” Keep rubbing 本 
Penny: “Little ball of fur” 
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人 译文 OO 

谢 尔 顿 ， 等 等 ， 你 能 不 能 把 这 个 涂 在 我 胸口 上 ? 1. Will you please...? 这 个 4 口语 中 

佩 妮 : 谢 尔 顿 ， 你 就 不 能 自己 涂 吗 ? 表示 “请 求 、 建 议 、 要 求 、 邀 请 ”或 “ 征 

谢 尔 顿 ， 这 个 感冒 药膏 会 让 我 的 手 闻 起 来 怪 ed 
怪 的 。 the door open? 请 把 门 开 着 好 吗 ? 

佩 妮 : 但 是 ， 谢 尔 顿 … 2. VapoRub 全 称 应 该 是 Vicks VapoRub ， 中 

谢 尔 顿 : 求 你 了 ， 求 你 了 ， 求 你 了 ， 求 你 了 ， 人 
于 司 出 产 的 一 种 感冒 药 ， 一 种 薄荷 脑 氛 剂 ， 

佩 据 : 真 不 敢 相 信 我 会 这 么 做 。 抠 在 胸 前 能 够 使 感冒 者 呼吸 通畅 。 

谢 尔 顿 : 【 佩 妮 往 谢 尔 顿 的 胸口 抹 药 审 ) 不 。 3 smel 为 感官 动词 。 感 官 动词 后 面 可 以 直接 
不 。 洱 肝 4h; 吾 川 我 的 向 各 会 纺 电 接 形容 词 做 表 语 ， 说 明 主语 所 处 的 状态 ， 如 
来 的 。 


smel+ad/ 则 表示 “ 闻 起 来 ……”。 如 : These 


佩 妮 : 对 不 起 。 fowers smell very sweet 这 些 花 闻 起 来 很 香 。 
























































































































































谢 尔 顿 : 你 能 不 能 给 我 唱 《 软 软 的 猫咪 》 [e] 4. counterclockwise 是 Bal “ 道 时 针 方 向 由 史 是 

oe 指 按 与 钟表 指针 运转 方向 相反 的 方向 ; 相 

谢 尔 顿 : 我 每 次 生病 我 妈 都 给 我 唱 的 。 应 地 ， clockwise 则 是 “ 顺 时 针 革 9 就 是 

le 指 和 钟表 的 转动 方向 一 样 地 转动 。 

谢 尔 顿 : 我 教 尔 。 “ 软 软 的 猫咪 ， 暖 暖 的 猫 咪 ， 5. used to 在 这 文 个 句子 里 起 至 1 情态 动词 的 作 
一 团 小 气球 ,人 快乐 的 猫 忠 ， 攻 着 的 用 ,意思 是 “过 去 经 常 ， 以 前 常常 ”, 后 
as en 面 用 动词 原形 。 这 个 结构 表示 过 去 存在 的 

佩 娓 : “ 软 软 的 猫咪 ， 暖 暖 的 猫 显 …… 某 种 状态 或 是 过 去 的 某 种 经 常 性 的 、 习 惯 

be 性 的 行为 或 者 动作 ， 并 暗示 着 这 一 动作 目 

价 志 ; 一 团 小 毛 球 ' 。 前 已 不 存在 。 














6. keep doing 和 keep on doing 都 能 表示 “一 
直 做 某 事 ”， 但 前 者 强调 状态 的 继续 ， 常 
与 表示 延续 动作 的 动词 或 静止 状态 的 动词 
连用 ; 而 后 者 表示 动作 反复 ， 强 调动 作 与 
动作 之 间 有 间隔 ， 常 与 表示 短暂 动作 的 动 











词 连用 。 
词汇 加 油 站 
rub [rAb] 四 探 chest [tfest] 加 胸 
mat [maet 四 缠 结 fur [fan] 团 柔 毛 ， 软 毛 
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Scenei4i; 美 女 和 宅男 组 合 


ZZ 第 1 集 00:21:35 一 00:22:25 
EW 《J 蒜 纳 德 的 车 上 











莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 ， 霍 华人 











用 妮 














[JU 














美女 和 四 个 科学 怪 宅男 

















f 的 组 合 ， 会 j 





次 集体 活动 ， 这 村 生 什么 样 的 火花 呢 ? 



































spell out 是 “ 讲 清楚 ”的 意思 ， 
有 “ 逐 字 逐 句 地 解释 ”这 一 层 意思 。 
这 句 话 表达 了 谢 尔 顿 对 无 法 跟 佩 妮 沟 
通 的 无 奈 、 不 耐烦 以 及 对 佩 妮 理解 能 
力 的 轻视 

























o 













拉 杰 有 心理 障碍 症 ， 没 法 跟 女 
EF 开口 说 话 ， 而 佩 妮 恰恰 要 问 拉 杰 
问题 让 他 回答 。 在 后 面 的 剧 集中 ， 

佩 妮 也 常常 会 用 这 种 方式 去 “羞涩 ” 
的 拉 杰 。 























在 但 语 中 ，hook up (with/on sb.) 
有 “(与 某 人 ) 相 恋 ”的 意思 ， 而 
get hook up on 则 能 表示 一 种 状态 。 

霍华德 用 唱歌 的 形式 唱 出 来 给 佩 妮 
听 ， 自 恋 又 好 笑 。 








Mack Daddy， 或 Mac Daddy， 是 
美国 但 语 中 表示 "万 人 迷 " 的 表达 方式 ， 
容 男 人 事业 有 成 、 魅 力 四 射 ， 说 明 
男人 颇 有 女人 缘 。 对 于 这 些 “ 科 学 怪 
宅男 " 来 说 , 美女 可 是 可 望 而 不 可 即 的 ， 
而 在 这 四 个 “ 怪 咖 团体 ”中 ， 莱 纳 德 
算是 最 正常 的 了 ， 所 以 谢 尔 顿 才 会 有 
“你 能 算 万 人 迷 了 ”这 种 感慨 。 






















于 | 

















WW 
































0 











20 









Leonard: ls Thai food okay with ”you， 
Penny? 

Penny: Sure. 

Sheldon: We can't have Thai food. We 
had Indian for lunch. 

Penny: So? 

Sheldon: Theyre both curry-based ? cuisines. 

Penny: So? 

Sheldon: lt would be gastronomically 
redundant. | can see we're going to 
have to spell out everything for this 
girl.O: 

Penny: Any ideas, Raj? ©O; 

Howard: Turn left on Lake Street and head 
up to 3 Colorado. | know a wonderful 
little sushi ® bar that has Karaoke ”. 








Penny: That sounds like fun. 

Howard: Baby, baby, don't get hook up 
on me. Baby, baby, don't get hook 
up on me.©O; 

Sheldon: | don't know what your odds® 
are in the world as a whole, but as far 
as ”the population of this car goes， 
you're averitable Mack Daddy. © 


Season 1 宅男 遇 上 美女 邻居 | Scene 4 美女 和 宅男 组 合 





































































































































































































莱 纳 德 ，( 在 车 上 , 莱 纳 德 开 车 , 看 着 后 视 镜 ) 1. okay with somebody 是 非常 口语 化 的 用 
佩 妮 ， 吃 泰国 菜 行 吗 ? 法 ， 可 以 用 在 疑问 句 中 来 征求 意见 ，“ls it 
佩 妮 : 可 以 啊 。 okay with you?” 相 当 于 “ls it acceptable 
谢 尔 顿 ; 我 们 不 能 去 吃 泰国 菜 ， 中 午 午饭 吃 to you?” 意 思 就 是 “这 样 你 行 四 ”车 
的 印度 菜 。 是 用 于 肯定 句 ， 就 是 表示 同意 ， 那 么 “Its 
佩 妮 : 那 怎 么 样 呢 ? okay with me. ”就 是 “我 可 以 ， 我 同意 ” 
谢 尔 顿 : 他 们 都 是 用 咖 唾 做 的 。 的 意思 了 。 
佩 妮 : 那 又 怎样 呢 ? 2. curry-based 的 意思 是 “以 咖 嘿 为 主 的 ， 用 
谢 尔 顿 : 从 毫 饪 学 角度 来 说 ， 这 就 是 多 余 的 咖 噶 做 的 ”。“ 名 词 fbased” 的 形式 可 以 
做 法 。 ( 对 着 莱 纳 德 说 ) 我 估计 以 构成 新 的 形容 词 ， 表 示 “ 以 …… 为 基础 的 ， 
后 无 论说 什么 ， 我 们 都 得 跟 这 个 女 应 用 …… 的 ”等 意思 。 像 computer-based 
孩 详细 地 解释 一 下 了 。 就 是 “运用 电脑 的 ”。 
佩 妮 : (对 着 拉 杰 ) 你 有 什么 想法 吗 ， 拉 3. 在 指挥 方向 时 ， 可 以 利用 head up to 这 一 词 
杰 ? ( 拉 杰 果 着 佩 妮 ， 无 法 开口 ) 组 来 表示 “直行 前 进 ”。head 在 这 个 词组 
霍华德 : ( 挤 着 脖子 对 莱 纳 德 说 ) 到 林 克 街 中 作为 动词 ,意思 是 “( 朝 着 一 定 方向 ) 前 进 ”。 
左 转 ， 直 接 去 科罗拉多 。 ( 转 头 对 4. sushi 就 是 日 本 料理 中 的 “寿司 ”， 这 也 是 
佩 妮 说 ) 我 知道 一 个 非常 不 错 的 小 由 日 语 发 展 而 来 的 外 来 词 。 
寿司 吧 ， 那 里 还 能 唱 卡 拉 OK。 5. Karaoke 就 是 我 们 所 熟悉 的 “卡拉 OK”，， 
佩 妮 : 听 上 去 挺 有 意思 。 我 们 说 去 KTV 的 时 候 ， 就 可 以 用 这 个 词 。 
才华 德 ， ( 唱歌 ， 佩 妮 惊 及 地 转 头 看 付 华 德 ) 。 6 当 表 不 具体 的 “概率 ， 避 能 性 ”的 时 候 ， 
宝贝 ， 宝 贝 ， 别 被 我 迷 住 了 。 ( 替 可 以 用 odds 来 表达 ， 意 思 就 是 the ratio of 
化 德 转 头 看 佩 妮 的 反应 ， 佩 妮 马 上 the probability of an events occurring to 





the probability of its not occurring。 还 可 以 
表示 “赌注 的 比率 , 胜 败 优 劣 之 别 ” 的 意思 。 
7. as far as 的 本 意 是 “与 …… 人 


把 头 转 到 另 一 面 偷 笑 ， 霍 华 德 继续 

唱 , 佩 妮 又 看 了 看 拉 杰 ) 宝 贝 , 宝贝 ， 

别 被 我 迷 住 了 。 

谢 尔 顿 : ( 对 莱 纳 德 说 ) 我 不 知道 在 全 世界 
范围 内 你 的 成 功 概率 有 多 少 ， 不 过 
就 现在 这 辆 车 子 里 的 人 来 说 ， 你 还 

真 算是 万 人 迷 了 。 












































训 电 是 人 = 
见 的 as far as fm concerned(“ 据 我 所 知 ”) 
就 是 同样 的 用 法 。 































































词汇 加 油 站 


Thai [tai] 勤 骨 泰国 的 cuisine [kwizi:n] 鸯 京 饪 ( 风味 ) 
gastronomically [gaestrena:mzki] 臣 婴 忘 饪 法 的 ”veritable [verrtebl] 臣 朋 确实 的 ; 真正 的 
redundant [ridAndent] 苑 计 多 余 的 ; 过 多 的 
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ce 第 2 集 00:09:28 一 00:10:31 
(39 佩 妮 的 房间 














莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 
ES 玖 有 严重 洁癖 的 谢 尔 顿 夫 着 夜深人静 ， 潜 入 佩 妮 家 帮 她 打扫 ; 莱 纳 德 发 现 后 努力 劝说 他 
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谢 尔 顿 半 夜 不 睡觉 ， 犹 如 神经 病 
一 样 跑 到 别人 家 来 打扫 房间 ， 有 严重 
洁癖 的 他 甚至 一 想到 对 门 的 房间 凌乱 
不 堪 就 夜 不 能 次 。 





当 莱 纳 德 提醒 谢 尔 顿 无 法 向 佩 
妮 合理 地 解释 这 一 古怪 行为 时 ， 谢 
尔 顿 竟然 还 烦躁 地 说 已 经 给 出 合理 
的 解释 了 ， 那 意思 好 像 在 说 : 我 刚 
刚 说 话 的 时 候 你 听 什 么 了 ? 能 不 能 
注意 点 儿 跟 上 我 的 思路 ? 但 是 ， 那 
只 是 疯子 的 解释 轻 了 ， 有 谁 会 以 为 
它 “ 合 理 ” 啊 ? 




















做 出 荒唐 行为 的 谢 尔 顿 ， 居 然 
还 说 别人 ridiculous， 关 键 是 ， 他 依 
旧 没 有 抓 住 莱 纳 德 话语 中 的 要 点 : 
明明 是 讽刺 谢 尔 顿 的 解释 并 不 合理 ， 
却 让 他 抓 住 了 peer 这 个 词 ， 又 犯 了 
他 的 大 忌 一 一 其 他 人 怎么 能 和 我 相 提 
并 论 呢 ? 

















谢 尔 顿 又 借 机 给 莱 纳 德 “ 讲 了 一 
课 ”, 但 这 时 候 谁 会 对 什么 “高 音 区 ”、 
“低音 区 ” 感 兴趣 呢 ? 真正 会 吵 醒 佩 
妮 的 关键 可 不 是 声音 的 问题 ， 而 是 这 
怪异 的 行为 吧 ? 
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Leonard: Are you insane? You can't just 
break into ” a woman's apartment in 
the middle of the night and clean. 

Sheldon: | had no choice. [couldmt sleep 
knowing that just outside my bedroom 
was our living room, and just outside 
our living room was that hallway, and 
immediately adjacent to : the hallway 
Was... this. O: 

Leonard: Do you realize that if Penny wakes 
up, there is no reasonable explanation as 
他” why we're here. 

Sheldon: | just gave you a reasonable 
explanation. ©O; 

Leonard: No, no, you gave me an explanation. 
lts reasonableness will be determined by a 
jury of your peers. 

Sheldon: Don't be ridiculous. | have no 
peers. OO; 

Leonard: We haveto® get out of here. 

Sheldon: You might want to speak in a 





lower register ©. 

Leonard: What? 

Sheldon: Evolution has made women 
sensitive to high-pitched noises while they 
Sleep so that they'll be roused by a crying 
baby. If you want to avoid waking her, 
speak in a lower register Os 


Season 1 宅男 遇 上 美女 邻居 | Scene 4 美女 和 宅男 组 合 





莱 纳 德 : 你 疯 了 吗 ? 你 不 能 大 半夜 地 冯 进 一 
个 女人 的 公寓 去 打扫 。 

谢 尔 顿 : 我 别 无 选择 。 一 想到 卧室 外 是 客厅 ， 
客厅 外 又 是 走廊 ， 而 走廊 就 紧 挨 

着 …… 这 个 ， 我 就 睡 不 着 。 

莱 纳 德 : 你 有 没有 意识 到 ， 如 果 佩 妮 醒 过 来 ， 

对 于 我 们 为 什么 在 这 儿 ， 根 本 就 没 

合理 的 解释 。 

谢 尔 顿 : 我 刚刚 就 给 了 你 一 个 合理 的 解释 啊 。 

莱 纳 德 : 没 ， 可 没 ， 你 给 了 我 一 个 解释 ， 不 

过 它 的 合理 性 就 要 由 与 你 同等 的 陪 

团 来 裁决 了 。 

谢 尔 顿 : 别 说 笑 了 ， 哪 有 能 与 我 同等 的 人 。 

莱 纳 德 : 我 们 得 离开 这 儿 。 

谢 尔 顿 : ( 佩 妮 在 打 呼噜 ) 你 或 许 应 该 用 低 
音 区 说 话 。 

莱 纳 德 : 什么 ? 

谢 尔 顿 : 进化 使 女人 在 睡觉 的 时 候 对 高 音 区 
的 噪音 非常 敏感 ， 这 样 她 们 才能 在 
婴儿 啼哭 的 时 候 醒 过 来 。 如 果 你 不 
想 吵 醒 她 ， 就 得 用 低音 区 说 话 。 







































































































































词汇 加 油 站 
insane [In'sern] 苞 册 患 精神 病 的 
jury [dsuri] 园 陪审 团 ， 评 委 会 
register [red3Ister] 加 音域 
rouse [rauz] 团 唤醒 








. break into 是 “强行 进入 ， 冯 入 ”的 意思 ， 强 
调 "非法 性 , 侵入 性 , 不 经 他 人 允许 "的 行为 ， 
如 : The thieves broke into the bank and stole 
the safe. 盗贼 非法 强行 冯 入 银行 偷 了 保险箱 。 

2. have no choice 的 意思 是 “ 别 无 选择 ; 别 
无 选择 ”， 表 示 “ 没 有 选择 的 余地 ”。 
have no choice 后 也 可 接 but to do 的 形 
EU ee Ul 0 
| have no choice but to accept the fact. 我 
别 无 选择 ， 只 能 接受 这 个 事实 。 

. adjacent 是 形容 词 “ 毗 邻 的 , 临近 的 ”之 意 ， 

当 表示 “与 某 地 邻接 ”时 , 要 用 介词 to 引出 ， 

be adjacent to 是 固定 用 法 ， 不 能 用 其 他 介 

词 代替 。 

4. as to 在 这 里 是 用 于 提出 问题 的 ， 后 面 可 以 
接 wh-clause 或 who-to-x 的 结构 ， 意 思 是 
“在 …… 的 问题 上 , 就 …… 问 题 来 讲 ”, 如 : 1m 
terribly uncertain as to whether he is the right 
man for me. 我 十 分 怀疑 他 到 底 适 不 适合 我 。 

. have to 是 一 个 情态 动词 词组 ， 后 面 要 接 动 
词 原 形 ， 表 示 客 观 上 的 需要 ， 强 调 被 迫 性 ， 
“不 得 不 ”的 含义 。 与 之 相 比 ， 情 态 动 
词 must 则 表示 说 话 人 的 主观 意志 和 看 法 ， 

含有 自觉 、 自 愿 的 色彩 。 

. might 这 个 情态 动词 用 在 这 里 用 以 表示 委婉 地 
提出 建议 ， 是 礼貌 用 语 。 可 是 在 这 个 时 候 ， 
谢 尔 顿 还 提出 这 么 莫名 其 妙 的 建议 ， 谁 也 不 
会 礼貌 到 哪 去 吧 ? 


时 





CD 








a 




















O) 


hallway [ho:lweIj] 加 过道 ， 走 廊 
peer [pm] 园 同等 的 人 
high-pitched [harptt 和 0 苑 让 声调 高 的 
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他 们 把 “组 装 家 具 ” 的 事 儿 和 弄 得 
越 来 越 复 杂 。 连 家 具 都 抬 不 动 的 几 个 宅 
































男 , 这 时 候 却 表现 出 了 “大 男人 ”的 姿态 ， 
言 外 之 意 是 : 男人 干 活 儿 呢 ， 
边 儿 看 着 吧 ， 你 懂 什 么 ? 


女人 就 一 











明明 是 简单 的 安装 方法 ， 这 些 
自作 聪明 的 人 还 认为 是 家 具 没 有 设 
计 好 ， 自 大 的 谢 尔 顿 更 是 把 这 些 用 
具 称 作 “ 破 玩意 ”， 一 副 瞧 不 起 的 


样子 5 























佩 妮 见 四 个 人 讨论 得 欢 ， 完 全 不 理 
会 她 ， 就 想 用 “ 诱 人 ”的 条 件 吸 引 四 个 
宅男 的 注意 力 ， 结 果 唱 到 无 视 。 莱 纳 德 
还 激动 地 说 “我 明白 了 ”。 哎 ,我 倒是 
明白 你 为 什么 交 不 到 女 朋 友 了 | 

















几 个 男人 讨论 “解决 方案 ”的 整 
个 过 程 可 谓 是 把 真正 的 主人 佩 妮 忽视 
到 底 ， 遗 忘 得 一 干 二 浆 。 而 在 一 旁 的 
佩 妮 也 听 得 目瞪口呆 ， 根 本 就 不 明白 
刚刚 发 生 了 什么 。 

















几 个 人 帮助 佩 妮 装 家 具 源 于 莱 纳 
德 的 愧 妆 ， 而 谢 尔 顿 并 不 理解 他 何 错 
之 有 ， 所 以 他 说 : 难道 是 为 了 这 地 方 被 
我 们 收拾 得 太 漂亮 了 吗 ? 佩 妮 这 里 也 
是 再 一 次 呼应 了 谢 尔 顿 的 话 。 
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en 用 妮 家 

甩 妮 ， 众 宅男 

双人 四 位 科学 宅男 非 要 帮 佩 妮 安 装 买 来 的 家 
了 科学 实验 项 目 。 





。 本 来 很 简单 的 一 项 组 合 工 作 ， 却 被 他 们 当成 








Penny: Guys, this is actually really simple. 

Howard: Hold on ”, honey! Men at Work: ©O); 
The PVC ® 
litle corrugated sheet metal as a radiator 


comes down here. Maybe a 


here. 

Leonard: Yeah? Show me where we put 
a drip tray, a sluice, and an overflow 
reservoir? 

Sheldon: If water’s involved, we’re gonna 
have to ground the crap out of the 
thing. 2 

Penny: Its hot in here. | think Fll just 
take off all my clothes. 

Leonard: Oh, Pve gotitO; What about® if 
we replace Panels A, B and F and 
crossbar H with aircraft-grade aluminum? 

Sheldon: Right. Then the entire thing is 
one heat sink. 

Howard: Perfect. You and Sheldon go 
to the junkyard and pick up 6 square 
meters of scrap aluminum. Raj and | 
will get the oxyacetylene torch. 

Leonard: Meet back here in an hour ? 

Everybody: Done. ° JGorit :Os 

Penny: Okay, this p this place does look pretty 


good! OO; 


Season 1 宅男 遇 上 美女 邻居 | Scene 4 美女 和 宅男 组 合 





译文 TE 
佩 妮 : 你 们 几 个 ,这 玩意 儿 其 实 挺 简单 的 。 


: 等 会 儿 ， 宝 贝 儿 ! 男人 在 干 活 聚 毛 
乙烯 循环 到 这 儿 可 能 需要 用 少量 波 
纹 薄 钢 板 在 这 儿 做 散热 器 。 

: 是 吗 ? 那 怎么 装 水 盘 、 水 闸 以 及 著 
水 池 ? 

: 如 果 用 到 水 ， 那 这 破 玩意 就 得 接地 
了 吧 。 

妮 : 这 里 好 热 哦 ， 我 想 我 还 是 把 衣服 脱 
了 吧 s 

: 哦 , 我 想 出 来 了 1 如果 我 们 把 刻板 A、 
B、F 和 横 木 H 都 换 成 航空 铝 呢 ? 

: 对 ! 那 整个 就 都 是 散热 片 了 。 

: 太 完 美 了 ! 你 和 谢 尔 顿 去 废物 堆积 
场 ， 找 个 6 平方 米 的 铝 合 板 。 我 和 
拉 杰 搞定 氧 乙 烽 喷 焊 器 。 


























莱 纳 德 : 一 小 时 后 在 这 儿 见 ? 
众 人 : 好 的 。 / 收 到 。 





妮 : 好 吧 ， 这 场面 看 起 来 确实 挺 “ 棒 ”的 | 








{TT 





词汇 加 油 站 
corrugated ['ko:regertrd] 区 所 使 起 波状 的 
sluice [slu:s] 园 水 间 





aluminum [aslje'mInisam] 硕 铝 
oxyacetylene [a:ksie seteli'n] 区 站 氧 乙 烽 的 
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知识 点 








hold on 是 固定 词组 ， 意 思 是 “等 一 等 ， 等 一 
下 ”， 我 们 在 说 话 时 常会 用 hold on a second 
请 求 对 方 稍 等 一 下 。hold on 也 常用 于 电话 用 
语 中 ， 意 思 是 “请 等 一 下 ， 不 要 挂 断 ”。 
PVC 是 Polyvinyl Chloride 的 缩写 ， 中 文 译 
作 “ 聚 氯 乙 烯 ”， 是 一 种 普通 热塑性 树脂 ， 
广泛 用 于 产品 加 工 ， 包 括 雨 家、 花园 浇 水 
用 的 胶皮 管 、 留 声 唱 片 和 地 板 砖 。 

在 英语 口语 中 ，What about...? 是 非常 常用 
的 客 套用 语 ， 后 面 可 以 接 名 词 、 代 词 或 动 
名 词 形式 , 也 可 像 句 中 这 样 加 从 句 的 形式 。 
这 个 句 型 可 以 用 于 多 种 情况 ， 在 本 句 中 ， 
则 是 表示 提出 建议 。 

“in+ 时 间 段 ”表示 的 是 将 来 ， 即 “在 多 长 时 
间 以 后 ”。 句 中 有 这 样 的 时 间 状 语 ， 谓 语 动 
词 常 用 将 来 时 ， 并 且 是 非 延续 性 动词 。 如 : 
We'll get back in amoment 我 们 一 会 儿 就 回来 。 





















































. done 在 口语 中 有 多 层 含 义 ， 可 以 表示 正面 积 








极 的 意思 , 即 “ 没 问题 | 放心 吧 ! “或 "成 交 ! 
好 的 ! ”; 也 可 以 表示 中 性 的 “完成 , 结束 了 ” 
之 意 ; 它 也 可 以 表示 负面 的 意思 ， 可 以 翻译 
为 “ 玩 完了 ”。 要 根据 具体 的 语 境 语调 来 分 
析 具 体 的 意思 ， 在 口语 中 也 要 灵活 地 使 用 。 




















. 从 这 段 对 话 中 可 以 发 现 ，do 的 用 法 灵活 多 


样 。 在 这 个 句子 里 ，does ( do 或 did ) 是 
其 助动词 用 法 , 用 以 强调 句 中 的 谓语 动词 ， 
用 来 加 强 陈述 句 或 祈 使 句 的 语气 ， 可 以 翻 
译 成 “的 确 ， 一定， 确实 ”。 


radiator ['rerdierter] 加 散热 器 
crossbar [kro:sba:r] 园 横 木 ; 门 
junkyard [d3Ankja:rd] 加 废物 堆积 场 
torch [to:r 妇 园 喷枪 
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| 精彩 抢先 看 : 拍 到 “时 光 机 ”; 搬运 时 光 机 ; 时 间 旅行 悖 论 | 





Scene)5)“ 沪 ; 祸 之 缘 时 光 机 


ZZ 第 14 集 00:01:30 一 00:03:08 











ES 6 本 3 莱 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 客厅 ， 楼 
者 华 德 、 荣 纳 德 、 拉 杰 、 谢 尔 屯 









































这 句 话 的 亮点 之 处 在 于 两 点 : 
是 拉 杰 的 印度 口音 ; 二 是 拉 杰 像 是 发 
现 了 什么 好 玩 的 一 样 ， 利 用 time 一 
词 说 起 了 “顺口 渔 ”， 一 脸 幸 福 满足 
的 样子 ， 十 分 可 爱 。 





























谢 尔 顿 正 纳闷 为 什么 没 人 竞拍 
个 时 光 机 器 ， 镜 头 一 转 ， 大 家 目 
呆 地 上 果 着 一 台 “ 庞 然 大 物 ”， 谢 尔 顿 
默默 地 说 了 一 句 : 明白 为 什么 没有 竞 
拍 了 。 
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莱 纳 德 虽然 说 出 的 是 一 个 问 句 ， 
实际 上 是 感慨 ， 没 想到 有 人 会 用 这 么 低 
的 价钱 买 一 个 货真价实 的 东西 。 谢 尔 顿 
又 抓 住 了 这 个 机 会 ， 还 用 专业 的 方式 予 
以 解答 ， 又 “聪明 ”了 一 回 。 








这 几 个 怪人 倒是 想 得 开 ， 挺 容易 
满足 的 ， 还 算出 了 每 磅 不 到 4 美元 的 
价钱 ， 挺 划算 。 可 是 ， 这 又 不 是 买 肉 ， 


怎么 能 按 磅 算 钱 来 论 值 不 值 呢 ? 


看 来 的 确 是 “人 以 群 分 ”， 拉 杰 
很 赞同 好 友 的 观点 ， 还 赶忙 说 基 围 是 的 
份 ， 可 比 


o 

















其 上 革 


| 








是 起 码 能 
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FE 去 奔 


莱 纳 德 成 功 拍 到 了 “时 光 机 器 ”。 


Raj: Ah! Congratulations! ”You are the 





proud owner of a miniature time machine! 

Howard: You lucky duck. 三 

Sheldon: | wonder why no one else bid. 
This is a classic piece of sci-f movie 
memorabilia. 

Leonard: Yeah, | knowl | still cant afford it 。 

Howard: Why don't we share it? We'll each put 
in 200 bucks * , and welltake tums having 
te in our house. 

Raj: A time-share time machine.G I'm in. 
Sheldon? 

Sheldon: Need you ask? | still don't understand 
why no one else bid. | understand why no 
one else bid. ©O; 

Raj: Did the listing actually say “miniature”? 

Leonard: | just assumed. Who sells a full- 
size time machine for $800? 

Sheldon: In a Venn diagram ° that would 
be an individual located within the 
intersection of the sets “No longer 
want my time machine” and “Need 
$800.”©O; 

Howard: Its actually a tremendous bargain. 
Even with shipping, it works out to 
less than four dollars a pound. ©O; 

Raj: Cocktail shrimp ”are$12.51G。 





Season 1 宅男 遇 上 美女 邻居 | Scene 5 


1 
拉 杰 : 啊 ! 恭喜 你 ! 你 光荣 地 成 为 这 合 迷 


你 时 光 机 器 的 主人 了 | 


















































































































































霍华德 : 你 真是 走 了 狗 屎 运 了 。 

谢 尔 顿 : 我 很 奇怪 怎么 没有 其 他 人 竞拍 呢 ? 这 
可 是 经 典 的 科幻 电影 纪念 物品 啊 ! 

莱 纳 德 : 是 ， 我 知道 | 但 是 我 还 是 买 不 起 啊 。 

霍华德 : 要 不 我 们 一 起 凌 钱 合 买 吧 ? 每 个 人 
出 200， 然 后 我 们 把 它 放 在 家 里 轮 
流 着 玩 。 

拉 杰 : 一 个 共享 的 时 光 机 器 ， 我 同意 。 谢 
尔 顿 ， 你 呢 ? 

谢 尔 顿 : 这 还 用 问 吗 ? 我 还 是 弄 不 懂 为 什么 
没 人 竞拍 。 ( 镜头 转换 到 楼 下 大 厅 ， 
众人 面 对 着 一 全 又 大 又 笨重 的 时 光 
机 器 ) 我 明白 为 什么 没 人 竞拍 了 。 

拉 ” 杰 : 拍卖 单 上 面 真 的 说 了 这 是 “迷你 ” 
的 吗 ? 

莱 纳 德 : 我 以 为 是 呢 。800 块 卖 一 个 和 实物 
尺寸 一 样 的 时 光 机 器 ， 谁 会 干 出 这 
事 儿 来 啊 ? 

谢 尔 顿 : 根据 维 恩 图 表 ， 某 人 肯定 处 于 “不 
再 需要 时 光 机 器 ”和 “急需 800 美 
元 ”这 两 个 区 间 的 交集 之 内 。 

霍华德 : 实际 上 这 东西 买 得 很 划算 啊 ， 就 算 
算 上 运费 , 平均 一 磅 才 不 到 4 美元 。 

拉 杰 : 基 围 虾 都 要 12 块 5 呢 ! 











词汇 加 油 站 
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© 


oa 
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. Venn diagram 就 是 “ 维 恩 图 解 ” 


“万 祸 之 缘 ” 时 光 机 








Congratulations ! 这 个 句子 是 非常 口语 化 
的 用 法 。 口 语 中 表示 “祝贺 、 恭 喜 ”， 用 
congratulation 这 一 词 时 ， 必 须要 用 其 复数 形 
式 congratulations 来 表示 。 若 表示 “在 某 方 
面 恭喜 某 人 ”， 则 用 congratulations to sb. 
on sth. 来 引出 对 象 。 



































. lucky duck 就 相当 于 英语 俗语 Iucky dog， 意 


思 是 “幸运 儿 ”。 duck 在 倡 语 中 可 以 指 “ 人 ”， 
尤其 指 奇特 的 人 。 在 英国 ， 还 会 用 ducks 来 
指 可 爱 的 人 或 物 。 

afford 这 个 词 有 “负担 得 起 ”的 意思 ， 既 可 
以 指 负担 得 起 金钱 ， 就 是 “ 买 得 起 ”的 意思 ， 
也 可 以 指 负 担 得 起 时 间 ， 即 “能 提供 ， 能 给 
予 ”， 还 能 表示 负担 得 起 责任 ， 是 及 物 动词 ， 
后 面 直接 加 宾语 。 需 要 注意 的 是 ，afford 这 
个 词 虽 然 是 及 物 动 词 ， 但 不 用 于 被 动 语 态 。 
buck 在 倡 语 中 就 是 “美元 ”的 意思 。 口 语 中 
还 可 以 用 greenback 表示 “美元 ”， 因 美元 
背面 为 绿色 得 名 。 






































. 这 里 是 take tums in doing 的 用 法 ,表示 “依次 、 





轮流 做 某 事 ”,in 可 以 省 略 ,tum 做 名 词 “轮流 ” 
讲 时 , 口语 中 还 常用 “lts my turn.” 或 者 “My 
turn.” 来 表示 “该 到 我 了 ”或 “ 轮 到 我 了 。” 
， 是 英国 
逻辑 学 家 维 恩 制定 的 一 种 类 逻辑 图 解 ， 是 用 
一 条 封闭 曲线 直观 地 表示 集合 及 其 关系 的 图 
形 ， 也 被 称 为 “ 文 氏 图 ”。 















































. Cocktail shrimp 就 是 “ 基 围 虾 ”, 是 一 种 开胃 菜 ， 
是 经 久 不 衰 和 极 受 欢 迎 的 餐 前 小 吃 ， 是 豆 熟 
后 剥 去 外 壳 ， 可 以 拿 着 尾部 直接 吃 ， 因 为 是 














鸡尾酒 会 上 的 常见 食品 而 得 名 。 


memorabilia [memaere'bzrlie] 加 值得 纪念 的 事物 assume [esu:m] 加 以 为 ; 认为; 假定 为 


individual [zndrvrzdsuael] 介 关 6 个体 
bargain [ba:rgen] 团 特价 商品 ， 便 宜 货 


tremendous [tremendaes] 非常 的 
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用 妮 ， 菜 
水 对 四 人 抬 不 动 


| 精彩 抢先 看 : 拍 到 “时 光 机 ”; 搬运 时 光 机 ; 时 间 旅行 悖 论 | 
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见 佩 妮 问 他 们 搬 的 是 什么 ， 莱 纳 
德 犹 犹豫 驳 才 说 出 是 时 光 机 器 ， 看 来 
他 是 不 好 意思 讲 ， 自 己 也 觉得 玩 时 光 
机 器 似乎 不 是 那么 值得 骄傲 的 事 ， 万 
其 是 在 佩 妮 面前 。 





























见 佩 妮 着 急 ， 谢 尔 顿 马上 给 她 提 
出 了 下 楼 的 建议 : 竟然 是 让 佩 妮 从 楼 
顶 跳 到 另 一 栋 楼 的 楼 项 上 。 谢 尔 顿 家 
就 已 经 是 4 楼 了 ， 楼 项 就 更 高 了 ， 这 
么 危险 的 办 法 亏 他 也 想 得 出 来 ? 








看 来 谢 尔 顿 不 是 开玩笑 的 ， 不 过 
是 因为 这 么 做 太 危险 而 开玩笑 ， 而 
是 强调 了 不 会 拿 有 关 有 眩晕 的 东西 开 玩 
笑 。 难 道 对 他 来 说 ,及 晕 要 比 “ 兵 死 ” 
还 严重 吗 ? 

















佩 妮 都 急 到 宁可 冒险 “跳楼 项 ” 
的 程度 了 ， 莱 纳 德 还 开玩笑 ， 在 这 种 
时 候 开 佩 妮 的 玩笑 ,无 疑 是 自 找 无 趣 ， 
甚至 是 自 找 麻烦 啊 。 

















霍华德 也 太 柔 弱 了 ， 搬 个 时 光 
机 器 就 受 不 了 了 , 直 跑 到 外 面 狂 吐 。 
看 来 他 们 也 只 有 玩 这 些 “ 宅 男 ” 专 
属 玩具 的 份 儿 了 ， 这 是 可 怜 ， 
可 翡 呢 ? 








还 是 





莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 ， 
“时 光 机 器 ” 


拉 杰 


， 堵 在 楼 梯 上 ， 





害 得 佩 妮 没 法 下 来 上 班 。 


Penny: What is it? 

Leonard: Just... You know. Time machine. OO 

Penny: Yeah. Okay. Neat. But | really got 
to get to work. So... 

Leonard: Just give us a few minutes. 

Penny: | don't have a few minutes. |'m 
running really late. 

Sheldon: Then, | have a simple solution. Go 


up to the roof. Hop over to "the next 





building. There’s a small gap 一 don't 
look down if you're subject to 。 
vertigo—and use their stairwell. ©O; 

Penny: Youre joking, right? 

Sheldon: Oh, | never joke when it comes 
{6° vertigoO; °° 

Penny: Damn. Okay, Ml just take the roof. 

Leonard: Hey, if you wait for us to set up 
the time machine, | can drop you off“ 
at work yesterday. Time travel, jokes. 
lts not never mind ° :©O, 

Sheldon: For what its worth, | thought it 
was humorous. 

Leonard: Lets just do this. You guys 
ready to push? 

Raj: In a minute. Howard stepped outside 
to throw up.©O;s 


谢 尔 顿 : 


佩 妮 : 
谢 尔 顿 : 





Season 1 宅男 遇 上 美女 邻居 | Scene 5 “万 祸 之 缘 ” 时 光 机 












































: 搬 什么 呢 ? 

: 只 是 …… 你 看 ， 时 光 机 器 。 

: 啊 ， 很 好 ， 不 错 ， 但 是 我 现在 真是 
得 赶 去 上 班 了 。 那 么 …… 

: 稍 等 两 分 钟 。 

: 我 没 办 法 再 等 了 ， 我 已 经 要 迟到 了 。 





那么 我 有 个 很 简单 的 解决 方案 : 上 
到 楼 项 ， 踢 到 旁边 的 楼 项 上 ， 中 间 
点 儿 间 隔 ， 不 过 很 窄 一 一 不 过 
如 果 你 容易 眩晕 的 话 ， 那 也 别 往 下 
看 一 一 然后 走 他 们 的 楼 梯 井 吧 。 
你 在 开玩笑 吧 ? 

哦 ， 跟 眩晕 有 关 的 东西 我 从 不 拿 来 
开玩笑 。 
























































: 见鬼 。 好 吧 ， 我 走 房 项 通道 。 
莱 纳 德 : 





嘿 ， 如 果 你 等 到 我 们 把 时 光 机 器 都 
装 好 了 ， 我 可 以 把 你 送 回 昨天 上 班 
的 时 间 。 时 光 旅 行 ， 笑 话 。 这 不 
是 …… 算 了 ， 当 我 没 说 。 











口 








: 从 它 的 用 途 来 看 ， 我 觉得 你 说 的 还 








挺 幽 默 的 。 ( 抽 笑 了 一 下 ) 








: 还 是 接着 搬 吧 ， 你 们 准备 好 推 了 没 ? 
杰 : 稍 等 ， 霍 华 德 跑 出 去 吐 了 。 




















词汇 加 油 站 


neat [ni:t] 极 好 的 ; 极 佳 的 
vertigo ['v3:rtigov] 园 胶 坚 

humorous ['hju:merss] 苞 记 富 于 幽默 感 的 ;滑稽 的 
push [pzl 回 推 ; 推动 


1 


CD 


a 





. hop over to 是 “ 跳 过 去 ”的 意思 。over 这 


个 介词 本 身 就 有 “从 顶 上 至 …… 的 另 一 端 ” 

的 意思 , 而 to 则 在 方向 上 表示 “到 ”的 意思 ， 
hop over to 就 是 “从 一 边 跳跃 到 另 一 边 ”。 
subject 做 形容 词 当 “易于 …… 的 ; 倾 
同时 ee 的 ” 讲 时 ， 只 能 做 表 语 ， 用 
在 be subject to 这 个 结构 中 。 如 : Are 
you subject to cold? 你 常 患 感冒 吗 ? be 
subject to 还 有 “ 须 服 从 某 事 物 ” 的 意思 , 如 : 

We are subject to the law of the land. 我 们 
须 遵 守 当 地 的 法 律 。 














. When it comes to 是 固定 结构 ， 意 思 是 “ 当 
是 到 ……; 就 …… 而 论 ”， 在 日 常 口语 中 

















较为 常用 ， 其 中 的 to 为 介词 ， 所 以 后 面 
要 接 名 词 或 动 名 词 的 形式 ， 如 : No one 
matches him when it comes to swimming. 
谈 到 游泳 ， 没 有 人 比 得 过 他 。 





. 前 面 讲 过 drop off 有 “把 …… 交 给 某 处 ”的 


意思 ， 这 里 的 drop off sb. 则 表示 “让 某 人 
下 车 ”， 如 : Drop me off at next stop. 请 
让 我 在 下 站 下 车 。drop off 还 有 很 多 其 他 意 


思 ， 需 要 慢 慢 学 习 、 慢 慢 积累 。 











. never mind 是 口语 中 的 常用 短 句 , 直译 为 “ 别 











介意 ”， 但 在 不 同 的 场景 下 ， 会 表示 不 同 的 
意思 。 这 里 就 是 用 来 否定 某 一 想法 或 提议 等 ， 
可 以 译 成 “ 算 了 ， 没 什么 ”。 还 可 以 用 来 表 
示 安 慰 , 意思 是 “ 别 着 急 , 不 要 紧 , 没关系 ”; 
或 是 拒绝 别人 主动 提供 的 帮助 ,意思 就 是 “不 
用 了 ， 别 费事 了 ”; 当 用 来 答复 别人 的 挖苦 
或 指责 时 ， 就 可 以 翻译 成 “这 与 你 无 关 ， 这 
不 关 你 的 事 ， 这 不 用 你 管 ”。 









































gap [gaep] 四 缝隙 
stairwell [sterwel] 园 楼 梯 井 
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G7 训 尔 顿 ， 某 纳 德 
I 





见 好 友 三 更 半夜 不 睡觉 ， 还 以 为 
谢 尔 顿 会 关心 他 发 生 了 什么 ， 结 果 他 
是 关心 他 的 “玩具 ”， 看 样子 是 怕 
纳 德 霸占 着 时 光 机 器 不 放 ， 真 是 太 




















同样 的 ， 谢 尔 顿 依然 不 关心 好 友 
为 何 说 出 这 样 的 话 ， 还 在 纠结 着 无 关 
紧要 的 逻辑 错误 。 看 来 ， 有 这 样 的 朋 
友 ， 想 被 关心 都 成 了 奢侈 。 











莱 纳 德 说 想 回去 阻止 谢 尔 顿 解释 
这 些 ， 明 显 是 不 希望 听 谢 尔 顿 喝 唆 这 
些 没 用 的 话 ， 但 谢 尔 顿 没 听 出 来 ， 继 
续 解 释 着 ， 显 示 他 那 “ 惊 人 ”的 逻辑 
能 力 和 聪明 才智 。 











莱 纳 德 本 来 就 心烦 ， 还 要 跟 谢 尔 
顿 在 这 争辩 “时 间 旅 行 悖 论 ” 的 问题 
早已 没有 耐心 。 








的 确 ， 莱 纳 德 现在 可 顾 不 上 自己 
ea 只 要 让 
身边 这 个 添乱 的 家 伙 消 失 ， 感 觉 就 好 
多 了 。 








CE 莱 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 客 万 


谢 尔 顿 发 现 莱 纳 德 将 “时 光 机 器 ”的 时 间 设 在 前 天 ， 问 其 这 样 做 的 原 





























Es 
o 











Sheldon: Leonard, its 2:00 in the morning. 

Leonard: So? 

Sheldon: So it's my turn.©O: Why did you 
set it for the day before yesterday ? 





Leonard: Because | want to go back 
and keep myself from getting a time 
machine. 


Sheldon: You can't. If you were to prevent 





yourself from buying it in the past, you 





Would not have it available in the present 





to travel back and stop yourself from 
buying it. it. < “~ Ergo, you would still have it. 
This is a classic rookie time-travel 


mistakeé :1@)， 





Leonard: Can | go back and prevent 
you from explaining that to me? 

Sheldon: Same paradox.©; If you were 
to travel back in time and, say, knock 
me unconscious, you would not then 
have the conversation that irritated 
you, motivating you to go back and 
knock me unconscious. 

Leonard: What if| knocked you unconscious 
right now“? 

Sheldon: lt won’t change the past.©O 

Leonard: But it'd make the present so 
much nicer. Os 


Season 1 宅男 遇 上 美女 邻居 | Scene 5 “万 祸 之 缘 ” 时 光 机 


































































































谢 尔 顿 : 莱 纳 德 ， 现 在 可 是 凌晨 2 点 钟 。 

莱 纳 德 : 怎么 了 ? 

谢 尔 顿 : 该 我 了 啊 ! 你 为 什么 把 时 间 设 在 前 
天 了 ? 

莱 纳 德 : 因为 我 想 回 到 那天 ， 阻 止 自己 买 时 
光 机 。 

谢 尔 顿 : 这 做 不 到 。 如 果 你 想 在 过 去 阻止 自 
己 买 时 光 机 ， 你 现在 就 不 可 能 拥有 
一 台 时 光 机 ， 然 后 利用 它 回 到 过 去 
阻止 自己 买 它 ， 所 以 你 仍然 会 拥有 
它 ， 这 是 典型 的 时 间 旅 行 悖 论 。 

莱 纳 德 : 我 可 以 回 到 过 去 让 你 闭 嘴 别 解释 这 
些 给 我 听 吗 ? 

谢 尔 顿 : 同样 的 自 相 矛盾 。 如 果 你 想 回 到 过 
去 ， 并且， 比如 说 ， 把 我 打 晕 ， 那 
你 就 不 会 被 现在 的 对 话 激怒 ， 让 你 
想 回 到 过 去 并 且 把 我 打黑 。 

莱 纳 德 : 如 果 我 现在 想 把 你 打 晕 呢 ? 

谢 尔 顿 : 那 也 改变 不 了 过 去 。 

莱 纳 德 : 不 过 会 让 我 现在 好 受 很 多 。 








词汇 加 油 站 





available [everlebl] 手边 的 ; 可 获得 的 





paradox ['paereda:ks] 团 自 相 矛盾 的 话 
irritate [ritert] 加 激怒 ; 使 发 她 





知识 点 拨 


. right now 这 个 表示 时 间 的 副词 短语 可 以 表 














1. the day before yesterday 就 是 “昨天 的 











前 一 天 ”， 就 是 “前 天 ”的 意思 。 英 语 中 
单个 单词 表示 昨天 、 今 天 和 明天 ， 但 我 
们 通常 表达 的 “前 天 ”和 “后 天 ”是 没有 
单个 的 单词 的 ， 就 需要 用 这 种 词组 表达 出 
意思 来 ， 那 么 “后 天 ”就 是 the day after 
tomorrow。 像 是 表达 “大 前 天 ”时 ， 就 是 
three days ago， 那 么 “大 后 天 ” 呢 ， 就 是 
three days from now。 


























2. if 在 引导 条 件 状语 从 句 时 ， 有 时 需 使 用 虚拟 





语气 ， 这 时 所 表达 的 意思 是 ， 所 说 的 话 是 
非 真 实 的 , 是 一 种 假设 。 假 设 的 情况 有 三 种 : 
与 现实 的 事实 相反 、 与 过 去 的 事实 相反 、 
与 将 来 的 事实 相反 。 这 一 句 则 是 对 将 来 事 
实 的 假设 ， 在 这 种 情况 下 ， 从 句 的 谓语 动 
词 要 用 一 般 过 去 时 、were to do 或 should 
do 的 形式 ， 而 主 句 则 用 “would/should/ 
could/might + 动词 原形 ”的 形式 。 











3. time-travel mistake 是 指 “ 时 间 旅 行 悖 论 ”， 


是 指 建 立 在 时 间 旅 行 可 以 实现 的 前 提 下 ， 可 
在 过 去 的 时 光 中 旅行 的 可 能 性 引发 了 一 些 真 
正 的 、 令 人 着 迷 的 、 从 表面 上 看 又 无 法 解决 
的 矛盾 。 这 些 矛盾 让 因果 关系 概念 陷入 困境 ， 
建立 在 因果 逻辑 关系 上 的 科学 也 同样 难以 立 
足 。 最 著名 的 一 个 阻止 时 间 旅 行 发 生 的 悖 论 
就 是 “外 祖父 悖 论 ”: 如 果 你 通过 时 间 旅 行 
到 了 过 去 ， 杀 死 了 你 的 外 祖父 ， 娶 了 你 的 外 
祖母 ， 那 么 你 自己 到 底 是 谁 ?这 一 悖 论 仍 是 
科学 界 常 争论 的 话题 。 
















































































达 两 种 意思 : 一 是 “现在 ， 就 在 此 刻 ”， 
这 种 时 候 句 子 的 谓语 就 采用 相应 的 “进行 
时 ”或 “现在 时 ”时 态 ; 二 是 表达 “立即 ， 
马上 ”， 这 时 候 表达 的 是 将 来 的 时 间 ， 所 
以 要 用 “将 来 时 ”时 态 。 





rookie [ruki] 团 新 手 ; 生 手 
unconscious [An'ka:nfes] 苞 有 不 省 人 事 的 
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ES CT 训 尔 顿 的 办 公 室 
































谢 尔 顿 和 莱 纳 德 带 丹尼斯 转学 校 ， 来 到 谢 尔 顿 的 办 公 室 后 ， 丹 尼斯 出 言 不 逊 ， 谢 尔 顿 深 


谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 ， 丹 尼斯 


受 刺激 。 


莱 纳 德 本 来 要 拉 丹 尼斯 去 文体 
中 心 ， 但 丹尼斯 反问 : 我 像 举重 的 
人 吗 ? 一 副 我 才 不 屑 于 做 这 种 粗 重 、 




















野蛮 运动 的 人 的 样子 。 真 是 让 人 感 
觉 不 好 相处 。 











丹 尼 





有 一 次 又 一 次 地 挑 峡 谢 尔 顿 ， 





致使 谢 尔 





丹 尼 
话 ， 用 了 





顿 产生 了 强烈 的 戒备 与 敌意 ， 


他 发 现 自己 引 以 为 傲 的 劳动 


成 果 被 眼前 这 个 14 岁 的 男孩 如 视 嘲弄 
时 ， 他 终于 气 得 下 了 逐 客 令 。 














斯 修正 了 一 下 谢 尔 顿 的 原 


过 去 式 were 并 强调 了 这 一 








词 即 为 








个 词 ， 表 示 “ 你 曾经 是 最 年 轻 的 获奖 
者 ”， 观 众 不 难看 出 ， 这 句 话 的 潜 台 
“我 也 获得 了 这 个 奖 ， 且 获奖 








时 比 你 年 轻 ”。 
这 一 场面 令 人 忍俊不禁 。 


丹尼斯 又 领先 一 局 ， 


莱 纳 德 这 句 话 中 的 “小 镜子 ”一 
语 双 关 。 高 傲 的 谢 尔 顿 今天 终于 遇 到 











一 个 和 他 同样 自负 、 甚 至 胜 过 于 他 的 











人 。 相 





32 


着 对 手势 均 力 敌 ， 两 个 人 唇 枪 
舌战 ， 谢 尔 顿 苦 不 堪 言 。 





Sheldon: Get him out. 

Leonard: Come on, Dennis. Tll show you 
the rec center ". Theyve got Nautilus 
equipment. 

Dennis: Do | look like | lift weights 2 ? 

Leonard: Not heavy ones.©O: 

Dennis: lt's startling to me . you haven't 





considered a Lorentz Invariant ”or 





Field Theory ® approach. 

Sheldon: You think | haven't considered 
it? You really think | haven't considered 
it? 

Dennis: Have you considered it? 

Sheldon: Get him out, Leonard. ©O; 

Leonard: Come on, Dennis. ll show you 
the radiation lab. 

Dennis: Wow, you won the Stevenson 
Award? 

Sheldon: Yes. In fact, | am the youngest 
person ever to win it. 

Dennis: Really? How old? 

Sheldon: Fourteen and a half. 

Dennis: Hm, you were the youngest 
person ever to win it. ©O; 

Leonard: t's like looking into an obnoxious 
litte mirror, isn't it? Os 


Season 1 宅男 遇 上 美女 邻居 | Scene 6 学 霸 谢 尔 顿 





莱 纳 德 : 走 吧 ， 丹 尼斯， 我 带 你 去 文体 中 心 ， 








那儿 有 健身 器 械 。 
丹尼斯 : 你 觉得 我 像 喜欢 举重 的 吗 ? 
莱 纳 德 : 不 是 举 很 重 的 那 种 。 




















丹尼斯 : 我 很 吃惊 ， 你 竟然 尚未 考虑 到 从 洛 
仑 效 不 变量 或 场 理论 方面 入 手 。 
谢 尔 顿 : 你 以 为 我 没有 考虑 过 吗 ? 你 真 以 为 

















我 没有 考虑 过 ? 
丹尼斯 : 你 考虑 过 吗 ? 





























谢 尔 顿 ， 带 他 出 去 ， 莱 纳 德 。 

莱 纳 德 : 来 吧 , 丹尼斯 。 我 带 你 去 放射 实验 室 。 

丹尼斯 : 哇 ， 你 得 过 史 蒂 文 森 奖 ? 

谢 尔 顿 : 是 的 ， 的 确 ， 事 实 上 我 是 最 年 轻 的 
得 奖 者 。 

丹尼斯 : 是 吗 ? 你 那 时 多 大 ? 








谢 尔 : 14 岁 半 。 
丹尼斯 : 嗯 ， 你 “曾经 ”是 最 年 轻 的 





得 奖 者 。 





莱 纳 德 : 像 不 像 照 着 一 面 讨 人 厌 的 小 镜子 ? 

















词汇 加 油 站 


equipment [I'kwipment] 四 器 械 





radiation [rerdi'erfn] 团 辐射 能 ;辐射 


mirror ['mzIrer] 硕 镜子 


了 


a 





. rec center 是 recreation center 的 缩写 ， 也 


就 是 “娱乐 中 心 ， 康 乐 中 心 ”的 意思 。 


. lift weights 是 “举重 ”的 意思 。weight 在 


这 里 是 指 用 于 锻炼 或 体育 竞赛 的 重 物 ， 如 
哑铃 等 。 用 于 体育 运动 中 时 ,weight 还 有 “ 重 
量 级 别 ” 的 意思 ， 如 a heavyweight boxer 


就 表示 “重量 级 拳击 手 ”。 





Ll 











. 这 里 的 结构 是 主语 从 句 的 用 法 ，it 只 是 形式 








主语 ， 后 面 you haven't... 才 是 句子 真正 的 
主语 。startling 意思 是 “惊人 的 ”，sth. is 
startling to sb. 就 是 “ 某 事 对 某 人 来 说 是 惊 
人 的 ”,， 也 就 是 “ 某 人 感觉 某 事 很 吃惊 ”。 


. Lorentz Invariant 是 指 “ 洛 伦 兹 不 变量 ”或 


者 “ 洛 伦 兹 不 变 式 ”， 是 以 荷兰 物理 学 家 、 
数学 家 享 得 里 克 。 安 顿 。 洛 伦 效 ( Hendrik 
Antoon Lorentz ) 命名 的 。 


. Field Theory 是 指 “ 场 论 " 或 者 说 “ 场 理 论 ”。 








物理 学 中 把 某 个 物理 量 在 空间 的 一 个 区 域 
内 的 分 布 称 为 场 ， 如 温度 场 、 密 度 场 、 引 
力 场 、 电 场 、 磁 场 等 。 


. look into 在 这 里 表示 “观察 ”， 如 : Please 


look into this light. 请 观察 这 束 光 。 


approach [eprou 贡 贺 方 式 ; 方法 
lab [lasb] 园 实验 室 
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谢 尔 顿 ， 


霍华德 


Sm 莱 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 客 万 





ED 





ER 上 
莘 二 
(8 


谢 尔 顿 跟 霍 华 德 学 中 文 ， 有 样 学 
样 ， 连 手势 都 跟着 一 起 比划 ， 在 霍 华 
德 指出 这 样 不 对 后 ， 反 而 怪 起 霍华德 
了 ， 意 思 是 指责 霍华德 这 位 老师 没有 


控制 住 自己 的 坏 习惯 。 


























霍华德 所 说 的 这 句 话 ， 我 们 都 想 
象 得 出 来 。 要 是 谢 尔 顿 学 会 说 中 文 ， 
那么 他 就 可 以 用 中 文 跟 中 国人 讲话 
了 ， 中 国人 口 众多 ， 那 他 就 大 大 地 扩 
大 了 “ 授 业 解 惑 ”的 机 会 。 











谢 尔 顿 听 到 霍华德 说 自己 说 得 不 
对 ， 马 上 向 莱 纳 德 道歉 ， 这 一 行为 实 
为 难得 。 不 过 ， 他 这 道歉 原来 就 是 为 
了 引出 下 面 的 话 ， 意 在 讽刺 霍华德 中 
文 水 平 差 。 





谢 尔 顿 费时 费力 地 学 一 门 新 的 语 
言 ， 就 是 为 了 去 饭店 跟 老 板 理论 某 道 菜 

















的 材料 用 得 不 对 ， 而 且 这 两 样 原料 在 口 
味 上 基本 不 影响 菜 的 味道 ， 实 在 是 很 夸 
张 也 很 难以 理解 的 举动 。 




















谢 尔 顿 把 注意 力 放 在 别人 根本 没 
印象 的 问题 上 ， 这 时 候 莱 纳 德 为 他 提出 
了 另 一 种 可 能 性 : 鸡肉 ， 比 起 陈皮 ， 鸡 
肉 若 是 被 冒充 ， 可 就 不 一 定 要 用 什么 材 
料 了 ， 这 回 可 就 够 澳 尔 顿 想 的 了 。 
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谢 尔 顿 跟 霍 华 德 学 中 文 ， 希 望 能 





到 中 餐馆 跟 老 板 对 质 “ 陈 皮 ” 的 

















出 
下 
o 





Sheldon: | assumed as in a number of 
languages, that the gesture was part 
of the phrase. 

Howard: Well, it's not. 

Sheldon: How am | supposed to know that? 
As the teacher, it's your obligation to 
separate your personal idiosyncrasies 
from the subject matter OO: 

Howard: You know, |'m really glad you 
decided to learn Mandarin. 

Sheldon: Why? 

Howard: Once ' yow’re fluent, youllhave 





a billion more people to annoy 
instead’f me. ©O; 

Sheldon: Mei du lui zi. 

Howard: You just called Leonard a syphilitic 
donkey. 

Sheldon: My apologies 2 , Leonard. Pm 
only as good as my teacher. ©O; 

Leonard: Why are you learning Chinese? 

Sheldon: 


Palace has been passing off orange 


| believe the Szechuan 





chicken as tangerine chicken, and | 
intend to confront them. Ox 

Leonard: If | were you, I'd be more 
concerned about “ what they're passing 
offas chickemG@: 





Season 1 宅男 遇 上 美女 邻居 | Scene 6 学 霸 谢 尔 顿 


( 谢 尔 顿 学 着 霍华德 的 手势 一 边 念 : 


“我 的 名 字 是 Sheldon。” ) 
























































谢 尔 顿 : 我 以 为 在 许多 种 语言 当中 手势 也 是 
表达 的 一 部 分 。 

霍华德 : 好 吧 ， 这 里 不 是 | 

谢 尔 顿 : 我 怎么 会 知道 那个 ? 作为 一 个 老师 ， 
将 所 教 内 容 与 你 的 个 人 习惯 分 开 是 
你 的 责任 。 

霍华德 : 知道 吗 ， 你 决定 学 普通 话 我 真 的 非 

谢 尔 顿 : 为 什么 ? 

霍华德 : 等 你 说 得 流利 了 ， 你 就 又 多 了 十 多 
亿 人 去 骚扰 了 ， 我 就 解放 了 。 

谢 尔 顿 : 梅毒 驴子 。 

霍华德 : 你 刚刚 把 莱 纳 德 叫 成 一 头 患 了 梅毒 
的 驴子 。 

谢 尔 顿 : 很 抱歉 ， 莱 纳 德 ， 我 的 水 平 跟 我 的 
老师 差不多 。 

莱 纳 德 : 你 为 什么 要 学 中 文 ? 

谢 尔 顿 : 我 认为 老 四 川 餐馆 一 直 在 用 橙 皮 鸡 
柳 冒 充 陈皮 鸡 柳 ， 我 打算 去 和 他 们 
对 质 。 

莱 纳 德 : 如 果 我 是 你 ， 我 会 更 关心 他 们 用 什 
么 东西 冒充 了 鸡 柳 。 



























3 柳 词汇 加 油 站 
gesture [dsest/er] 园 手 势 
fluent [flu:ent] 苞 流利 的 
intend [in'tend] 回想 要 ; 打算 





CD 


CI 




















就 ……”， 用 于 连接 时 间 状 语 从 句 ， 相 当 


于 as soon as。 如 : Once you start, you will 








never give up. 一 旦 你 开始 了 ， 就 不 要 放弃 。 


. My apologies. 是 非常 口语 化 的 用 法 ， 意 





思 是 “我 道歉 ”。 在 口语 中 ， 表 示 道 歉 的 
简单 句 还 有 :I'm sorry. ( 对 不 起 。) ; | 
apologize. ( 我 道歉 。) ; Please forgive 
me.( 请 原谅 我 。); | regret my mistake.( 我 
为 我 犯 的 错 道歉 。 ) 等 。 





. Szechuan Palace 是 美国 一 家 中 餐馆 的 名 字 。 














Szechuan 就 是 指 “ 中 国 四 川 ”， 主 要 用 于 菜 
系 名 中 ， 如 Szechuan Shimp， 就 是 “四 川 
炒 虾 球 ”。 








A 


EN 
担忧 ， 挂 念 ” 如 : There is reason to be 
concerned about the situation. 有 理由 对 这 
一 状况 感到 担忧 。 


be concerned about 的 意思 是 














. pass off 这 个 词组 的 意思 是 “把 …… 冒 充 为 ; 








使 称 …… 是 ; 作为 ( 真 东西 ) 出 售 ”， 通 
常 与 as 连用 。 如 : He passed himself off 
as a doctor 他 冒充 自己 是 医生 。 























idiosyncrasy [zdie'sIinkresi] 团 特质 
annoy [se'n21] 贺 使 恼怒 ; 骚扰 
confront [kenfrAnt] 加 使 面 对 ， 对 抗 


35 


te | 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 遭 质疑 谢 尔 顿 从 师 霍 华 德 ; 薛 定 谓 猫 原理 | 
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谢 尔 顿 讲 个 话 就 爱 长 篇 大 论 ， 明 
明 是 自己 乱七八糟 地 讲 个 不 停 ， 还 把 
自己 的 跑题 归罪 于 佩 妮 。 先 道歉 ， 再 
反 过 来 将 责任 归罪 于 对 方 ， 也 算是 谢 
尔 顿 说 话 的 特点 之 一 吧 。 






































佩 妮 本 来 想 昕 听 谢 尔 顿 对 她 和 

莱 纳 德 之 前 的 关系 有 什么 意见 ， 谢 尔 

顿 却 如 普及 科学 知识 般 完 完整 整地 将 

“ 苹 定 户 猫 理论 ” 讲 给 了 佩 妮 ， 听 得 
佩 妮 目瞪口呆 。 





当 佩 妮 表 示 没 听 懂 的 时 候 ， 谢 尔 
顿 马 上 理直气壮 地 表示 还 没 讲 到 点 子 
上 。 干脆 直 奔 主题 不 就 好 了 吗 ? 跟 谢 
尔 顿 说 话 ， 是 需要 耐性 的 。 














佩 妮 从 谢 尔 顿 的 复杂 理论 中 得 出 
了 要 跟 莱 纳 德 出 去 的 结论 ， 从 谢 尔 顿 
的 反应 上 来 看 ， 这 显然 不 是 他 想 要 表 
达 的 意思 ， 索 性 就 再 重头 讲 一 遍 这 个 
理论 。 可 是 他 讲 来 讲 去 ， 佩 妮 还 是 不 
明白 ， 他 不 如 直接 把 自己 的 意见 说 出 
来 ， 忽 了 一 个 大 圈子 ， 只 能 把 简单 的 
事 复杂 化 。 但 这 也 符合 谢 尔 顿 的 性 格 ， 
看 他 把 挑 座位 这 么 简单 的 一 件 事 弄 得 
那么 复杂 就 知道 了 。 



































《ES 作 二 人 祝 
谢 尔 顿 ， 佩 妮 
谢 尔 顿 向 佩 妮 讲述 “ 薛 定 谓 猫 原理 " 


Sheldon: Sorry you diverted meé.©O: 


Anyway, in 1935, Erwin Schrodinger ,in 





an attempt to ”explain the Copenhagen 
Interpretation of Quantum Physics ,he 





proposed an experiment where a cat is 
placed in a box with a sealed vial of poison 
that will break open at a random time. 
Now, since " no one knows When or if 





the poison has been released, until the 
box is opened, the cat can be thought 
of as both alive and dead. ©O;» 


Penny: 1m sorry. | don't get the point. 
Sheldon: Well, of course you don't get 


it. | haven’t made it yet. OO; Youd have 
to be psychic to get it, and there's no 
such thing as “psychic”. 


Penny: Sheldon, whats the point?! 
Sheldon: Just like Schrodinger’s cat, 


your potential relationship with Leonard 
right now can be thought of as ® both 
good and bad. ltis only by opening the 
box, that youll find out which it is. 


Penny: Okay, so you're saying | should 


go out with Leonard. 


Sheldon: No, no, no, no, no. Let me start 


again. In 1935, Erwin Schrodinger... Ox 


Season 1 宅男 遇 上 美女 邻居 | Scene 6 学 霸 谢 尔 顿 


译文 OO OO 
谢 尔 顿 : 对 不 起 ， 你 又 让 我 跑题 了 。 总 之 ， 


在 1935 年 ， 埃 尔 温 。 蕉 定 计 尝 试 

去 说 明 在 量子 物理 学 中 的 哥本哈根 

诠释 ， 他 做 了 个 实验 : 把 一 只 猫 和 

一 小 瓶 密封 好 的 毒药 一 起 放 在 盒子 

里 ， 毒 药 瓶 随时 会 破裂 ， 除 非 你 打 
开 盒 子 ， 不 然 没 人 知道 毒药 是 否 或 
者 是 何 时 已 经 被 释放 了 ， 因 此 ， 我 
们 认为 猫 或 活 或 死 都 是 可 以 的 。( 佩 
妮 听 得 目 瞧 口 呆 ) 

佩 ” 妮 对 不 起 ， 我 没 听 明白 。 

谢 尔 顿 : 嗯 ， 你 当然 不 会 明白 ， 我 还 没 说 完 
尼 。 你 只 有 靠 第 六 感 才能 弄 明 白 

了 ，, 而 事实 是 根本 就 没有 “第 六 感 ” 

这 个 东西 。 

谢 尔 顿 ， 你 到 底 想 说 什么 ? 

就 好 像 “ 薛 定 库 猫 理论 ”， 现 在 你 

和 莱 纳 德 潜 在 的 男女 关系 ， 既 可 以 

被 认为 是 美好 的 , 也 可 以 是 不 好 的 。 

只 有 当 你 打开 盒子 ， 你 才 知 道 到 底 

是 哪 一 种 。 

: 明白 了 ， 你 是 说 我 应 该 先 跟 莱 纳 德 

处 处 。 

: 不 ， 不 ， 不 不 不 。 我 再 说 一 遍 吧 ! 

在 1935 年 ， 埃 尔 温 。 薛 定 请 ……: 














































































































佩 妮 : 
谢 尔 顿 : 

































































词汇 加 油 站 
divert [dar'v3:rt] 团 转移 


vial [varel] 轩 小 瓶 ; 药水 瓶 
potential [pe'ten 几 ] 区 所 潜在 的 ; 可 能 的 








CD 


oa 


. think of 常用 意思 是 “ 记 起 ， 想 起 ”， 这 里 





. Erwin Schrodinger 即 奥地利 物理 学 家 埃 尔 


温 " 薛 定 请 ， 他 是 概率 波动 力学 的 创始 人 。 

“ 薛 定 刘 猫 理论 ”是 他 试图 证 明 量子 力学 
在 宏观 条 件 下 的 不 完备 性 而 提出 的 一 个 思 
想 实验 ， 这 个 实验 将 量子 理论 从 微观 领域 
带 到 了 宏观 领域 ， 而 导出 和 一 般 常识 相 冲 
突 的 结果 。 





. attempt 做 名 词 意思 是 “企图 ， 试 图 ”， 其 





后 除了 像 此 处 一 样 接 不 定式 的 用 法 外 ， 还 可 
以 接 介词 at， 如 : They made no attempt at 
escaping. 他 们 没有 试图 逃跑 。 


. Copenhagen Interpretation 是 指 “ 哥 本 哈 


根 诠释 ”， 是 量子 力学 的 一 种 诠释 ， 哥 本 
哈 根 诠释 主要 是 由 尼 尔 斯 。 玻 尔 和 沃 纳 。 海 
森 堡 于 1927 年 在 哥本哈根 合作 研究 时 共同 
提出 的 。 此 诠释 延伸 了 由 德国 数学 家 、 物 
理学 家 马克 斯 。 玻 恩 所 提出 的 “ 波 函 数 的 
概率 表述 ”, 之 后 发 展 为 著名 的 不 确定 原理 。 





























. Since 在 这 里 引导 了 原因 状语 从 句 。 在 英语 











中 ，as, because 和 since 都 可 以 表示 因果 
关系 ， 连 接 原因 状语 从 句 ， 但 在 语气 上 ， 
他 们 是 有 区 别 的 : because 所 表示 的 语气 
最 强 ; as 一 般 放 在 句 首 ， 语 气 较 弱 ， 较 为 
口语 化 ; 而 since 常常 在 书面 语 中 使 用 ， 
多 是 已 知 的 或 稍 加 分 析 便 可 得 知 的 原因 。 

















则 是 表示 “把 …… 看 作 ……” 的 意思 ， 通 
常用 法 是 think of... as...， 常 用 于 这 种 结 
构 的 还 有 look on/upon... as..., regard... 
as..., Consider... as..., refer to... as... 等 。 





seal [si 加 封 ， 密 封 
psychic [saikik] 名 央 通 灵 的 
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Season 2 
学 习 “ 爱 ”与 《共处 


| 精彩 抢先 看 : 拉 杰 宣布 “大 消息 ”; 劝 服 谢 尔 顿 道 阁 ; 拉 杰 被 回绝 | 





Scene 六 拉 杰 成 刻 大 大 物 


NN 人 


ZZ 第 4 集 00:01:46 一 02:31 
Ew 村》 茉 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 客厅 


霍华德 ， 谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 ， 拉 杰 





















































拉 杰 宣布 自己 的 好 消息 ， 谢 尔 顿 不 以 为 然 。 





Howard: So whats your news? 
Sheldon: Remember that little planetary 














莱 纳 德 对 于 拉 杰 发 现 的 这 颗 行星 
的 名 字 脱 口 而 出 ， 而 且 名 字 还 都 是 由 数 
字 和 字母 组 成 的 ， 一 般 人 听 了 估计 都 不 
知 所 云 ， 他 却 能 脱口 而 出 ， 科 学 家 的 大 
脑 果然 是 常人 无 法 估量 的 。 


object | spotted beyond the Kuiper 
Belt ? 
Leonard: Oh, yeah, 2008-NQ SUB-27.G)， 
Raj: Or as | call it, planetBollywood .©; 
































Anyway, because of my discovery, 
People™ magazine is naming me one 
of their 30 under 30 to watch. 





拉 杰 还 给 自己 发 现 的 这 颗 星星 起 

















了 一 个 爱 称 “ 宝 莱 坞 星 ”， 宝 莱 坞 是 
印度 电影 的 代名词 ， 拉 杰 给 星星 起 这 Howard: Raj… congratulations. 

















样 一 个 名 字 大 概 是 觉得 自己 对 自己 民 
族 做 出 了 贡献 而 感到 自 

















Leonard: Thats incredible. 

Sheldon: Excuse me, 30 what under 30 
what to watch what? OO; 

Raj: 30 visionaries under 30 years of 








在 听 了 拉 杰 的 好 消息 











age to watch as they challenge the 








白 还 是 假装 没 听 明白 ， 总 preconceptions of their fields. 


副 不 愿 相信 和 不 悄 一 顾 的 样子 。 














Sheldon: If 1 had a million guesses, | 





never would have gotten that. ” © 





在 昕 了 拉 杰 的 详细 解释 后 ， 谢 
尔 顿 继 续 嘲 讽 拉 杰 ， 和 夸张 地 说 ， 猜 
个 百 万 次 都 想不到 是 这 样 。 潜 人 台词 
就 是 : “就 你 这 样 ， 怎 么 可 能 会 得 
到 这 个 提名 ? ” 


Raj: lts pretty cool. Theyve got me in with a 
guy whos doing something about hunger 





in Indonesia, and a psychotherapist whos 
using dolphins to rehabilitate prisoners, 





and Ellen page ”, star of the charming 
independent film, Juno Os 








从 科学 家 到 人 权 家 、 到 精神 治疗 师 、 
再 到 影星 ， 这 个 榜 单果 然 是 囊括 了 各 个 
领域 的 人 物 ， 重 点 是 拉 杰 在 说 到 影星 艾 
伦 * 佩 蝶 时， 语调 都 变 高 了 。 
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霍华德 : 
杰 : 还 记得 那个 我 透 过 柯 伊 伯 带 观察 到 





Season 2 学 习 “ 爱 ”与 “共处 ” | Scene 1 拉 杰 成 了 大 人 物 


那 你 的 大 新 闻 是 什么 ? 














引 


的 类 似 星星 的 物体 吗 ? 





: 哦 ， 对 ，2008-NQ SUB-27。 
杰 : 或 者 用 我 的 叫 法 ， 宝 莱 坞 星 。 不 管 

















怎么 样 ， 由 于 我 的 发 现 ，《 人 物 》 
杂志 把 我 提名 为 “30 岁 以 下 的 30 
大 焦点 人 物 ” 之 一 了 。 








: 拉 杰 …… 祝 贺 你 | 
: 大 棒 了 | 
: 不 好 意思 ， 


30 岁 以 下 的 什么 30 大 
人 物 的 什么 焦点 ? 


: 30 岁 以 下 的 30 名 值得 关注 的 梦想 








家 ， 因 为 他 们 对 自己 所 研究 领域 的 
一 些 传统 脐 断 提出 了 挑战 。 











: 让 我 猜 百 万 次 我 都 不 会 想到 是 这 样 。 
: 真是 相当 酷 的 ， 他 














门将 我 和 
究 印 度 尼 西亚 饥荒 问题 的 人 一 起 入 
选 ， 还 有 一 位 精神 治疗 师 ， 他 在 用 
海豚 来 感化 囚犯 , 还 有 艾 伦 * 佩 娅 ， 
她 是 那 部 独立 电影 《 朱 诺 》 里 的 
明星 。 


个 而 























词汇 加 油 站 


planetary [plaenaeteni] 苞 衣 行星 的 
discovery [dr'skAveri] 加 发现 


visionary [vi3eneri] 国有 了 眼力 的 人 ; 有 远见 者 


人 


CD 


CI 


知识 点 拨 


. Ellen Page 























域 的 一 个 专 有 名 词 。 








. Kuiper Belt 即 “ 柯 伊 伯 带 ”， 是 天 文学 领 
有 理论 推测 认为 短 周 


期 彗星 是 来 自 离 太 阳 50 ~ 500 天 文 单位 





的 一 个 环 带 ， 








这 个 区 域 便 称 为 “ 柯 伊 伯 带 ”。 
. Bollywood 即 “ 宝 莱 坞 ”， 是 位 于 印度 孟买 


的 广 受 欢迎 的 电影 工业 基地 的 别名 。 印 度 


从 将 好莱坞 ， 


( Hollywood ) 打头 的 字母 


“H” 换 成 了 本 国电 影 之 都 孟买 ( Bombay ) 
的 字 头 “B”， 把 “好 莱 坞 ” 变 成 了 “ 宝 莱 
坞 ” ( Bollywood ) 。 宝 莱 坞 一 词 也 成 为 印 


度 电影 的 代名词 。 














志 之 一 ， 自 从 1974 年 创刊 以 来 ， 


. People 即 《 人 物 》 杂 志 ， 是 美国 著名 的 杂 
《人 物 》 


杂志 已 经 成 为 美国 文化 的 一 部 分 。 每 个 星 








期 , 《人物 》 都 会 以 图 文 并 茂 的 方式 报道 
名 人 和 普通 人 的 故事 。《 人物》 杂志 最 初 





的 创办 宗旨 就 是 讲述 平凡 人 的 不 凡 故 事 ， 

















但 除了 报道 普通 人 ， 也 报道 明星 。 











. 这 里 计 引导 的 条 件 状语 从 句 是 非 真实 条 件 


句 ， 非 真实 条 件 句 表 示 的 是 假设 或 实际 可 


能 性 不 大 的 情况 ， 故 采用 虚拟 语气 。 


























即 “ 艾 伦 * 佩 十 ”, 加 拿 大 女 星 ， 


1987 年 出 生 ， 曾 出 演 《 水 果 硬 糖 》《X 战 





警 古 》 等 影片 ，2007 年 主演 了 小 制 
《 朱 诺 》 中 的 女 主角 ， 因 此 红 遍 美 











瑟 











封 为 “国民 偶像 ”。 


spot [spa:t] 贺 发 现 ; 认 出 
incredible [In'kredebl] 苞 册 难以 置信 的 ; 惊人 的 


preconception [pri'ken'sepJn] 园 偏见 ;先入 之 见 ; 预想 
psychotherapist [,sarkou'9erepIst] 团 精神 治疗 医师 
dolphin [da'lfrn] 加 海豚 


芷 影 


刚 被 


rehabilitate [ri:e'bilrtert] 团 使 康复 ; 使 恢复 原状 


41 


| 精彩 抢先 看 : 拉 杰 宣布 “大 消息 ”; 劝 服 谢 尔 顿 道 驹 ; 拉 杰 被 回绝 | 


Py A GEEB 第 4 集 00:03:02 一 00:03:45 


Ew ED ; 莱 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 客 / 


谢 尔 顿 ， 拉 杰 ， 莱 纳 德 
ED 谢 尔 顿 质疑 《 人物》 杂志 评选 的 公平 性 ， 拉 杰 昕 后 气愤 地 忆 门 而 去 


















































Sheldon: Pm confused. :Was there 


some sort of peer review committee 





谢 尔 顿 认为 拉 杰 的 科学 发 现 微 
不 足 道 , 不 应 该 获得 这 么 大 的 荣誉 。 
朋友 这 么 高 兴 ， 他 怎么 反而 给 泼 凉 
水 呢 ? 


to determine which scientists would 
be included? 

Raj: Peer review? lt's People magazine. 
People picked me. @: 

Sheldon: What people? 

Raj: The people from People. 

Sheldon: Yeah, but exactly who are these 
people?GD: What are their credentials? 


People 是 指 4 人 物 》 杂 志 ， 
“People picked me.” 中 的 People 
是 集合 名 词 ， 指 的 是 “人 们 ”， 拉 杰 
很 巧妙 地 回答 了 谢 尔 顿 的 问题 ， 告 诉 
他 ,是 人 民 大 众 选择 了 我 。 




















How are they qualified? What makes 
accidentally noticing a hunk of rock thats 

谢 尔 顿 继续 刁难 和 质问 ， 用 他 一 

召 快 的 语 速 问 了 一 连 串 的 问题 ， 还 把 
大奖 山 志 有时 说 成 “偶然 发 现 了 一 
块 在 太阳 系 里 慢 悠悠 地 标 了 几 十 亿 年 
的 大 石头 ”， 无非 就 是 想 表达 这 种 发 现 
是 微不足道 的 、 不 足以 成 为 “杰出 ”的 ， 
无 意 间 表 达 出 了 自己 的 鄙视 。 


been traipsing around the solar system 
for billions of years more noteworthy 中 








than any other scientific accomplishment 








made by someone under30 ? 








Raj: Boy, lll bet ” Ellen Page's friends 





arent giving her this kind of crap. 
Leonard: Are you proud of yourself? 


谢 尔 顿 一 连 串 的 质疑 终于 惹 得 拉 Sheldon: In general, yes. @)， 
杰 不 高 兴 了 ， 还 愤然 离 去 ， 莱 纳 德 
无 奈 地 反问 谢 尔 顿 是 否 为 自己 感到 
豪 ， 本 来 是 想 讽刺 谢 尔 顿 ， 没 想到 询 
尔 顿 竟然 自我 感觉 如 此 良好 ， 为 自 
让 拉 杰 无 话 可 说 而 觉得 自豪 ， 显 然 是 


没 听 出 其 中 的 讽刺 意味 。 
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: 我 有 点 儿 搞 不 懂 ， 是 不 是 由 某 些 行 
业 审 查 委员 会 来 决定 选 哪 些 人 啊 ? 
拉 ” 杰 : 行业 审查 ? 这 是 《人物 》 杂 志 ， 人 

们 选择 了 我 。 
: 什么 人 ? 
《人 物 》 里 的 那些 人 啊 
谢 尔 顿 : 是 啊 ， 那 这 些 到 底 是 什么 人 啊 ? 他 
们 有 什么 凭据 吗 ? 为 什么 他 们 有 资 
格 评选 ? 偶然 发 现 了 一 块 在 太阳 系 
里 慢 悠 您 地 标 了 几 十 亿 年 的 大 石 
头 ， 为 什么 就 比 其 他 30 岁 以 下 的 
科学 家 做 出 的 成 就 更 加 杰出 呢 ? 
杰 : 天 呐 ， 我 想 艾 伦 。 佩 姬 的 朋友 们 不 
会 这 样 损 她 的 。( 气愤 地 起 身 离开 





















































— 





莱 纳 德 ; ( 望 着 谢 尔 顿 ) 这 下 你 感到 自豪 
了 吗 ? 
谢 尔 顿 : 总 的 来 说 ， 是 的 。 





词汇 加 油 站 
confused [kan'fju:zd] 苑 朋 困惑 的 ; 糊涂 的 
determine [dirta:rmin] 四 决定 

credential [kre'denh] 加 证 书 ; 凭据 
traipse [trerps] 加 漫步 ， 闲 荡 

crap [kraep] 团 废话 ; 废物 

















知识 点 拨 靳 向 

QQ/ 

. 这 一 句 是 由 that 引导 的 定语 从 句 ， 用 于 修 
饰 先行 词 rock。 口 语 中 有 时 候 用 从 句 这 种 
“复杂 名 ”反而 会 让 表达 显得 更 简单 ， 非 
常 值得 借鉴 。 




















2. solar 是 sun 的 形容 词 形式 ， 即 表示 “太阳 


的 , 与 太阳 有 关 的 ”; solar system 即 “ 太 
阳 系 ”， 就 是 地 球 所 在 的 恒星 系统 。 它 以 
太阳 为 中 心 ， 是 所 有 受到 太阳 引力 约束 的 
天 体 的 集合 体 。 





3. noteworthy 是 一 个 合成 词 ， 由 动词 note 和 形容 


词 worthy 组 成 ，note 意 为 “注意 到 ”，worthy 
意 为 “值得 的 ”， 结 合 两 者 成 noteworthy， 表 
示 “ 值 得 注意 的 ; 显著 的 ”。 








4. made 动词 的 过 去 分 词 做 后 置 定语 ， 形 容 


accomplishment， 相 当 于 accomplishment 
that is made by...。 在 整个 长 句 中 ，what 是 
主语 ，makes 为 谓语 ， 为 了 更 好 地 理解 句 
子 结构 ， 我 们 可 以 把 该 句 主干 提出 来 ， 简 略 
为 : “What makes noticing a hunk of rock 





more noteworthy than any other scientific 


accomplishment?” 





5. bet 意 为 “打赌 ”,， [Ml bet 直译 为 中 文 是 
“我 打赌 ……”， 表 示 说 话 者 对 这 个 事情 


很 有 把 握 ， 敢 赌 一 把 ， 相 当 于 “1 am sure 
thatse 


committee [ke'miti] 团 委员 会 

pick [pik] 因 挑选 ;选择 

qualified [kwailrfard] 臣 肯 合格 的 ， 有 资格 的 
billion [bzljen] 四 十 亿 ; 大 量 
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e222 加 本 本 第 4 集 00:09:46 一 00:10:49 




















一 拉 杰 ， 霍 华 德 ， 谢 尔 顿 ， 佩 妮 ， 莱 纳 德 









































拉 杰 说 这 句 话 所 暗示 的 信息 是 将 
菜 纳 德 、 谢 尔 顿 和 霍华德 三 人 当 作 贱 
民 。 他 们 三 人 好 心 好 意向 拉 杰 道歉 ， 
邀请 他 共 进 晚餐 分 享 他 获奖 的 喜悦 ， 
没 想到 拉 杰 却 这 么 自以为是 。 








拉 杰 得 奖 后 自我 / 





用 “VIP” 来 讽刺 ， 他 不 就 是 想 说 谢 
尔 顿 他 们 都 是 普通 人 ， 自 己 才 是 大 腕 
儿 嘛 ! 























谢 尔 顿 明显 受 不 了 拉 杰 一 而 再 再 
而 三 地 炫 光 了， 用 巴布亚 新 几内亚 部 落 
的 习俗 来 打 比方 ， 希 望 拉 杰 不 要 再 炫 溢 
了 ,还 加 上 “希望 某 人 能 明白 其 中 用 意 ”， 
颇 有 几 分 威胁 的 意思 呢 ! 





























霍华德 和 莱 纳 德 都 表示 不 接受 
拉 杰 的 邀请 去 参加 聚会 ， 但 是 二 人 
都 拒绝 得 还 算 委 婉 ， 没 有 说 是 因为 
自己 不 想 去 ， 谢 尔 顿 却 相当 直接 ， 
借口 都 不 想 ， 赤 裸 裸 地 表明 了 自己 
不 想 去 ， 表 示 出 了 自己 对 拉 杰 及 这 
次 活动 的 鄙视 。 






























































拉 杰 炫 关 自己 获奖 ， 遭 众人 冷落 。 


Raj: Speaking of untouchables, I've got 
great news for you guys. 1 People 
magazine is having a reception this 
Saturday and | managed to get you 





invited. 

Howard: Oh, gee, thanks. 

Raj: Oh, you’'re welcome. Of course, | 
couldn't get you into the VIP ”section， 
because, you know, that’s for VIPs. 
And you guys are just, you know... 
Ps. Oz 

Sheldon: Theres a tribe in Papua, New 
Guinea where, when a hunter flaunts his 
success to the rest of the village, they kill 
him and drive away evil spirits with a drum 
made of his skin. Superstitious nonsense， 
of course, but one can see their point ©O; 

Penny: Here you go Ea Raj. You might 
want to drink this one slowly. 

Raj: Okay. So, Saturday night, can | 
count on my posse“? 





Howard: Gee, 1d love to, Raj, but | cant 
Raj: Oh, Okay. Leonard? 

Leonard: No, | could... no. 

Raj: Sheldon? 

Sheldon: | can make it but | won'’t. © 


Season 2 学 习 “ 爱 ”与 






















































































































































































译文 Se 

拉 ” 杰 : 说 到 贱民 ， 我 给 你 们 几 个 带 来 了 好 
消息 。 这 周 六 《人 物 》 杂 志 要 举办 

个 招待 会 ， 我 设法 让 你 们 也 被 邀 

请 了 。 

霍华德 : 哦 ， 哇 ， 谢 了 。 

拉 ” 杰 : 哦 ,不 用 客气 。 当 然 ， 我 没 法 带 你 
们 去 贵宾 席 ， 因 为 ， 你 们 也 知道 ， 
那 是 给 贵宾 安排 的 ， 而 你 们 只 是 
是 吧 ， 普通 人 和 

谢 尔 顿 : 在 巴布亚 新 几内亚 个 部 落 ， 当 
一 个 猎人 向 部 落 的 其 他 人 炫耀 他 的 
成 功 事迹 时 ， 那 些 人 就 会 宰 了 他 ， 
敲打 他 的 皮 做 的 鼓 ， 以 驱逐 政 灵 。 
当然 ， 这 是 无 道理 的 迷信 ， 但 某 人 
可 以 明白 这 其 中 的 用 意 。 

佩 ” 妮 : ( 端 着 酒 走 过 来 ) 给 你 ， 拉 杰 ， 你 
或 许 会 想 要 慢 慢 享用 这 杯 。 

拉 杰 : 好 的 。 那 ， 就 周 六 晚上 了 ， 大 伙 儿 
就 一 块 儿 去 吧 ? 

霍华德 : 哎呀 ， 拉 杰 ， 我 是 很 乐意 去 ， 但 我 
去 不 了 。 

拉 杰 : 哦 ， 好 吧 。 莱 纳 德 呢 ? 

莱 纳 德 : 不 行 ， 我 要 …… 不 行 。 

拉 ” 杰 : 谢 尔 顿 呢 ? 

谢 尔 顿 : 我 能 去 ， 但 我 不 想 去 。 














词汇 加 油 站 
untouchable [An'tAtfebl] 大 贱民 
tribe [trarb] 加 部 落 
superstitious [su:perstrjes] 区 


nonsense [na:nsens] 团 胡 说 ; 废话 


“共处 ” | Scene 1 拉 杰 成 了 大 人 物 





二 


CD 


a 


reception [rrsephjn] 加 招待 


.VIP 这 


. here you go 是 非常 常见 的 表达 ， 


countionlsems 相 昌 ， 人鱼 。 


. manage to do sth. 意 为 “设法 完成 某 事 ”， 


与 try to do sth. 类 似 ， 两 者 的 区 别 在 于 : 
manage to do sth. 表示 努力 试 着 做 某 事 ， 
并 且 成 功 做 到 了 ; 而 try to do sth. 表示 学 
试 做 某 事 ， 成 功 与 否 不 清楚 。 























个 缩 略 词 我 们 在 日 常生 活 中 也 经 常见 
到 ， 它 由 very important person 三 个 单词 
的 首 字 母 缩写 而 成 表示“ 大人物， 贵宾 ， 
非常 重要 的 人 ”。 


这 里 意 为 
“给 你 ”。 此 外 ，here you go 也 有 鼓励 别 
人 的 意思 ， 比 如 打 棒 球 的 时 候 ， 有 人 大 棒 
一 挥 ， 就 可 以 跟 他 说 “Here you go.”， 
点 儿 类 似 于 我 们 说 的 “ 干 得 好 ”的 意思 。 




















posse 原 
意 为 “地 方 武装 团队 ”， 可 以 引申 为 “一 
群 人 ， 一 个 队 ” 的 意思 ， 因 此 这 和 句 话 可 以 
理解 为 “我 能 指望 你 们 吧 ? ” 








. can/cannot make it 是 非常 有 用 的 一 种 表 


达 ， 可 以 表示 “能 / 不 能 做 到 某 事 ; 能 /不 
能 达成 目标 ; 能 /不 能 及 时 赶 到 ”。 例 如 ， 
The train will leave in 10 minutes; | dont 
think we can make it. 火车 十 分 钟 后 就 要 开 
了 ， 我 想 我 们 赶不上 了 。 




















a 
Tz 


flaunt [flo:nt] 加 炫耀 


让 迷信 的 ; 由 迷信 引起 的 
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Scene;21! 莱 纳 德 和 霍华德 的 友谊 危机 


ga 





























E36 惟 华 德 为 了 泡妞 惹 出 大 乱 子 ， 只 好 叫 兄 弟 们 过 来 搭救 。 





霍华德 泡妞 也 不 忘 考虑 一 下 母亲 
接受 自己 的 女 朋友 。 而 另 一 方面 ， 
表现 出 霍华德 八字 还 没 一 撤 ， 就 开始 
幻想 事 成 之 后 如 何如 何 ， 有 点 儿 不 切 


cn 


实际 的 感觉 。 














事实 摆 在 眼前 ， 除 了 霍华德 之 
外 ， 还 真 的 有 人 戴 着 眼罩 去 泡妞 ， 而 
且 霍 华 德 还 真 的 打败 了 其 他 的 眼罩 竞 
争 者 。 秘 决 无 它 ， 就 一 句 : “你 想到 
政府 机 密 部 门 参观 吗 ? ”霍华德 还 真 
不 拿 “ 机 密 部 门 ” 当 回 事 啊 | 





















































谢 尔 顿 不 知 无 心 还 是 有 意 的 问题 
让 霍华德 陷入 烛 碎 的 境地 ， 他 那 几 个 
问题 ， 赤 裸 裸 地 摆 在 霍华德 面前 ， 变 
成 血淋淋 的 质问 ， 答 案 是 明摆着 的 : 
霍华德 的 行为 是 不 能 被 允许 的 。 而 谢 
尔 顿 将 其 变 成 问 句 的 形式 ， 更 显现 出 
了 其 中 的 刁钻。 








泡妞 有 望 ， 但 麻烦 也 随 之 而 来 ， 
女孩 没有 开 证 明 就 进来 了 ， 而 且 还 把 
火星 探测 器 当 玩 具 玩 ， 所 以 只 好 请 莱 
纳 德 把 女孩 先 送 回 家 ， 可 是 貌似 霍 华 
德 找 错 了 人 选 。 
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Sheldon: You brought a girl to the Mars 
Rover control room? 

Howard: Yeah, | picked her up in the bar. 
Shes a doctor One free barium enema, 
and my mother won't care she's not 
Jewish. 人) 

Leonard: Wait a minute. So the eye 
patch and the insults worked? 

Howard: No, there were three other guys 
with eye patches.©; It was a fiasco. 
What did work was, > “How’d you like to 
visit a secret government facility?” 

Sheldon: So what exactly do you want 
US to do? 

Howard: | need you and Raj to help me 
get the Rover out of the ditch and | 
need you to get Stephanie out before 
somebody notices she's here. She 
doesnt exactly have clearance. 

Sheldon: Really? They dont let strange 
women from honky-tonks ” come in anid 
play with $200 million government 
projects on distant planets? (D); 

Howard: Yes, | was bad. Maybe sheill 
spank me. Can we please move on? 

Woman: Hey, Howard, you know, it's 
getting late “sodol get to drive this 
thing or what? 

Howard: Yeah. No. I'm sorry, but something s 
come up“. Kind of a Mars Rover... Mars 
Rover can Howard come over ©... 
Situation. So my friend Leonard is 
gonna take you home.GD 
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译文 于 下 

谢 尔 顿 : 你 还 把 姑娘 带 进 了 火星 探测 器 控 
制 室 ? 

霍华德 : 是 啊 我 在 酒吧 搭 上 她 的 ， 她 是 
个 医生 。 送 一 次 免费 的 钠 餐 灌 
肠 ， 我 妈 肯 定 再 不 会 介意 她 不 是 
犹太 人 了 。 

莱 纳 德 : 等 一 下 ， 这 么 说 戴 眼 团 和 羞辱 奏 
效 了 ? 

霍华德 : 没有 ， 那儿 还 有 三 个 戴 眼 罩 的 ， 
简直 一 败 涂 地 。 奏 效 的 是 这 招 : 
“你 想到 政府 机 密 部 门 参观 吗 ? ” 

谢 尔 顿 : 那 你 到 底 要 我 们 做 些 什 么 ? 

霍华德 : 我 要 你 和 拉 杰 帮 有 我 把 火星 探测 器 
从 沟 里 拖 出 来 ， 你 呢 ， 在 别人 发 
现 之 前 把 斯 蒂 芬 妮 从 这 带 走 ， 她 
进来 都 没 开 证 明 。 

谢 尔 顿 : 真 的 吗 ? 这 儿 不 让 泡 廉价 酒馆 的 
女人 进来 ， 拿 遥远 星球 上 价值 2 
Z 的 政府 装备 当 玩 具 玩 ? 

霍华德 : 好 吧 ， 我 错 了 。 也 许 她 会 给 我 一 
巴掌 ， 可 以 开始 行动 了 吗 ? 

斯 蒂 芬 妮 : 吃 ， 霍 华 德 ， 你 知道 吗 ， 时 间 不 
早 了 ， 我 能 开始 操纵 这 玩意 儿 
了 吗 ? 

霍 华 德 : 是 啊 ， 还 不 行 ， 不 好 意思 ， 出 了 点 


儿 状况 。 我 是 说 火星 探测 器 …… 
“火星 探测 器 呼叫 霍华德 ”的 状况 。 
所 以 我 的 朋友 莱 纳 德 会 送 你 回 家 。 








词汇 加 油 站 
barium [berism] 团 饥 
facility [fe'sileti] 加 设施 
clearance['klirens] 网 许可 (证 ) 


CD 


oa 





. Mars Rover control room 是 指 “ 火 星 探 测 器 控 


制 室 ”。Mars Rover 又 被 称 为 “火星 车 ”， 
或 者 “火星 漫游 者 号 ”， 是 一 部 在 火星 登陆 、 
用 于 火星 探测 的 可 移动 探测 器 。 























. What did work was... 意思 是 “真正 奏效 的 





是 ……”。 这 里 的 did 是 do 的 过 去 式 ， 起 
强调 作用 。 


. honky-tonks 是 指 “ 低 级 酒吧 ”, 或 者 “夜总会 ”。 


. t's getting late 意思 就 是 “时 间 不 早 了 ”。 


这 个 用 法 在 英语 里 面 也 是 很 常见 的 ， 很 多 
情况 下 就 是 委婉 地 表示 送 客 或 者 要 离开 的 





意思 。 
. come up 最 简单 的 意思 是 “ 走 上 前 来 ”， 这 


里 则 表示 “发 生 ”。come 是 英语 里 面 用 得 比 
较 多 的 单词 ， 后 面 经 常 接 一 些 介词 表达 不 一 
样 的 动作 与 效果 。 














. Come over 所 表达 的 意思 是 “顺便 拜访 ”， 


这 个 短语 也 有 “突然 发 生 ” 的 意思 ， 但 比 
come up 发 生 的 时 间 要 短 ， 目 的 性 也 没有 
那么 强 。 


fiasco [fiaeskou] 团 惨 败 
ditch [ditl 网 沟 ， 渠 道 
situation [srtfuerifn] 四 状况 


47 


| 精彩 抢先 看 : 霍华德 遇 麻 烦 ; 莱 纳 德 去 7“ 办公 室 ”; 莱 纳 德 和 霍华德 的 友谊 危机 | 
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Rw 03 某 纳 德 卧 室 








谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 ， 零 华 德 ， 佩 妮 

















莱 纳 德 想 要 谢 尔 顿 帮忙 撒谎 说 自 

















为 荧 纳 德 是 要 出 去 和 之 前 截 华 
9 措 ” 来 的 斯 带 芬 妮 见 面 ， 所 以 
得 先 螨 着 大 家 好 一 点 儿 。 因 此 ， 
谢 尔 顿 帮 自 己 说 谎 ， 可 是 这 似 
能 完成 的 任务 


HETC [ 方 o 








而 
后 


上 





妆 站 
[3 


就 
乎 是 一 个 不 可 











十 








用 
用 





Es 


个 崇尚 真理 、 勇 于 说 真 话 
的 物理 学 家 ， 谢 尔 顿 基本 上 没 干 过 说 
谎 这 种 事 。 想 必 谢 尔 顿 也 了 解 自 己 说 
不 了 谎 ， 所 以 埋怨 莱 纳 德 应 该 一 早 就 
欺骗 他 是 去 办 公 室 。 





作为 


















































项 着 巨大 的 说 谎 压 力 ， 同 时 又 想 
快 点 儿 顺 利 完成 任务 ， 谢 尔 顿 索性 就 
主动 问 大 家 想 不 想 知道 莱 纳 德 去 了 哪 
里 ， 先 引起 大 家 注意 ， 然 后 按照 刚刚 
莱 纳 德 教 的 回答 ， 以 免 时 间 太 长 ， 忘 
了 刚 学 的 说 谎 招 数 ， 结 果 反 而 弄 得 大 
家 莫名 其 妙 。 











E 硬 的 语音 复制 ， 再 加 上 奇怪 的 
动作 ， 反 而 使 谢 尔 顿 显得 更 怪 ， 有 一 
点 儿 莫 名 其 妙 ， 更 好 笑 的 是 大 伙 儿 压 
根 就 不 在 乎 莱 纳 德 到 底 去 了 哪 ， 只 当 
看 谢 尔 顿 的 表演 了 ， 大 家 该 干吗 干吗 
去 了 。 看 来 是 莱 纳 德 多 虑 了 ， 反 而 给 
谢 尔 顿 带 来 了 莫名 其 妙 的 压力 。 
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Sheldon: Are you going to the office?™ 





Leonard: No. 
Sheldon: Then how can | say it * convincingly? 
Leonard: Just say, “Leonard went to the 


office.”™ 





Sheldon: All right. Leonard went to the 
office. 

Leonard: What is... No, not like that! Just, 
“Leonard went to the office.” ©O; 

Sheldon: This would have worked out a 
lot better if you’d just told me you 
were going to the office. ©O; 

Leonard: |'m going to the office. 

Sheldon: See?” Why dont | believe you?* 

Leonard: |m going out for a while. 人 





Howard: Okay. 

Sheldon: Doesn't anyone want to know 
where he's going? ©O; 

Penny: Okay, where is he going? 

Sheldon: Leonard is going to, the office. OO 
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谢 尔 顿 : 你 是 去 办 公 室 吗 ? 


谢 尔 顿 : 那 我 怎么 能 说 得 让 人 信服 啊 ? 








莱 纳 德 : 就 说 : “ 莱 纳 德 去 了 办 公 室 。” 
谢 尔 顿 : 好 吧 ，“ 莱 纳 德 去 了 办 公 室 。” ( 特 


意 强调 了 “办 公 室 ” ) 
莱 纳 德 : 这 是 …… 不 ， 不 是 那样 的 ! 就 说 : 


“ 莱 纳 德 到 办 公 室 去 了 。” 
































谢 尔 顿 : 如果 你 直接 说 你 要 去 办 公 室 ， 就 好 
办 多 了 嘛 | 

莱 纳 德 : 我 要 去 办 公 室 。 

谢 尔 顿 ， 看 到 了 吗 ? 赁 哈 我 不 信 你 呢 ? 

莱 纳 德 : 我 出 去 一 会 儿 。 

霍华德 : 好 | 

谢 尔 顿 : ( 看 了 半天 ， 见 没 人 理 他 ) 没 人 想 
知道 他 去 哪儿 了 吗 ? 

佩 妮 : 好 ， 他 去 哪儿 了 ? 


“ 莱 纳 德 去 办 公 室 了 。” 





区 词汇 加 油 站 


convincingly [ken'vinsnli] 有 说 服 力 地 


while[wall] 园 一 会 儿 


CD 


4. See? 可 以 表达 “你 看 


oa 


O) 





知识 点 拨 





1. Are you going to the office? 的 意思 是 “你 要 去 


办 公 室 吗 ? ”这 里 的 be going to sp. 是 用 一 般 
现在 时 表示 将 来 时 态 的 用 法 ， 在 语法 中 较为 
特殊 ， 应 该 注意 。 




















2. How can | say it...? 表示 “我 怎样 能 说 


得 ……? ”英文 里 面 表示 “说 ”的 表达 有 
很 多 ， 如 speak, talk 等 ， 其 中 表示 说 一 个 
句子 ， 或 者 是 一 个 词语 就 用 say。 














. 在 这 个 句子 里 ，just 是 表示 “就 ， 直 接 ” 的 意 
思 ， 是 副词 用 法 ， 用 在 祈 使 句 中 ， 是 为 了 引 
起 对 某 事 的 注意 ， 有 时 还 可 以 使 语气 婉转 。 




















到 了 吗 ? 看 到 没 ? “ 

的 意思 。 这 是 一 个 省 略 句 ， 全 名 可 以 是 
“Could you see it?” 英 语 口语 中 常 把 一 个 

句子 省 略 成 主干 的 动词 , 使 说 话 简洁 清楚 。 





. Why don't1..? 是 个 否定 特殊 疑问 句 的 形式 。 
口语 中 Why don't you...? 这 种 句 式 用 得 比较 
多 ， 表示“ 为 什么 不 ……? ”还 可 以 简略 为 
Why not..? 的 形式 。 





. for a While 的 意思 是 “有 三 会 儿 了 ”。 这 个 
短语 表示 时 间 段 ， 通 常 放 在 句子 的 最 后 ， 
作为 时 间 状 语 。 





believe[b1'li:v] 四 相信 
okay [ou'ke1] 5 现行 ; 好 
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片段 三 谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 ， 
相 的 霍华德 还 在 
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公寓 客厅 











霍华德 ， 拉 杰 ， 


斯 蒂 芬 妮 




















得 知 真 














莱 纳 德 的 Ls 视 莱 纳 德 为 不 存在 。 



































知道 万 苦 想 
追求 的 姑娘 被 莱 纳 德 勾搭 走 、 自 己 还 
被 蒙 在 鼓 里 的 霍华德 生气 万 分 ， 所 以 
决定 无 视 莱 纳 德 ， 当 莱 纳 德 不 存在 ， 
当 他 死 了 ， 不 和 他 说 话 。 




















明知 是 莱 纳 德 进来 ， 但 是 仍 在 气 
头 上 的 霍华德 为 了 不 破 梗 ， 就 说 不 知 
是 从 哪 飘 来 的 阴风 鬼魂 。 想 不 到 一 旁 
的 谢 尔 顿 却 很 认真 地 解释 说 这 是 一 个 
死亡 隐喻 。 














在 莱 纳 德 出 现 前 ， 大 伙 儿 都 在 吃 
中 餐 ， 一 早 就 想 吃 掉 最 后 一 个 饺子 的 
拉 杰 在 旁观 战 许久 ， 发 现 大 家 好 像 都 
没 再 把 外 
的 无 理 争斗 感到 不 耐烦 ， 想 乘机 把 饼 
子 消灭 。 这 就 是 所 谓 的 “ 静 蚌 相 争 ， 
渔翁 得 利 ” 吧 ! 











霍华德 曾经 追求 过 的 女孩 成 了 莱 
纳 德 的 女 朋 友 ， 因 为 这 事 十 分 生气 、 
直接 当 莱 纳 德 死 了 的 霍华德 ， 当 然 也 
不 会 放 过 斯 蒂 芬 妮 , 她 自然 就 成 了 “ 死 
定 了 ”夫人 。 






































Sheldon: Howard is employing a schoolyard 
paradigm in which you are, for all intents 
and purposes, deceased. He intends to 
act on this by not speaking to you, GD， 
feigning an inability to hear you when you 
speak and otherwise refusing to 
acknowledge your existence. 9 





Leonard: Thats just ridiculous. Why are 
you cooperating with him? 

Sheldon: | dont make the rules ”, Leonard. 

Leonard: Howard, come on. | didnt plan 
on this. These things just happen 





Usually not to me, but they do happen. 

Howard: Did someone just feel a cold 
breeze? ©O; 

Sheldon: | believe this is an extension of 
the death metaphor. The cold breeze 
is the so-called ectoplasmic issue of a 
disembodied soul passing by. 

Raj: You know, screw it”. Pm just gonna 
eat the dumpling. ©O; 

Leonard: Oh, hi, Steph. Come on in. © 

Woman: ls this a bad time? 

Leonard: Yeah, but | don't see a better 
one on the horizon ®©, so... 

Howard: Oh, if it isn't Mrs. Dead to 
Me. 人 5 


拉 杰 : 你 们 知道 吗 ? 别 废话 了 ， 饺 子 你 
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知识 点 拨 











尔 顿 : 霍华德 决定 使 用 操场 模型 理论 ， 











1. acknowledge your existence 意思 就 是 “ 承 
Rt A 六 
在 这 个 理论 ， 无 论 从 哪 总 大， 认 你 的 存在 ” acknowledge 表示 oR 
你 都 是 死 的 。 他 希望 恪守 这 一 规 认可 ”的 意思 。 


范 ， 所 以 不 和 你 说 话 ， 你 说 话 的 


音 巷 “上 空 押 网 ml” 
时 候 他 也 假装 听 不 见 ， 不 然 就 拒 2. make the rules 意 指 “ 定 规矩 、 规 则 ”。 


当 表 示 “ 制 定 规则 ”这 个 含义 时 ，rule 




















绝 承认 你 的 存在 。 
要 | | 除了 跟 make 连用 ， 还 可 以 用 draw up， 
莱 纳 德 : 这 也 太 可 笑 了 ， 你 怎么 成 他 同 人 
establish, lay down, set out 等 词 。 
伙 了 ? 
谢 尔 顿 ， 规矩 不 是 我 定 的 ， 莱 纳 德 。 3. these things just happen 意思 是 “这 些 事 
莱 纳 德 ， 霍华德 ， 得 了 吧 ， 我 又 不 是 故意 的 ， Ce 
事情 就 是 发 生 了 。 一 般 呢 ， 我 撞 不 的 十 这 里 的 happen 用 的 是 原形 ， 而 不 


用 过 去 式 ， 或 者 进行 时 形式 ， 所 以 是 指 这 
件 事情 一 直 有 影响 着 ， 直 到 说 话 的 当时 。 











上 ， 不 过 这 种 事情 还 是 会 有 。 























霍华德 : 你 们 有 没有 感到 一 阵 阴 风 刊 来 ? 

谢 尔 顿 : 我 觉得 这 也 算是 “死亡 隐喻 ”的 4. screw it 意思 是 “不 要 废话 ”。 在 美剧 里 经 
引伸 含义 吧 。 阴 风 就 是 灵魂 的 身 常 出 现 这 个 短 句 ， 在 不 同 语 境 中 意思 也 比 
壳 飘 过 的 结果 ， 所 谓 的 空灵 物 。 较 多 变 , 甚至 有 时 候 也 表示 是 骂人 的 脏话 。 











. Come on in 意思 是 “ 快 进来 ”。 一 般 我 们 


a 








们 不 吃 我 就 吃 了 。 说 come in， 加 上 on 使 得 这 个 短语 有 催促 、 
菜 纳 德 : 咀 ， 吃 斯 关 劳 如， 快 进来 让 人 快 点 儿 进 来 的 意思 。 


斯 蒂 芬 妮 : 我 来 得 不 是 时 候 吗 ? 
莱 纳 德 : 对 ， 不 过 眼下 也 莱 不 见 更 好 的 时 


6. on the horizon 原意 是 “在 地 平 线 上 ”, 在 
这 里 引申 为 “眼下 ”的 意思 ， 表 示 事 情 应 
该 很 快 就 发 生 了 。horizon 有 “了 眼界， 地平 


线 ” 的 意思 。 这 是 一 个 很 地 道 的 英语 短语 。 








候 了 ， 那 么 …… 





霍华德 : 哦 ,这 不 是 “ 死 定 了 ”夫人 。 





词汇 加 油 站 


paradigm [paeredaim] 园 示例 intent [Iin'tent] 网 意图 ; 目的 














deceased [dr'si'st] 区 外 已 死亡 的 feign [fern] 四 假装 
inability[Iine'bileti] 团 无 能 ;无 力 ridiculous [rr'drkjsles] 苞 计 可笑 的 ， 功 廖 的 


ectoplasmic['ektouplaezemik] 外 质 的 ; 躯壳 的 
disembodied [drsIim'ba:did] 勤 朋 无 实体 的 ; 空洞 的 
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Scenei3} 礼 尚 往来 有 讲究 : 


| 精彩 抢先 看 : 关于 送礼 的 礼仪 ， 谢 尔 顿 的 送礼 “好 方法 ”; 佩 妮 的 大 礼 | 





e222 第 11 集 00:06:01 一 00:07:04 
Rw (5 茉 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 客厅 
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甩 妮 , 谢 尔 顿 





























圣诞 节 临 近 佩 妮 兴 高 采 烈 ， 带 着 
友好 的 礼物 想 放 在 邻居 家 的 圣诞 树 下 。 
结果 受到 谢 尔 顿 的 非议 和 责难 ， 佩 妮 只 
好 不 情愿 地 决定 放 在 自己 公寓 里 的 圣 
诞 树 下 了 。 
































尽管 佩 妮 已 经 决定 鸣 金 收兵 ， 可 








是 谢 尔 顿 似乎 打算 追究 到 底 。 还 责难 
佩 妮 怎么 可 以 不 经 他 同意 就 给 他 准备 





礼物 ! 这 种 送礼 的 行为 是 意味 着 相互 
交换 还 有 情感 、 责 任 等 ， 这 不 是 给 谢 
尔 顿 这 个 情商 白痴 添 麻烦 | 





在 旁观 战 的 霍华德 和 拉 杰 感 同 身 
受 ， 他 们 早 就 见识 过 谢 尔 顿 对 节日 、 
对 礼物 的 反应 ， 当 初 不 了 解 谢 尔 顿 这 
些 习 性 的 时 候 ， 霍 华 德 就 被 谢 尔 顿 吼 
了 8 个 晚上 ! 





谢 尔 顿 对 礼物 交换 与 礼物 选择 
的 心理 压力 之 大 ， 让 他 感到 非常 郁 
间 ， 所 以 直接 就 联想 到 因为 压力 过 
大 而 自杀 了 ,还 能 旁 征 博 引 地 举证 ， 
认为 今年 的 自杀 率直 线 上 升 是 送礼 
物 造 成 的 。 
































册 妮 为 宅男 邻居 们 准备 了 礼物 ， 却 受到 了 谢 尔 顿 的 责难 。 


Penny: Okay, well, thank you for that, 
but | got you and Leonard a few silly 
neighbor gifts. So [ll just put them 
under my tree. GD)， 

Sheldon: Wait! You bought me a present  ? 
Why would you do such a thing? © 
Penny: | dont know. "Cause its Christmas? 
Sheldon: Oh, Penny | know you think you're 
being generous, but the foundation of gift- 
giving is reciprocity. You havent given me 

a gift. Youve given me an obligation . 

Howard: Dont feel bad, Penny. lts a classic 
rookie mistake.” My first Hanukkah ? with 
Sheldon, he yelled at me for eight 
nights. Os 

Penny: Now, hey, it's okay you don't 
have to get me anything in return. 

Sheldon: Of course | do. The essence of the 
custom is that | now have to go out and 
purchase for you a gift of commensurate 
value and representing the same 
perceived level of friendship as that 
represented by the gift youve given me. 
lts no wonder suicide rates skyrocket 
this time of year © 

Penny: Okay, you know what? Forget it. 
|'m not giving you a present. 

Sheldon: No, it's too late. | see it. That elf 
sticker says, “To Sheldon”. The die has 
been cast “ . The moving finger has 
writ®. Hannibal has crossed the Alps ©. 
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佩 妮 : 好 吧 ， 谢谢 你 给 我 介绍 了 这 些 ,不 


















































过 我 还 是 给 你 和 莱 纳 德 准备 了 几 个 1. buy sb. sth. 意思 是 “给 某 人 买 了 什么 ”， 
小 礼物 。 到 时 候 我 会 把 礼物 放 在 我 还 可 以 用 buy sth. for sb. 的 形式 来 车 换 ， 
的 圣诞 树 底下 。 所 以 这 里 的 buy(bought) me a present 还 

谢 尔 顿 : 等 一 下 ! 你 给 我 买 了 份 礼物 ? 你 为 等 于 buy(bought) a present for me。 
什么 要 做 这 种 事 ? 

佩 ” 妮 : 不 知道 ， 也 许 因为 是 圣诞 节 ? 2. rookie 是 倡 语 用 法 ， 表 示 “ 新 手 ， 新 队员 ” 

谢 尔 顿 : 哦 ， 佩 妮 。 我 知道 你 认为 自己 现在 的 意思 ， 意 在 指 没 有 经 验 的 人 、 初 学 者 ， 
很 大 方 ， 但 送礼 是 建立 在 互利 互惠 所 以 rookie mistake 指 的 是 “新 手 犯 的 错误 ， 
的 原则 上 的 。 你 还 没 给 我 礼物 呢 ， 低级 错误 ”。 











就 已 经 塞 给 了 我 一 份 责任 。 
霍华德 : 佩 妮 ， 别 难过 。 这 是 新 手 常 犯 的 错 ， 
我 和 谢 尔 顿 过 的 第 一 个 光明 节 ， 他 


CD 


. Hanukkah 是 指 “ 献 殿 节 ， 光 明 节 ”。 








冲 我 吸 了 8 个 晚上 。 4. The die has been cast. 在 这 里 翻译 成 “ 木 
佩 ” 妮 : 哦 ， 嘿 ， 你 不 用 回 送 我 什么 东西 的 ， 已 成 舟 ”。 这 人 句 俗语 是 指 当 你 下 定 决 心 要 

没有 关系 的 。 去 做 某 件 事 时 ， 即 使 失败 也 决意 去 做 。die 
谢 尔 顿 : 当然 得 送 ! 这 种 风俗 的 精髓 就 是 现 在 这 里 是 dice ( 山子 ) 的 单数 形式 。 








在 我 不 得 不 出 去 给 你 买 一 份 价 值 相 

































































当 的 礼物 ， 这 礼物 还 得 体现 对 我 们 5. The moving finger has writ. 意思 是 “ 冥 页 
友谊 的 相同 的 感知 价值 ， 正 如 你 送 手写 天 书 ”。 这 是 波斯 诗人 欧 玛 尔 。 海 
我 的 礼物 所 体现 出 来 的 那 种 感知 价 亚 姆 所 写 的 诗句 。 
值 一 样 。 怪 不 得 今年 的 自杀 率 是 直 
线 上 升 的 。 6. Hannibal has crossed the Alps. 是 指 “ 汉 
佩 妮 : 好 吧 ， 我 说 忘 了 这 件 事 吧 。 我 没 尼 拔 已 经 翻越 了 阿尔 摆 斯 山 ”。 与 这 个 名 
给 你 准备 礼物 。 子 相关 的 典故 是 加 太 基 名 将 汉 尼 拨 曾 率 领 
各。 六 二 本 
0 军队 及 大 象 翻越 积 雪 覆盖 的 阿尔 牛 斯 山 ， 
小 精灵 贴 写 着 :“ 给 谢 尔 顿 ”。 
进入 意大利 境内 。 
现在 木 已 成 舟 ， 刁 惨 之 中 上 天 安排 ET 
好 的 ， 汉 尼 拔 已 经 翻越 了 阿尔 摆 斯 
山 取得 了 胜利 。 
“ 词汇 加 油 站 
present [prezntl 网 礼物 generous [dseneres] 苑 肌 慷慨 的 
reciprocityLresI'pra:seti] 园 互惠 主义 obligation [.a:blr'ger/n] 加 义务 ; 责任 
essence [esns] 团 实 质 commensurate [ke menlferet] 苞 计 同样 大 小 的 
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名 避 ed 莱 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 客 万 


| 片段 | CEB ”Ti 莱 纳 德 
为 该 给 佩 妮 买 什么 礼物 而 苦恼 的 谢 尔 顿 终于 找到 了 解决 方案 。 























Sheldon: Mmm, great news, Leonard. I've 
solved my Penny gift dilemma ©O.. 
谢 尔 顿 终于 解决 了 要 给 佩 妮 买 礼 
物 的 难题 , 这 可 是 经 过 了 一 番 苦 思 并 
和 霍华德 及 拉 杰 激烈 讨论 之 后 才 得 出 
的 宝贵 结论 ， 他 太 高 兴 了 因此 忽略 了 
莱 纳 德 趴 在 沙发 上 的 苦闷 表情 。 


Leonard: Yippee. 














Sheldon: You see, the danger was that 





| might under or over-reciprocate “ ， 














but | have devised a foolproof plan. 








See, | will open her gift to me first and 


当 霍 华 德 和 拉 赤 捧 着 各 种 大 小 的 then excuse myself, feigning digestive 


香 莫 礼品 篮 出 现 的 时 候 ， 让 人 联想 到 他 
们 好 像 是 某 位 贵族 的 侍从 ， 在 老爷 大 采 
购 之 后 把 东西 送 回 老爷 的 家 里 ， 当 谢 尔 
顿 叫 他 们 gentemen 时 这 一 切 看 起 来 就 
更 像 了 。 看 来 谢 尔 顿 直接 将 自己 当成 了 
老爷 ,给 佩 妮 挑 的 礼物 由 霍华德 和 拉 杰 
两 个 人 打 , 自 己 就 优 截 游 哉 地 吃 着 冰棍 。 
这 个 样子 ， 真 是 气 死 旁 人 了 。 





distress ®. Then ll look up the price 





of her gift online, choose the basket 











closest to that value, give it to her 
and then [ll return the others for a full 


























refund. 

Leonard: Brilliant. 

Sheldon: lt is, isnt it? ls it okay if | hide 
them in® your room? The smell makes 



































me nauseated. 








莱 纳 德 满 以 为 自己 结交 了 一 个 又 酷 
又 聪明 的 “漂亮 朋友 ”， 可 是 不 想 这 个 
朋友 却 和 自己 前 缘 未 尽 的 前 女友 勾搭 在 
一 起 了 ， 而 前 女友 拒绝 自己 的 理由 是 自 
己 太 聪明 了 ， 这 让 莱 纳 德 很 心痛 。 











Leonard: Do whatever you want. . 








Sheldon: Thank you. Thats very gracious. 























Gentlemen. ©;» 
Howard: Why couldn’t you have just done 





what Leonard did and get Penny a new 
boyfriend? ©; 
Leonard: My leg is killing me. © Thanks 











当 所 有 人 都 沉浸 在 自己 的 事情 、 
各 自 欢喜 各 自 烦 恼 的 时 候 ， 居 然 没 
一 个 人 想起 来 ， 去 关心 一 下 莱 纳 德 因 
为 笨拙 而 被 没有 启动 的 摩托 车 压 伤 的 
腿 ， 莱 纳 德 相当 郁 问 。 

















for asking. 
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译文 哆 人 人 半 0 
谢 尔 顿 : 嗯 ， 大 新 闻 ， 莱 纳 德 。 我 已 经 解决 


了 送 佩 妮 礼 物 的 两 难 问题 了 。 
太 好 了 | 
你 想 啊 ， 风 险 在 于 ， 我 可 能 会 送 得 
过 好 或 过 于 寒 秦 ， 不 过 我 已 经 设计 
出 了 一 个 十 分 简单 安全 的 点 子 。 你 
看 ， 我 会 先 打开 她 送 给 我 的 礼物 ， 
然后 借故 离开 ， 假 装 消化 不 良 。 接 
着 我 会 上 网 查 查 她 送 那 礼 物 的 价 





















































格 ， 从 篮子 里 选 一 样 价格 最 接近 的 
东西 送 给 她 ， 然 后 我 再 把 剩 下 来 的 
以 全 价 退 回去 。 

莱 纳 德 : 真 聪明 啊 | 








: 的 确 如 此 | 我 可 以 把 这 些 东 西藏 在 
你 房间 里 吗 ? 这 和 气味 让 我 恶心 。 

莱 纳 德 : 随便 你 怎么 弄 。 

: 谢谢 ， 你 们 真是 太 高 尚 了 ， 先 生 们 ! 

: 你 为 什么 就 不 能 像 莱 纳 德 做 的 那样 ， 
给 佩 妮 介绍 个 男 朋友 呢 ? 

: 我 的 腿 疼 死 了 ， 谢 谢 关心 。 
































词汇 加 油 站 
reciprocate [rrsIprekerzt] 四 答谢 ; 回报 
refund [ri:fAnd] 团 退 款 


nauseated [no:zieritzd] 苞 骨 恶心 的 
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foolproof ['‘fu:lpru:f] 十 分 简单 的 
brilliant ['brrlient] 卓越 的 ; 杰出 的 
gracious [greiles] 苞 骨 亲切 的 


. feign digestive distress 表示 的 是 “假装 ; 


. look up 在 这 里 的 意思 是 “查找 ”。 





兴 或 者 兴奋 时 叫 起 来 的 感叹 词 ， 用 在 这 里 





反衬 的 意思 。 














. 这 一 句 中 的 might 表示 对 情况 的 猜测 ， 可 


能 性 比较 大 。under reciprocate 表示 “无 
法 达到 回报 的 条 件 ”，over reciprocate 则 
表示 “超过 了 回报 的 条 件 ”， 用 在 这 里 则 
表示 “ 寒 雁 ” 和 “ 送 得 过 好 ”。 


NN 

















化 不 良 ”。feign 具有 “假装 ， 捏 造 ( 借 
口 、 理 由 等 ) ”的 意思 ， 在 这 里 是 做 动词 
使 用 ， 该 词 还 有 名 词 属性 ， 如 : Her efforts 
to feign cheerfulness weren't convincing. 


她 的 强 颜 欢笑 并 不 使 人 信服 。 





这 是 动 
词 look 和 介词 组 成 的 国定 搭配 ， 这 个 词组 
也 有 “向 上 看 ; 改善 ; 拜访 ( 某 人 ) ”的 意思 。 

















hide in 是 指 “ 把 东西 藏 在 什么 地 方 ”的 意思 。 
in 的 后 面 可 以 直接 加 上 表示 地 点 的 名 词 ， 
也 可 以 是 抽象 名 词 。 











. Do whatever you want. 这 句 话 有 “随便 你 


怎么 弄 ” 的 意思 。whatever 是 指 “ 无 论 什 么 ， 
任何 东西 ”， 用 whatever 比 do what you 
want 的 语气 更 强烈 ， 表 示 “ 你 做 什么 我 都 
5 
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下 


谢 尔 顿 ， 佩 妮 





E36 终于 到 了 互相 交换 圣诞 礼物 的 时 刻 了 。 








因为 “被 迫 ” 要 和 佩 妮 交换 礼物 ， 
从 一 开始 的 苦恼 万 分 到 现在 双方 交换 
礼物 、 检 验 自 己 努 力 成 果 的 时 刻 ， 谢 
尔 顿 自信 满 满 ， 看 他 得 意 的 样子 ， 不 
禁 感慨 真是 个 “大 孩子 ”。 




















当 谢 尔 顿 看 到 佩 妮 送 的 礼物 是 《 星 
际 迷 航 》 男 主角 的 亲笔 签名 时 ， 谢 尔 顿 
一 边 倒 坐 在 沙发 上 ， 一 边 激动 地 带 着 颤 
拌 的 声音 读 了 出 来 :，“ 送 给 谢 尔 顿 ,多 
福 多 寿 。 莱 纳 德 。 尼 莫 伊 致 。” 





佩 妮 没有 想到 谢 尔 顿 居然 是 这 
样 的 表情 ， 她 本 以 为 重点 应 该 是 明 
星 的 亲笔 签名 ， 可 谢 尔 顿 更 在 乎 的 
似乎 是 莱 纳 德 。 尼 莫 伊 探 过 嘴 后 留 下 
的 痕迹 : 那 可 是 莱 纳 德 * 尼 莫 伊 的 
DNA 了 | 












































按照 谢 尔 顿 的 计划 和 预想 ， 他 要 
以 佩 絮 给 的 礼物 的 贵重 程度 来 回 礼 ， 
所 以 按 计划 ， 谢 尔 顿 借故 进 了 屋 ， 在 
后 面 的 情节 中 ， 谢 尔 顿 把 所 有 的 礼物 
都 拿 出 来 送 给 佩 妮 ， 并 加 上 了 一 个 从 
不 随便 送 人 的 拥抱 ! 看 来 佩 妮 送 对 礼 
阿 ， 这 绝对 是 份 大 礼 


























Sheldon: Ah, good, Penny you're, here 
to exchange gifts 1. You'll be pleased 
to know 1m prepared, for whatever you 





have to offer ©. 

Penny: Okay, here. 

Sheldon: | should note |'m having, some 
digestive distress, so, if | excuse myself > ， 





abruptly dont be alarmed 3 Oh,a napkin. 

Penny: Turn it over ”. 

Sheldon: “To Sheldon, Live long and 
prosper. Leonard Nimoy.” ©O;» 

Penny: Yeah, he came into the restaurant. 
Sorry the napkin’s dirty. He wiped his 
mouth with it. 

Sheldon: | possess the DNA of Leonard 

Penny: Well... yeah, yeah. | guess. But 
look, he signed it. ©; 

Sheldon: Did you realize what this means? 
All | need is a healthy ovum and | can 
grow® my own Leonard Nimoy! 

Penny: Okay, all Im giving you is the 
napkin, Sheldon. 

Sheldon: Be right back. © 
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译文 着 人 
谢 尔 顿 : 哦 ， 太 好 了 ， 佩 妮 ， 你 终于 来 交换 





礼物 了 。 你 一 定 很 高 兴 ， 因 为 我 的 
回 礼 准备 得 很 周到 哦 。 
















































































佩 妮 : 好 啊 ， 这 是 给 你 的 礼物 | 

谢 尔 顿 : 先 说 一 句 ， 我 的 肠胃 不 太 舒 服 ， 所 
以 ， 要 是 我 突然 离开 一 会 儿 ， 你 可 
别 慌 。 哦 ， 是 小 餐巾 呐 。 

佩 ” 妮 : 翻 过 来 瞧 瞧 。 

谢 尔 “ 送 给 谢 尔 顿 : 多 福 多 寿 。 莱 纳 德 。 
尼 莫 伊 致 ( 注 : 《星际 迷航 》 中 的 男 
主角 ) 。” 

佩 妮 ': 是 的 ， 他 来 饭馆 来 着 。 很 抱歉 餐巾 
话 了 ， 他 用 它 擦 嘴 来 着 。 

谢 尔 顿 : 我 得 到 了 莱 纳 德 。 尼 莫 伊 的 DNA3 | 

佩 ” 妮 : 啊 …… 是 啊 , 是 的 。 我 想 是 这 样 的 。 




















但 是 ， 看 呐 ， 他 签名 了 。 















































谢 尔 顿 : 你 难道 没有 意识 到 这 意味 着 什么 吗 ? 
我 只 要 再 有 一 颗 健康 的 卵子 ， 就 可 
以 培育 出 我 的 莱 纳 德 。 尼 莫 伊 了 1! 
佩 ” 妮 : 好 吧 , 我 给 你 的 就 是 张 餐巾 谢 尔 顿 。 
谢 尔 顿 : 我 马上 回来 。 





词汇 加 油 站 
digestive [dar'dsestrv] 消化 的 
napkin [naepkrn] 团 餐 由 
possess [pa'zes] 园 占有; 拥有 
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知识 点 拨 


. don't be alarmed 在 这 里 的 意思 是 





for whatever you have to offer 这 句 话 是 指 无 论 
佩 妮 可 以 offer 什么 ， 谢 尔 顿 都 准备 了 相应 的 
回 礼 。 这 个 have to 并 不 是 “必须 的 ”意思 ， 
这 里 是 一 个 宾语 从 句 ，whatever 在 从 名 里 应 
该 是 have 的 宾语 ， 即 you have whatever to 
offer， 所 以 have 是 指 “ 有 ”的 意思 。 











. if | excuse myself 意思 是 “如 果 我 突然 离 


开 ”。excuse myself 是 口语 中 常用 的 礼貌 
用 语 , 指 “ 原 谅 我 ( 我 可 能 做 了 失礼 的 事 )”。 





“不 要 惊 
慌 ”。alarm 是 “警报 ; 惊慌 失措 ”的 意思 ， 
在 这 里 be alarmed 和 be panic 的 意思 差 
不 多 。 











. turn it over 是 指 “ 翻 个 底 朝 上 ”， 和 turn it 


around 不 一 样 ，turn it around 是 指 “ 转 动 
一 个 角度 ”， 不 一 定 是 底 朝 上 。 


Leonard Nimoy 即 “ 莱 纳 德 。 尼 莫 伊 ”。 是 一 
位 美国 电影 导演 、 诗 人 、 音 乐 家 和 摄影 师 。 
他 以 从 1966 年 至 1969 年 在 美国 电视 连续 剧 
《星际 旅行 》 中 扮演 斯 波 克 而 成 名 ， 在 后 来 
的 系列 电影 中 他 也 扮演 了 该 角色 。 




















grow 原意 是 “培育 ”， 这 里 则 是 指 用 遗传 
物质 无 性 培育 的 意思 。 谢 尔 顿 是 想 利 用 餐 
厅 上 的 遗传 物质 无 性 培育 一 个 克隆 人 。 








abruptly [ebrAptlj] 突然 地 ; 粗鲁 地 
restaurant [restra:nt] 加 餐馆 
ovum [ouvem] 团 卵 ; 卵子 
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佩 妮 ， 
0 








当 佩 妮 和 初次 见面 的 莱 纳 德 的 母亲 
在 楼 下 相遇 时 ， 莱 纳 德 的 母亲 正 奇怪 地 
注视 着 坏 掉 了 的 电梯 久久 不 动 ， 佩 妮 出 
于 好 心 告诉 她 电梯 已 经 坏 了 ， 想 不 到 她 
说 了 一 大 堆 奇 怪 的 东西 ， 意 在 推 谢 这 六 
后 的 含意 。 见 到 这 一 场景 ， 大 家 有 没有 
似曾相识 的 感觉 呢 ? 



































莱 纳 德 的 母亲 单 从 一 块 提示 电梯 已 
坏 的 标签 就 推测 出 诸如 电梯 坏 了 有 上段 时 
间 了 ， 而 且 这 幢 公 寅 的 居民 数 有 24 到 
36 位 ， 且 这 些 人 都 相当 不 主动 ， 还 有 
一 定 的 精神 上 的 问题 等 。 这 听 起 来 是 不 
是 很 熟悉 ? 





























早 就 听 说 莱 纳 德 的 母亲 要 来 的 佩 
妮 ， 从 刚刚 的 对 话 已 然 推测 出 眼前 这 
位 就 是 本 人 ,所 以 直截了当 地 问 对 方 : 
“您 是 莱 纳 德 的 母亲 吧 ? ”想不到 对 
方 的 答案 竟 从 语言 逻辑 上 “纠正 ” 
佩 妮 。 




















从 后 面 我 们 知道 ， 莱 纳 德 的 母亲 是 
一 位 心理 学 家 ， 所 以 她 常常 在 跟 人 接触 
的 同时 把 对 方 当 作 研究 的 对 象 ， 就 连 自 
己 的 儿子 也 不 放 过 。 














芙 莉 ( 莱 纳 德 妈妈 ) 
遇 莱 纳 德 妈妈 的 佩 妮 ， 在 进行 

















场 有 点 儿 奇 怪 的 闲聊 。 





Penny: Its out of order™ 

Beverly: Yes, | can read the sign. Oi: I'm 
just pondering the implications. 

Penny: | think it implies that the elevator 
doesnt work. 

Beverly: Again, | can read the sign. But the 
sign and the tape are coated with a layer 
of dust 2 ， 
has been nonfunctional for a _ significant 





which indicates that the elevator 





amount oftime > . Which suggests either a 
remarkable passivity among the, | 
assume, 24 to 36, residents of this 
building, ©; based on < the number of 
mailboxes and given typical urban 
population density or a shared delusion of 
functionality. 


Penny: You must be Leonard’s mother®. 





Beverly: Oh, I don’t know if | must be， 
but yes. ©O; 

Penny: Uh, pm Penny. fm his neighbor. 

Beverly: Oh, Dr. Beverly Hofstadter. 

Penny: Oh, nice to meet you. 

Beverly: Oh, you're a hand shaker. © 
Interesting® 
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译文 向 

佩 妮 : 电梯 坏 了 。 

贝 芙 莉 : 嗯 ,我 识字 的 ,我 只 是 在 沉思 其 背 
后 的 深意 。 

佩 ” 妮 : 我 觉得 这 意味 着 电梯 无 法 工作 了 。 











妮 
贝 芙 莉 : 再 说 一 遍 ， 我 识字 的 。 不 过 标签 和 
胶带 上 都 有 厚 厚 一 层 灰 了 ， 这 表示 
电梯 已 经 坏 了 有 相当 长 的 一 段 时 间 
了 ， 也 就 暗示 着 这 栋 大 楼 里 的 大 约 
24 到 36 位 居民 十 分 不 主动 。 噢 ， 
































































































































居民 数 我 是 从 邮箱 的 数目 以 及 普通 
城镇 人 口 密 度 推断 出 来 的 ， 或 者 说 
这 些 人 都 有 功能 性 错觉 。 

佩 妮 : 你 一 定 是 莱 纳 德 的 母亲 。 

贝 芙 莉 : 噢 ， 不 知道 是 不 是 非得 是 ， 不 过 
是 的 。 

佩 妮 : 啊 , 我 是 佩 妮 ， 他 的 邻居 。 

贝 芙 莉 : 噢 ， 我 是 贝 鞭 莉 。 霍 夫 斯 塔 德 博士 。 

佩 妮 : 很 高 兴 见 到 你 。 

贝 芙 莉 : 噢 ， 你 习惯 握手 啊 。 真 有 趣 ! 




















词汇 加 油 站 


implication [zimplzkerfn] 加 含意 ; 暗示 


nonfunctional [na:n'fAnkjenl] 苞 衣 无 功能 的 


delusion [dzlu:sn] 加 错觉 


Se 


CD 


a 


知识 点 拨 


. OUt of order 指 的 是 “出 现 故障 ”， 或 者 “ 违 


. must be 指 的 是 








反 规 则 ”，out of 在 这 里 表示 “缺乏 ， 没 有 ” 
的 意思 。be out of order 就 和 下 文中 do not 
work 表达 的 是 同一 种 意思 。 











. coat with 指 的 是 “表面 盖 着 某 样 东西 ”， 


就 像 穿 上 了 一 层 外 套 那样 ， 这 里 是 coat 比 
较 特 殊 的 动词 用 法 ， 意 思 是 “覆盖 ”。a 
layer of dust 指 的 是 “一 层 灰 尘 ”。 





.an amount of time 指 的 是 “很 多 的 时 间 ， 


大 把 的 时 间 ”; an amount of 后 面 一 般 加 
不 可 数 名 词 ,意思 是 “一 些 的 ,相当 数量 的 ”。 





. base 有 “基础 ， 基 地 ”等 意思 。base on 


这 个 得 语 是 指 为 是 而 基于 
在 句子 中 多 用 于 被 动 式 中 ， 用 过 去 分 词 做 
状语 的 形式 。 


扯 此 | J 上 是 


一 定 ， 肯 定 是 ”， 指 对 现 
在 情况 的 肯定 猜测 ， 表 明 已 经 与 事实 很 接 
近 了 。 如 : He must be mad. 他 一 定 是 疯 了 。 





. 这 个 短 句 里 省 略 了 句子 的 主语 和 谓语 ， 完 


整 的 句子 应 该 是 “Its interesting.” 口 语 中 
常用 这 种 短 句 的 形式 来 清楚 、 简 洁 地 表示 
自己 的 意思 ， 这 里 的 “Interesting.” 则 表 
示 出 说 话 人 对 这 件 事 感 兴趣 。 











elevator [elrveiter] 国电 梯 





population [pa:pjulerfn] 团 人 口 
functionality [fAnkfe'nasleti] 加 功能 ; 机 能 
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RE 学 校 餐厅 
堆 华 德 ， 莱 纳 德 ， 贝 英 莉 ， 谢 尔 顿 ， 拉 杰 
erD 莱 纳 德 把 母亲 带 到 工作 的 地 方 ， 遭 到 同伴 们 的 嘲笑 。 















































Howard: | understand that unlike Leonard, O: 
theyre atthe top of their respective fields. 

Leonard: Boy, you suck. 

Beverly: Well, Leonard's younger brother, 
Michael, is a tenured law professor 
at Harvard, and his sister just Successfully 
grew a human pancreas in an adolescent 
gibbon. 

Howard: So, she's close to curing diabetes? 

Beverly: Why else would you grow "a 
pancreas in a teenaged gibbon? 

Howard: Wow, you must be very proud. 

Beverly: Why? They're not my 
accomplishments. | have to urinate. ©; 

Leonard: Why are you doing this? 

Howard: You know the rules. You brought 
your mom to work—you must suffer. GD 

Sheldon: Leonard, | had no idea your 
siblings were so much more successful 
than you. 

Raj: Yeah, you're like the Jar Jar Binks” 
of the Hofstadter family. 

Howard: Oh, meesa think yousa looking 
So so sad .GD 

Leonard: You know, rather than mock 
me, my friends might realize that this is 
difficult and try to help me through it 

Raj: Nope, | think mocking you is more 
fun. 


莱 纳 德 带 母 亲 一 起 去 上 班 ， 自 
然 受 到 了 同伴 的 训 笑 ， 谁 带 着 母亲 
上 班 啊 ! 所 以 大 伙 开 始 使 坏 ， 用 各 
种 方式 取笑 莱 纳 德 ， 比 如 说 ， 使 劲 
儿 地 贬低 他 。 























这 句 话 的 用 法 十 分 正式 ， 但 细 看 
内 容 又 十 分 不 雅 ， 从 莱 纳 德 母亲 的 嘴 
里 蹦 出 来 ， 已 经 不 是 第 一 次 了 。 从 这 
儿 可 以 体现 出 莱 纳 德 的 母亲 习惯 用 严 
谨 的 语言 表达 自己 的 生理 需要 。 
































饱 受 母 亲 奇 怪 Re 
在 这 个 时 候 十 分 渴望 得 到 伙伴 们 的 支 
持 ， 谁 也 想不到 这 we 
下 五 。 











霍华德 和 拉 杰 合力 奚落 莱 纳 德 ， 
取笑 他 笨 手 笨 脚 ， 像 家 族 里 的 异类 ， 
他 的 兄弟 姐妹 们 成 就 都 高 过 他 ， 他 应 
该 是 家 里 最 笨 的 那 一 个 ， 也 不 会 讨好 
母亲 。 看 着 莱 纳 德 苦恼 的 样子 ， 他 们 
似乎 还 挺 享受 的 。 


























60 


Season 2 学 习 “ 爱 ”与 “共处 ” | Scene 4 莱 纳 德 母亲 大 人 驾到 


译文 0 2 
霍华德 : 我 知道 ， 他 们 跟 莱 纳 德 不 一 样 ， 他 


们 都 是 各 自 领 域 里 的 顶尖 人 物 。 
莱 纳 德 : 兄弟 ， 你 很 烦 。 
贝 芙 莉 : 嗯 ， 莱 纳 德 的 弟弟 ， 迈 克 尔 ， 是 哈 
佛 大 学 的 终身 制 法 学 教授 。 他 姐姐 
刚 在 一 只 青年 长 臂 猿 身上 成 功 地 培 
了 一 个 人 类 的 胰腺 。 













































































霍华德 : 这 么 说 来 ， 她 很 快 就 能 治愈 糖尿 
病 了 ? 

贝 芙 莉 : 要 不 然 为 哈 在 青年 长 辟 猿 身上 培育 
胰腺 ? 

霍华德 : 哇 喔 ， 你 肯定 为 他 们 感到 骄傲 吧 ! 

贝 芙 莉 : 骄傲 什么 ? 又 不 是 我 的 成 就 ， 我 得 
去 小 便 去 。 ( 起 身 走 了 ) 

莱 纳 德 : 你 为 什么 要 这 么 做 ? 

霍华德 : 你 知道 规矩 的 : 你 带 妈妈 来 上 班 ， 
就 等 着 遭 罪 吧 ! 

谢 尔 顿 : 莱 纳 德 ， 真 不 知道 你 的 哥哥 和 姐姐 
比 你 强 那么 多 了 呢 ! 

拉 杰 : 是 啊 ， 你 就 像 霍 夫 斯 塔 德 家 族 的 
加 。 加 。 宾 克 斯 。 

霍华德 : 哦 ， 我 觉得 你 呀 看 起 来 好 伤心 哟 ! 

莱 纳 德 : 知道 吗 ? 比 起 嘲笑 我 ， 我 的 朋友 们 





应 该 意识 到 我 的 日 子 不 好 过 ， 并 试 
着 帮 有 我 渡 过 难关 。 
拉 杰 : 不 ， 我 认为 嘲笑 你 更 有 意思 。 















HO 一 区 4 
词汇 加 油 站 

pancreas [paenkriss] 国 胰 及 

gibbon [giben] 园 长 辟 猿 


accomplishment [9'ka:mplzjment] 团 成 就 








册 


. at the top of 一 般 用 来 指 “ 在 某 处 的 顶端 ”， 
时 不 一 定 指 具 体 的 ， 也 可 以 是 抽象 的 概 
念 。 比 如 在 这 里 就 是 指 某 个 科学 领域 的 “ 顶 
尖 人 物 ” 或 者 “处 于 前 列 ”。 


知识 点 拨 





下 






































2. tenured 是 tenure 的 过 去 式 ， 用 来 指 “ 授 
予 一 个 人 终身 职位 ”的 意思 。 终 身 教 职 制 
度 在 美国 有 着 悠久 的 历史 ， 这 个 制度 为 保 
障 教授 的 学 术 自由 ， 即 著述 自由 和 教学 中 
的 言论 自由 做 出 了 贡献 。 


CD 


. Why else.…? 的 意思 是 “还 有 其 他 什么 …… 
的 原因 吗 ? ”else 常 与 不 定式 代词 ， 如 
much, little, all 等 ， 以 及 疑问 代词 或 疑问 副 



































词 连 用 ， 表 示 other 的 意思 ， 通 常 要 放 在 
这 些 词 的 后 面 。 

4. 这 是 星球 大 战 里 的 一 个 人 物 的 名 称 ， 叫 作 
“加 。 加 。 宾 克 斯 ”， 在 电影 里 面 是 个 笨 手 
笨 脚 的 角色 。 

5. 这 里 的 through 用 来 表示 “ 度 过 ， 通 过 ” 
的 意思 。through 常用 来 表示 效 过 某 个 阶 
段 、 歼 过 某 个 困难 的 时 期 、 情 况 ， 如 词组 


get through 就 有 “ 度 过 ; 效 过 ”的 意思 。 


adolescent [,aede'lesnt] 青春 期 的 
diabetes [,dare'bi:ti:z] 加 糖尿 病 
sibling [siblin] 团 兄弟 或 姊妹 
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片段 三 贝 英 莉 ， 谢 尔 顿 
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莱 纳 德 的 妈妈 带 谢 尔 顿 做 完 脑 部 扫 


难得 听 到 莱 纳 德 的 母亲 在 说 幽默 
的 话 ， 而 且 对 象 是 谢 尔 顿 。 这 已 经 够 
怪 的 了 ， 更 怪 的 是 莱 纳 德 的 母亲 开 玩 
笑 的 内 容 是 男性 的 话题 ， 这 听 起 来 很 
像 是 在 “调情 ” 啊 | 








虽然 两 个 人 的 情绪 都 有 点 儿 过 
于 高 涨 了 ， 但 是 莱 纳 德 的 母亲 似乎 
还 是 很 清醒 ， 像 谢 尔 顿 有 点 儿 隐 上 隆 
的 赞美 就 被 她 听 出 来 了 ， 并 且 再 次 
用 科学 、 严 说 的 语言 揭穿 了 谢 尔 顿 
的 言 不 由 训 。 这 种 对 话 ， 是 一 般 人 
难以 接受 的 啊 | 





























谢 尔 顿 在 关键 时 刻 还 是 很 机 智 
的 ,把 所 有 的 罪行 都 推 到 莱 纳 德 身上 ， 
在 莱 纳 德 的 母亲 面前 要 保持 自己 形象 
的 纯净 、 完 美 、 高 尚 。 怪 异 的 是 莱 纳 
德 的 母亲 也 赞同 谢 尔 顿 的 说 法 。 





























谢 尔 顿 在 谈话 的 最 后 来 了 句 感 
言 : “我 基本 上 和 谁 相处 都 感到 不 太 
自在 ， 但 是 现在 觉得 和 您 相处 
在 。” 莱 纳 德 的 母亲 继而 对 这 
的 宣言 也 给 予 了 肯定 ， 看 来 这 两 
都 是 情商 超级 低 的 生物 ， 太 自我 的 

， 居 然 看 对 眼 了 。 





















































之 后 ， 一 边 上 楼 一 边 闲聊 ， 看 来 他 们 一 拍 即 合 。 











Beverly: Your scan data will be very 
helpful to my research. You have a 
remarkable brain. 

Sheldon: | know. Although 1ve always 
hated how my right frontal lobe looks in 
pictures. 

Beverly: Common complaint among 
men ”. Nothing’s ever big enough ©O.. 
Except when they get a tumor. Then 
you never hear the end of eit 

Sheldon: I'd love to see a scan of your 
brain sometime. 

Beverly: Oh, 站 send you a link, but its 
physiology is fairly unimpressive. 

Sheldon: Oh, | can't believe that 你 ， 

Beverly: Your unwillingness to accept 
empirical evidence suggests an attempt 
atflattery ©O;. 

Sheldon: My apologies. LP've been living 
with your son too long ©;. Gotten into 
some bad habits. 

Beverly: Understandable “. 

Sheldon: Can | make you a cup of tea” ? 

Beverly: | doubt it, but if anyone has a 
chance, it's probably you. 

Sheldon: | feel very comfortable around 
you. 

Beverly: | feel very comfortable around 
you, too. 

Sheldon: Its surprising because | generally 
don't feel comfortable around, well, 
anyone. © 

Beverly: Nor | . 
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译文 吓人 

贝 芙 莉 : 你 的 扫描 数据 会 对 我 的 研究 很 有 帮 
助 ， 你 的 大 脑 与 众 不 同 。 

谢 尔 顿 : 我 知道 ， 尽 管 我 一 直 很 不 喜欢 我 的 
右前 额 叶 图 。 

贝 芙 莉 : 男人 总 是 在 抱怨 。 什 么 都 嫌 不 够 大 。 
除非 得 了 肿瘤 ， 然 后 你 就 再 也 听 不 
到 抱怨 了 。 

谢 尔 顿 :有 机 会 我 很 想 看 看 你 的 脑 扫 描 图 。 

贝 芙 莉 : 哦 ， 我 会 给 你 发 个 链接 ， 但 其 生理 
机 能 比较 稀疏 平常 。 

谢 尔 顿 : 哦 ， 不 会 吧 ! 

贝 芙 莉 : 你 不 愿 接受 实验 性 证 据 ， 这 显示 出 
你 打算 对 我 阿 训 奉 承 。 











: 我 很 抱歉 ， 这 是 长 期 与 你 儿子 居住 
的 结果 ， 养 成 了 一 些 坏 习惯 。 





















































贝 芙 莉 : 可 以 理解 。 

谢 尔 顿 : 我 能 为 你 湖 杯 茶 吗 ? 

贝 芙 莉 : 我 不 太 确定 ， 但 是 如 果 有 人 可 以 的 
话 ， 可 能 就 是 你 。 

谢 尔 顿 : 和 你 相处 我 十 分 自在 。 

贝 芙 莉 : 和 你 相处 我 也 很 自在 。 

谢 尔 顿 : 令 人 吃惊 的 是 ， 我 基本 上 和 谁 相处 
都 不 自在 。 

贝 芙 莉 : 我 也 是 | 









词汇 加 油 站 
frontal [frAntl] 前 额 的 
tumor [tu:mar] 而 肿瘤 ;肿块 


empirical [Im'pIrrkl] 苞 骨 以 观察 或 实验 为 根据 的 


= 


CD 


oa 


知识 点 拨 





. Complaint 意思 是 “抱怨 ”， 要 是 表示 “ 抱 


怨 某 事 ”， 则 与 介词 about 或 of 连用 。 





. 这 里 的 the end of 并 不 是 指 “ 最 后 的 某 一 


部 分 ”的 意思 ， 而 是 “终结 ， 再 也 不 会 ”。 
end 在 这 里 是 “终结 ; 终点 ”的 意思 。 











. 这 个 句子 在 英语 的 日 常 表达 当中 很 常用 。 


代词 that 用 于 指 代 上 面 所 说 的 内 容 ， 这 样 
表达 更 为 简洁 。 





. understandable 是 由 动词 understand 衍生 


过 来 的 形容 词 ; 词缀 -able 有 “能 …… 的 ; 
适 于 …… 的 ; 有 a 特性 的 ; 有 人 倾向 
的 ” ,在 understandable 中 就 是 第 一 种 意思 。 


. 一 般 向 对 方 提出 请 求 或 他 人 是 否 需要 什么 





时 ， 可 以 用 Can 1...? 的 句 型 ， 如 果 想 要 表 
示 更 为 可 气 的 语气 ， 就 可 以 用 May 1...? 这 
个 结构 。 











. Nor |. 这 里 省 略 了 谓语 do。 “nor/neither + 


谓语 + 主语 ”这 种 结构 表示 “…… 也 不 ”， 
表示 前 面 所 说 的 情况 也 适合 后 者 ， 但 前 面 
所 说 的 内 容 要 是 否定 意义 的 ; 如 果 是 肯定 
意义 的 ， 则 用 so。 





lobe [loub] 团 ( 肺 ， 肝 等 的 ) 叶 
physiology [.frzi'a:ledsi] 加 生理 学 
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用 妮 ， 莱 纳 德 
册 妮 不 小 心 弄 脏 了 谢 尔 顿 的 4 














佩 妮 不 小 心 把 彩 弹 枪 射 到 谢 尔 顿 专 
座 的 垫子 上 后 ， 想 起 谢 尔 顿 对 专 座 的 执 
着 态度 ， 便 各 种 的 惊慌 ， 只 好 向 莱 纳 德 
求救 。 可 是 想不到 莱 纳 德 在 此 时 翻 旧账 ， 
佩 妮 情况 有 点 儿 不 妙 。 


























看 到 莱 纳 德 紧张 地 和 佩 妮 划 清 界 
限 ， 就 知道 这 件 事 会 带 来 什么 样 的 严 
后 果 。 所 以 无 论 佩 妮 如 何 想 补救 ， 
纳 德 都 是 先 考虑 自 保 。 绅 士 风度 ? 
暂时 放 一 边 去 吧 ! 




















佩 妮 开始 紧张 地 开动 脑筋 想 办 法 
尽量 补救 ， 各 种 奇 思 妙 想 : 被 入 室 抢 
动 、 有 了 哮 药 的 人 进来 过 、 哮 药 的 人 和 
沙发 争 风 吃 醋 然 后 向 沙发 开 枪 最 终 弄 
脏 了 沙发 。 














看 到 第 一 个 谎 撤 得 太 离谱 ， 佩 妮 
只 好 再 另 想 一 个 可 行 的 方法 : 把 垫子 
翻 过 来 。 莱 纳 德 清醒 地 知道 这 些 都 于 
事 无 补 ， 但 他 还 是 很 配合 地 一 一 指点 
佩 妮 ， 帮 助 她 尽 最 大 的 努力 眶 过 谢 尔 
顿 , 还 提醒 她 这 一 边 没 有 经 常 坐 过 后 
的 “屁股 印 ”， 当 佩 妮 扭 了 扭 ， 表 
示 有 了 印记 后 ， 莱 纳 德 又 称 这 个 屁股 
D 子 太 完美 了 。 这 个 时 候 还 不 忘 夸 佩 
E， 说 他 不 会 哄 女 生 ， 都 没 人 信 。 






























































“* 热 ， 她 担心 地 向 莱 纳 德 求助 。 


Penny: You think he'll notice? 
Leonard: There's a chance. 一 





Penny: Oh, what are we gonna do? 

Leonard: We? No, no, you had your chance 
to be we for, like, a year and a half now. 
1 Right now, you are “you,” and you are 
screwed ” . 

Penny: Why do we have to tell him | did 
it? 

Leonard: Well, We're not gonna tell him 
1did it. ©O;» 

Penny: Okay, Okay, how about this? We 
tell him somebody broke in 2 . 

Leonard: Just to shoot the couch, with a 
paintball gun? 

Penny: I'm sorry, | buy it .All those 
people are on drugs. . 

Leonard: We could tell him they wanted 
the couch to stay away from their 
boyfriend. ©O; 

Penny: Okay, fine. What if, we just flip it 
over $3 There. Looks fine, right? 

Leonard: Mm, butt print Theres no discemible 
butt print. 

Penny: Oh, come on. There, butt print. 

Leonard: lts too smalland too... perfect Os 
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译文 RO CO I 

佩 妮 : 你 觉得 他 会 发 现 不 ? 

莱 纳 德 : 有 可 能 吧 | 

佩 ” 妮 : 哦 ,我 们 怎么 办 呀 ? 

莱 纳 德 : 我 们 ? 不 ， 不 ， 一 年 半 之 前 你 本 有 
机 会 选择 “我 们 ”的 。 现 在 呢 ， 你 
就 是 “你 ”， 你 完蛋 了 。 

佩 妮 ': 为 什么 非 要 告诉 他 是 我 干 的 ? 

莱 纳 德 : 反正 不 会 说 是 我 干 的 。 

佩 妮 ': 好 了 ， 好 了 ， 看 这 样 行 不 ? 我 们 告 
诉 他 有 人 冯 进 来 过 。 

莱 纳 德 : 就 为 了 用 彩 弹 枪 喷 沙发 ? 

佩 妮 : 抱歉 ,我 就 会 信 ， 嘻 药 的 人 喻 事 
不 干 。 

莱 纳 德 : 可 以 跟 他 说 他 们 想 让 沙发 离 他 们 的 
男 朋友 远 点 儿 。 

佩 妮 : 这 样 吧 ， 干脆 翻 过 来 呢 ? 好 了 ， 看 


着 还 行 ， 是 吧 ? 


莱 纳 德 : 屁股 印 ， 上 面 没 有 屁股 印 啊 。 











佩 妮 : 哦 ， 好 了 啦 。 瞧 ， 屁股 印 。 
莱 纳 德 : 太 小 ， 太 …… 完 美 了 。 





4 SY 


区 词汇 加 油 站 


notice [noutrs] 辆 注意 到 


paintball [perntbo'] 国 彩 弹 球 
discernible [dr's3:rnebl] 可 辨别 的 








CD 


on 


O) 


知识 点 拨 


Ntherelbe 结 





为 是 英语 中 的 最 常见 句 式 。 在 
这 个 句子 里 面 ， 是 用 来 表达 某 事 或 某 物 的 
存在 ， 若 后 面 接 的 事 或 物 是 单数 时 ，be 动 
词 就 要 用 is 或 者 was 的 形式 ; 若 后 面 的 
事 或 物 是 复数 形式 ，be 动词 则 用 are 或 者 
were。 另 外 there be 句 型 还 要 遵守 “就 近 
原则 ”。 











. Screw 本 义 是 指 “ 扭 转 ， 旋 紧 ” 等 意 ， 在 文 


中 “You are screwed.” 中 的 screw 是 指 “ 情 
况 很 糟糕 ”的 意思 ， 常 会 被 翻译 成 “你 完 
蛋 了 ”等 。 





. break 在 英语 中 是 一 个 灵活 多 变 的 词语 ， 与 


不 同 的 介词 搭配 表达 的 意思 也 不 同 。break 
into 有 “ 打 断 ;开始 工作 ; 逐渐 适用 ”的 意 
ee 在 这 里 则 是 虽 "A 之 意 。 








. 在 这 个 句子 里 面 ，buy 并 不 是 购买 的 意思 ， 


而 是 指 “ 相 信 ”,， 这 是 倡 语 用 法 ， 表 示 接 
受 真实 情况 或 现实 。 








这 是 英语 中 形容 瘾 君子 的 一 个 常用 的 表达 。 
像 这 种 不 好 的 、 表 示 “ 吸 毒 ”的 用 drug 比 
较 多 , 而 medicine 多 指正 常 的 “治疗 用 药 ”。 


.fip 有 “ 按 ( 开关 ) ; 轻 弹 ; 蹦 蹦跳 跳 ” 的 意 


思 ， 人 lip over 指 的 是 “突然 翻转 ” ， 这 里 是 


首 述 佩 妮 翻转 坐垫 这 个 动作 。 


a 
lH 














couch [kawt] 园 长 沙发 
butt [bAt] 加 臂 部 
print [print] 加 印 子 
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佩 妮 ， 莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 


各 


J 











谢 尔 顿 从 漫画 店 回来 感觉 自 











已 的 座位 不 对 多 了 











多 的 伪装 还 是 被 敏感 的 谢 尔 顿 察觉 了 。 




















以 莱 纳 德 对 谢 尔 顿 的 了 解 程度 ， 
深 知 佩 妮 的 小 把 戏 瞒 不 了 谢 尔 顿 多 
久 ， 所 以 就 想 事先 得 到 谢 尔 顿 对 朋友 
之 情 的 珍贵 承诺 ， 希 望 他 得 知 真相 的 
时 候 ， 不 至 于 过 于 生气 。 但 此 举 颇 有 
“此 地 无 银 三 百 两 ”之 势 ， 倒 弄 得 别 
人 不 舒服 了 。 
































见 小 把 戏 即 将 被 发 现 的 佩 妮 ， 想 
汐 之 大 吉 ， 莱 纳 德 及 时 地 阻止 了 她 ， 
面 对 生 气 的 谢 尔 顿 可 不 是 开玩笑 的 ， 
真正 的 罪犯 怎么 可 以 先 渔 呢 ? 看 来 佩 
妮 也 意识 到 了 错误 的 严重 性 ， 而 深 知 
谢 尔 顿 脾气 的 莱 纳 德 也 不 会 
在 这 任 等 谢 尔 顿 “ 宰 割 ” 的 。 
































完全 不 知道 莱 纳 德 和 佩 妮 搞 什 
么 鬼 的 谢 尔 顿 ， 一 如 既往 地 向 专 座 
并 坐 下 准备 欣赏 自己 喜欢 的 
， 坐 下 不 到 两 秒 钟 他 就 发 现 





























当真 相 一 步 一 步 快要 被 揭穿 ， 莱 
纳 德 着 急 地 把 佩 妮 的 大 名 一 下 子 说 了 
出 来 ， 看 来 莱 纳 德 宁愿 放弃 佩 妮 也 不 
愿意 被 卷 入 弄 脏 谢 尔 顿 专 座 坐垫 的 是 
非 之 中 。 























Penny: Act normal. 

Leonard: Sheldon! How was the comic 
book store? 

Sheldon: Fine. The new issue of Flash is 
out. 





Leonard: Great, great. Did you walk the 
whole way? It's a little chilly. “ 
Sheldon: Koothrappali picked me up. > 





Leonard: Isn't that terrific? He is such a 
good friend .You know What the best 
thing about friends is? © 

Sheldon: They don't talk incessantly for 
no particular reason. 

Leonard: No, no, friends forgive the little 
things. 

Penny: You know, | gotta go home and 
wash my hair. 

Leonard: Don’t you dare, missy. ©; 

Sheldon: Hello, fastest man alive 3 Want to 
see me read your entire comic book? 
Want to see it again? Something’s 
wrong.G): 

Leonard: What do you mean? 

Sheldon: |m not sure. lt doesn't feel 
right. © 

Leonard: | dont know what you're talking 
about. Oh, that. Penny did that. © 
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译文 症 人 人 

佩 妮 ': 正常 点 儿 。 

莱 纳 德 : 谢 尔 顿 ， 漫 画 书 店 怎么 样 啊 ? 

谢 尔 顿 : 挺 好 ， 新 一 期 的 《闪电 侠 》 出 版 了 。 

莱 纳 德 : 真 好 ， 真 好 ， 你 走 着 去 的 ? 天 有 点 
儿 冷 啊 ! 

谢 尔 顿 : 库 萨 帕 里 让 我 搭 他 的 车 了 。 

莱 纳 德 : 真 棒 呀 | 他 真是 个 好 朋友 。 你 知道 
改 朋友 最 好 的 一 点 是 什么 吗 ? 

谢 尔 顿 : 不 会 无 缘 无 故 说 个 没完 。 

莱 纳 德 : 不 ， 不 ， 朋 友 不 会 计较 小 事 。 

佩 妮 : 那个 我 回 家 洗 头 去 哈 。 

莱 纳 德 : 想 都 别 想 ， 小 姐 。 

谢 尔 顿 : 你 好 ， 世 上 速度 最 快 的 人 。 想 观赏 
我 看 完 你 的 整 本 漫画 书 吗 ? 想 再 看 
一 遍 吗 ? ( 坐 在 椅子 上 之 后 开始 扭 
捏 ) 有 点 儿 不 对 劲 啊 。 

莱 纳 德 : 什么 意思 ? 

谢 尔 顿 : 说 不 清 。 ( 又 开始 扭捏 ) 就 是 感觉 
不 对 。 

莱 纳 德 : 不 知道 你 在 说 些 什么。 ( 谢 尔 顿 把 


垫子 翻 过 来 ， 发 现 了 绿色 的 部 分 ) 
哦 ， 那 个 啊 ， 佩 妮 弄 的 。 






词汇 加 油 站 
normal [no:rml] 正常 的 


store [sto:r] 国 商 店 
incessantly [in'sesntl] 不 断 地 


CD 


~ 


Sn 


知识 点 


. 这 里 的 Pash 首 字 母 是 大 写 的 ， 是 特 指 美 


. Chilly 表示 “寒冷 的 ” 


























一 部 很 受 欢迎 的 漫画 《闪电 侠 》。 这 部 漫 
中 的 人 物 闪 电 侠 原本 是 正常 人 ， 但 在 被 内 
击 中 后 不 但 没有 丧生 ， 反 而 拥有 了 像 闪电 一 
般 飞 快 的 超 能 力 。 他 的 速度 比 超人 还 快 ， 在 
超级 英雄 世界 里 应 该 无 出 其 右 。 





时 田 | 瑟 



































， 同 时 也 可 以 用 来 形 
容 抽 旬 的 情感 ， 像 “冷淡 的 ， 杖 远 的 ” 等。 





. pick sb. up 是 指 “ 用 交通 工具 接送 某 人 ”。 


pick up 这 个 词组 的 意思 非常 多 ， 用 法 非常 灵 
活 , 可 以 通过 美剧 的 学 习 积累 起 来 ,如 还 有 "学 
会 ; 获得 ; 接 起 ( 某 观 点 、 话 题 ) ”等 意 


= 于 局 o 








. SO 和 such 都 是 用 于 强调 所 修饰 的 词 ， 它 们 


之 间 不 同 的 地 方 就 在 于 后 面 接 的 词 的 词性 
不 同 ， 像 so 一般 接 形容 词 ， 而 such 则 是 
接 名 词 。 


alive 是 指 “ 活 着 的 ; 有 活力 的 ”， 一 般 在 句 
中 充当 表 语 或 者 后 置 定语 ， 如 : She was stil 
alive when | reached the hospital. 当 我 赶 到 医 
院 的 时 候 她 还 活着 。 














. 这 里 的 it 是 形式 主语 ， 真 正 的 主语 是 后 





面 句 子 的 内 容 ， 所 以 翻译 成 中 文 一 般 是 
lt 
doesn't feel right to sit in here.” 


comic [ka:mrIk] 园 连环 漫画 
terrific[te'rrfrk] 苞 册 极 妙 的 
particular [pertrkjaler] 区 月 特定 的 ; 特别 的 
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见 谢 尔 顿 一 直 在 对 同一 个 问题 纠 
清 ， 看 不 下 去 的 莱 纳 德 决定 帮 佩 
到 ， 所 以 他 说 出 了 一 个 惊天 大 秘 

， 与 弄 脏 坐垫 有 得 一 拼 的 惊天 大 秘 
密 ， 希 望 能 转移 谢 尔 顿 的 注意 力 。 

















可 怜 的 谢 尔 顿 ， 本 来 就 被 专 座 的 
事 搞 得 有 点 儿 神 经 衰弱 ， 现 在 听 到 莱 
纳 德 说 还 有 一 些 坏 消息 ， 只 好 可 怜 兮 
兮 地 问 道 : “不 是 吧 ? 除了 这 倒 老 的 
弄 脏 坐垫 ， 还 有 别 的 不 好 的 事 ? ”一 
天 之 内 要 让 他 接受 那么 多 的 坏 消息 ， 
真是 难为 脆弱 的 他 了 。 














原来 另 一 个 坏 消息 是 谢 尔 顿 经 常 吃 
的 川菜 馆 早已 倒闭 了 ， 是 帮 他 买 快餐 的 
莱 纳 德 做 了 手脚 ， 在 原来 那 家 川菜 馆 倒 
闭 之 前 就 有 先 见 之 明 ， 买 了 4000 个 快餐 
盒子 放 在 后 备 厢 。 不 得 不 说 ， 莱 纳 德 还 
挺 有 做 间谍 的 天 分 ， 这 人 么 会 伪装 。 

















当 听 完 这 个 惊天 大 秘密 之 后 ， 谢 
尔 顿 陷入 了 完全 的 迷 帆 之 中 : “什么 是 
真 ? 什么 是 假 ? 真 真 假 假 ， 要 我 怎么 区 
分 ? ”可 怜 的 谢 尔 顿 ， 现 在 还 真有 点 儿 
像 是 悲剧 中 痛苦 万 分 的 男 主角 。 

































































觉得 怪 怪 的 ， 莱 纳 德 只 好 出 绝招 。 














Leonard: Nothing, its whats wrong with 





him . 

Penny: Its exactly the same.… ” 

Leonard: Penny, Penny, | think | know 
what to do. Sheldon, | have some bad 
news. OO 

Sheldon: More? ©O; 

Leonard: hm afraid so ” . You know the 
cashew chicken | get you Monday 
nights? 

Sheldon: Yes. From Szechuan Palace. 

Leonard: Szechuan Palace closed two 
years ago. 

Sheldon: What? Where did my cashew 
chicken come from? 

Leonard: Golden Dragon. 

Sheldon: No. No, this isnt right. Our food 
always comes in Szechuan Palace 
containers. 

Leonard: Yeah, well, before they went out of 
business * , [ bought 4;000 containers: 
:| keep them in the trunk of my car. 

Sheldon: But... Oh, this changes everything. 

Leonard: | thought that might take his 
mind off © the cushion. 

Sheldon: What's real? What isn't? How 
can1know? ©O 


谢 尔 顿 : 但 …… 哦 ， 一 切 都 变 了 。 
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译文 OO TO 

莱 纳 德 : 没 问题 ， 有 问题 的 是 他 。 

佩 妮 : 完全 是 同一 A 

莱 纳 德 : 佩 妮 ， 佩 妮 ， 我 想 我 知道 该 怎么 办 
了 。 谢 尔 顿 ,我 要 宣布 一 个 坏 消 息 。 

谢 尔 顿 : 还 有 啊 ? 

莱 纳 德 : 恐怕 是 的 。 记 得 每 周一 晚上 我 给 你 
买 的 腰果 鸡 丁 吗 ? 

谢 尔 顿 : 记得 ， 川 府 菜馆 买 的 。 

莱 纳 德 : 川 府 菜馆 两 年 前 就 关门 了 。 

谢 尔 顿 : 什么 ? 那 我 的 腰果 鸡 丁 哪 来 的 ? 

莱 纳 德 : 金龙 餐馆 。 

谢 尔 顿 : ( 一 下 子 跌 坐 在 沙发 上 ) 不 ， 不 ， 
这 可 不 对 啊 。 我 们 的 菜 一 直 是 用 川 
府 的 餐 盒 装 的 。 

莱 纳 德 : 是 啊 ， 他 们 关门 前 我 买 了 4000 个 





秒 X - 合 - 
人 恨 二 ， 


放 在 我 车 的 后 备 厢 里 了 。 














:我 觉得 可 以 让 他 忘 了 垫子 的 事 了 。 
: 什么 是 真 的 ? 什么 不 是 ? 我 怎么 
知道 ? 











cashew [kaeju:] 团 腰果 
dragon ['draegen] 加 龙 
cushion[kulfen] 团 坐垫 





CD 


Sn 








. 这 一 句 是 莱 纳 德 重 复 了 前 面 的 一 句 ， 意 思 
是 想 表 达 “ 有 问题 的 不 是 别人 ， 正 是 眼前 











的 谢 尔 顿 ”， 所 以 用 了 its 这 个 形式 主语 和 
谓语 来 表示 强调 。 





六 田 曰 这 


. exactly the same 的 意思 是 “完全 一 样 ， 如 


出 一 辕 ” 的 意思 ，exactly 起 到 了 强调 的 作 
用 ， 表示“ 几乎 ， 完 全 ”的 意思 。 这 个 用 
法 还 常 跟 as 连用 , 表示 “ 跟 …… 元 全 一 性 ”3 


. 这 个 句子 中 ， 用 了 一 个 so 代替 了 前 面 所 说 


的 话 ， 也 就 是 “| have more bad news.”。 
so 这 个 词 可 以 放 在 句子 末尾 ， 表 示 代 指 上 








文中 所 提 到 的 事 ， 如 : “| think so.” 或 “| 
hope so.” 
. come in... 这 里 的 in... 是 作为 方式 状语 ， 


指 食物 来 的 时 候 是 盛 放 在 盒子 里 面 的 ; 
container 是 “容器 ”的 意思 ， 一 般 与 介词 
in 连用 ， 如 : Keep the seeds in an airtight 
container 将 种 子 放 进 密封 容器 里 储藏 。 


go out of business 或 者 是 be out of business 
都 可 以 用 来 表达 “停业 ， 倒 闭 ， 关 门 大 吉 ” 


= 


的 意思 ; business 在 这 里 表示 “生意 ”。 














. take one's mind off sth. 是 指 “ 把 某 人 的 心 








思 从 某 事 上 抽 离 ”， 也 就 是 “转移 某 人 的 


注意 力 ” 的 意思 。 


palace [paelis] 团 宫 
trunk [trAnk] 国 ( 汽车 ) 后 备 厢 
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室友 出 去 玩 了 ， 谢 尔 顿 准备 一 个 人 享受 自由 之 夜 ， 所 以 异常 兴奋 。 




















Penny: Thats Superman's big ice thingy En 
right? 

Sheldon: You know Pm in such a good 
moodG, lm actually finding your 
tenuous grasp of the English language 
folksy and charming today. 

Penny: What smells so good? ©O; 

Sheldon: That is the intoxicating aroma 
of Kadhai Paneer, a perfect culinary 
representation of the freedom this 
evening holds “. Not only is it Indian 
cuisine, which Koothrappali loathes, it 
contains a generous helping of peanuts ”, 
which would reduce Wolowitz to a 
wheezing 97-pound blister. And finally, 
its main ingredient is paneer, a farmers 
cheese that would cause Leonard to 
render any room uninhabitable within 
minutes. 

Penny: Yum. Well, enjoy your big evening. 

Sheldon: Penny. | realize you're also on 
your own 本 tonight, so if, at some 
point ® , you find yourself with nothing 
to do, please do not disturb me ®. ©; 

Penny: Have fun, Sheldon. 

Sheldon: Oh, | shall. No! 

Penny: Whats wrong, Superman? Locked 
out of your big ice thingy? © 





















为 了 帮 霍 华 德 平 复 情 伤 ， 莱 纳 
德 和 拉 杰 陪 他 去 拉 斯 维 加 斯 狂欢 ， 
难得 独自 一 个 人 在 家 的 谢 尔 顿 异常 
的 兴奋 。 
































鼻子 很 灵 的 佩 妮 闻 到 了 谢 尔 顿 为 孤 
独 之 夜 准备 的 特别 食物 ， 看 来 谢 尔 顿 心 
情 好 到 爆 ， 因 为 他 可 以 吃 到 平时 因为 伙 
伴 们 不 喜欢 而 不 能 点 的 食物 ， 光 听 他 形 
容 就 已 经 让 人 要 流 口水 了 。 









































就 在 谢 尔 顿 说 : “我 发 现 你 今 晚 
也 是 一 个 人 ”时 ， 相 信 观 众 心里 还 微 
微 一 动 ， 以 为 谢 尔 顿 是 要 邀请 佩 妮 吃 
这 顿 丰 盛 的 晚餐 ， 谁 知道 谢 尔 顿 居然 
是 要 警告 佩 妮 就 算是 一 个 人 大 无 
也 不 要 过 来 找 他 。 佩 妮 是 多 寂寞 ， 才 
会 找 他 这 个 大 麻烦 来 消息 自己 啊 ? 














正当 谢 尔 顿 在 一 旁 又 是 炫耀 食 
物 ， 又 是 孤芳自赏 ， 得 瑟 完 之 后 才 突 
然 发 现 出 了 大 乱 子 了 : 居然 把 钥匙 锁 
在 公寓 里 面 了 ! 室友 又 远 在 拉 斯 维 加 
斯 ， 那 意味 着 ， 一 个 人 的 孤独 自由 之 
夜 要 泡汤 了 | 
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详 立 是 
佩 ” 妮 : 就 是 超人 那个 大 冰 突 ， 对 吧 ? 


谢 尔 顿 : 你 知道 吗 ， 我 心情 如 此 之 好 ， 以 至 

于 觉得 你 对 英语 的 薄弱 理解 力 在 我 

看 来 都 变 得 亲切 和 迷人 了 。 

: 什么 东西 闻 起 来 这 么 香 ? 

: 那 是 印度 奶酪 散发 出 的 醉人 芳香 ， 

它 象 征 着 这 个 美好 的 自由 之 夜 。 它 

不 仅 是 库 萨 帕 里 讨厌 的 印度 食品 ， 

B 面 还 有 大 份 的 花生 ， 足 以 让 沃 洛 
变 成 个 97 磅 的 直 喘 气 的 大 水 

疱 ， 最 后 它 的 主 料 是 凝 乳 干 酷 ， 这 
通 的 农夫 干酪 能 让 莱 纳 德 在 哪 

儿 待 着 都 坐立不安 。 

佩 妮 : 很 美味 哦 。 好 吧 ， 好 好 享受 你 这 个 

盛大 的 夜晚 。 

谢 尔 顿 : 佩 妮 ， 我 发 现 你 今 晚 也 是 一 个 人 ， 

所 以 如 果 在 某 个 时 候 ， 你 感觉 得 无 

聊 了， 请 干 万 不 要 来 打扰 我 。 


























































































































佩 妮 : 玩 得 愉快 ， 谢 尔 顿 。 
谢 尔 顿 : 噢 ， 我 会 的 。 不 | 
佩 妮 : 怎么 了 超人 ? 被 你 的 大 冰 窖 拒 之 门 


外 了 ? 






{HO 一 攻 
词汇 加 油 站 
tenuous [tenjuss] 区 月 贫乏 的 
folksy['fouksi] 苞 计 亲切 的 
blister['blister] 水 疱 
paneer [pae'ntr] 团 凝 乳 干 酷 


ES 


CD 


a 


知识 点 


. thingy 在 这 里 是 用 作 该 谐 语 ， 





表达 “ (不 
知 其 名 或 忘记 其 名 的 ) 小 物件 ”， 又 或 者 
是 “不 愿 用 确切 词汇 或 固有 名 称 指称 的 人 
或 物 ”。 


wn 、 百 


. 表示 “ 的 代 是 用 representation 


of 这 个 词组 ，representation 在 这 里 主要 
表示 “代表 的 行为 或 被 代表 的 状态 ”; 
representation 还 有 “代表 , 代理 ”的 意思 ， 
如 作为 官方 的 代表 、 代 理 或 发 言 人 。 


.help 除了 表达 “帮助 ”的 这 个 意思 之 


外 ， 也 可 以 表达 “有 助 益 的 事物 ”，a 
generous helping of 指 “ 加 入 了 大 量 的 某 
样 东西 作为 辅料 ”, 使 其 帮助 食物 增添 美味 。 








. on one's own 是 指 “ 独 自 地 ”的 意思 ， 在 


这 里 相当 于 alone。on one's own 还 有 “ 独 
立地 ， 靠 自己 力量 地 ”之 意 ， 这 时 候 就 相 
当 于 by oneself。 














. at some point 是 指 “ 在 某 一 时 刻 、 某 个 时 


期 ”， 或 者 是 “在 一 定 程度 上 ”的 意思 ， 
在 本 文中 指 的 是 “在 某 个 时 候 ”。 





. disturb 的 意思 是 “打扰 ， 妨 碍 ”， 跟 














interrupt 是 同义词 ， 但 两 者 还 有 轻微 的 
差别 : disturb 一 般 指 “使 某 人 、 某 物 失 
去 了 正常 的 状态 或 导致 困难 产生 ”; 而 
interrupt 多 指 “ 使 某 事 停止 或 中 断 ” 的 意思 。 


grasp [grassp] 加 理解 
loathellou6] 四 厌恶 

ingredient [In'gri:dient] 加 成 分 
render ['render] 四 使 得 
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风 妮 ， 谢 尔 顿 
梳 [3 居然 忘记 带 钥匙 的 谢 尔 顿 只 好 到 佩 妮 的 公寓 找 备用 钥匙 。 
































Penny: Hang on. | think the emergency 
key is around here somewhere ”. 

Sheldon: We have a bowl. Our keys go in 
a bowl”. Yeu should geta boWl. © 

Penny: So, how did the beautiful mind of 
Sheldon Cooper forget his key in the 
first place?” 

Sheldon: | left them in the bowl. @: 

Penny: | just remembered where the 
emergency key ”is. 

Sheldon: Where? 

Penny: In your apartment. 

Sheldon: Whats it doing in my apartment? 

Penny: Well, | went in there a few weeks 
ago and you guys werent home and | 
forgot it there. 

Sheldon: You went in my... Why would... 
What are you saying? 

Penny: Its not a big deal. | was making 
coffee and | ran out of® milk. 

Sheldon: You're the milk thief! GD: Leonard 
said | Was crazy, but | knew that carton felt 
lighter. 

Penny: All right. Sheldon, look. Just calm 
down ° . | will call the building manager 
and he'll come open your door. You 
just eat your dinner here while you're 
waiting. 

Sheldon: Eat? My dinner? In your 
apartment? © 





把 钥匙 忘 在 公 富里， 被 锁 在 门 外 
的 谢 尔 顿 , 只 好 到 佩 妮 家 找 备用 钥匙 。 
可 是 佩 妮 家 是 出 了 名 的 乱 ， 所 以 她 一 
时 半 会 实在 找 不 到 钥匙 的 踪影 。 见 此 
情况 的 谢 尔 顿 看 不 过 眼 ， 建 议 佩 妮 应 
该 有 一 个 碗 ， 用 来 放 钥匙 ， 怕 佩 妮 听 
不 进去 ， 还 反复 提 “ 碗 ”这 个 字 。 


























面 对 谢 尔 顿 的 指责 ， 佩 妮 自 然 不 
会 放 过 反 唇 相 读 的 机 会 。 不 就 是 把 铀 
匙 放 在 公寓 的 碗 里 面 ， 然 后 把 自己 锁 
在 外 面 了 吗 ? 谢 尔 顿 一 听 这 话 ， 果 然 


没 了 底气 。 





























找 了 半天 的 佩 妮 ， 终 于 想起 某 年 
某 月 的 某 一 天 ， 自 己 家 里 没有 牛奶 了 
就 拿 着 备用 钥匙 偷偷 跑 到 对 面 谢 尔 顿 
家 找 牛 奶 ， 然 后 把 备用 钥匙 也 留 在 了 
谢 尔 顿 家 。 












































找 不 到 钥匙 、 实 在 没有 其 他 办 法 
的 佩 妮 ， 只 好 先 让 谢 尔 顿 冷 静 下 来 ， 
先 在 自己 家 里 吃 了 晚餐 再 说 吧 ! 可 是 
谢 尔 顿 反 应 很 大 讽刺 佩 妮 家 里 的 脏 乱 
差 ， 重 点 是 这 可 不 是 他 原本 计划 的 完 
美 自由 之 夜 啊 ! 
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: 我 把 它 落 在 碗 里 了 。 
: 我 记得 备用 钥匙 在 哪儿 了 。 
: 哪儿 ? 

: 你 们 家 。 

: 怎么 跑 到 我 们 那儿 去 了 ? 

: 我 几 个 礼拜 前 去 你 们 那儿 ， 


: 好 


Season 2 学 习 “ 爱 ”与 “共处 ” | Scene 6 谢 尔 顿 忘 带 钥匙 后 








: 等 下 , 我 觉得 备用 钥匙 就 在 这 附近 。 
: 我 们 有 个 碗 ,我 

















个 碗 里 ， 你 也 该 弄 个 碗 。 





么 会 忘 带 钥匙 了 呢 ? 




















巧 不 在 ,我 就 忘 在 那儿 了 。 


: 你 去 了 我 的 …… 为 什么 … 


什么 ? 





门 就 把 钥匙 放 在 那 





: 那么 ， 谢 尔 顿 。 库 珀 的 完美 大 脑 怎 


你 们 正 


你 在 说 





时 没 牛奶 了 。 





: 又 没 啥 大 不 了 的 ， 我 不 过 是 泡 咖 啡 


: 你 是 那个 偷 奶 贼 ! 莱 纳 德 说 我 多 心 








了 ， 可 我 就 是 觉得 盒子 变 
吧 ， 谢 尔 顿 ， 冷 静 一 点 





对 了 。 


L。 我 给 














楼 管 打 电 话 ， 他 会 来 替 你 
反正 要 在 这 儿 等 着 ， 不 如 高 
吃 了 吧 。 























: 吃 ? 吃 晚饭 ? 在 你 屋 里 ? 





词汇 加 油 站 


bowl [boul] 园 碗 
carton ['ka:rtn] 轩 纸板 盒 
dinner ['diner] 加 正餐 


门 的 。 








把 晚饭 


CD 


oa 





. around here somewhere 的 意思 是 “在 这 





里 或 者 那里 吧 ; 在 这 附近 的 什么 地 方 ”。 
这 几 个 词 合 在 一 起 用 来 表达 对 地 点 的 完全 
不 确定 性 。 

















. go someplace 在 这 里 是 “ 放 在 某 处 ”的 意思 。 


go in a bowl 是 指 “ 把 某 物 放 在 碗 里 ”， 注 
意 这 里 并 没有 使 用 被 动 语 态 。 


. in the first place 这 个 短语 有 “首先 ， 从 一 





开始 ; 压根 儿 ; 当初 ”的 意思 ， 在 这 里 则 
取 “ 当 初 ” 之 意 。 当 in the first place 表示 “ 首 
先 ” 时 ， 就 等 于 at first。 


























. emergency key 这 里 的 emergency 并 不 是 我 


们 常用 的 名 词 用 法 ， 而 是 形容 词 词性 ， 意 思 
是 “应 急 的 ， 备用 的 ”， 所 以 emergency key 
就 是 我 们 所 说 的 “备用 钥匙 ”。 








. run out of 是 个 固定 搭配 , 表示 “用 完 ” 的 意思 。 





of 的 后 面 直接 加 上 用 完 的 对 象 ， 其 主语 一 般 
是 使 用 者 ; 而 run out 也 有 “用 完 ; 耗 尽 ”的 
意思 ， 其 主语 则 是 使 用 完 的 对 象 。 











. calm down 意思 是 “冷静 下 来 ”， 有 时 也 用 


cool down， 通 常用 在 当 对 方 过 于 激动 、 兴 
奋 或 者 愤怒 的 时 候 让 对 方 恢复 理智 。 


beautiful [bju:trfl] 蕊 册 完美 的 


manager [maenrd3er] 加 管理 人 
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谢 尔 顿 ， 佩 妮 
挑 床 的 谢 尔 顿 睡 不 着 ， 只 好 向 佩 妮 求助 。 











Sheldon: Sing “Soft Kitty”” 
Penny: Thats only for when you're sick. 
三 更 半夜 睡 不 着 的 谢 尔 顿 又 开始 
找 佩 妮 麻烦 。 因 为 认 床 ， 谢 尔 顿 迟 迟 
不 能 入 睡 ， 只 好 叫 佩 妮 进来 ， 让 她 为 
他 唱 他 最 喜欢 的 儿歌 “乖乖 猫 ”。 
经 为 谢 尔 顿 唱 过 这 首 歌 的 佩 妮 ， 想 起 
了 上 一 次 为 他 唱 是 因为 他 生病 了 。 可 
谢 尔 顿 硬 说 现在 他 也 得 病 了 ， 得 的 是 


Sheldon: HOmesick is a type of ° being 
sick. 的 j 
Penny: Come on. Do | really have to? 2 

















Sheldon: | suppose we can stay up” and 
talk. 

Penny: Soft kitty, warm kitty, Little ball of 
fur. Happy kitty... 



































Sheldon: Sleepy kitty. 

Penny: Sleepy kit... 

Sheldon: NOUStartover ” . @)， 

Penny: Soft kitty, warm kitty Little ball of 


无 可 奈何 的 佩 妮 只 好 为 谢 尔 顿 唱 
起 了 “乖乖 猫 ”， 可 是 唱 着 唱 着 ， 居 
然 忘 了 词 。 谢 尔 顿 适 时 地 提醒 了 她 。 
可 是 就 这 么 点 儿 小 事 ， 谢 尔 顿 居然 要 
佩 妮 重头 来 过 ， 真 是 强迫 症 | 












































fur Happy kitty sleepy kitty Purr, purr, 











purr. 
Sheldon: Penny? 





正当 佩 妮 注 辛 苦 苦 地 把 歌唱 完 ， 
谢 尔 顿 突然 深情 地 叫 了 一 声 佩 妮 ， 还 
饱含 情感 地 说 了 感谢 的 话 ， 观 众 们 似 
乎 能 看 到 佩 妮 的 眼角 都 要 泛 起 泪 光 了 。 
是 啊 ， 做 谢 尔 顿 的 朋友 真 不 容易 ! 


Penny: Yeah? 








Sheldon: Thank you for letting me stay 
here. ©s 
Penny: Oh. You re welcome 。， Sweetie. 









































Sheldon: Okay, 'm sleepy now. Get 
out. Gy 





上 刚 饱含 深情 地 说 完 感谢 的 下 一 
秒 ， 这 个 少 根 筋 的 谢 尔 顿 马上 就 说 : 
“我 有 困 意 了 ， 你 快走 开 吧 ! ” 真 
一 倪 冷 水 不 正 不 至 地 泼 在 佩 妮 身 
前 一 秒 还 以 为 石头 被 感化 了 呢 ， 下 一 
秒 就 打 回 原形 ， 可 怜 的 佩 妮 啊 ， 感 动 
可 不 能 来 得 太 早 | 
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谢 尔 顿 : 唱 “ 乖 乖 猫 ”。 

佩 妮 : 那 是 你 病 了 的 时 候 才 给 唱 的 。 

谢 尔 顿 : 想 家 也 是 一 种 病 ! 

佩 妮 : 拜托 ， 非 唱 不 可 吗 ? 

谢 尔 顿 : 我 想 那 我们 就 不 用 睡觉 了 ， 聊 天 吧 ! 

佩 妮 : 乎 猫 猫 ， 暖 猫 猫 ， 小 小 毛 绒 球 。 快 
乐 猫 猫 a 

谢 尔 顿 : 睦 睡 猫 猫 。 

佩 妮 : 睦 睡 猫 猫 …… 

谢 尔 顿 : 不 能 这 样 ， 重 来 。 

佩 妮 : 平 猫 猫 ， 暖 猫 猫 ， 小 小 毛 绒 球 。 快 
乐 猫 猫 ， 瞳 睡 猫 猫 ， 哎 ， 哎 ， 嘲 。 

谢 尔 顿 : 佩 妮 ? 

佩 妮 : 怎么 了 ? 

谢 尔 顿 : 谢谢 你 让 我 住 这 儿 。 

佩 妮 : 哦 ， 不 客气 ,亲爱 的 。 

谢 尔 顿 : 行 了 , 我 现在 有 了 睡意 了 ,你 出 去 吧 | 


































































































































































































A 一 区 4 
词汇 加 油 站 

homesick[houmsik] 加 思乡 的 

kitty ['kati] 园 小 猎 

purr [p3:r] 团 鸣 鸣 声 








知 识 点 拷 











1. 这 是 一 首 有 名 的 儿歌 ， 因 为 谢 尔 顿 和 佩 妮 
的 传唱 ， 让 世界 上 更 多 的 人 认识 了 它 。 
在 本 剧 中 ， 这 首 歌 的 歌词 与 原版 的 Warm 
Kitty 是 有 一 些 出 入 的 。 









































2. a type of 也 表示 “ 某 一 种 类 型 ”的 意思 。 
type 可 以 用 来 指 根据 主观 标准 将 人 或 物 分 
为 不 同类 型 ， 但 这 种 方法 能 使 人 信服 ， 且 
内 涵 外 延 比较 明确 ， 这 时 可 以 和 kind 或 者 
sort 互 换 使 用 。 








3. 这 里 的 really 起 强调 的 作用 ， 表 示 “ 我 真 
的 要 吗 ? ”而 have to 本 来 就 有 被 强行 “要 
求 去 做 ”的 意思 ，really 更 增强 了 强迫 的 
程度 。 





4. stay up 有 “ 悬 在 原 位 上 ; 不 睡觉 ， 歼 夜 ; 
不 掉 ” 的 意思 ， 在 这 里 是 指 “ 熬 夜 ”， 这 
个 词组 比较 经 常用 作 这 个 意思 ， 如 : 1 used 
to stay up late with my mom and watch 


movies. 我 过 去 常 和 妈妈 熬夜 看 电影 。 


. Over 通常 有 “循环 ， 重 新 来 过 ”的 意思 ， 
start over 是 指 “ 从 头 来 过 ， 重 新 开始 ”， 
这 个 用 法 常 在 美式 英语 中 使 用 。 


a 





6. You are welcome. 这 句 话 可 以 说 是 最 常见 
的 一 句 日 常用 语 , 表示 “不 必 客 气 , 不 用 谢 ” 
的 意思 ， 是 一 句 礼 貌 用 语 ， 是 用 以 回复 感 
谢 的 。 





suppose[se'pouz] 加 认为 应 该 
fur [f3:r] 加 柔 毛 
sweetie ['swi:tij] 励 亲爱 的 
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| 





Ew 《TD》 茉 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公司 
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佩 妮 ， 莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 


而 客 万 











佩 妮 和 谢 尔 顿 就 餐厅 经 理 


及 








老公 的 名 字 巧 合 的 问题 发 生 争 论 ， 最 后 谢 尔 顿 








解 了 跟 佩 妮 的 争论 。 





佩 妮 觉 得 这 种 巧合 发 生 的 概率 简 
直 比 中 彩票 的 概率 还 低 ， 莱 纳 德 也 非 
常 配合 佩 妮 ， 表 现 出 惊讶 的 表情 。 为 
了 讨好 一 下 女友 ， 表 现 出 她 所 期 待 的 
雀跃 ， 这 可 是 好 男友 的 表现 哦 ! 














佩 妮 好 像 跟 遇 到 了 什么 奇妙 的 事 
似 的 ， 谢 尔 顿 却 觉 得 这 非常 简单 ， 在 
他 看 来 ， 一 切 可 以 用 来 计算 的 东西 都 
不 太 难 。 不 过 ， 他 的 科学 理性 倒是 让 
册 妮 和 莱 纳 德 有 点 儿 受 不 了 。 所 以 ， 
莱 纳 德 赶忙 适时 地 打 断 了 谢 尔 顿 的 
话 ， 不 然 ， 他 就 会 一 直 说 下 去 。 























谢 尔 顿 这 句 话 的 言 外 之 意 就 是 
哦 ， 这 件 事 情 真是 太 巧 合 了 ， 简 直 就 
像 被 巫婆 施 了 魔法 一 样 。 当 然 ， 谢 尔 
顿 想 要 表达 的 意思 却 是 与 之 相反 的 ， 
他 完全 不 觉得 这 有 什么 特别 。 















































佩 妮 显然 是 听 懂 了 谢 尔 顿 的 言 
外 之 意 ， 估 计 她 早 就 在 心里 接 过 谢 
尔 顿 几 百 次 了 ， 所 以 也 用 了 谢 尔 顿 
同样 的 句 式 予以 “回击 ”。 不 过 ， 
佩 妮 也 只 是 说 说 而 已 ， 她 才 不 会 打 
谢 尔 顿 呢 ， 不 然 ， 天 知道 还 会 发 生 
什么 事情 。 



































巧克力 化 




















Penny: Okay, so Kim the night manager 
went on maternity leave ”, and her 





husband's name is Sandy, right? So 
get this.… Her replacement is a woman 
named Sandy whose husband's name 
is Kim. 

Leonard: Wow!©O: 

Penny: | know. What are the odds? 

Sheldon: Easily calculable.©O; We begin 
by identifying ” a set of married couples 
with unisex names. We then eliminate 
those unqualified for restaurant work... 
The aged, the imprisoned and the 
limbless, for example. Next we look at... 

Leonard: Sheldon... lt's an amazing 
coincidence. Can we leave it at that” ? 

Sheldon: Im sorry. Ooh, Penny, Its as if 
the Cheesecake Factory is run by 
witches. O; 

Penny: Ooh, Sheldon, iPs as if “you don’t 





think Fl punch you. Os 
Leonard: Come on, you guys, letit go ®. 
Penny: Fine, whatever. Are you finished? 
Sheldon: Well, thank you. How 
thoughtful 5 . Would you like a chocolate? 
Penny: Um, yeah, sure. Thanks. 
Leonard: What was that? 
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: 好 了 ， 所 以 我 们 的 晚 班 经 理 金 休 了 
产假 ， 她 老公 名 叫 桑 迪 ， 知 道 吧 ? 然 
后 是 这 样 的 …… 接 蔡 她 工作 的 ， 是 个 
叫 作 桑 迪 的 女人 ， 而 她 老公 叫 金 。 

: 哇 ! 

: 没 错 。 这 是 什么 概率 啊 ! 

: 这 个 概率 计算 起 来 很 简单 ， 我 们 可 
以 先 把 有 男女 通用 名 字 的 夫妇 挑选 
出 来 。 然 后 剔除 些 不 能 在 餐馆 工作 
的 ……… 比如 老人 、 因 犯 和 残疾 人 。 
然后 ， 我 们 再 看 看 …… 

: 谢 尔 顿 ， 这 件 事 纯 属 是 个 惊人 的 巧 
合 。 就 这 样 想 不 行 吗 ? 

: 抱歉 。 哦 ， 佩 妮 。 说 得 好 像 芝士 蛋 
糕 工 厂 是 巫婆 们 开 的 似 的 。 

: 哦 ， 谢 尔 顿 ， 就 像 你 再 有 意见 ， 我 
就 会 接 你 了 似 的 ， 一 个 道理 。 

: 算 了 ， 你 们 俩 别 争 了 。 

: 好 吧 ， 随 便 啦 。 你 吃 完了 吗 ? 

: 哦 ， 谢 谢 。 你 真 体贴 ， 想 要 吃 颗 巧 
克 力 么 ? 

: 嗯 ， 行 啊 ， 当 然 。 谢 了 。 


: 这 什么 意思 ? 


































































































育 
注 








词汇 加 油 站 


maternity [me'ta:rneti] 区 计 产 妇 的 
calculable [kaelkjslebl] 区 月 可 计算 的 


imprison [Im'prizn] 四 监禁 





sy 


CD 


如 


O) 


知识 点 拨 


.go on leave 的 意思 是 “申请 休假 ” 





， 例 如 : 1 
will go on leave next week, and may probably 
not answer your email in time. 我 下 周 将 申请 
休假 ， 所 以 可 能 无 法 及 时 回复 你 的 邮件 。 





identify 的 意思 是 “识别 ， 认 出 ”， 通 常 多 
指 辨别 、 确 定 人 的 身份 或 物品 的 归属 等 。 
identify 的 名 词 形式 则 为 identification， 例 
如 : identification card 表示 “身份 证 ”。 





. leave it at that 是 指 “ 暂 时 停止 争论 ”， 例 


如 : Let's leave it at that; we’ve worked 
hard enough today. 我 们 就 到 这 儿 吧 ， 今 
天 也 够 辛苦 的 了 。 





.as if 表示 “似乎 ， 好 像 ”， 也 可 以 用 作 as 


though， 例 如 : tlooks as ifthe firm is heading 
for another record year 看 来 今年 公司 又 要 创 
纪录 了 。 





let it go 是 非常 口语 化 的 句子 ， 用 法 也 非常 
灵活 ， 既 可 以 翻译 成 “放手 ”， 也 可 以 翻 
译 成 “ 算 了 ， 不 再 说 ”， 就 是 放任 事情 处 
于 某 一 状态 的 意思 。 

















. How thoughtful. 这 句 话 的 意思 是 “ 真 体贴 ”， 


相当 于 “So sweet.”， 例如: How thoughtful 
of you to remember my birthday! 你 真 体贴 ! 
竟 还 记得 我 的 生日 。 








odds [a:dz] 加 概率 
eliminate [rlimrnezt] 加 别 除 ， 排 除 


coincidence [kov'Insidens] 加 巧合 
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莱 纳 德 和 


莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 








H 谢 尔 顿 的 公寓 客 / J 











望 谢 尔 顿 停 


莱 纳 德 识破 了 谢 尔 顿 用 巧克力 
规范 佩 妮 行为 的 阴谋 ,希望 他 停止 
但 是 谢 尔 顿 误解 了 莱 纳 德 的 意思 ， 
他 以 为 莱 纳 德 说 的 “不 能 ”是 指 他 
做 不 到 。 


看 来 谢 尔 顿 不 只 是 把 佩 妮 当成 
是 小 白鼠 ， 还 准备 把 她 当成 海豚 一 
样 训 练 ， 可 怜 的 佩 妮 还 没 看 穿 谢 尔 
顿 的 小 伎俩 ， 还 以 为 他 是 和 自己 变 
得 要 好 了 呢 ! 

















每 次 谢 尔 顿 开玩笑 的 时 候 都 会 
说 Bazinga， 这 次 他 并 没有 直接 说 
出 这 个 词 ， 估 计 莱 纳 德 也 不 会 想到 
他 在 开玩笑 ， 况 且 ， 看 他 说 话 时 认 
真 专注 的 表情 ， 一 点 儿 都 不 像 是 在 
开玩笑 。 再 说 ， 就 算 体会 到 他 的 “ 玩 
笑 ”, 这 也 不 是 重点 , 跟 谢 尔 顿 说 话 ， 
能 被 气 死 。 

















听 完 莱 纳 德 的 话 ， 
驱 ， 反而 拿 起 小 喷 坦 对 莱 纳 德 时 水 。 


谢 尔 顿 没有 反 














谢 尔 顿 觉得 莱 纳 德 提出 的 要 求 非常 无 
理 ， 自 己 用 科学 的 、 生 活 的 手段 磨炼 
修 妮 有 什么 不 好 的 呢 ? 此 时 的 谢 尔 顿 
和 讨 不 到 糖 就 要 赖 的 小 朋友 没有 什么 
差别 ， 真 是 可 爱 。 


























上 把 佩 妮 当成 




















羊 训练 ， 但 是 谢 尔 顿 却 不 以 为 然 。 





Leonard: Sheldon, you can't train my 
girlfriend like a lab rat. 

Sheldon: Actually, it turns out | can.©O: 

Leonard: Well, you shouldn't. 

Sheldon: There’s just no pleasing you, is 
there, Leonard? You werent happy with 
my previous approach to dealing with 
her, so | decided to employ operant 
conditioning techniques, building on . 

and B.F: 

3 . By this time next week, 1 


the works of Thorndike ” 
Skinner 
believe | can have her jumping out of 
a pool, balancing a beach ball on her 
nose. ©O;» 

Leonard: No, this has to stop now. 

Sheldon: |'m not suggesting we really 
make her jump out of a pool. | thought 
the “Bazinga” was implied.©O; We're 
just tweaking her personality, sanding 





off “ the rough edges, if you will. 
Leonard: No. You're not sanding Penny. 
Sheldon: Are you saying that | am forbidden 


from® applying® a harmless, scientifically 





valid protocol that will make our lives 
better? 
Leonard: Yes. You're forbidden. 
Sheldon: Bad Leonard. © 
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译文 OO 
莱 纳 德 : 谢 尔 顿 ， 你 不 能 把 我 的 女 朋 友 当 实 




















莱 纳 德 : 啊 ， 你 不 应 该 这 么 做 。 

谢 尔 顿 : 莱 纳 德 ， 就 是 没 法 让 你 满意 ， 是 
吧 ? 你 不 满意 我 之 前 那样 对 她 ， 我 
就 决定 根据 桑 代 克 和 B.F. 斯 金 纳 的 
成 果 , 采取 操作 性 条 件 反 射 的 办 法 。 
下 周 的 这 个 时 候 ， 我 相信 我 能 让 她 
从 水 池 里 一 跃 而 出 ， 用 鼻子 使 塑料 
气球 保持 平衡 。 

莱 纳 德 : 不 行 ， 你 这 套 做 法 必须 打住 。 

谢 尔 顿 : 我 的 意思 不 是 真 的 让 她 从 水 池 里 跳 
出 来 。 我 以 为 你 该 听 出 了 我 蕴含 的 

玩笑 ”的 成 分 。 咱 们 不 过 是 调 
整 她 的 个 性 ， 用 另 一 种 说 法 ， 就 是 
把 那些 粗糙 的 边缘 打磨 一 下 。 

莱 纳 德 : 不 行 ， 你 不 能 打磨 佩 妮 。 

谢 尔 顿 : 你 是 说 不 许 我 使 用 能 改善 我 们 生活 
的 、 无 害 的 、 科 学 有 效 的 正常 手段 ? 

莱 纳 德 : 是 的 ， 我 不 允许 。 

谢 尔 顿 ， 坏 莱 纳 德 。 ( 一 边 说 一 边 拿 身边 的 
喷 水 壶 往 莱 纳 德 身上 喷 水 ) 




















































































7 A 多 
词汇 加 油 站 
previous ['pri:vies] 葡 胡 以 前 的 
operant [5perent| 区 骨 操 作 性 的 
imply [Im'plar] 加 暗示 








. build on 的 意思 是 “以 …… 为 基础 ”， 例 


如 : A complete analysis must build on an 


人 


accurate market research. 完整 的 分 析 必 
须 建立 在 精确 的 市 场 调研 基础 上 。 





2. Thorndike 是 指 “ 又 代 克 ”， 他 是 美国 心理 
学 家 、 动 物 心理 学 的 开创 者 、 心 理学 联结 
主义 的 建立 者 和 教育 心理 学 体系 的 创始 人 。 
他 提出 了 一 系列 学 习 的 定律 ， 包 括 练习 律 
和 效果 律 等 。 








CD 





. B.F. Skinner 是 指 “B.F. 斯 金 纳 ”， 是 美国 
心理 学 家 , 新 行为 主义 学 习 理 论 的 创始 人 ， 
代表 作 有 《 沃 尔 登 第 二 》《 超 越 自 由 与 尊严 》。 




















4. sand off 的 意思 是 “ 磨 掉 ”，sand 做 动词 
时 表示 “用 砂纸 磨 光 ”， 例 如 : Sand the 
surface softly and carefully. 用 砂纸 仔细 而 轻 
柔 地 打磨 表面 。 





oa 


. forbid sb. from doing sth. 表示 “不 许 某 人 
做 某 事 ”， 例 如 : Teachers forbid students 
from eating snacks in the classroom. 老师 
不 许 同 学 们 在 教室 里 吃 零食 。 











6. apply 的 意思 是 “应 用 ”或 “申请 ”， 当 
“应 用 ” 讲 时 ， 通 常用 法 为 apply to ， 表 示 


“把 …… 应 用 于 ……”; 当 “ 申 请 ” 讲 时 ， 
通常 用 法 为 apply for， 表 示 “ 申 请 ……”。 


approach [9'prowu 切 硕 方 法 
technique [tek'ni:k] 大 技巧 
edge [edz] 团 边缘 
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CUB 菏 纳 信 ， 谢 尔 天 
ED 谢 尔 顿 提 议 温和 的 
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qr ; 莱 纳 德 和 谢 “ 顿 的 公寓 客 万 
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鉴于 上 次 莱 纳 德 没有 听 出 自己 话 
中 暗藏 的 Bazinga， 谢 尔 顿 这 次 只 好 
明说 出 来 。 他 这 是 赤裸 裸 地 在 讽刺 佩 
妮 以 及 佩 妮 的 工作 ， 在 他 看 来 ， 在 餐 
厅 当 服务 员 这 样 低级 的 工作 ， 又 能 
什么 技术 含量 呢 ? 























看 来 ， 谢 尔 顿 还 没有 放弃 改造 佩 
妮 的 计划 ,甚至 提出 速 战 速决 的 想法 。 
他 觉得 自己 可 以 帮助 莱 纳 德 打 造 一 
完美 的 女友 ， 不 过 ， 莱 纳 德 绝对 不 会 
同意 的 。 

















谢 尔 顿 明 确 对 莱 纳 德 说 自己 不 
会 对 着 佩 妮 喷 水 ， 自 己 要 用 的 只 是 
电击 疗法 而 已 。 这 让 莱 纳 德 
， 电 击 疗法 可 比 喷 水 严 重 
多 了 ， 真 不 知道 谢 尔 顿 的 脑袋 里 装 
了 什么 东西 ,竟然 能 想到 这 种 “变态 ” 
的 做 法 。 



























































莱 纳 德 表示 自己 既然 喜欢 佩 妮 ， 
就 连 她 的 缺点 也 一 起 喜欢 ， 莱 纳 德 刚 
说 完 佩 妮 就 在 门 外 大 笑 起 来 。 看 来 莱 
纳 德 也 并 不 是 像 他 所 说 的 那样 能 忍受 
佩 妮 所 有 的 缺点 呀 ! 








6 疗法 为 莱 纳 德 打 造 





个 完美 的 女 朋 友 ， 遭 到 莱 纳 德 拒绝 。 


Leonard: What could she possibly be 
talking about for so long? 

Sheldon: Obviously, waitressing at the 
cheesecake factory is a complex 
socioeconomic activity that requires a 
great deal of analysis and planning. 
Bazinga.GD; You know, using positive 
reinforcement techniques, | could train 
that behavior out of 2 herin a week. 

Leonard: No. 

Sheldon: 
reinforcement, | can get it done before 
we go to bed. ©O; 

Leonard: You're not squirting 3 her in the 


If you let me use negative 


face with water. 

Sheldon: No, of course not. We're talking 
very mild electric shocks. C(O; No tissue 
damage whatsoever ”. 

Leonard: Forget it.” 

Sheldon: Oh, come on. You can't tell 
me that youre not intrigued out the 
possibility of building a better girlfriend. 

Leonard: |m not. Well, and Penny’s 
qualities, both good and bad, are 
what make her who she is. 

Sheldon: You mean like that high-pitched, 
irritating laugh? © 

Leonard: Yes. 


Sheldon: You wouldnt prefer® a throaty 





chuckle? 


译文 


莱 纳 德 : 
谢 尔 顿 : 






Season 3 工作 生活 “ 苦 ” 与 “ 甜 ” | Scene 1 巧克力 奖赏 法 


她 讲 什么 会 讲 这 么 久 ? 

很 显然 , 干 奶酪 蛋糕 这 行 是 种 复杂 
的 社会 经 济 活 动 ， 需 要 大 量 的 分 
析 和 做 完整 的 规划 ， 说 来 也 奇怪 
了 。 你 要 知道 , 用 我 的 正 强化 手段 ， 
一 周 之 内 就 能 让 她 改 掉 这 种 行为 。 











。 不 行 。 
: 如 果 你 同意 用 负 强 化 手段 的 话 ， 我 









































在 我 们 睡觉 前 就 能 搞定 。 
: 你 不 能 对 着 她 的 脸 喷 水 。 
: 不 ， 当 然 不 是 。 我 们 说 的 是 温和 的 
电击 疗法 ， 绝 不 会 造成 组 织 损伤 。 
: 得 了 吧 ! 
: 哦 ， 拜 托 ， 你 别 告诉 我 你 对 改造 出 














个 完美 女友 一 点 儿 兴 趣 都 没有 。 


: 一 点 儿 都 没有 ， 不 管 佩 妮 的 性 格 是 














好 是 坏 ， 那 就 是 真实 的 她 啊 | 
( 正在 这 时 佩 妮 讲 电话 ,大 笑 了 起 来 ) 














: 你 是 说 像 那 种 刺耳 诡异 的 尖 笑 声 ? 


辐 
:和 Eo 
: 你 就 不 喜欢 低沉 的 轻 笑 声 ? 





区 词汇 加 油 站 


cheesecake [if:zkeik] 园 奶酪 蛋糕 


由 


CD 


知识 点 拨 


. Squirt 的 意思 是 “ 


. Whatsoever 是 指 “ 任 何 ， 








a great deal of 是 指 “ 许 多 ， 大 量 ”， 通 常用 
来 修饰 不 可 数 名 词 。 修 饰 可 数 名 词 时 则 可 以 


用 numerous 或 者 avast number of。 











. out of 的 意思 是 “ 自 …… 离开 ”， 例 如 : a 


safe passage out of the war zone 表示 “从 
战争 区 安全 离开 ”。 








( 使 液体 ) 喷射 ”， 通 
用 来 指 “给 植物 喷 水 ”。 虽然 spray 也 有 “ 
酒 ”的 意思 ， 但 是 更 侧重 于 “飞溅 ”这 一 


一 
层 意思 。 











时 焉 














EM 
通常 用 于 名 词 词组 后 ， 强 调 否 定 陈述 。 例 
如 : There's no reason whatsoever to turn 
down this suggestion. 没有 任何 理由 拒绝 
这 个 建议 。 











5. Forget it. 是 英语 口语 中 经 常 出 现 的 一 句 话 ， 


. prefer 是 指 “ 


既 可 以 翻译 成 “ 算 了 吧 ， 忘 了 吧 ”， 又 可 
以 翻译 成 “没关系 ”。 


更 喜欢 ”， 通 常用 法 为 prefer 
AtoB, 意思 是 “ 比 起 B 更 喜欢 A”, 例如 : 
1 prefer English to Physics. 与 物理 相 比 ， 


我 更 喜欢 学 英语 。 


socioeconomic [sousioui'ke na:miIk] 社会 经 济 学 的 


reinforcement [ri:In'fo:rsment] 加 加 固 
squirt [skw3:rt] 加 喷 出 ; 溅 进 
irritate [tritezt] 加 使 烦躁 


behavior [br'hervjsr] 团 行为 
intrigue [zn'tri:g] 贺 用 诡计 取得 
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拉 杰 ， 谢 尔 顿 























这 里 拉 杰 来 找 谢 尔 顿 是 想 和 他 商 
量 工作 的 事 ， 从 某 种 程度 上 讲 ， 拉 杰 
是 有 求 于 谢 尔 顿 ， 但 是 谢 尔 顿 先是 抛 
下 拉 杰 不 管 , 自 顾 自 地 看 自己 的 计算 ， 
然后 转 头 突然 说 了 这 句 话 ， 谢 尔 顿 突 
然 的 角色 转换 ， 让 人 一 下 子 反 应 不 过 
来 : 这 又 是 演 哪 出 呢 ? 


















































谢 尔 顿 一 直 强 调 拉 杰 是 为 自己 工 
作 的 ， 而 不 是 同 自己 一 起 工作 ， 虽 然 
只 是 一 字 之 差 ,但 是 意思 却 大 不 相同 。 
前 者 表明 谢 尔 顿 的 地 位 更 高 一 级 ， 但 
其 实 谢 尔 顿 也 不 想 拉 杰 被 驱逐 出 境 ， 
所 以 给 了 他 一 份 工作 。 谢 尔 顿 的 关心 
啊 ， 是 不 容易 体现 出 来 的 。 











谢 尔 顿 虽然 觉得 拉 杰 的 要 求 都 很 
合理 ， 但 是 还 是 拒绝 了 。 也 许 谢 尔 顿 
觉得 拉 杰 是 为 自己 工作 的 ， 所 以 根本 
没有 权利 跟 自己 这 个 上 司 提要 求 ， 即 
使 要 求 再 合理 ， 他 也 不 接受 。 



































五 


折 拉 杰 说 前 半 句 话 的 时 候 还 以 为 
他 不 肯 接 受 这 个 工作 了 ， 没 想到 下 一 
秒 钟 他 的 态度 来 了 一 个 180 度 大 转 
弯 。 这 让 谢 尔 顿 也 大 跌眼镜 ， 拉 杰 未 
免 也 太 没有 立场 了 吧 。 























拉 杰 为 了 不 被 驱逐 ， 接 受 了 谢 尔 顿 的 建议 ， 同 意 “ 同 ” 谢 尔 顿 一 起 工作 。 





Raj: Sheldon, are you busy? 

Sheldon: Of course 1m busy. 

Raj: Shall " | wait? 

Sheldon: Yes, please. How may|” help 
you? OO 

Raj: |ve reconsidered your offer to let 





me work with you. 

Sheldon: For me.©O;» 

Raj: Yes, for you. | do, however, have a few 
conditions. First, at all times, | am to be 
treated as a colleague and an equal 5 
Second, my contributions shall be noted 
in all published material. And third, you 
are never allowed to lecture ”me on 
Hinduism or my Indian culture. 

Sheldon: |m impressed 。 ， Raj. Those are 
very cogent and reasonable conditions. 

Raj: Thank you. 

Sheldon: Il reject them all.©O; 

Raj: Then you leave me no choice. | 
accept the job. ©O; 

Sheldon: |m sorry, | believe youve 
misunderstood. Tm not giving you the job. 
lm simply affording you the opportunity 
to apply for it. Have a seat; we'll get 


started with the interview. 


Season 3 工作 生活 “ 苦 ” 与 “ 甜 ” | Scene 2 谢 尔 顿 与 拉 杰 的 工作 火花 
























































译 广 二 

拉 杰 : 谢 尔 顿 ， 你 在 忙 吗 ? 

谢 尔 顿 : 当然 了 ， 我 很 忙 。 

拉 杰 : 那 我 可 以 等 着 你 吗 ? 

谢 尔 顿 : 是 的 ， 当 然 可 以 。 ( 继续 回头 看 自 
己 的 白板 ， 拉 杰 就 在 一 旁 傻 站 着 ， 
谢 尔 顿 看 完 ， 转 头 对 拉 杰 笑 着 说 ) 
能 为 你 效劳 吗 ? 

拉 杰 : 我 重新 考虑 了 一 下 你 提出 的 合作 
建议 。 

谢 尔 顿 : 是 为 我 工作 。 

















拉 杰 : 是 ， 是 ， 为 你 工作 。 我 接受 ， 但 有 
几 个 条 件 : 首先 ， 任 何 情况 下 ， 你 
都 要 把 我 看 作 同事 平等 对 待 ; 其 次 ， 
在 所 有 发 表 物 上 都 应 注 
献 ; 第 三 ， 绝 不 许 你 在 我 面前 挑剔 





















































印度 教 或 印度 文化 。 
谢 尔 顿 : 真 令 我 感到 钦佩 ， 拉 杰 。 你 提 的 条 
件 中 肯 而 合理 。 
拉 杰 : 谢谢 | 
谢 尔 顿 : 我 统统 拒绝 。 
拉 ” 杰 : 那 我 毫 无 选择 了 ,我 接受 这 份 工作 。 
谢 尔 顿 : 真 抱歉 ,我 想 你 一 定 是 搞 错 了 。 我 





不 是 请 你 来 工作 的 ， 我 只 是 给 你 一 
个 机 会 来 应 征 。 坐 下 吧 ， 我 们 先 来 
个 面试 ! 

















词汇 加 油 站 
reconsider [ri:ken'srder] 加 重新 考虑 


colleague [ka:li:g] 网 同事 
cogent [koudzsent] 苞 朋 使 人 信服 的 


= 


CD 


oa 


. lecture 本 意 是 指 “ 演 讲 ”， 但 是 在 这 里 表 








. Shall 的 意思 是 “将 要 ” ,通常 用 在 疑问 句 中 ， 











与 we 或 者 1 连用 ， 表 示 提 出 或 征求 意见 。 
例如 : Shall we go now? 我 们 出 发 好 吗 ? 





. How may 1 是 一 种 非常 客气 的 用 法 ， 通 常 


用 的 场合 也 非常 正式 。 一 般 在 英语 中 ，“ 我 
可 以 帮 你 吗 ? ”比较 口语 的 说 法 是 Can | 
help you? 





. equal 在 这 里 词性 发 生 了 变化 ， 它 原本 是 形 


容 词 表示“ 平等 的 ”， 在 这 里 用 作 名 词 ， 
生 “ 同 等 地 位 的 人 ”。 











示 “ 教 训 ”， 通常 指 长 篇 大 论 地 训斥 某 人 ， 
略 带 有 一 点 儿 说 教 的 含义 。 


.pm impressed 是 指 “ 让 我 钦佩 ， 让 我 印 


象 深刻 ”， 例 如 : | was impressed by his 
words. 他 的 话 让 我 印象 深刻 。 


. afford 在 这 里 的 意思 是 “提供 ”， 例 如 : 


lt was a cold room, but it afforded a fine 
view of the Old City. 这 房间 虽然 很 冷 ， 但 
是 它 能 让 人 将 古城 的 景致 尽 收 眼底 。 


condition [ken'diJn] 加 条 件 
material [me'trriel] 加 材料 
opportunity [ad:pertu:neti] 团 机 会 
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拉 杰 ， 谢 尔 屯 
谢 尔 顿 和 拉 杰 对 
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谢 尔 顿 显然 没有 明白 拉 杰 的 话 。 
拉 杰 觉得 自己 是 天 体 物理 学 家 ， 这 里 
的 “天 体 ” 研 究 指 的 就 是 外 太空 的 事 
情 。 谢 尔 顿 却 觉 得 拉 杰 理解 有 误 ， 这 
两 个 人 的 思维 差异 不 是 一 般 的 大 。 



































在 印度 ， 英 语 为 官方 语言 ， 所 
以 听 到 拉 杰 的 话 ， 谢 尔 顿 的 表情 非 
常 困惑 ， 他 这 句 话 的 言 外 之 意 就 是 : 
“难道 除了 英语 你 还 有 其 他 的 母语 
吗 ? ”估计 拉 杰 是 讲 不 过 不 讲理 的 
谢 尔 顿 的 。 





























谢 尔 顿 极其 自负 ， 从 不 承认 自己 
会 犯错 ， 不 承认 别人 会 有 能 力 指出 或 
改正 他 的 错误 。 在 这 里 ， 谢 尔 顿 再 一 
次 表明 了 这 个 观点 ， 顺 带 着 还 讽刺 了 
拉 杰 。 

















拉 杰 可 能 是 觉得 谢 尔 顿 没 听 懂 
caca 的 意思 ， 所 以 又 解释 了 一 遍 ; 
也 有 可 能 是 拉 杰 故意 解释 了 一 遍 ， 
以 此 来 “报复 ” 谢 尔 顿 对 “天 体 ” 
的 解释 ， 故 意气 谢 尔 顿 。 无 论 是 出 
于 哪 一 种 可 能 性 ， 拉 杰 的 解释 都 让 
谢 尔 顿 非常 受 不 了 : 怎么 能 说 伟大 
的 谢 尔 顿 的 想法 是 “类 球 ” 呢 ?这 
就 是 侮辱 啊 ! 
































吵 ， 二 人 各 执 一 词 ， 互 不 相让 。 





撞 问 题 发 








和 








Raj: No, no, no, nol That rate is much too 
low from what we'"d expect from this 
collision. Do you understand we're talking 
about Dark Matter ”colliding in outer 
space? 

Sheldon: Of course | understand. And 
who are you to tell me about ”outer 
space? 

Raj: 1m the astrophysicist. “astro” means 
“Space . 

Sheldon: “Astro” means “star” OO: 

Raj: Okay, well, let me just tell you, if 
we having this argument in my native 


language 1d be kicking your butt®. 





Sheldon: English is your native 
language. ©O; 
Raj: Okay, you got me there “, but you're 





wrong about this! 

Sheldon: There is a fine® line between 
wrong and visionary. Unfortunately, 
you have to be a visionary to see it. O; 

Raj: My God, you think that every thought 
that comes out of your head is pure 
gold. Well, let me tell you something. 
Some of those thoughts are pure caca. 

Sheldon: Caca? 


Raj: tmeans “do0d00" ”OO 


Season 3 工作 生活 机 与 “ 符 ” 





杰 : 不 ， 不对， 不 对 ， 不 对 。 据 我 们 对 
本 次 对 撞 的 预测 ， 这 个 比率 远 远 过 
低 了 。 你 到 底 明 不 明白 我 们 在 讨论 
的 是 暗物质 在 外 层 空间 的 对 撞 ? 






































谢 尔 顿 : 我 当然 明白 。 你 算 哪 根 葱 ? 来 跟 我 
讨论 外 层 空 间 。 
拉 ” 杰 : 我 是 天 体 物理 学 家 。“ 天 体 ” 就 意 


味 着 “外 太空 ”。 





谢 尔 顿 : “天 体 ” 指 的 是 “星星 ”。 
拉 杰 : 好 吧 ， 那么， 这 么 跟 你 说 吧 ， 如 果 





这 会 儿 是 用 我 的 母语 在 跟 你 争论 ， 
我 早 就 把 你 杀 得 片 甲 不 留 了 。 









































谢 尔 顿 : 英语 本 来 就 是 你 的 母语 。 
拉 ” 杰 : 好 吧 ， 你 说 对 了 ， 但 这 个 问题 你 确 











实 错 了 | 














谢 尔 顿 : 错误 和 幻想 还 是 有 微妙 区 别 的 ， 不 
幸 的 是 ， 想 看 我 出 销 ， 除 非 你 做 梦 。 
拉 杰 : 我 的 天 ， 你 还 真 以 为 蹦 到 你 脑子 里 





的 每 一 个 想法 一 定 都 是 金 点 子 。 我 
告诉 你 , 你 有 些 想 法 就 是 一 堆 业 球 。 





谢 尔 顿 : 姜 球 ? 
拉 杰 : 就 是 一 坨 尿 。 





词汇 加 油 站 


collision [ke'lrsn] 加 碰撞 
argument ['a:gjument] 团 争吵 
visionary [VI39neri] 苞 记 幻想 的 
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| Scene 2 谢 尔 顿 与 拉 杰 的 工作 火花 





知识 点 拨 





1. Dark Matter 是 指 “ 暗 物质 ”。 在 宇宙 学 

















中 , 暗物质 是 指 那些 自身 不 发 射电 磁 辐 射 ， 
也 不 与 电磁 波 相 互 作 用 的 一 种 物质 。 人 们 
目前 只 能 通过 引力 产生 的 效应 得 知 宇宙 中 
大 量 暗物质 的 存在 。 





















































2. tell about 的 意思 是 “告诉 某 人 有 关 …… 的 情 


况 ”， 例 如 : He'll soon phone you up and 
tell you all about it. 他 会 很 快 打 电 话 告诉 你 
那 件 事 的 。 





. kick the butt 是 指 “ 把 某 人 杀 得 片 甲 不 留 ”， 
时 尚 一 点 儿 的 翻译 是 “秒杀 ”。 在 英语 中 ， 
人 们 通常 用 某 一 个 动作 来 表示 一 种 状态 ， 
例如 : turn one's back on 表示 “不 理 皮 ”。 




















4. you got me there 在 英语 中 是 非常 口语 化 的 





表达 , 用 法 非常 灵活 , 既 可 以 指 “ 你 说 对 了 ”， 
又 可 以 表示 “你 难 住 我 了 ”。 


. fine 在 这 里 的 意思 非常 特别 , 表示 “细微 的 ， 
细小 的 ”， 例 如 : fine sand 表示 “ 细 沙 ”， 
fine hairs 表示 “汗毛 ”。 


6. 如 果 说 caca 是 一 个 非常 口语 化 的 词汇 ， 那 














么 doo-doo 就 是 口语 中 的 口语 ， 这 个 词 通 
常 是 美国 的 小 孩子 才 会 使 用 的 ， 这 种 重复 
音节 的 单词 ， 说 出 来 会 显得 有 些 可 爱 。 


astro [sestrou] 区 让 天 体 的 
native [nertrv] 苞 骨 本 国 的 
pure [pjur] 苞 计 纯 的 
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谢 尔 顿 虽然 承认 拉 杰 的 想法 是 
正确 的 ， 但 是 就 是 不 肯 承 认 自 己 错 
了 。 难 道 正 确 的 反义词 除了 错误 还 
有 其 他 的 吗 ? 或 者 是 正确 和 错误 之 
间 还 有 第 三 种 可 能 性 ? 在 谢 尔 顿 看 
来 ， 这 两 个 问题 的 答案 都 是 Yes。 





























为 了 能 让 拉 杰 回来 一 起 工作 ， 谢 
尔 顿 甚至 将 自己 很 在 意 的 “为 我 工作 ” 
改 成 了 “ 同 我 一 起 工作 ”， 放 弃 了 自 
己 一 直 坚 持 的 “原则 ”。 谢 尔 顿 这 样 
低 声 下 气 的 经 典 场面 可 是 很 少见 呀 ! 
谢 尔 顿 啊 谢 尔 顿 ， 早 知 如 此 ， 何 必 当 
初 呢 ! 






































这 次 谢 尔 顿 连 听 都 没 听 拉 杰 的 要 
求 ， 就 一 口 回绝 了 。 这 两 个 人 还 真是 
很 默契 ， 一 个 一 口 回 绝 ， 一 个 马上 答 
应 。 如 果 谢 尔 顿 全 部 接受 了 拉 杰 的 要 
求 ， 拉 杰 会 不 会 反而 拒绝 呢 ? 









































谢 尔 顿 除了 害怕 鸡 之 外 ， 也 非常 
害怕 狗 ， 尤 其 是 猎狗 。 讽 刺 的 是 ， 谢 
尔 顿 经 常 说 自己 是 万 能 的 ， 但 是 却 连 
两 种 可 爱 的 小 动物 都 无 法 摆平 ， 看 来 








上 帝 果 然 是 公平 的 啊 ! 
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Sm 拉 杰 公寓 门 
7 训 尔 天 ， 拉 杰 
站 谢 尔 顿 发 现 拉 杰 的 观点 是 正确 的 ， 于 是 去 跟 拉 杰 道 歉 。 


Sheldon: | looked over ”the board, and 
it turns out < you were right. 

Raj: So you were wrong. 

Sheldon: | didn't say that. 

Raj: That’s the only logical inference. 

Sheldon: Nevertheless ° ,IT didmt say 
it Anyway, | would like “ you to come 
back and work for me. 

Raj: For you or with you? 

Sheldon: In this context, “for me” could 
mean “with me.” ©O;» 

Raj: All right, but | have some conditions. 

Sheldon: | reject them all.©O; 

Raj: ll take the job. See you Monday.” 

Sheldon: Wait. ° 


home. 





You have to drive me 





Raj: How did you get here? 

Sheldon: | walked. 

Raj: So walk home. 

Sheldon: | cant. There’s a big dog 
outside 人/ 


Season 3 工作 生活 Be 与 “ 甜 ” 











译文 OT OR 

谢 尔 顿 : 我 仔细 看 了 板 上 的 内 容 ， 结 果 证 明 
你 是 对 的 。 

拉 杰 : 这 么 说 ,你 错 了 。 

谢 尔 顿 : 我 可 没 这 么 说 。 

拉 ” 杰 : 这 是 唯一 的 逻辑 推论 。 


: 不 管 怎么 样 ， 反 正 我 没 说 过 。 总 之 ， 
我 想 请 你 回来 为 我 做 事 。 

杰 : 是 为 你 做 

: 在 此 语 境 下 ， 

也 可 以 是 “与 我 共事 ”。 


EE 
分 
湾 

















还 是 与 你 共事 ? 





























拉 杰 : 好 吧 ， 但 我 有 几 个 条 件 。 
谢 尔 顿 : 我 一 概 拒绝 。 

拉 ” 杰 : 我 接受 这 份 工作 ， 周 一 见 。 
谢 尔 顿 : 等 等 ， 你 得 开车 送 我 回 家 。 
拉 杰 : 你 怎么 来 这 儿 的 ? 


谢 尔 顿 : 走路 来 的 。 
拉 杰 : 那 就 再 走 回去 吸 | 
: 不 行 。 外 面 有 一 条 大 狗 …… 

















词汇 加 油 站 


logical [la:d3Ikl] 区 由 合 逻 辑 的 
nevertheless [.never69'les] 苞 网 然而 
reject [ridsekt] 加 拒绝 





“为 我 做 事 ” 的 意思 


| Scene 2 谢 尔 顿 与 拉 杰 的 工作 火花 





号 


Sn 


inference [inferens] 轩 推论 


context [ka:ntekst] 加 语 境 


. Wait 的 意思 是 “等 等 ” 





. look over 这 个 短语 特别 有 意思 ， 它 有 两 个 含 

















义 ， 但 这 两 个 含义 又 正好 表达 了 两 个 相反 的 
于 个 三 仔 腹 地。 帮 个 是 快 
速 浏览 ”。 所 以 一 定 要 根据 具体 的 语 境 来 分 
析 该 词组 的 含义 。 





天 1==| 
忆 心 \: 





it tums out 这 个 句 型 的 意思 是 “证 明 是 ……”， 
其 中 tum out 也 可 以 替换 成 prove。 例 如 : 上 
tums out that you are right 结果 证 明 你 是 对 的 。 


nevertheless 的 意思 是 “然而 , 尽管 如 此 ”， 
通常 情况 下 引导 让 步 状 语 从 句 ， 有 转折 的 
含义 ， 用 法 同 however 相似 。 








. Would like 是 指 “ 和 希望 ”， 表 达 一 种 意愿 。 


would like 同时 也 是 一 种 非常 客气 的 用 法 ， 
在 英语 中 ， 一 般 有 情态 动词 出 现 ， 大 多 表示 
| 








See you Monday. 这 句 话 是 一 种 非常 地 道 
的 口语 表达 。 美 国人 在 说 see you 的 时 候 ， 
通常 是 指 “ 不 久 以 后 还 会 再 见面 ”， 而 
bye-bye 含有 “可 能 再 也 不 见 ” 的 意思 。 





























， 使 用 非常 口语 化 。 
与 英国 人 相 比 ， 美 国人 更 加 随 性 自由 ， 所 
以 所 用 的 词 也 多 以 简洁 为 主 ， 能 用 一 个 词 
的 地 方 一 般 不 用 两 个 词 。 








outside [aut'sard] 在 外 面 
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Scene;3; 公 寓 遭 窍 之 后 | 


ml bende 


ZZ 第 13 集 00:03:22 一 00:04:05 
ES 《CE 茉 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 客 万 















谢 尔 顿 ， 警 官 ， 莱 纳 德 
莱 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 遭遇 了 盗窃， 谢 尔 顿 居然 要 犯罪 现场 鉴证 科 来 公寓 取证 。 





































Sheldon: When does the CS team 
get here? O: 

Police: What? 

Sheldon: In anticipation of their arrival, 










这 只 是 一 起 普通 的 入 室 盗 窃 ， 
但 是 在 谢 尔 顿 看 来 这 可 是 一 件 大 事 
情 ， 他 那么 多 的 游戏 都 被 偷 了 ， 他 
觉得 只 有 C.S.I. 才能 解决 自己 遇 到 
的 这 件 案子 。 


rve bagged ” some evidence!O, One 

















of the thieves had the audacity to quench 
his thirst while ransacking our home. You 


should be able to pull 3 some good prints 
果然 是 心思 细腻 、 考 虑 周全 的 谢 = Sh 


尔 顿 ， 就 连 证 据 都 准备 好 了 ， 而 且 还 
说 得 头头 是 道 ， 此 处 给 掌声 。 谢 尔 顿 
甚至 还 指导 起 查 案 的 警官 该 如 何 处 理 
这 种 问题 来 ， 这 让 警官 非常 无 奈 ， 那 
个 表情 好 像 是 在 说 到 底 是 你 在 查 案 还 
是 我 在 查 案 呀 。 





















off this. And now, here are my prints so 














you can rule me out as a suspect. 














Leonard: What about me? 








Sheldon: I'm sorry Leonard. It's too 























early to discount the possibility of this 
5eihiganinsidajo5 .©O; 

Leonard: Would | be completely out of 

可 怜 的 莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 居然 把 他 一 

列 为 怀疑 的 对 象 。 只 是 整个 晚上 莱 纳 

德 都 跟 谢 尔 顿 在 一 起 ， 怎 么 可 能 是 莱 
纳 德 进 行 的 盗窃 呢 ? 





line ”to ask you to shoot him? 





Police: I'd be happy to put him under a 





72-hour psychiatric hold. 

Sheldon: |'m not crazy. My mother had 
me tested. Os 

Police: We're done here. Call this number, 


这 句 人 台词 是 整 部 剧 中 非常 经 典 
的 几 句 台词 之 一 。 谢 尔 顿 究竟 从 
小 到 大 都 做 出 了 什么 样 的 疯狂 举 
动 ， 才 会 归结 成 这 样 一 句 话 。 佑 
计 谢 尔 顿 从 小 就 是 一 个 让 人 头疼 
的 孩子 ， 连 妈妈 都 会 有 所 怀疑 ， 
否则 怎么 会 带 自己 的 孩子 去 检查 
有 没有 精神 病 呢 ? 











and we'll fax you a copy of the report 








so you can submit it to ”your insurance 





company. 
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谢 尔 顿 : 犯罪 现场 鉴证 科 什 么 时 候 过 来 ? 





1. C.S.|. 是 Crime Scene Investigation 的 缩写 ， 

翻译 成 “犯罪 现场 鉴证 科 ”。 犯 罪 现场 鉴 
证 科 是 美国 警察 局 里 设立 的 调查 犯罪 现场 
各 种 证 据 的 部 门 ， 里 面 的 人 员 并 不 是 探 员 ， 
而 是 科技 人 员 。 





谢 
警 官 ; 什么 ? 
谢 尔 顿 : 想到 他 们 要 来 ， 我 已 经 准备 好 了 






























































些 证 据 。 其 中 一 个 小 偷 在 扫荡 我 们 
屋子 时 居然 斗 胆 解决 了 自己 的 饮水 
问题 ， 你 应 该 还 能 从 上 面 提取 到 一 
些 有 效 的 指纹 。 还 有 ， 这 是 我 的 指 2. bag 在 这 里 用 作 动词 ， 表 示 “ 把 …… 装 入 






































纹 ， 这 样 你 就 可 以 把 我 排除 出 嫌疑 袋 中 ， 收 集 ”。 此 外 ，bag 还 有 一 个 不 太 
人 名 单 了 。 常用 的 意思 ， 即 “大 量 ， 很 多 ”， 这 个 意 
莱 纳 德 : 那 我 呢 ? 思 一 般 在 英 式 倡 语 中 会 见 到 。 


谢 尔 顿 : 抱歉 ， 莱 纳 德 ， 现 在 还 不 能 排除 这 
是 内 部 人 员 作 案 的 可 能 性 。 
莱 纳 德 : 如 果 我 让 你 开 枪杀 死 他 会 不 会 很 


CD 


. pull 在 这 里 可 不 是 “拉扯 ”的 意思 ,而 是 指 “ 提 
取 ， 套 取 ”， 通 常 后 面 可 以 接 指 纹 或 DNA 



































过 分 ? 之 类 的 名 词 。 
警 ” 官 : 我 很 想 把 他 送 进 精神 病 看 守 所 关 个 4. an inside job 是 一 个 非常 口语 化 的 用 法 ， 表 
72 小 时 。 示 虽 监 守 上 自 盗 ， 是 比 儿 smiinsidejobit 
谢 尔 顿 : 我 没 疯 ， WE 可 以 用 来 表示 “内 奸 ”。 
ls 5. out of line 是 指 “ 过 分 ， 举止 不 当 ”, 例如 、 











给 你 传真 一 份 报告 的 ， 你 把 它 交 给 
保险 公司 就 行 了 。 





Please excuse me if fm being out of line. 


如 果 我 有 失礼 之 处 ， 请 多 多 见谅 。 


6. submit to 的 意思 是 “向 …… 递交 ”， 例如. 
submit a report to 表示 “递交 报告 ”。 此 外 ， 
submit to 还 有 “屈服 ， 使 听命 于 ”的 意思 。 





区 词汇 加 油 站 


anticipation [aenitrsrperfn] 园 预感 audacity [2:daeseti] 园 厚 颜 无 耻 
ransack [raensaek] 四 洗劫 suspect [snspekt] 园 嫌疑 犯 


psychiatric [,sarki'astrrk] 臣 崩 精神病 治疗 的 insurance [infurens] 加 保险 
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区 一 ETD 仙 妮 公 富 


佩 妮 ， 澳 尔 顿 ， 菜 纳 德 
































谢 尔 顿 觉得 自 《 的 公寓 不 安 4 





谢 尔 顿 明显 是 不 敢 一 个 人 在 家 
才 来 佩 妮 家 ， 不 仅 打 扰 了 佩 妮 和 莱 
纳 德 的 二 人 世界 、 透 露 着 想 要 霸占 
佩 妮 的 床 这 一 信息 ， 还 不 忘 借 机 鄙 
笑 一 下 莱 纳 德 。 这 个 态度 可 不 像 是 
有 求 于 人 啊 ! 











谢 尔 顿 想 跟 佩 妮 和 莱 纳 德 在 一 
起 ， 但 是 又 不 好 意思 明说 ， 于 是 就 找 
了 一 个 冠冕 堂皇 的 理由 。 虽 然 谢 尔 顿 
没有 明说 原因 ， 但 其 实 佩 妮 和 莱 纳 德 
都 明白 是 怎么 一 回 事 。 谢 尔 顿 还 在 要 
他 那 小 聪明 呢 ， 这 种 时 候 的 谢 尔 顿 总 
是 如 小 孩子 一 样 可 爱 。 

















谢 尔 顿 终 于 说 实话 了 ， 是 因为 害 
怕 自 己 的 公寓 ， 想 要 跟 大 家 在 一 起 ， 
因为 这 样 比较 有 安全 感 。 虽 然 谢 尔 顿 
在 智商 和 学 术 上 面 是 天 才 ， 但 是 在 生 
活 方 面 真 的 就 跟 小 孩子 一 样 。 


















































二 人 时 光 就 这 样 被 谢 尔 顿 拉 和 
了 ， 最 无 奈 的 是 莱 纳 德 ， 谁 让 他 们 是 
最 好 的 朋友 呢 。 事 实证 明 ， 即 便 拒 绝 
了 谢 尔 顿 ， 他 还 会 找 其 他 方法 让 人 无 
法 拒绝 他 。 




















会 ， 跑 到 佩 妮 的 房间 ， 


























和 佩 妮 还 有 莱 纳 德 一 起 过 夜 。 


Penny: Yes? 

Sheldon: May ”1 come in? 

Penny: Yeah. 

Sheldon: | see youre drinking wine. 

Leonard: Yes, we are. And we're about 
to ”goto bed. 

Sheldon: Uh-huh. 

Penny: Sheldon, do you want to sleep 
here tonight? 

Sheldon: Oh, a small as Leonardis ° ,| 
don't think the two of you'd be 
comfortable on the couch.©O: 





Leonard: What do you want? 

Sheldon: lts not what | want, its what evolution 
wants. Human beings are primates. 
Primates have evolved to live in groups, 
both for protection and support 人: 

Leonard: But you dont like other® people. 





Sheldon: | do tonight. It's scary over 
there. O; 
Leonard: Its getting scary here, too. ©O; 


Season 3 工作 生活 “ 苦 ” 与 “ 甜 ” | Scene 3 公寓 遭 窃 之 后 


佩 妮 又 怎么 了 ? 

谢 尔 顿 ， 我 能 进来 吗 ? 

佩 妮 : 可 以 。 

谢 尔 顿 : 你 们 在 喝 红酒 啊 。 

莱 纳 德 : 是 的 ， 而 且 我 们 正 准备 睡觉 了 。 

谢 尔 顿 : 哦 哦 。 

佩 妮 : 谢 尔 顿 ， 你 是 不 是 想 在 这 儿 过 夜 ? 

谢 尔 顿 : 哦 ， 尽 管 莱 纳 德 个 子 矮 ， 我 觉得 你 
们 两 个 人 睡 沙发 也 不 会 舒服 的 。 

莱 纳 德 : 那 你 想 要 怎么 样 ? 

谢 尔 顿 : 不 是 我 想 要 怎么 样 ， 是 人 类 进化 的 
需要 。 人 类 是 灵 长 类 ， 他 们 在 进化 
过 程 中 ， 为 了 保护 彼此 ， 互 帮 互 助 
而 开始 群居 。 

莱 纳 德 : 但 你 不 喜欢 和 其 他 人 在 一 块 。 

谢 尔 顿 : 今 晚 我 很 喜欢 ， 那 边 太 可 怕 了 。 

莱 纳 德 : 这 里 也 开始 变 得 可 怕 了 。 






























































词汇 加 油 站 
tonight [tenart 加 今 晚 
evolution [ivelu:fn] 团 进化 
protection [pre'tek/n] 大 保护 











1. 这 里 又 出 现 了 “Yes?” 的 用 法 ， 同 样 的 ， 

里 并 不 表示 “是 的 ”， 而 是 表示 
情 吗 ? ”， 这 句 话 是 一 个 非常 口语 化 的 用 法 ， 
相当 于 “Whats up?” 或 者 “Excuse me.” 






































2. may 的 意思 是 “可 以 ”， 表 示 准 许 或 请 求 
许可 。 此 外 ,may 还 可 以 用 来 表示 “祝愿 ， 
但 愿 ”， 例 如 : May you a nice trip. 祝 您 

旅途 愉快 。 


3. see 是 感官 动词 ， 感 官 动词 后 面 一 般 接 动 
局 原 形 或 是 动词 的 动 名 词 形式 。 通常 see 
sb. do sth. 表示 “看 到 某 人 做 一 件 事 ”， 

而 see sb. doing sth. 则 表示 “看 到 某 人 正 

在 做 某 事 ”, 这 里 的 动词 只 能 是 持续 性 动词 。 


4. be about to 是 指 “ 正 要 ， 刚 要 ”， 例 如 : 
He called me when | was about to leave my 


house. 我 刚 要 出 门 他 就 来 电话 了 。 



































5. 在 这 人 句 话 中 ,as 做 连词 引导 让 步 状语 从 句 ， 
表示 “尽管 ， 虽 然 ”。 虽 然 however 和 
although 也 引导 让 步 状语 从 句 ， 但 as 所 表 
示 的 语气 最 强 ， 引 导 的 让 步 状语 从 名 要 用 
倒 装 结构 。 


6. other 表示 “其 他 的 ”。 在 英语 中 ， 有 几 个 

与 other 相似 的 词 ，the other 表示 “两 者 
当中 的 另 一 个 ”，another 表示 “同类 事物 
Bil 



































couch [kaut 园 长 沙发 
primate ['prarme1t] 加 灵长目 动物 
scary [skeri] 区 月 害怕 的 ; 引起 恐慌 的 
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RB 训 尔 顿 ， 茉 纳 德 ， 佩 妮 





CE 莱 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 客厅 





a 


既然 好 用 为 什么 不 喜欢 呢 ? 谢 尔 
顿 的 思维 方式 真 特别 ， 是 不 是 天 才 都 
喜欢 挑战 有 难度 的 事物 ? 全 
作 起 来 比较 简单 的 、 好 用 的 是 普通 


的 选择 ? 























谢 尔 顿 觉得 自己 要 搬 离 帕 萨 迪 纳 
市 是 一 件 再 正常 不 过 的 事情 了 。 在 
看 来 ， 这 个 公寓 已 经 严重 威胁 到 ] 
己 的 人 身 安 全 ， 自 己 选择 离开 也 是 
常 的 ， 怎 么 在 莱 纳 德 看 来 就 变 成 了 反 
应 过 度 呢 ? 

































































对 于 佩 妮 的 挽留 ， 谢 尔 顿 还 是 
很 认同 的 。 像 自己 这 种 天 才 型 的 人 
物 ， 如 果 离 开 了 ， 真 的 不 是 很 容易 
就 能 找到 的 ， 但 是 关乎 到 自己 的 人 



































身 安 全 , 也 是 不 容 马 虎 的 , 相 比 之 下 ， 











还 是 人 身 安 全 更 重要 一 些 。 不 过 ， 
他 应 该 是 没 听 出 佩 妮 在 拐 弯 抹 角 讨 
讽 他 呢 。 














此 处 是 莱 纳 德 对 谢 尔 顿 的 “ 反 
讽 ”， 也 许 大 家 觉得 暂时 听 不 到 谢 尔 
顿 妹 叫 是 一 件 不 错 的 事情 ， 没 有 了 这 
么 个 挑剔 的 大 麻烦 ， 全 校 上 下 的 人 都 
舒坦 了 。 














防盗 系统 差点 儿 要 了 谢 尔 顿 的 命 ， 他 决定 





搬出 公 富 ， 找 一 个 犯罪 率 低 的 州 生活 。 











Sheldon: My new computer came with ” 
Windows 7. Windows 7 is much more 
user-friendly than Windows Vista. | 
don't like that. (GD; 

Leonard: Don't you think 2 looking for new 
city to live in is a bit of an overreaction? 

Sheldon: Our apartment was broken into > ， 
our security System tried to kill me, and 
as result * , hm leaving Pasadena forever. 
Tell me how that’s overreacting. ©O; 

Penny: Come on, Sheldon, you can't move. 
Dont you need to stay in one place so 
the mother ship can find you when if 
returns? 

Sheldon: Oh, that were only true. ©O; 
Unfortunately, as 5 pm earthbound for 
the foreseeable future, | need to find 
a location that's more hospitable than 
the mean streets of Pasadena, like... 
Enid, Oklahoma. Low criminal and 
high-speed internet connectivity... but 
no model train shops. Sorry, Enid® 

Penny: ls he quitting his job at the 
university? 

Leonard: Oh, no, hes gonna telecommute. 
Everybody's really excited about. GD; 





我 的 新 电脑 装 的 是 Windows 7 操 
作 系 统 ，Windows 7 操作 系统 比 
Vista 系 统 好 用 多 了 。 这 点 我 不 喜欢 。 


: 你 不 觉得 搬 到 另外 一 个 城市 住 有 点 








儿 反 应 过 度 了 吗 ? 


: 我 们 的 公寓 被 人 破门 而 入 ， 安 保 系 


统 差点 儿 要 了 我 的 小 命 ， 结 论 是 ， 











我 要 永远 离开 帕 萨 迪 纳 。 怎 么 就 反 
应 过 度 了 呢 ? 
: 拜托 ， 谢 尔 顿 ， 你 不 能 搬 走 啊 ! 你 











不 是 得 待 在 一 个 地 方 ， 以 便 航 空 母 
舰 返 航 的 时 候 能 找 得 着 你 吗 ? 














: 哦 ， 那 倒是 实话 。 不 幸 的 是 ， 在 可 








预知 的 未 来 ， 我 还 得 待 在 地 球 上 。 
我 得 找 个 比 差劲 的 帕 萨 迪 纳 街道 更 
热情 友好 的 地 方 ， 比 如 …… 俄 克拉 
可 马 州 的 伊 尼 德 市 ， 低 犯罪 率 ， 高 






























































速 网 速 快 …… 但 是 没 火车 模型 商 
店 。 抱 菊 了 ， 伊 尼 德 。 
: 他 要 辞 了 大 学 的 工作 ? 
莱 纳 德 : 








哦 ， 没 ， 他 打算 远程 办 公 ， 大 家 都 
高 兴 死 了 。 


0 


词汇 加 油 站 


security [se'kjureti] 加 防护 措施 
foreseeable [fo:rsi:ebl] 能 预测 的 
connectivity [ka:nek'ttrvrti] 团 连通 性 


下 


CD 


oa 


. break into 这 个 短语 非常 





. Come with 是 指 “ 装 有 ”， 这 个 意思 是 根据 语 


境 翻译 出 来 的 ， 其 实 come with 的 基本 含义 
是 “伴随 …… 发 生 ， 与 ……: 一 起 供给 ”， 这 



































里 系统 是 买 来 电脑 的 时 候 就 带 的 ， 当 然 就 是 
区 9 Ts 
. don’t you think 这 句 话 是 一 个 反问 句 ， 表 示 


“你 难道 不 认为 ……”。 虽然 是 问 句 ， 但 
是 表达 的 意思 却 是 肯定 的 ， 反 问 句 的 作用 
主要 是 强调 。 





意思 ， 它 有 两 个 
意思 ， 这 两 个 意思 表达 的 又 是 两 个 极端 ， 
一 个 是 “强行 闻 入 ”, 另 一 个 是 “顺利 进入 ”， 
后 者 尤其 指 难以 取得 成 功 的 领域 。 


























. as result 的 意思 是 “结果 ”， 例 如 : The 


factory has dumped its cast-off into that 
river all along. As result, the river has been 
polluted. 该 工厂 一 直 将 其 废弃 物 倾倒 在 那 条 
河 里 。 结 果 ， 那 条 河 被 污染 了 。 





. as 在 这 里 表示 原因 ， 后 面 一 般 接 句子 ， 引 











导 原 因 状语 从 句 。 而 with 虽然 也 表示 原因 ， 
但 后 面 接 名 词 、 代 词 或 者 是 不 定式 等 构成 
with 复合 结构 ， 做 伴随 状语 。 




















. Enid 是 指 “ 伊 尼 德 ”， 伊 尼 德 是 美国 俄 克 





拉 何 马 州 的 北部 城市 ， 是 美国 重要 的 铁路 
枢纽 。 








earthbound [s:r9baund] 区 用 只 在 地 面 的 
hospitable [ha:'sprtebl] 区 朋友 好 的 
telecommute [telikemju 间 回 远 距离 办 公 
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| 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 折腾 一 整 晚 ， 谢 尔 顿 想 出 好 主意 ; 谢 尔 顿 在 芝士 工厂 打工 | 





Scene;4i 寻 找 王 作 灵感 


ZZ2 第 14 集 00:00:15 一 00:01:14 
Ew 6 了 TB》 茉 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 客厅 















佩 妮 ， 谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 
谢 尔 顿 为 了 刺激 上 丘脑 神经 运转 ， 折 腾 了 一 整个 晚上 。 



















Penny: Whatcha doing? ©O: 
Sheldon: fm attempting to ”view my work 










谢 尔 顿 一 大 早 就 行为 怪异 、 举 止 as afleeting peripheral image, so as to” 
异常 ， 甚 至 都 没有 发 现 佩 妮 站 在 自己 
身后 。 佩 妮 刚 起 床 就 看 到 了 这 样 一 幕 ， 

吓 了 一 大 跳 。 无 论 是 谁 ， 一 起 床 就 看 到 
这 样 一 幕 肯定 会 一 头 雾 水 。 








engage 。 the superior colliculus of my 














brain. 








Penny: Interesting. | usually just have 








coffee. Youve been up a night? 


Sheldon: ls it morning? 
可 怜 的 佩 妮 ,明明 是 关心 谢 尔 顿 ， 


没 想到 谢 尔 顿 却 不 领情 。 思 维 卡 壳 丝 
毫 不 影响 谢 尔 顿 的 毒舌 ， 他 这 人 句 话 的 
言 外 之 意 就 是 我 当然 是 卡 住 了 ， 不 然 
我 折腾 一 晚上 刺激 上 丘脑 神经 干吗 ? 
你 问 这 问题 太白 阁 了 。 











Penny: Yes. 














Sheldon: Then 1ve been up all night. 











Penny: And you're stuck? 





Sheldon: Why else would a person try 








to engage their superior colliculus? ©O; 
Penny: Oh, sorry, sweetie, | can't help 










既然 能 得 出 这 样 的 结论 ， 估 计 
莱 纳 德 肯 定 是 经 历 多 次 才 总 结 出 的 。 
由 此 可 见 ， 谢 尔 顿 肯定 在 公寓 里 折腾 
过 很 多 次 了 。 莱 纳 德 说 谢 尔 顿 上 蹄 下 
跳 ， 全 然 将 谢 尔 顿 比 作 一 只 不 消停 的 
猴子 。 





you til® Pve had my coffee. 








Leonard: Penny, | told you if you don't 


























put him in his crate at night, he just 











runs around " the apartment.©O; 
Penny: Whatis he doing now? ©O; 
Leonard: Hmm, he's either isolating the 


看 到 谢 尔 顿 换 了 一 个 动作 ， 佩 妮 terms of his formula and examining 


又 困惑 了 ， 只 能 等 待 莱 纳 德 的 解释 。 
反正 莱 纳 德 这 几 年 和 谢 尔 顿 住 在 
起 ， 对 他 的 怪癖 和 怪异 行为 早已 经 熟 
悉 了 。 











them individually or... looking for the 

















alligator that swallowed his hand after 





Peter Pan® cut it off. 
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Season 3 工作 生活 “ 苦 ” 与 “ 甜 ” | Scene 4 寻找 工作 灵感 


译文 二 
佩 妮 : 你 做 什么 呢 ? 









































谢 尔 顿 : 我 在 试 着 以 瞬时 环形 影像 来 审视 我 
的 成 果 ， 以 此 来 充分 运转 上 丘脑 的 
神经 。 

佩 妮 : 有 意思 ， 我 都 是 喝 点 儿 咖 啡 而 已 。 
你 折腾 一 晚上 了 ? 

谢 尔 顿 : 现在 是 白天 ? 

佩 妮 : 对 啊 。 

谢 尔 顿 : 那 就 是 折腾 一 晚上 了 。 

佩 妮 : 你 卡 克 了 吗 ? 

谢 尔 顿 ， 要 不 然 怎么 会 想 要 激活 上 丘脑 神经 ? 

佩 妮 : 噢 ,不 好 意思 ， 甜 心 ， 我 喝 完 咖啡 


再 来 帮 你 。 

莱 纳 德 : 佩 妮 ， 我 早 就 告诉 过 你 ， 晚 上 你 要 
不 把 他 关 进 箱子 里 ， 他 会 在 公寓 里 
上 蹄 下 跳 一 整 夜 。 





























佩 ” 妮 : 他 这 是 在 折腾 喻 呢 ? 
莱 纳 德 : 咽 ， 他 要 不 是 在 分 解 公式 的 项 、 一 一 


检验 的 话 ， 就 是 在 …… 继 彼得 。 潘 削 
掉 他 的 手 之 后 ， 寻 找 吞 噬 他 手 的 钝 
吻 鳄 。 












4 二 区 


词汇 加 油 站 


attempt [9'tempt] 加 企图 ， 试 图 
colliculus [ko'lrkjules] 贺 丘 





formula [fo:rmjsle] 园 公式 


Ss 


知识 点 拨 








. attempt to 是 指 “ 试 图 做 某 件 事 ”， 但 不 一 





定 成 功 ， 和 try to do 类 似 。 而 manage to 
do sth. 则 表示 “成 功 做 成 某 件 事 ”。 


2 SO as to 意思 是 eT Pe 5 以 便 人 3 


CD 


CI 


.around 在 这 里 做 副词 ， 表 示 “ 到 处 ， 四 


. Peter Pan 是 指 “ 彼 得 。 


用 来 表示 目的 。 例 如 : He inclined forward 
so as to hear more clearly. 他 向 前 倾斜 着 身 
体 ， 以 便 听 得 更 清楚 些 。 


. engage 在 这 里 可 不 是 “参与 ”的 意思 ， 而 








是 指 “ 运 转 ”， 这 是 engage 一 个 很 特别 


的 用 法 ， 通 常 在 口语 中 会 出 现 。 























. till 的 意思 是 “直到 ”， 常 用 于 口语 与 非 正 





式 书面 语 中 代替 until。 不 过 ， 在 美国 until 
的 使 用 频率 可 比 tl 高 多 了 。 














处 ”。 在 英国 英语 中 ， 常 用 round 来 符 代 
around。 around 常 与 表示 动作 的 动词 连用 ， 
如 walk 和 drive， 也 常用 在 get around， 


hand around 等 动词 短语 中 。 











潘 ” 。《 彼 得 潘 》 
是 苏格兰 小 说 家 访 姆 斯 ， 马 修 * 巴 利 最 为 著 
名 的 作品 ， 讲 述 了 彼得 * 潘 一 一 个 会 飞 
的 顽皮 男孩 在 永 无 岛 上 的 冒险 故事 。 





peripheral [pe'riferal] 次 要 的 
isolate [aiseleit] 四 分解 
alligator ['aslrgerter] 园 钝 吻 鳄 
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字 啊 ， 他 只 是 
想法 说 得 
顿 误 以 为 莱 纳 德 是 人 
坦 的 名 字 说 得 


| 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 折腾 一 整 晚 ， 谢 尔 顿 想 出 好 主意 ; 谢 尔 顿 在 芝士 工厂 打工 | 


< 


不 知道 


三 | 
证 


把 在 熟睡 中 的 莱 纳 德 叫 醒 显 然 不 
一 个 明智 的 举措 。 
之 间 的 莱 纳 德 根本 没有 明白 


第 14 集 00:10:18 一 00:11:14 
cD 佩 妮 卧 室 
莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 
































谢 尔 顿 半 夜 跑 到 佩 妮 


以 刺激 大 脑 迅速 思考 。 





然 知道 爱 因 斯 坦 的 名 
想 让 谢 顿 采 把 自己 的 
导 详 细 一 点 儿 。 没 想到 谢 尔 








法 
二 





























打 
导 详细 一 点 儿 ， 这 谁 还 


呢 ? 











大 | 


为 在 半 睡 半 醒 
谢 尔 顿 同 

















思想 





学 想 要 表达 的 是 怎样 一 种 


顿 ， 果 然 不 是 普通 人 的 思维 。 他 当 
初 决定 在 
里 的 人 比较 少 ， 
人 少 就 等 于 细 
多 ， 他 才 不 会 去 
有 一 点 儿 道 理 吧 ! 


眠 ， 


次 ， 还 真是 可 怜 啊 | 


谢 尔 顿 觉 得 
去 专利 


/CN7eNO 








“荒唐 ? 
而 是 专利 


的 并 不 是 
局 在 华 盛 




















局 工作 ， 











谢 尔 顿 有 一 句 合 
估计 能 超过 我 的 人 要 等 我 死 后 二 百年 


wt 








白 萨 迪 纳 生活 就 是 因为 这 
因为 在 谢 尔 顿 看 来 ， 
菌 少 。 华 盛 顿 人 那么 
忆 ! 这 样 一 想 ， 也 


























词 非常 经 典 ， 我 











会 出 现 。 在 他 看 来 ， 其 他 人 都 是 没 
什么 水 平 的 ， 莱 纳 德 不 仅 被 破坏 了 睡 











还 要 同时 被 犀利 的 语言 再 侮辱 一 





房间 去 告诉 莱 纳 德 


己 想 出 了 找到 答 





案 的 方法 ， 就 是 从 事 低 等 




















Leonard: What are you talking about? 

Sheldon: Einstein 

Leonard: Yeah, fm going to need a little 
more. 

Sheldon: Albert Einstein. OO 

Leonard: Keep going. 

Sheldon: When Albert Einstein came 





up with 人 Special relativity，he was 
working at the patent office. 

Leonard: So, you're going to go work at 
the patent office?(G)， 

Sheldon: Don't be absurd. That's in 
Washington * 
live in a city whose streets are laid out” 


.©: You know | could never 





in a wheel-and-spoke pattern. No. I'm 
going to find a similarly menial job where 
my basal ganglia are occupied with . 
routine task, freeing my prefrontal cortex 
to work quietly in the background on my 
problem. 

Leonard: Sounds like a great plan. 

Sheldon: Of course it is. Even talking to 
you is sufficiently menial that | can 
feel proverbial juice’s starting to 
flow “|© 

Leonard: Okay. Thank you for sharing 





with us. Good night. 
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你 说 的 是 什么 意思 啊 ? 





爱 因 斯 坦 。 























咽 ， 你 得 再 说 详细 一 点 儿 。 




















阿尔 人 
接着 说 。 
阿尔 伯 特 








特 。 爱 因 斯 坦 。 








。 爱 因 斯 坦 提出 相对 论 的 


























时 候 ， 他 正在 专利 局 工作 。 
所 以 ， 你 想 去 专利 局 工作 ? 














这 太 荒唐 了 ， 








在 华盛顿 呢 ! 


你 知 


道 我 绝 不 会 住 在 一 个 将 街道 布置 成 


轮 辐 状 的 





份 同 样 低 等 的 工作 ， 这 样 我 的 
亡 于 流水 线 工 作 ， 我 的 前 
空 安静 地 思考 问题 。 


底 核 就 会 1 
额 皮质 便 


这 个 想法 








避 





晚安 。 





村 词汇 加 油 站 
































起 来 不 错 。 














: 好 吧 | 谢谢 和 我 们 分 享 你 的 想法 。 


patent [peitnt] 园 专利 
similarly ['simelerli] 同样 地 
ganglia [gaenglie] 网 神经 中 枢 




















城市 里 。 不 ， 我 打算 找 一 





亢 基 


当然 了 。 就 算 和 你 讲 这 种 低 等 话 ， 
还 是 让 我 感觉 聪明 的 脑袋 又 


始 转 





CD 
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知识 点 拨 





. Einstein 是 指 “ 爱 因 斯 坦 ”， 他 创立 了 代表 现 


代 科 学 的 相对 论 ， 并 为 核能 开发 奠定 了 理论 
基础 ，1921 年 获得 诺 贝 尔 物理 学 奖 。 此 外 ， 
他 还 是 现代 物理 学 的 开创 者 和 奠基 人 。 





. come up with 的 意思 是 “提出 某 种 观点 ”， 


例如 : We weren't able to come up with any 
new suggestions. 我 们 提 不 出 任何 新 建议 。 





. Washington 是 指 “ 华 盛 顿 ”， 美 国 的 首都 。 





. lay out 的 意思 是 “设计 ; 布置 ”， 如 果 用 连 


字符 将 两 个 单词 连 起 来 ， 就 变 成 了 名 词 lay- 
out， 表 示 “ 布 置 图 ”。 





. be occupied with 是 指 “ 忙 于 做 某 件 事 ”， 





with 后 面 可 以 直接 加 名 词 短语 ， 也 可 以 接 
动 名 词 结构 ， 与 be busy with 用 法 相似 。 





6. juice's starting to flow 这 句 话 从 字面 上 看 是 


指 "果汁 开始 流动 了 ”, 但 实际 上 是 表示 “ 脑 
袋 开始 转动 了 ”， 这 是 一 个 非常 口语 化 的 
用 法 。 在 英美 国家 ， 人 们 通常 会 用 其 他 事 
物 来 代 指 自己 想 要 说 的 事情 ， 这 样 说 起 来 
比较 形象 生动 。 








absurd [sb'ss:rd] 区 月 功 雇 的 
menial ['mi:nial] 苞 册 卑微 的 
prefrontal [pri'frAntel] 臣 衣 额 叶 前 部 的 
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BD 佩 妮 工 作 的 餐厅 


佩 妮 ， 谢 尔 顿 ， 伯 纳 黛 特 
谢 尔 顿 觉得 最 不 需要 动脑 


片段 三 
































经 过 了 长 时 间 的 思考 后 ， 谢 尔 




















顿 终于 发 现 佩 妮 的 工作 是 最 不 需要 
用 脑子 的 。 估 计 谢 尔 顿 的 这 句 话 让 


岂 妮 有 种 想 要 的 死 他 的 冲动 ， 佩 妮 














证 据 了 。 


那 既 无 奈 又 骨 溃 的 表情 就 是 最 好 的 











谢 尔 顿 来 芝士 工厂 工作 纯 






































是 建立 在 支付 了 





单方 面 的 意愿 。 在 他 看 来 ， 雇 





[ 资 的 基础 上 





的 ， 





来 这 里 是 为 了 寻找 灵感 、 解 决 i 














不 需要 工资 就 是 没有 雇佣 关 














系 。 








坚定 “ 低 贱 ” 了 














[ 作 可 以 帮助 


谢 尔 顿 完 全 没 觉得 自己 的 行为 有 
什么 不 对 的 ， 更 何况 自己 刚 
白 了 高 聚 物 分 解 现 象 。 情 商 
是 伤 不 起 呀 ! 这 个 发 现 让 谢 


刚 就 想 明 
低 的 人 真 
尔 顿 更 加 
自己 思考 



































才 做 的 更 低 等 ， 
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问题 。 可 是 他 只 
题 ， 怎 么 不 想 想 别人 怎么 看 呢 ? 


从 自己 的 角 

















谢 尔 顿 觉得 佩 妮 的 工作 


度 思考 问 








比 自己 刚 





所 以 立马 和 








佩 妮 换 了 





工作 。 估 计 谢 尔 顿 一 天 不 嘲笑 佩 妮 几 
次 就 会 很 难受 。 如 果 佩 妮 内 心 不 够 强 
大 ， 估 计 早 就 羞愧 而 死 了 。 


的 ] 








[ 作 就 是 佩 妮 的 工作 ， 于 是 他 来 到 “芝士 工厂 ”打工 。 





























Penny: Wh... What are you doing here? 

Sheldon: A reasonable question. | asked 
myself, what is the most mind-numbing, 
pedestrian job conceivable, and three 
answers came to mind  . That toll booth 
attendant, and Apple Store Genius 2 .… 
and what Penny does.GD; Now... since 
| dont like touching other people's 
coins, and | refuse to contribute to S 
the devaluation of the word “genius”, 
here | am. 





Penny: You just, you just walked in and 
they hired you, just like that? 

Sheldon: Oh, heavens, no. Since | don'’t 
need to be paid, | didn't need to be 
hired.G@: | simply came in, picked up 
a tray, and started “working for the 
man”. Let me get that plate out of 
your way . 

Penny: Sheldon, this is ridiculous. 

Sheldon: ls it? ©; Just moment ago, | 
had a minor epiphany regarding ?the 
polymer degration phenomenon while 
scraping congealed nachos off a 
plate. Bernadette, table 10 wants their 
check ®. 

Bernadette: Thanks, Sheldon. 

Penny: Sheldon, wait, this isnt even what 








| do. fm a waitress, not a busboy. 
Sheldon: You're right. That is more 
menial. Os 
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佩 。 妮 : 你 …… 你 在 这 干什么 呢 ? 
谢 尔 顿 : 问 得 有 道理 。 我 问 自己 ， 什 么 是 
现实 中 最 不 需要 用 脑子 、 最 简单 
的 工作 ， 我 脑海 中 浮现 了 三 个 答 
案 。 分 别 是 收费 站 收费 人 员 、 幕 
果 商 店 的 “天 才 ”， 还 有 佩 妮 的 
工作 。 现 在 呢 …… 因 为 我 不 喜欢 
碰 别 人 的 钱 ， 我 也 不 想 让 “天 才 ” 
这 词 加速 贬 值 ， 所 以 我 选 了 这 儿 。 

: 难道 你 ， 你 一 进门 然后 就 被 聘用 
了 ， 就 这 样 ? 

: 哦 ， 天 呐 ， 当 然 不 是 。 因 为 我 不 
需要 他 们 付 工 资 ， 自 然 也 不 用 应 
聘 了 。 我 就 是 走 进来 ， 拿 了 个 托 
盘 ， 就 开始 “服务 大 众 ” 了 。 我 
来 收拾 这 个 盘子 。 

谢 尔 顿 ， 这 很 荒 廖 。 

真 的 ? 就 刚才 ， 当 我 在 清理 盘子 

上 玉米 片 的 时 候 我 有 点 儿 突 然 想 

通 了 高 聚 物 分 解 现象 。 伯 纳 伪 特 ， 

10 号 桌 要 结账 。 

伯 纳 代 特 : 谢谢 ， 谢 尔 顿 。 






























































佩 。 妮 : 
谢 尔 顿 : 


















































佩 妮 : 谢 尔 顿 ， 等 等 ， 那 压根 就 不 是 我 
的 工作 呀 ! 我 是 服务 生 ， 不 是 勤 
杂工 。 

谢 尔 顿 : 对 哦 ! 你 的 工作 更 低 等 。 
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pedestrian [pe'destrien] 平淡 无 奇 的 
devaluation [di:vaslju'er/n] 团 贬值 
epiphany [r'prfeni] 大 对 事物 的 顿悟 
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CD 
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. Contribute to 的 意思 是 “促成 ”， 


. Check 在 这 里 用 作 和 名词， 表示 





. Come to mind 是 指 “ 想 到 ”,， 通常 主语 是 人 ; 


而 与 此 意思 相似 的 用 法 it occurs to sb. 的 主 
这 是 形 本 主语 re 在 


这 个 短语 使 用 频率 非常 高 。 








语 中 ，come to mind 














.Apple Store Genius 是 指 “ 苹 果 商 店 的 天 才 


们 ”。Apple Store 对 在 店 里 工作 的 员工 统 
称 为 “天 才 ”， 所 以 句 中 用 这 个 短语 来 指 
代 在 苹果 商店 工作 的 员工 。 














这 外 “ 尼 
成 ”有 两 个 含义 : 一 个 是 指 促进 美好 的 事 
物 快速 发 展 ; 另 一 个 则 是 指 让 不 好 的 事物 
加 速 恶 化 。 











. get out of the way 表示 “让 开 ， 避 开 ”， 例 





如 : The driver honked at me to get out of 
the way. 司机 按 汽车 喇叭 叫 我 让 路 。 这 里 则 
有 “不 要 让 这 个 盘子 碍 眼 ”的 意思 。 





regarding 的 意思 是 “关于 ， 就 …… 而 
论 ”， 例 如 : He threw out a hint regarding 
bonuses at the end of the year. 他 暗示 了 有 
关 年 终 奖 的 事 。 








“餐馆 的 结账 
单 ”， 这 是 美式 英语 中 的 用 法 ， 英 式 英 语 
中 结账 单 用 bill 表示 。 





conceivable [ken'si:vebl] 区 月 想 得 到 的 
heaven [hevn] 团 天 呐 ， 我 的 天 
congealed [ken'dsi:ld] 苞 衣 凝固 的 
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狂 独 的 莱 纳 德 | 

















佩 妮 ， 莱 纳 德 ， 拉 杰 ， 霍 华 德 ， 





谢 尔 顿 
































佩 妮 完全 无 法 理解 这 四 个 天 才 的 
思维 ,这 一 箱子 东西 在 佩 妮 眼中 都 是 
废物 。 她 可 没 觉 得 这 一 箱子 东西 是 比 
晚餐 更 好 的 ， 她 宁愿 花 同 样 的 价钱 去 
买 一 顿 晚餐 。 


























要 是 以 前 佩 妮 这 样 走 掉 ， 莱 纳 德 
一 定 会 追 出 去 询问 原因 ， 希 望 佩 妮 可 
以 留 下 来 。 但 是 这 一 次 ， 莱 纳 德 完全 
沉浸 在 发 现 “宝物 ”的 喜悦 中 ， 一 点 
儿 表 示 都 没有 。 















































难道 用 精灵 语 字母 写 出 来 的 魔 多 
语 不 是 精灵 语 吗 ? 谢 尔 顿 这 样 说 还 真 
是 有 点 儿 强 词 夺 理 的 感觉 。 当 然 ， 谢 
尔 顿 这 样 说 还 有 一 个 原因 ， 那 就 是 证 
明 自 己 比 拉 杰 聪明 多 了 。 






























































拉 杰 这 句 话 说 得 真是 太 中 肯 了 ， 
这 四 个 人 还 真是 宅 到 家 了 。 拿 着 一 个 
不 知 是 真是 假 的 道具 都 能 浮想 联翩 ， 
就 好 像 自己 真是 《 魔 戒 》 中 的 角色 一 
般 。 拉 杰 还 算是 几 个 人 中 最 有 “ 自 知 
之 明 ” 的 吧 ， 不 过 从 他 的 表情 来 看 ， 
好 像 对 “ 宅 ”这 件 事 很 自豪 呢 。 
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科学 宅男 四 人 在 箱子 中 寻找 “宝物 ”， 不 仅 找到 了 潜水 侠 玩 具 ， 甚 至 还 找到 了 《指环 王 
中 的 魔 戒 。 

















Nz 











Penny: Okay, 1 1m just gonna go home 
and make a grilled cheese and window- 
shop on eHarmony . 

Leonard: Okay, bye. ©; Ooh, look, an 
Indiana Jones connect-the-dot. 

Raj: And an Aquaman™ action figure 2 





Howard: Looks like someone drew a 
penis on him. 

Raj: Ooh, that'll come off = . 

Howard: You see what you're doing? 
Stop that. 

Sheldon: Fascinating. 

Leonard: What? 

Sheldon: lt appears to be a Lord of the 
Rings ring. 

Raj: Oh. Its even got the Elvish engraving 
on it. 

Sheldon: Its not Elvish. Its the language 
of Mordor written in Elvish script. ©O; 
“One Ring to rule them all.” 

Raj: “One Ring to find them.” 

Howard: “One Ring to bring them all.” 

Leonard: “And in the darkness bind them.” 

Raj: Holy crap, are we nerdy.©O, 
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佩 妮 : 好 啦 ， 我 要 回 家 了 ， 做 个 烤 芝 士 ， 

































































然后 在 eHarmony 网 上 交友 。 
莱 纳 德 : 好 吧 , 再 见 。 哦 , 快 看 ,《 夺 宝 奇兵 》 
的 儿童 连 点 书 。 
拉 杰 : 还 有 超级 英雄 潜水 侠 的 玩具 。 
霍华德 : 看 起 来 像 是 有 人 在 上 面 画 了 一 个 小 


拉 杰 : 哦 ， 马 上 就 没 了 。 

















霍华德 : 你 知道 你 在 干 喻 吗 ? 快 别 做 了 。 

谢 尔 顿 : 有 意思 。 

莱 纳 德 : 什么 ? 

谢 尔 顿 : 我 这 儿 有 《指环 王 》 里 的 至 尊 戒 。 

拉 杰 : 哦 ， 上 面 还 刻 着 精灵 语 。 

谢 尔 顿 : 这 不 是 精灵 语 ， 是 用 精灵 语 字母 写 
的 魔 多 语 。“ 至 尊 戒 ， 驭 众 戒 。” 

拉 杰 : “至尊 戒 ， 寻 众 戒 。” 


: “ 魔 戒 至 尊 引 众 戒 。” 
莱 纳 德 :“ 众 戒 归 一 黑暗 。 
杰 : 天 啊 ， 我 们 真是 太 宅 了 。 















HO 一 共 4 
词汇 加 油 站 
grilled [grild] 芒 骨 烤 制 的 
fascinating [feesrInertrn] 苞 崩 有趣 的 
darkness ['da:rknes] 园 黑暗 
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知识 点 拨 








. eHarmony 是 美国 最 大 的 婚恋 交友 网 站 之 一 ， 





由 婚恋 研究 的 心理 学 家 Neil Clark Warren 博 
士 创 建 。eHarmony 是 比较 严肃 负责 任 的 ， 
不 是 随便 任何 人 都 可 以 通过 付 钱 查 询 别人 的 
联系 方式 。 








. Indiana Jones 是 指 “《 夺 宝 奇兵 》 ”。《 奔 


宝 奇兵 》 由 乔治 。 户 卡 斯 编剧 和 史 蒂 文 。 斯 
皮尔 伯 格 导演 ， 被 称 为 电影 史上 的 “动作 
片 经 典 ”， 本 片 曾 于 1981 年 获得 奥斯卡 最 


一 工 一 人 


佳 视 效 、 最 佳 艺术 指导 等 多 个 奖项 。 





.Aquaman 是 指 “《 洪 水 侠 》”。《 洪 水 侠 》 


是 格雷 格 。 比 曼 在 2006 年 导演 的 一 部 美式 
惊悚 奇幻 电影 ， 讲 述 了 亚 琴 知道 自己 的 真 
实 身份 是 传说 中 海底 亚 特 兰 蒂 斯 的 王子 后 ， 
抗击 偷 取 宝 物 的 海 妖 的 故事 。 























. figure 在 这 里 的 意思 是 “人 物 ， 有 雕像 ”， 


通常 指 绘画 或 影视 作品 中 的 人 物 。 此 外 ， 
figure 还 有 一 个 很 特殊 的 意思 ， 即 “知名 人 
士 ， 重 要 人 物 ”。 


. Come off 的 意思 是 “能 被 除 掉 或 除去 ”， 


例如 : The paint has come off. 油漆 脱落 
了 。 在 口语 中 ,come off 还 可 以 表示 “成 功 ”， 
是 一 Ez 的 膨 











. Lord of the Rings 是 指 “《 指 环 王 》”。《 指 


环 王 》 又 称 《 魔 式 》， 是 彼得 .杰克逊 导 
演 的 电影 三 部 曲 ， 分 别 为 《 魔 戒 现 身 》《 双 
塔 奇兵 》 《王者 归来 》。 




















figure [frgjer] 加 人 物 玩具 
engrave [in'greIv] 加 雕刻 


nerdy [nas:rdI] 苑 册 书 呆 子 似 的 
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| 精彩 抢先 看 : 发 现 魔 戒 ; 四 人 执 戒 ; 狭 独 的 菜 纳 德 | 























GE 第 17 集 00:13:01 一 00:14:02 
RB 福 首 
7 是 华 德 ， 菜 纳 德 ， 谢 尔 天 ， 拉 杰 
EE 四 人 决定 以 谁 先 松 开 魔 戒 为 方案 , 来 判定 魔 戒 的 归属 权 , 结果 一 路 上 四 个 人 都 没 松 开 魔 戒 。 





























几 个 人 现在 每 人 一 手 执 魔 戒 ， 
成 一 圈 。 难 道 这 几 个 人 在 车 里 也 是 这 
个 姿势 吗 ? 他 们 到 底 是 怎么 进 到 车 里 
的 ， 又 是 怎么 开车 回来 的 呢 ? 





























贸 





企图 用 实力 让 莱 纳 德 三 人 
知 难 而 退 ， 结 果 他 们 并 没有 掉 进 谢 尔 
顿 的 陷 进 里 。 说 句 题 外 话 ， 能 忍受 谢 
尔 顿 啼 嘱 两 个 半 小 时 的 客服 人 员 怎 么 
能 叫 态 度 太 差 呢 ? 这 个 客服 人 员 也 太 
有 了 耐心 了 吧 ? 能 遇 到 谢 尔 顿 这 种 顾客 ， 
真是 对 身心 的 一 种 强大 的 锻炼 。 














听 了 谢 尔 顿 的 话 ， 莱 纳 德 也 不 甘 
示弱 ， 言 外 之 意 就 是 难道 只 有 你 有 耐心 
吗 ? 我 可 也 是 受过 训练 的 ， 连 着 看 五 季 
的 《欲望 都 市 》 都 没 嫌 烦 ， 这 点 儿 事情 
对 于 我 来 说 简直 就 是 小 菜 一 碟 。 让 科学 
宅男 莱 纳 德 看 《欲望 都 市 》 这 么 感性 的 
肥皂 剧 ， 的 确 是 难为 他 了 。 






































莱 纳 德 的 这 句 话 可 谓 是 意味 深长 
啊 ! 如 果 《 欲 望都 市 》 有 第 六 季 的 话 ， 
那么 佩 妮 一 定 会 逼 着 他 把 第 六 季 也 看 
完 的 。 什 么 时 候 去 看 第 六 季 看 来 只 是 
时 间 问 题 了 。 
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Howard: You know, there's a point ” 





when this becomes idiotic. 

Leonard: And it wasn't when we were 
driving like this? GD)， 

Sheldon: | would advise the three of you 
that resistance is futile. | have endless 
patience.©; | once spent two-and-a- 
half hours ”on hold with Hewlett- 
Packard customer service just to 
complain about their customer service. 

Leonard: You want to talk about endless 
patience? ©; Penny made me watch all 
five seasons of Sex and the City”® 





Raj: There are six seasons, dude. 

Leonard: Oh, crap! OO; 

Raj: No, no, no, the sixth season is great. 
We go to Paris with Carrie and get our 
heart broken, and then Mr. Big ”shows 





up®, we don't know if we can trust him 
again. lt's a wild ride. 

Leonard: Door. 

Raj: Okay, everybody, and plié. And 
releve. 


Season 3 工作 生活 “ 苦 ” 与 “ 甜 ” | Scene 5 廉 戒 争夺 战 



























































译文 nt 

霍华德 : 你 们 知道 吗 ? 这 样子 下 去 是 没有 意 
义 的 。 

莱 纳 德 : 我 们 开车 的 时 候 还 这 样 不 是 已 经 没 
意义 了 吗 ? 

谢 尔 顿 : 我 建议 你 们 就 不 要 再 顽固 抵抗 了 ， 
没 用 的 ， 我 的 耐心 无 极限 。 有 一 次 
我 花 了 两 个 半 小 时 给 惠普 的 客服 打 
电话 ， 就 是 为 了 投诉 他 们 客服 态度 
太 差 。 

莱 纳 德 : 是 要 比 耐 心 极限 吗 ? 佩 妮 壳 我 看 完 
了 整整 五 季 的 《欲望 都 市 》， 我 都 
没 烦 。 

拉 杰 : 老兄 ， 有 六 季 呢 | 

莱 纳 德 : 噢 ， 糖 糕 | 








拉 ” 杰 : 才 不 是 , 才 不 是 , 第 六 季 很 不 错 的 | 
看 着 凯 丽 去 巴黎 ,我 们 的 心 都 碎 了 ， 
后 来 “大 人 物 ” 出 现 了 。 我 们 都 不 
知道 还 该 不 该 相信 他 ， 可 谓 是 疯狂 
之 旅 。 

莱 纳 德 ; jls 

拉 杰 : 好 吧 ， 各位， 足下， 起立。 ( 注 : 
芭 鞋 舞动 作 ) 
















































全 全) 





词汇 加 油 站 


idiotic [zdia:trk] 白痴 的 
futile [fu: 切 葡 朋 无 用 的 
customer [kAstemer] 加 顾客 


= 


CD 


oa 


知识 点 拨 


. point 在 这 里 做 名 词 ， 









表示 “ 某 种 状况 ， 某 
种 程度 ”， 后 面 的 限制 性 定语 从 名 一般 由 
when 引导 。 





. two-and-a-half hours 是 指 “ 两 个 半 小 时 ”， 


在 英语 中 ，two-and-a-half 这 种 把 几 个 词 用 
连 字符 连 起 来 变 成 一 个 新 的 形容 词 的 结构 非 
常 普遍 , 例如: a one-week holiday 表示 “一 
个 星期 的 假期 ”。 


. 单 看 Hewlett-Packard 会 让 人 有 些 陌生 ， 但 


是 看 到 她 的 简称 HP 后 ， 人 们 就 知道 这 个 
词 是 指 “ 惠 普 公 司 ”。 惠 普 是 一 家 美国 的 
资讯 科技 公司 ， 成 立 于 1939 年 ， 由 斯 坦 福 
大 学 的 两 位 毕业 生 威 廉 。 休 利 特 及 戴 维 " 由 
卡 德 创 办 。 

















. Sex and the City 是 指 “《 和 欲望 都 市 》”。《 欲 


望都 市 》 改 编 自 坎 蒂 丝 。 布 希 奈 儿 的 同名 小 
说 ， 是 美国 HBO 有 线 电视 网 播放 的 喜剧 类 
剧 集 , 共 有 六 季 , 曾 多 次 获得 艾 美 奖 和 人 金 球 奖 。 





. Mr. Big 是 指 “ 大 人 物 ”， 他 是 电视 剧 《 和 欲 


望都 市 》 中 的 男 主人 公 ， 是 主人 公 凯 丽 的 
男 朋 友 ， 二 人 之 间 分 分 合 合 ， 最 终 还 是 有 
一 个 美好 的 结局 。 














. Show up 的 意思 是 “出 现 ， 到 场 ”， 例如; 


She is the aggrieved person whose fiancé 
did not show up for their wedding. 她 很 委 
届 , 她 的 未 婚 夫 没有 出 现在 他 们 的 婚礼 上 。 





resistance [rzistens] 团 抵抗 
patience [peifns] 加 耐性 
dude [du:d] 团伙 计 


105 


sse 


片段 三 谢 尔 1 


| 精彩 抢先 看 : 发 现 魔 戒 ; 四 人 执 戒 ; 狂 独 的 莱 纳 德 | 


GE 第 17 集 00: 





7:56 一 00:18:21 














59 某 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 客厅 


























上 项， 莱 纳 德 ， 拉 杰 ， 堆 华 德 





E 沉 都 松 








国史 CE 某 纳 德 看 见 其 他 三 个 人 





























了 魔 戒 ， 他 在 三 个 人 醒 后 告诉 他 们 自己 已 经 将 魔 
































戒 寄 回 了 ， 其 实 是 他 将 魔 戒 据 为 已 有 了 。 











霍华德 三 人 





直 坚 持 到 晚上 ， 结 























果 霍 华 德 和 拉 杰 在 睡觉 的 时 候 都 松手 
了 ， 只 有 谢 尔 顿 自己 坚持 到 最 后 ， 得 
到 了 魔 戒 。 谢 尔 顿 拿 到 了 戒指 非常 兴 
奋 ， 立 马 跑 到 厕所 去 洗 戒 指 ， 再 次 显 
现 出 了 他 的 洁 韵 本质。 





谢 尔 顿 洗 完 戒指 一 抬头 ， 发 现 自 
己 变 成 了 《 魔 戒 》 中 的 古 鲁 姆 ， 吓 得 
大 叫 起 来 。 霍 华 德 和 拉 杰 也 被 谢 尔 顿 
的 叫 声 惊 醒 ， 醒 来 才 发 现 原来 刚刚 的 
一 切 都 只 是 梦 ， 虚 惊 一 场 。 








拉 杰 误解 了 莱 纳 德 的 意思 ， 他 以 
为 莱 纳 德 说 的 原 处 是 指 电影 中 铸造 出 
魔 戒 的 地 方 。 在 影片 中 ， 索 伦 在 末日 
山 的 火焰 中 铸造 了 至 尊 魔 戒 ， 所 以 拉 





























杰 才 会 这 样 问 。 估 计 拉 杰 这 会 儿 还 没 
完全 清醒 昵 ， 否 则 这 种 匾 诞 的 想法 他 
怎么 想 得 出 来 。 

















莱 纳 德 义 正 词 严 地 指责 谢 尔 顿 
三 人 为 了 争夺 魔 戒 变 得 自私 自 利 ， 
不 顾 彼 此 友谊 ， 结 果 三 个 人 真 的 相 
信 莱 纳 德 将 魔 戒 寄 回 给 彼得 。 杰 克 逊 

， 没 想到 莱 纳 德 自己 将 魔 戒 留 了 
下 来 。 
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Sheldon: |ve done it! Pve won! OO: The ring 
is minel Its minel We're going to clean it 


up and make it pretty My own. My love. 





My Bracidus ” ©, Where'sthe ring? 
Leonard: lts in a FedEx box on its way 
back to® where it came from. 
Raj: The fires of Mount Do6om : ? ©; 


Leonard: Peter Jackson's office in New 





Zealand. It wasnt ours. 

Howard: You duit the gamel You had no 
right to take “it. 

Leonard: | came in here, you guys were all 
sleeping. The ring was on the floor ®. No 
one was touching it. 

Raj: Well, so then we start the game over 
until there’s a winner. 

Leonard: There wasnt ever going to be a 
winner. There was going to be a selfish, 
petty person with a ring and three people 
who used to be ® his friend. Is that really 
what you guys want? 'Cause if it is, fine. 
| don't want anything to do with you. And 
| dont know what happened in that 
bathroom, but | am not cleaning it up! 
My precious...©Os 


Season 3 工作 生活 “ 苦 ” 与 “ 甜 ” | Scene 5 廉 戒 争夺 战 
































译文 TE OO 
谢 尔 顿 : 我 做 到 了 ! 我 赢 了 ! 戒指 是 我 的 
了 |! 我 的 了 ! 要 清洗 干净 ， 让 它 光 
彩 和 夺目 。 我 一 个 人 的 ， 我 的 爱 ， 我 
的 宝贝 。 ( 照 镜子 ， 变 了 样 ， 然 后 





突然 从 梦 中 惊醒 了 ) 戒指 呢 ? 
莱 纳 德 : 已 经 装 进 联邦 快递 箱子 ， 寄 回来 
处 了 。 









































拉 ” 杰 : 末日 火山 的 烈焰 里 吗 ? 

莱 纳 德 : 彼得 杰克逊 在 新 西 兰 的 办 公 室 ， 
已 经 不 是 我 们 的 了 。 

霍华德 : 你 已 经 退出 游戏 了 ! 你 没有 权利 拿 
走 它 。 

莱 纳 德 : 我 走 进 屋 ， 你 们 都 睡 着 了 。 戒 指 就 

















在 地 板 上 ， 又 不 在 你 们 手 里 。 
拉 ” 杰 : 哦 , 那 就 重新 开始 ， 直到 决 出 赢家 。 
: 不 是 任何 事情 都 要 分 出 输赢 来 。 不 
然 结果 只 能 是 一 个 自私 可 怜 的 家 伙 
赢得 戒指 ， 剩 下 三 个 曾 是 他 朋友 的 
人 就 成 了 输家 。 这 真 的 就 是 你 们 想 
要 的 吗 ? 如 果真 是 这 样 的 话 也 很 
好 , 反正 我 也 不 想 再 跟 你 们 掺 和 了 。 
还 有 ， 我 不 清楚 卫生 间 里 到 底 发 生 
了 什么 ， 反 正 我 是 不 会 去 清扫 的 ! 
( 回 到 卧室 ， 从 床下 面 的 盒子 里 拿 
出 魔 戒 ) 我 的 宝贝 …… 
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pretty ['priti] 区 月 漂亮 的 
FedEx [fedeks] 园 联 邦 快 递 
bathroom [ba:6rsm] 团 厕所 








和 


CD 


CI 


知识 点 拨 






/A 


Q | 人 





. My own. My love. My precious. 这 句 话 是 





电影 《 魔 戒 》 中 古 鲁 姆 的 合 词 , 翻译 成 : “我 
一 个 人 的 ， 我 的 爱 ， 我 的 宝贝 。” 








. on one's way back to 表示 “在 回 …… 的 路 





上 ”， 如 果 是 指 “ 在 回 家 的 路 上 ”， 那 么 
就 要 省 略 to。 例 如 : One day | happened 
to meet Nancy on my way back home. 我 
有 一 天 在 回 家 的 路 上 碰巧 遇见 了 南 希 。 


.Mount Doom 是 指 “ 末 日 火山 ”。《 广 戒 》 











有 E 影 中 的 末日 火山 是 索 伦 铸造 至 尊 魔 戒 的 
地 方 。 电 影 中 的 火山 其 实 是 真实 存在 的 ， 
就 是 新 西 兰 北 岛 的 东 加 里 罗 火 山 。 






































. take 的 意思 是 “ 拿 走 ， 带 走 ”。 在 英语 中 ， 





take 和 bring 都 有 “ 带 着 ”的 意思 ， 但 是 
take 指 从 说 话 人 所 在 处 把 某 人 或 某 物 带 离 
开 ， 带 到 离 说 话 者 有 一 定 距离 的 地 方 ， 而 
bring 的 意思 正好 相反 ， 是 指 从 某 处 把 人 或 
物 带 到 或 拿 到 说 话 者 所 在 的 地 点 。 








. floor 在 这 里 是 指 “ 地 板 ”。 此 外 ，floor 还 


























“楼 层 ”的 意思 。 但 是 英 式 英语 和 美式 
英语 对 楼 层 的 表达 是 不 同 的 。 英 国 的 “第 
一 层 楼 ”用 the ground floor， 而 美国 用 
the first floor; 英国 的 “第 二 层 楼 ”用 the 
first floor， 美 国 则 用 the second floor。 









































. Used to do 的 意思 是 “过 去 常常 做 某 件 事 ”， 


而 be used to doing 是 指 “ 习 惯 于 做 某 件 
事 ” ,be used to do 是 指 " 被 用 来 做 某 件 事 ”， 
这 三 个 用 法 切记 不 可 混淆 。 





precious [prefes] 区 外 宝贵 的 


selfish ['selfrj 区 让 自私 的 
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| 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 的 “公众 演讲 恐惧 症 ”; 佩 妮 购物 法 ; 颁奖 会 上 要 酒 疯 | 





Scene)6; 公 众 演讲 恐惧 症 | 


ZZ 第 18 集 00:03:02 一 00:04:00 
EAI 《CE 茉 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 客厅 



































， 佩 妮 
谢 尔 顿 在 得 知 需要 在 颁奖 晚会 上 发 言 之 























后 就 要 拒绝 领 奖 ， 原 











是 他 有 “公众 演讲 恐惧 症 ”。 








谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 ， 替 华 德 ， 拉 杰 




















霍华德 听 到 谢 尔 顿 说 自己 不 能 发 
言 时 ， 决 定 讽刺 他 一 下 。 他 的 潜台词 
是 谢 尔 顿 几 乎 每 时 每 刻 都 在 啼 明 ， 从 
没有 闭 嘴 的 时 候 , 难 道 这 还 能 叫 作 ”不 


能 发 言 ” 吗 ? 








拉 杰 更 是 就 一 个 刚 发 生 的 事例 
证 实 了 霍华德 的 话 ， 如 果 讲 墨西哥 鳄 
梨 桨 为 什么 变 黄 算是 普及 科学 知识 的 
话 , 那 么 墨西哥 鳄 梨 桨 都 已 经 变 黄 了 ， 
谢 尔 顿 还 没 说 完 则 是 证 明了 他 的 “长 
篇 大 论 ” 之 功力 的 深厚 。 














谢 尔 顿 不 仅 举 止 怪异 ， 连 对 “人 
多 ”的 界定 也 和 平常 人 不 一 样 ， 天 
知道 谢 尔 顿 是 怎么 算出 来 多 少 个 人 
可 以 踩 死 他 的 。 不 过 可 以 确定 的 是 
在 电影 开始 之 前 ， 最 好 公寓 里 有 70 
个 孩子 ， 这 样 莱 纳 德 他 们 三 个 就 不 
用 听 20 分 钟 墨西哥 鳄 梨 酱 为 什么 变 
黄 的 演讲 了 。 





根据 佩 妮 的 话 ， 如 果 这 次 是 因为 
谢 尔 顿 得 奖 特 意 给 他 带 的 蛋糕 ， 那 么 
之 前 的 蛋糕 都 是 因为 餐馆 员工 在 上 面 
打 了 喷 嗪 。 不 知道 有 极 强 洁 竟 的 谢 尔 
顿 听 到 之 后 会 有 什么 反应 。 
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Sheldon: Problem. 

Leonard: What? 

Sheldon: They expect me to” give a speech 
at the banqguet. | cant give a speech. 

Howard: Well, no, you're mistaken. You 
give speeches all the time. What you 
can't do is shut up. OO 

Raj: Yeah, before the movie, you did .20 
minutes on why guacamole turns brown. 
lt turned brown while ”you were 
talking.G): 

Sheldon: | am perfectly comfortable 





speaking to small groups. | cannot 
speak to large crowds. 

Leonard: What to you is a large crowd? 

Sheldon: Any group big enough to trample 
me to déathi OO; General rule of thumb ® is 
36 adults or 70 children. 

Penny: Sheldon, congratulations. 





Brought you a cheesecake from work. 
You know, 'cause of your award, not 
because a busboy sneezed on it. GD 
Sheldon: |'m not accepting the award. 
Penny: Why not? 
Howard: Turns out © the great Sheldon 
Cooper has stage fright. 


Season 3 工作 生活 “ 苦 ” 与 “ 甜 ” | Scene 6 公众 演讲 恐惧 症 





























文生 

谢 尔 顿 ; 出 问题 了 。 

莱 纳 德 ， 怎么 啦 ? 

谢 尔 顿 ， 他 们 希望 我 在 颁奖 晚会 上 发 言 ， 我 
可 不 会 。 

霍华德 ; 不 是 吧 ， 你 搞 错 了 。 你 整 天 都 在 发 
言 ， 你 不 会 的 ， 是 闭 嘴 才 对 。 

拉 杰 : 对 啊 ， 看 电影 之 前 ， 你 就 墨西哥 名 














梨 桨 为 什么 变 黄 演讲 了 20 分钟， 就 
在 你 长 篇 大 论 的 时 候 , 它 就 变 黄 了 。 
: 人 少 的 时 候 我 说 话 我 还 挺 自在 的 ， 
但 是 人 多 了 我 就 说 不 出 来 了 。 

莱 纳 德 : 你 觉得 多 少 人 算 人 多 啊 ? 









































谢 尔 顿 : 人 多 到 可 以 踩 死 我 就 算 多 了 ， 一 般 
来 说 就 是 36 个 大 人 或 者 70 个 小 孩 。 

佩 妮 : 谢 尔 顿 ， 祝 贺 你 啊 ! 我 从 餐厅 里 给 
你 带 了 奶酪 蛋糕 来 庆祝 你 获奖 了 ， 
可 不 是 因为 餐馆 小 工 在 上 面 打 了 喷 
呈 啊 | 

谢 尔 顿 : 我 不 领 奖 了 。 

佩 妮 : 为 什么 ? 

霍华德 : 没 想到 伟大 的 谢 尔 顿 。 库 珀 也 会 恬 
场 吧 。 





词汇 加 油 站 
banquet [baankw1t] 团 宴会 


trample [traeempl] 四 践踏 


sneeze [sni:z] 回 打 喷 吨 





a 


知识 点 


. Problem. 在 这 里 是 一 个 省 略 句 ， 省 略 了 主 






拨 人 
人 (0 























语 1 和 谓语 动词 have， 补 充 完成 应 该 是 “| 
“我 遇 到 麻 





have a problem.” 意 思 就 是 : 
on 


. expect sb. to do sth. 表示 “期 待 某 人 做 某 


件 事 ”， 
daughter to be number one in the class. 
她 总 期 待 自己 的 女儿 成 为 班级 第 一 名 。 


例如 : She always expects her 


. do 在 这 里 不 能 简单 地 翻译 成 “做 ”， 而 要 翻 





译 成 “ 花 时 间 做 某 件 事 ”， 相 当 于 take time 
to do sth. 或 是 spend time in doing sth.。 


. While 在 这 里 用 作 连 词 引导 时 间 状 语 从 句 ， 


意思 是 “ 当 …… 的 时 候 ”。while 也 可 以 做 
并 列 连词 , 这 时 候 就 是 “而 , 然而 ”的 意思 ; 
虽然 but 也 有 “而 ”的 意思 ， 但 是 but 多 
用 来 表示 转折 , 而 while 则 多 用 来 表示 对 比 。 




















. general rule of thumb 是 指 “ 一 般 情况 下 ， 








一 般 来 说 ”, 通常 用 来 表示 一 种 肯定 的 推测 ， 
相当 于 in general。 








turn out 是 指 “ 原 来 是 ， 结 果 发 现 ”， 后 面 
可 以 接 that 引导 的 宾语 从 句 或 是 to be 的 
形式 ， 例 如 : It turned out that | knew the 
person who got shot. 结果 发 现 我 认识 那个 
中 枪 的 人 。 





guacamole [gwsekemouleI] 团 墨西哥 鳄 犁 酱 
thumb [6Am] 加 拇指 
fright [frart] 大 惊吓 
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ce 第 18 集 00:10:59 一 00:12:00 
59 西装 店 


潮 尔 顿 ， 佩 妮 
EH 佩 妮 想 用 购物 的 方法 来 帮助 谢 尔 顿 克服 恐惧 ， 却 反 被 谢 尔 顿 央 笑 一 得。 


| 















































Sheldon: | question your premise. How is 


D 


a new suit going to prevent me from * 





四 ， 
经 过 了 前 两 季 的 锻炼 ， 佩 妮 面 对 passing out ”in front of a ballroom full of 


谢 尔 顿 的 冷嘲热讽 已 经 能 够 淡然 处 之 
了 。 这 里 听 到 谢 尔 顿 的 质疑 ， 佩 妮 很 轻 
松 地 用 一 句 “我 就 再 去 买 鞋 "回应 过 去 。 
原来 修 妮 都 是 通过 疯狂 购物 来 缓解 自 
己 的 压力 的 买 完 衣服 不 行 就 再 买 鞋 子 ， 
直 买 到 自己 开心 为 止 。 


people? 





Penny: It'll give you confidence. You 














know, Sometimes when lm feeling all 























stressed out ?about something, | go 




















out and buy a cute top or afun skirt and 


























| have a whole new outlook on life. 


Sheldon: Dont you eventually realize 本 

谢 尔 顿 平时 的 穿 衣 风 格 是 在 长 
袖 T 恤 外 面 套 一 件 短 袖 T 恤 ,TT 恤 
上 的 图 案 通 常 是 科幻 电影 或 者 卡通 
中 的 形象 ， 通 常 至 少 是 三 种 颜色 以 
上 ,就 像 一 颗 小 型 圣诞 树 一 样 。 可 见 ， 
天 才 对 只 有 一 个 颜色 的 西装 不 怎么 


[sl 
和 目 o 


youre just the same stressed out person 





in a cute top or a fun skirt? 











Penny: Yeah, that's when | buy shoes.©O: 

















Now, let'’s see what we’ve got. Ooh! 





This is nice. 
Sheldon: Its only one color. ©O; 





Penny: Yeah, so? 


衣服 的 价格 可 不 能 根据 颜色 来 Sheldon: That’s a lot of money for only 


定 啊 ! 但 是 显然 谢 尔 顿 并 不 这 样 认 
为 。 在 他 看 来 ， 自 己 每 天 穿 的 衣服 
要 好 多 颜色 ， 但 都 没有 这 套 西装 价 
格 贵 呢 | 





one color.O; 











Penny: Fine. Why dont you pick out 5 
what you like. 
Sheldon: Hmm. This is pretty sharp. ° 





Penny: No. You’re Wrong. © 





Sheldon: This is great. | had a suit like this 





谢 尔 顿 挑 了 一 件 自己 喜欢 的 西 

， 自 我 感觉 还 不 错 ， 结 果 遭 到 了 
佩 妮 的 鄙视 。 这 套 衣服 实在 是 不 适 
合 颁奖 典礼 ， 看 来 谢 尔 顿 审美 也 这 
么 独特 啊 | 








when | was six. 
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译文 OE ET 
谢 尔 顿 : 我 很 怀疑 你 的 假设 ,一 件 新 西服 怎 





么 能 起 到 防止 我 在 舞厅 里 所 有 人 面 
前 不 晕 倒 的 作用 呢 ? 

: 它 可 以 给 你 增加 信心 。 你 知道 吗 ? 
要 是 有 什么 事情 压 得 我 透 不 过 气 ， 
我 就 会 出 去 逛街 ， 买 件 可 爱 的 上 衣 
或 是 件 好 玩 的 裙子 ， 之 后 我 就 有 了 
密 新 的 生活 观 。 

: 难道 你 最 后 没 发 现 ， 穿 上 可 爱 上 衣 ， 
穿 上 好 玩 裙子 后 ， 还 是 饱 受 压力 蒜 
扰 吗 ? 

: 是 啊 ， 所 以 我 就 再 去 买 鞋 子 。 来 看 
看 ， 这 都 有 些 什 么 。 噢 ! 这 件 不 错 。 

: 那 可 是 单 色 的 。 

: 是 的 ， 咋 了 ? 

: 才 一 种 颜色 的 衣服 哪里 值 这 么 多 钱 。 

: 好 吧 , 干脆 你 自己 挑选 你 喜欢 的 好 了 。 

: 嗯 ， 这 件 穿 上 挺 不 错 的 。 ( 穿 上 了 

套 黑白 格子 西装 ) 

: 不 错 你 个 大 头 鬼 。 

: 这 件 太 棒 了 ! 六 岁 时 ， 我 有 件 一 模 
一 样 的 。 ( 穿 上 了 一 套 绿色 的 马戏 
戏 服 ) 




































































































































词汇 加 油 站 
prevent [privent] 四 防止 
stress [stres] 四 加 压力 于 
eventually [I'vVentjuali] 蕊 网 最 后 


a 


知识 点 





. prevent from 的 意思 是 “阻止 ， 防 止 ”， 


from 后 面 接 名 词 或 动词 的 现在 分 词 结构 ， 
如 果 句 子 中 存在 动 宾 关 系 ，from 后面 则 要 
用 被 动 形 式 ， 即 prevent from being done。 














2. pass out 在 口语 中 表示 “昏倒 ， 晕 过 去 ”,， 例 


CD 


Sn 


. realize 的 意思 是 “意识 到 ， 


如 : He felt sick and dizzy and then passed 
out. 他 感到 恶心 、 了 眩晕， 然后 就 匣 了 过 去 。 








. Stress out 接 宾语 的 时 候 表示 “承受 极 大 


的 压力 ”， 不 接 宾语 的 时 候 意 思 是 “压力 
大 ”。 如 果 要 表示 “使 某 人 压力 大 ”可 以 
用 stress sb out。 








意思 是 “意识 到 ， 认 识 到 ”， 通 常 
用 法 是 后 面 直 接 接 名 词 或 者 接 宾 语 从 名 ， 
如 : She realized that he had been lying. 她 


明白 了 他 一 直 在 说 谎 。 











pick out 是 指 “ 挑 出 ， 选 出 ”，out 本 身 的 
意思 是 “向 外 ， 外 面 ”的 意思 ， 常 与 walk， 
pull 等 动作 动词 连用 , 大 多 有 “出 ”的 意思 。 





. This is pretty sharp. 这 句 话 非常 的 口语 化 ， 


翻译 成 “这 个 相当 不 错 ”; sharp 原意 是 指 
“尖锐 的 ”， 在 这 里 表示 “ ( 衣服 ) 优雅 的 ， 
时 绕 的 ”。 曾 在 网 络 上 大 红 大 紫 的 “犀利 哥 ” 
就 是 由 sharp 一 词 翻译 过 来 的 。 











ballroom [bo'lrum] 园 舞厅 
outlook [autluk] 网 观点 
sharp [ja:rp] 苞 计 好 看 的 ;时效 的 
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Sm 菜 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 客 万 























了 酒 疯 。 











7 谢 尔 需 , 佩 妮 ， 莱 纳 德 
2 澳 尔 顿 一 觉醒 来 对 昨 晚 的 





一 觉醒 来 ， 谢 尔 顿 发 现 自己 没 
穿 裤子 ， 由 于 喝 醉 了 ， 他 完全 记 不 得 
昨天 晚上 发 生 了 什么 事 ， 让 这 位 号 称 
智商 187 的 天 才 有 一 点 儿 不 好 的 预 
感 。 大 家 现在 一 定 都 很 好 奇 昨 天 晚上 
他 们 是 怎么 把 谢 尔 顿 弄 回来 的 。 喝 酒 
乱 性 啊 ， 的 确 如 此 ， 智 商 再 高 也 是 逃 
不 过 的 。 


























估计 莱 纳 德 一 早 就 猜 到 谢 尔 顿 醒 
来 之 后 会 有 许多 疑惑 ， 所 以 早 就 缓存 
好 了 视频 ， 坐 等 谢 尔 顿 来 问 自己 。 好 
戏 即 将 上 演 ， 大 家 敬 请 期 待 。 





























看 到 自己 昨天 晚上 在 颁奖 典礼 
上 的 失常 表现 ， 谢 尔 顿 完全 不 敢 相 
信 。 谢 尔 顿 一 直 烟 酒 不 沾 ， 昨 天 纯 
属 是 借 酒 壮胆 ， 没 想到 就 闹 了 这 么 
大 的 一 个 笑话 ， 最 关键 的 是 还 被 放 
到 了 网 上 。 这 下 子 ， 谢 尔 顿 不 出 名 
都 难 了 。 









































谢 尔 顿 本 来 以 为 当众 脱 裤子 已 经 
是 丢脸 至 极 的 事 了 ， 没 想到 莱 纳 德 居 
然 说 还 有 更 丢脸 的 事情 ， 这 让 谢 尔 顿 
瞬间 彻底 慌乱 了 。 
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浑然 不 知 ， 看 了 视频 才 发 现 自己 在 颁奖 典礼 上 喝 醉 酒 ， 要 起 





























Sheldon: Penny Leonard. Would you be 
able to answer some questions 1 m 
having about the events of last night? 

Penny: Sure. 

Sheldon: Question one... where are my 
pants?G)， 

Leonard: You might want to check YouTube. 

Sheldon: What do | search? 

Leonard: It's already loaded. CO,; Just hit 
to play. | 

Sheldon: All right, people, let's get down 
to 2the math. ltis only three dimensional 
thinking that limits our imagination. Can | 
take my pants off over my head? Of 
course not. My body's in the way . But 
if we had access to higher dimensions, 
we could move our pants around our 
bodies through the fourth dimension and 
our days of dropping trousers would be 
over Oh, Lord... This couldn't be any 
more humiliating. ©; 

Leonard: Give it a mindté” © 





Sheldon: Now, for the astronomers in the 
audience, get ready to see the dark side 
of the moon. And here’s Uranus. 
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人 | 2 
谢 尔 顿 : 佩 妮 ， 莱 纳 德 。 你 们 能 不 能 对 我 昨 。 1. Just hitto play 这 句 活 翻译 成 “直接 点 开 看 就 
ae nm 行 了 ”, 非常 的 口语 化 。 这 里 的 ht 表示 “( 网 
册 然 可 
ea lke 站 的 ) 点 击 , 访问 ”, play 的 意思 是 “播放 "。 
谢 尔 顿 ， 问题 一 …… 我 的 裤子 哪儿 去 了 ? 











莱 纳 德 : 你 或 许可 以 上 You Tube 网 站 查 一 下 。 2. get down to 的 意思 是 “开始 干 ， 着 于 做 ”， 
谢 尔 顿 : 怎么 找 ? 尤其 指 做 需要 花费 精力 的 事情 。 例 如 : hm 
莱 纳 德 : 已 经 缓存 好 了 ， 直 接点 开 看 吧 。 going to get down to studying English this 


























term. 这 学 期 我 要 认真 学 英语 了 。 


~ 一 


( 视频 打开 
谢 尔 顿 ， 好 的 ， 观 众 们 ， 现 在 我 们 开始 探讨 





















































3. in the way 是 指 “ 阻 挡 ， 碍 手 碍 脚 ”， 而 in 

es a way 则 是 指 “ 在 某 种 程度 上 ”， 这 两 个 

a er de 短语 虽然 只 差 一 个 词 , 但 是 意思 却 差 很 多 ， 
SD 有 要 注意 区 分 。 

如 果 可 以 进入 更 高 的 维度 ， 我 们 就 















































可 以 通过 四 维 空间 让 裤子 在 身体 周 4. Give it a minute. 这 句 话 在 这 里 可 不 是 指 “ 再 
围 移动 ， ( 脱 下 自己 的 裤子 ) 我 们 给 我 一 分 钟 ”, 而 是 在 口语 中 表示 “继续 放 ; 
就 要 告别 裤子 的 时 代 了 ( 谢 尔 顿 对 再 看 一 会 儿 ， 而 a minute 也 是 一 个 虚 指 ， 
着 电脑 惊叹 ) 哦 ， 天 呐 …… 丢 脸 丢 并 不 是 真 的 在 播放 一 分 钟 。 英 语 中 习惯 用 a 
到 家 了 。 minute 或 是 a second 来 虚 指 一 段 时 间 。 


莱 纳 德 : 继续 放 。 
谢 尔 顿 : 接 下 来 ， 在 座 的 天 文学 家 准备 好 来 
看 看 月 球 的 另 一 面 吧 , 还 有 天 王 星 呢 。 























词汇 加 油 站 





pants [paents] 轩 裤子 dimensional [dimenfenl] 空间 的 
drop [dra:p] 回 脱 humiliating [hju:'mzliertrn] 苞 衣 丢脸 的 
astronomer [9'stra:nemar] 加 天 文学 家 audience [5:diens] 加 观众 
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EE 《5 某 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公 富 

















莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 


活 60 年 。 





谢 尔 顿 列 出 卡尔 叔叔 的 死因 是 
KBB。 莱 纳 德 原本 以 为 KBB 是 一 种 罕 
见 的 疾病 ， 所 以 才 问 了 谢 尔 顿 一 句 ， 结 
果 答 案 却 是 被 获 所 杀 。 








听 到 莱 纳 德 否 定 了 自己 被 获 所 杀 
的 可 能 性 后 ， 谢 尔 顿 立马 声称 自己 有 
可 能 遗传 到 了 卡尔 报 朱 “ 赤 手 空 源 与 
儿 搏 斗 ” 的 基因 。 看 来 ， 谢 尔 顿 觉得 
自己 被 获 所 杀 的 可 能 性 很 大 呢 ， 谢 尔 
顿 还 真是 够 谨慎 的 。 


























估计 莱 纳 德 无 法 理解 谢 尔 顿 的 思 
想 境 界 ， 这 个 世界 上 怎么 会 有 人 担忧 
自己 会 被 获 杀 死 呢 ? 你 会 不 会 跟 一 只 
获 搏斗 ， 自 己 还 不 知道 吗 ? 还 用 拿 什 
么 基因 来 确定 吗 ? 莱 纳 德 这 句 话 表明 
了 他 极其 的 无 奈 ， 想 让 谢 消停 下 来 ， 
或 许 也 只 能 顺 着 他 的 话 来 说 了 。 



































莱 纳 德 听 到 谢 尔 顿 说 自己 最 多 还 

活 60 年 后 ， 说 了 这 句 话 ， 言 外 之 

意 就 是 : “我 ， 还 有 其 他 人 ， 还 要 忍 

受 你 这 个 祸害 60 年 ， 这 时 间 未 免 也 
太 长 了 吧 。” 
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谢 尔 顿 根据 家 人 的 寿命 长 短 











、 疾 病 倾向 等 信息 计算 自己 的 死亡 时 间 ， 算 出 





























己 最 多 还 能 
































Sheldon: What 1m doing here is trying 
to determine when fm going to die. 
Leonard: A lot of people are working on 

that research. So what is all this? 

Sheldon: My family history factoring in 
longevity, propensity for disease, 
etcetera. 

Leonard: Interesting. Cause of death for 
Uncle Carl was KBB. Whats “KBB”? 

Sheldon: “Killed by badger.” ©O: 

Leonard: How's that? 

Sheldon: lt was Thanksgiving 2 .Uncle 
Carl said, “| think there’s a badger 
living in our chimney. Hand me that 
flashlight.” Those were the last words 
he ever spoke to us. 

Leonard: | don't think ” you need to “ 
worry about death by badgers being 
hereditary. 

Sheldon: Not true.©; The fight or flight 
instinct is coded genetically. Instead 
of fleeing, he chose to fight barehanded 
against 5 a brawny member of the 
weasel family. Who's to say that | don't 
share that flawed DNA? 

Leonard: You can always get a badger 
and find out. ©O; 

Sheldon: But seriously ©, even if | disregard 
the Uncle Carl factor, at best | have 60 
years left. 

Leonard: That long, huh? ©O, 
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译文 宝生 

谢 尔 顿 : 我 现在 所 做 的 ， 就 是 试 着 计算 出 我 
的 死亡 时 间 。 

莱 纳 德 : 很 多 人 都 在 做 这 方面 的 研究 ， 那 这 
些 都 是 什么 ? 

谢 尔 顿 : 我 家 人 的 寿命 长 得、 家 族 病史 等 
信息 。 

莱 纳 德 : 有 意思 。 卡 尔 叔 相 的 死因 是 KBB。 
KBB 是 什么 ? 

谢 尔 顿 : 被 获 所 杀 。 

莱 纳 德 : 怎么 回 事 ? 

谢 尔 顿 : 那天 是 感恩 节 ， 卡 尔 叔 叔 说 : “我 
觉得 有 只 长 住 在 咱 家 烟 秽 里 ， 把 手 
电 简 递 给 我 。” 那 是 他 对 我 们 说 的 
最 后 一 句 话 。 

莱 纳 德 : 我 觉得 你 没 必要 担心 被 获 所 杀 会 
遗传 。 

谢 尔 顿 不对。 战斗 或 逃跑 的 本 能 是 受 基因 














是 
控制 的 。 他 没 逃 跑 ， 反 而 选择 赤 手 
空 拳 跟 勋 类 动物 中 强壮 的 一 员 搏 斗 。 


谁 能 肯定 我 没 遗 传 到 这 种 基因 呢 ? 









































莱 纳 德 : 你 可 以 找 只 获 来 试 试 呐 | 

谢 尔 顿 : 不 过 说 实在 的 ， 即 使 我 忽略 卡尔 叔 
叔 这 个 因素 ， 我 最 多 也 只 剩 60 年 

莱 纳 德 : 还 有 那么 长 啊 ? 





词汇 加 油 站 
longevity [lo:n'dseveti] 团 寿命 
badger ['basd3er] 园 效 

hereditary [he'redrtteri] 区 有 遗传 的 


weasel [wi:zl] 四 山 妃 





由 


CD 


oa 


. Thanksgiving 的 意思 是 “感恩 节 ”。 
































Interesting. 这 人 句 话 是 一 个 省 略 句 ， 省 略 了 主 
语 和 谓语 ， 句 意 为 : “有 意思 。” 这 人 句 话 在 








英语 口语 中 的 使 用 频率 非常 高 。 当 你 表示 对 
某 一 件 事 很 感 兴趣 的 时 候 ， 就 可 以 这 样 说 。 











感恩 节 
是 美国 的 传统 节日 ， 时 间 是 每 年 11 月 的 第 
四 个 星期 四 。 在 感恩 节 这 一 天 ， 一 家 人 要 聚 
在 一 起 。 感 恩 节 的 传统 美食 是 火 鸡 (turkey ) 


和 南瓜 馅 饼 ( pumpkin pie ) 。 





. 这 句 话 是 一 个 典型 的 否定 转移 句 式 。 在 这 种 


句 式 中 ，not 从 宾语 从 句 谓语 动词 的 前 面 ， 转 
移 到 了 主 句 谓语 动词 前 面 。 需 要 否定 转移 的 


词 有 : think，believe，suppose，imagine。 

















. need to 是 指 “ 需 要 做 ”，to 后 面 可 以 直接 


加 动词 原形 。 当 主语 为 某 件 事 时 ，need 的 
用 法 就 变 成 了 sth. need doing 或 者 是 sth. 
need to be done, 表达 的 是 一 种 被 动 的 意义 。 








. fight against 是 “反抗 ， 对 抗 ” 的 意思 。 


against 本 身 就 有 “反对 ”的 意思 ， 例 如 


























vote against 就 是 “投票 反对 …… 站 
. Seriously 的 意思 是 “说 真 的 ”。 在 口语 中 ， 


当 seriously 单独 作为 一 句 话 出 现时 ， 可 以 
翻译 为 ，“ 我 是 认真 的 。” 








propensity [pre'penseti] 网 倾向 
flashlight ['flasjhlatt] 加 手电 简 


brawny ['bro:ni] 苞 骨 强壮 的 





disregard [drsriga:rd] 加 忽视 


117 


名 一 | 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 计算 自 己 的 死亡 时 间 ; 机 器 人 替身 ; 依旧 吗 唆 的 替身 | 


EE aa 
莘 = 
(8 


用 2 集 00:10:24 一 00: 
qr ; 莱 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 




















1:54 



























































谢 尔 顿 做 了 一 个 虚拟 移动 装置 来 
代替 自己 。 这 个 设备 一 出 场 就 非常 的 
上 面 不 仅 有 一 个 显示 
还 挂 着 谢 尔 








“ 谢 尔 顿 9 


屏 可 以 看 到 谢 尔 顿 本 人 ， 
顿 经 常 穿 的 衣服 。 








此 时 的 谢 尔 顿 虽然 只 是 一 
身 ， 并 不 是 真 
下 ”， 但 是 他 仍 无 法 忍受 别 
己 的 专属 座位 上 。 


个 替 
人 ， 也 无 法 真正 地 “ 坐 
人 坐 在 自 












































佩 妮 表示 她 没 觉得 替身 和 谢 尔 顿 
有 什么 不 同 之 处 ， 其 实 是 在 讽刺 谢 尔 
顿 ， 是 在 说 他 平时 就 像 一 个 机 器 人 一 
样 。 可 是 谢 尔 顿 并 没有 听 出 这 句 话 的 
反而 还 很 满意 地 说 了 一 句 
， 还 为 自己 的 “成 











言 外 之 意 ， 
“我 就 要 这 种 效果 ” 














功 ” 沾 沾 自 喜 呢 。 





莱 纳 德 无 法 接受 谢 尔 顿 提 出 的 载 
着 他 的 替身 去 上 班 的 要 求 ， 觉 得 谢 尔 
顿 的 行为 蕊 诞 至 极 ， 要 去 找 谢 尔 顿 谈 
一 谈 。 谢 尔 顿 却 坚持 自己 的 肉身 被 藏 
得 很 隐秘 ,没有 人 能 发 现 。 但 是 我 们 
都 知道 ， 谢 尔 顿 是 一 个 宅男 ， 除 了 卧 


室 还 能 在 哪里 呢 ? 
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人 物 : 】 ， 谢 尔 顿 ， 佩 妮 ， 霍 华 德 
要 [3 害怕 因 遭 受 各 种 意外 因素 而 死亡 的 谢 尔 顿 决定 将 其 “ 真 身 ” 留 在 安全 的 地 方 ， 化 身 机 器 
作 事 务 及 生活 琐事 。 


Sheldon: Greetings, friends. 
Leonard: Greetings, whatever the hell 





youare” 

Sheldon: | am a mobile virtual presence 
device.O: Recent events have 
demonstrated ”to me that my body is 
too fragile to endure the vicissitudes of 
the world. Until such time as | am able to 
transfer my consciousness | shall remain 
in a secure location and interact with ? 
the world in this manner. 

Howard: Really? Thats your question 一 
when did he put a ramp in? 

Sheldon: You're in my spot.©; This may 
seem a little odd at first but Over time， 


youll grow accustomed to“ "dealing 





with me in this configuration. 

Penny: Yeah, to be honest, | don't see 
much difference. 

Sheldon: Thank you. That's what | was 
going for GD Now, Leonard, tomorrow, 
when we go to work you'll need to 
allow some extra time to get me down 


the stairs. For your convenience, 5 | 





disassemble into four pieces. 


Leonard: This is ridiculous. © |'m coming 





to talk to you. 

Sheldon: You don’t know where lam. Os 
My physical body is safely ensconced in 
a secure, undisclosed location. 


i 译文 Ne 
谢 尔 顿 ;: ( 一 个 移动 设备 出 现 ， 谢 尔 顿 的 脸 
出 现在 显示 屏 上 ) 大 家 好 。 
莱 纳 德 : 你 好 ， 你 是 什么 鬼 东 西 ? 
谢 尔 顿 : 我 是 一 个 移动 虚拟 化 身 设 备 。 鉴 于 
近来 发 生 在 我 身上 的 事 ， 我 发 现 我 
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的 身体 太 过 脆弱 ， 无 法 承受 大 干 世 
界 的 种 种 变化 。 因 此 在 我 能 够 转移 
意识 之 前 ， 我 的 肉身 将 保存 在 一 个 
安全 的 地 点 ， 我 将 用 现在 这 种 方式 
同 外 界 联系 。 
( 拉 杰 在 霍华德 耳 旁 说 了 一 句 话 ， 
霍华德 转 头 回答 拉 杰 ) 真是 这 样 ? 
这 就 是 你 的 问题 一 一 他 什么 时 候 搞 
来 的 那个 和 斜坡? 
: (看 着 佩 妮 ) 你 占 了 我 的 座位 。( 佩 
妮 挪 开 ， 移 动 设备 移 到 谢 尔 顿 的 专属 
座位 前 ， 显 示 屏 中 的 谢 尔 顿 笑 得 无 比 
开怀 ) 这 种 方式 可 能 一 开始 的 感觉 会 
点 儿 怪 ， 但 时 间 久 了 ， 你 们 就 会 渐 











































































































渐 习 惯 跟 这 种 形态 的 我 打交道 的 。 
佩 妮 : 是 吗 ， 说 实话 ， 我 没 觉得 有 什么 不 
同 啊 ! 
谢 尔 顿 : 谢谢 ， 我 就 要 这 种 效果 。 那 个 ， 莱 











纳 德 ， 明 天 我 们 去 上 班 的 时 候 ， 你 
得 腾 出 点 儿 时 间 来 把 我 搬 下 楼 梯 。 
为 了 你 方便 起 见 ， 我 会 分 解 成 四 个 
部 分 。 








莱 纳 德 : 这 太 荒唐 了 ， 我 要 去 找 你 谈 谈 。 
谢 尔 顿 : 你 不 知道 我 在 哪儿 ， 我 的 肉身 现在 











被 安置 在 一 个 安全 的 秘密 场所 。 








词汇 加 油 站 


virtual ['v3:rtjual] 苞 骨 虚拟 的 

fragile [frasd3l] 苞 记 易 碎 的 ; 脆弱 的 
ramp [raeemp] 团 斜坡 

disassemble [dise'sembl] 回 拆 开 


| Scene 1 谢 尔 顿 的 延年益寿 计划 








译 成 “见鬼 ”。 在 口语 中 ， 为 了 表达 烦躁 
或 气愤 的 强烈 情绪 ， 我 们 经 常会 见 到 或 用 





到 这 个 词 。 例 如 :; The weather is the hell 
bad. 天 气 真是 糟 透 了 。 





2. demonstrate 在 这 里 的 意思 是 “证 明 ”， 
例如 : How can 1 demonstrate to you that 
my story is true? 我 怎样 才能 向 你 证 明 我 的 
话 是 真 的 呢 ? 








CD 


. interact with 是 指 “ 与 …… 相 互 作用 ; 互动 ”。 

interact 本 身 就 有 “相互 影响 ”的 意思 。 还 
个 短语 是 interact on， 可 以 翻译 成 “ 作 
用 ， 影响”。 

















4. grow accustomed to 的 意思 是 “习惯 于 ”， 
to 是 介词 ， 后 面 直接 加 名 词 或 动词 -ing 的 
形式 。 同 义 的 短语 还 有 : be used to，be 
habituated to。 


5. for one's convenience 是 指 “ 考 虑 到 某 人 
的 方便 ”。 convenient 是 形容 词 , 用 法 举例 : 
if it is convenient for sb.， 翻 译 成 “如 果 方 
便 的 话 ”。 





6. This is ridiculous. 这 句 话 的 意思 是 “ 太 匾 
唐 了 。” 当 要 表达 某 事 或 某 人 极 尽 荒唐 。 
简直 让 人 不 敢 置信 时 , 就 可 以 用 这 句 话 了 。 





device [drvars] 团 装置 

vicissitude [vI'sIsttu:d] 四 变迁 
configuration [ken.frgje'rern] 团 配 置 ; 形态 
ridiculous [rrdrkjsles] 艳 胡 可 笑 的 
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| 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 计算 自己 的 死亡 时 间 ; 机 器 人 替身 ; 依旧 吗 唆 的 替身 | 





< 第 ? 集 00:14:13 一 00:15:20 
re 莱 纳 德 的 车 里 


























Tu 莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 
在 上 班 的 路 上 ， 莱 纳 德 面 对 














屏幕 上 的 谢 尔 顿 十 分 无 奈 ，“ 远 程 操控 ”的 谢 尔 顿 仍然 喉 

















喉 不 体 ， 还 讲 起 了 各 种 知识 。 








莱 纳 德 开车 载 着 谢 尔 顿 的 替身 去 
上 班 。 车 上 谢 尔 顿 一 直 唆 喉 不 休 ， 甚 
至 还 讲 起 了 括约肌 的 知识 。 谢 尔 顿 这 
句 话 的 言 外 之 意 就 是 人 体 上 50 对 括 
约 肌 的 名 称 我 都 知道 ,而 你 却 不 知道 ， 
你 还 敢 拿 括约肌 来 打趣 ? 











莱 纳 德 在 谢 尔 顿 的 噶 归 下 被 迫 承 
认 他 们 两 个 人 就 像 是 霹雳 游侠 。 这 时 
的 莱 纳 德 已 经 快要 骨 溃 了 ， 本 来 一 个 
替身 就 已 经 让 他 心里 很 不 爽 了 ， 更 何 
况 一 路 上 谢 尔 顿 一 直 在 碎 碎 念 。 
































莱 纳 德 终于 忍无可忍 ， 关 掉 了 显 
示 器 。 他 以 为 这 样 就 能 摆脱 掉 谢 尔 顿 ， 
可 以 清静 一 下 ， 但 事实 上 ， 莱 纳 德 完 
全 低估 了 谢 尔 顿 。 谢 尔 顿 怎么 可 能 轻 
易 就 认输 呢 ? 莱 纳 德 ， 等 着 吧 ， 惊 喜 
即将 登场 ! 




















谢 尔 顿 突然 出 现 ， 吓 了 莱 纳 德 一 
跳 ， 两 个 人 差点 儿 出 车 祸 。 从 前 几 季 
我 们 可 以 知道 Bazinga ! 是 谢 尔 顿 
的 口头 禅 。 
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Sheldon: | dont understand why you're 
not enjoying this. Together, in this car, 
with my enhanced capabilities we re 
like Knight Rider ” 

Leonard: Except in Knight Rider, the car 
isn't a yammering sphincter. 

Sheldon: You mock the sphincter, but 
the sphincter is a class of ” muscle 
without which human beings couldnt 
survive. There are over 50 different 
sphincters in the human body. How 
many can you name? OO 

Leonard: | was wrong 一 this is exactly 
like Knight Rider ©O; 

Sheldon: Perhaps you'd be interested in 
a different game. 

Leonard: No. 

Sheldon: This is a photograph of the 1911 


Solvay Conference 3 on the theory of 





radiation and guanta. Using Photoshop, 

|ve introduced a few anachronisms. 

See if you can spot” all 24. Ml give you 

the first one. Madame Curie © should 

not be wearing a digital watch. And go. 
Leonard: Thats it° Bye:byé:©O; 
Sheldon: Bazingal! © 


莱 纳 德 : 
谢 尔 顿 : 
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: 真 不 明白 你 为 什么 不 喜欢 这 样 。 你 ， 





和 增强 功能 的 我 ， 一 起 在 车 里 ,我 
们 就 像 是 震 雳 游侠 啊 | 
《 震 雳 游侠 》 里 面 的 车 可 不 是 括 约 
肌 叶 叶 响 的 废 柴 。 








: 你 还 敢 拿 括约肌 嘲笑 我 ， 不 过 括 约 





肌 可 是 人 体 中 的 一 组 肌肉 ， 没 有 这 
组 肌肉 的 话 ， 人 类 是 无 法 存活 的 。 
人 体内 共有 50 多 种 不 同 的 括约肌 。 
你 能 说 出 多 少 种 来 ? 



































: 我 错 了 一 一 我 们 就 是 需 雳 游侠 ， 完 


全 正确 。 


: 或 许 你 会 对 另 一 个 游戏 感 兴趣 。 
: 没 兴趣 。 


: 这 张 是 1911 年 召开 的 辐射 和 量 











理论 索 尔 维 会 议 的 照片 。 我 用 修 图 
软件 添加 了 一 些 不 该 存在 的 东西 。 
看 看 你 能 不 能 找 出 所 有 的 , 共 24 处。 
我 先 给 你 说 出 第 一 个 好 了 。 居 里 夫 
人 不 该 戴 着 电子 表 ， 你 继续 吧 。 
够 7。 再 见 。 ( 关 掉 显 示 屏 ) 

( 显示 屏 又 突然 亮 了 起 来 ) 吓 死 你 ! 


















































词汇 加 油 站 


yammer [jaeme] 园 抱怨 ; 哭诉 
mock [ma:k] 加 嘲弄 

quanta [kwonte] 团 量子 
anachronism [snaekrenIzem] 园 不 合 潮流 的 人 或 物 





知识 点 拨 


1. Knight Rider 的 意思 是 “《 需 雳 游侠 》 。《 韦 


雳 游侠 》 是 一 部 由 大 卫 。 哈 赛 尔 霍 夫 主演 的 
科幻 电视 连续 剧 。 影 片 中 主人 公 迈 克 尔 。 奈 
特 和 一 辆 独一无二 的 人 工 智能 汽车 一 一 基 
特 专 门 惩治 逃避 法 律 制裁 的 罪犯 。 








2. a class of 的 意思 是 “一 群 ， 一 大 类 ”。 同 


义 短语 有 : a crowd of, a host of 等 。 


3. “ 索 尔 维 会 议 ” 是 汇集 了 物理 学 界 智慧 之 





脑 的 峰会 。1911 年 ， 第 一 届 索 尔 维 会 议 在 
布鲁塞尔 召开 。 爱 因 斯 坦 、 居 里 夫人 都 曾 
参加 过 该 会 议 。 























4. spot 在 这 里 是 动词 用 法 ， 意 思 是 “ 认 出 、 


挑 出 ”。spot 还 可 以 做 名 词 ， 意 思 为 “ 景 
点 ”。 例 如 : hot spot 就 是 “热点 地 区 ”。 
此 外 ，spot 还 有 一 个 非常 高 频 的 短语 : on 
the spot， 翻 译 成 “立即 ， 当 场 ”。 





5. 居 里 夫人 ， 著 名 的 物理 学 家 ， 曾 两 次 获得 诺 








贝尔 奖 ， 与 丈夫 一 起 发 现 了 放射 性 元 素 镭 。 


6. That's it. 这 句 话 的 意思 是 “就 这 样 ; 结束 ”。 





这 个 句子 非常 口语 化 。 用 在 剧 中 表明 莱 纳 
德 对 谢 尔 顿 实在 是 忍无可忍 了 。 





sphincter [sfinkten] 大 括约肌 
radiation [rerdier/n] 加 辐射 
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RS 6 拉 杰 的 房间 


菜 纳 德 ， 拉 杰 ， 普 莉 姬 
莱 纳 德 得 知 普 莉 娅 回 至 



































| 美 攻 


下 




















后 ， 人 迫不及待 地 想 去 找 她 。 拉 杰 不 想 他 们 见面 ， 但 是 普 莉 如 

































































同意 和 莱 纳 德 聊 聊 。 两 个 人 完全 不 听 拉 杰 的 ， 自 顾 自 地 回 屋 谈话 去 了 。 


拉 杰 听 到 莱 纳 德 敲 门 后 ， 立 即 表 
示 莱 纳 德 不 能 进 屋 。 我 们 都 知道 拉 杰 
非常 不 赞同 自己 的 妹妹 普 莉 姬 和 莱 纳 
德 交往 ， 怕 二 人 旧情 复 燃 ， 所 以 不 让 
莱 纳 德 进来 。 




















拉 杰 可 能 是 非常 担心 他 们 见 
面 ， 情 急 之 下 竟 说 出 了 forbidded 
这 个 词 。forbid 这 个 词 的 过 去 式 是 
forbade ， 过 去 分 词 是 forbidden， 而 
拉 杰 所 说 的 forbidded 是 根本 不 存在 
的 一 个 词 。 





听 到 莱 纳 德 这 样 问 ， 拉 杰 终 于 忍 
不 住 要 再 次 反对 ， 他 赶忙 抢 在 普 莉 娅 
可 答 之 前 回答 莱 纳 德 的 问题 ， 意 在 马 
上 摊 走 莱 纳 德 ， 不 想 让 他 再 继续 追问 
下 去 。 不 过 ， 这 句 话 并 不 是 普 莉 娅 想 
说 的 ， 只 是 拉 杰 想 说 的 才 对 。 















































拉 杰 一 昕 到 二 人 要 私下 谈话 ， 立 
即 紧张 起 来 。 他 不 断 地 向 两 个 人 提出 
求 ， 但 是 每 次 的 要 求 都 被 莱 纳 德 和 普 莉 
虹 无 视 掉 了 。 可 怜 的 拉 杰 只 能 坐 在 外 面 
昔 苦 地 “监视 ”两 个 人 了 。 这 位 做 哥 
哥 的 ， 可 真是 一 点 儿 威 严 都 没有 。 
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Raj: YOU cantcomein 1g， 

Leonard: | just want to talk to her. 

Raj: | forbid 2 it. 

Priya: Open the door Rajesh. 

Raj: You heard me.Tforbidded it.©O; 

Priya: “Forbidded it? Get out of the way 
What are you doing here? 





Leonard: What are you doing here? 
Priya: | have business in Los Angeles. 
Leonard: Why didn't you call? 

Raj: Clearly, ©; she was sending you a 
message to take a hike ”, Mike. 

Priya: |m sorry. | thought about calling, 
but | just wasnt sure if seeing you 
was such a good idea. 

Leonard: | know. Last time | came on 
too strong. Can we talk in private? 

Priya: Sure. 

Raj: NolG Its completely inappropriate 
for® a single woman to entertain a man 
in private. If you insist on® talking, you 
must do it on the couch! All right, you 
may talk in the bedroom, but | want 
this door to remain open! All right, just 
this once you may close the door. But 
keep in mind, [ll be right out here 
monitoring the situation! 
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拉 杰 : 你 不 能 进来 。 

莱 纳 德 : 我 就 想 和 她 说 句 话 。 
拉 杰 : 我 不 允许 。 

普 莉 娅 : 开门 吧 ， 拉 杰 什 1 
拉 杰 : 我 说 过 了 ， 我 不 允许 。 

















普 莉 娅 : “不 允许 ”? 给 我 让 开 。 你 来 做 什么 ? 


莱 纳 德 : 你 来 又 是 做 什么 ? 
普 莉 娅 : 我 来 洛杉矶 办 公事 的 。 
莱 纳 德 : 你 怎么 不 给 我 打 电话 ? 





拉 杰 : 显然 啊 ， 她 在 暗示 你 滚 远 点 儿 ， 迈 


克 同 学 。 








普 莉 娅 : 很 抱歉 ， 我 想 过 要 打 电 话 给 你 ， 但 














我 不 知道 再 和 你 见面 到 底 


莱 纳 德 : 我 慌 ， 上 次 我 有 些 太 着 急 了 ， 咱 俩 











能 单独 聊 聊 吗 ? 
普 莉 娅 : 行 呵 | 
拉 ” 杰 : 不 行 ! 一 个 单身 女人 私下 














合 不 合适 。 











如 待 男性 ， 











这 实在 太 不 得 体 了 | 要 是 你 俩 非得 








聊 的 话 ， 就 必须 得 坐 在 沙发 上 聊 ! 














( 二 人 不 理 他 ， 一 起 走 进 普 莉 娅 的 
房间 里 ) 好 吧 ， 你 俩 可 以 在 卧室 里 























聊 , 但 是 我 要 求 你 们 把 门 








着 ! ( 门 





被 关上 了 ) 好 吧 ， 就 这 次 让 你 关门 
好 了 。 但 你 给 我 记 住 ， 我 就 在 外 面 ， 

















会 一 直 监 视 你 俩 的 动向 | 





词汇 加 油 站 
forbid [ferbrd] 四 禁止 


entertain [entertern] 四 招待 


monitor [ma':nrter] 加 监视 





知识 点 拨 


. Come in 的 意思 是 “进来 ”， 将 这 个 短语 单 








独 做 一 句 话 使 用 的 时 候 , 则 是 一 个 祈 使 句 ， 


表示 “请 进 ”。 





. forbid 的 意思 是 “禁止 ， 阻止”， 指 直接 


地 、 面对面 地 吟 只 不 许 他 人 采取 某 种 行动 。 
通常 用 法 为 forbid sb. to do sth. 或 是 forbid 
doing sth.。 


. get out of the way 是 指 “ 让 开 ， 躲 开 ”， 通 








常情 况 下 , 当 这 个 短语 单独 做 一 句 话 使 用 时 ， 
语气 会 比较 强烈 。 例 如 : Get out of the way. 
The caris coming! 车 来 了 ， 快 闪 开 ! 








. take a hike 表示 “哪儿 凉快 哪儿 待 着 去 ”， 


是 希望 别人 离开 的 一 种 用 法 ， 通 常 说 这 名 
话 时 的 语气 是 很 不 客气 的 。 


. be inappropriate for 是 指 “ 不 合适 的 ”， 例 


如 : Casual clothes are inappropriate for a 
party. 休闲 装 不 适合 宴会 上 穿 。 


. insist on 的 意思 是 “坚持 做 …… ON 


后 面 直接 用 doing， 例 如 : They insist on 
discussing this issue. 他 们 坚持 讨论 这 个 
问题 。 


inappropriate [Ine'proupriet] 臣 角 不 适当 的 
remain [rzmern] 加 保持 
situation [srztluerfn] 加 形势 ， 状况 
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本 佩 妮 工作 的 餐厅 

了 若 莉 姬 ， 科 学 宅男 四 人 
莱 纳 德 和 普 莉 娅 决定 
























































A 





D 


拉 杰 看 到 莱 纳 德 和 普 莉 姬 手 牵 手 
一 起 出 现 ， 非 常 气愤 ， 再 一 次 强调 茜 
止 两 个 人 牵手 。 只 是 拉 杰 这 次 又 用 错 
了 forbid 的 过 去 式 。 看 来 ， 要 想 禁 止 
他 们 牵手 ， 拉 杰 还 是 要 先 学 会 forbid 
的 过 去 式 才 行 呀 ! 






































莱 纳 德 可 能 实在 是 听 不 下 去 了 ， 
不 得 不 纠正 拉 杰 的 错误 。 可 是 拉 杰 却 
觉得 莱 纳 德 的 发 音 才 是 有 问题 的 。 这 
两 个 人 貌似 已 经 跑题 了 吧 ， 拉 杰 ， 注 
意 力 要 集中 啊 ! 

















普 莉 娅 明确 地 告知 拉 杰 不 可 以 干 
涉 自己 的 感情 ， 这 引 来 谢 尔 顿 的 长 篇 
大 论 ， 谢 尔 顿 引用 《 摩 奴 法 典 》 中 的 
训 条 来 证 明 拉 杰 有 权 干 涉 普 莉 娅 的 感 
情 ， 同 时 ， 谢 尔 顿 还 不 忘记 嘲笑 莱 纳 
德 一 番 ， 说 为 了 莱 纳 德 这 么 个 人 做 赌 
注 不 值得 。 



































前 一 秒 拉 杰 还 信誓旦旦 地 告诉 普 
者 娅 ,印度 人 都 很 信 《 摩 奴 法 典 》 的 。 
但 是 后 一 秒 听 到 普 莉 娅 的 反驳 后 ， 又 
改口 说 《 摩 奴 法 典 》 有 一 些 是 不 正确 
的 。 这 前 后 也 太 矛 盾 了 吧 。 














124 





起 ， 却 遭 到 拉 杰 的 极力 反对 。 


Priya: Hi, Howard. Hi, Sheldon. 

Raj: Why are you holding hands? | forbided 
you to hold hands.©O 

Leonard: The word is “forbade". 

Raj: You sure? " That doesmt sound 
right. ©O; 

Priya: Listen, Rajesh, Leonard and | have 
decided to see each other again, and 
you dont get to tell me who | can and 
can’t have a relationship with. 

Sheldon: Actually he can. i: The Hindu 
Code of Manu 3 is very clear in these 
matters. If a woman's father is not 
around, the duty of controlling her base 
desires falls to the closest male member 
of her family, in this case 加 , Raj. The 
code also states that if she disobeys, 
she will be “reborn in the womb of a 
jackal and tormented by diseases.” If 
true, that seems like an awfully large 
gamble given that the prize is Leonard. 

Raj: There it is, Priya. We're Indian. We 
believe this stuff. 

Priya: | think it also says that if you eat 
beef, you need to live with cows for 
three months and drink their urine. 

Raj: Some of it makes sense", some of 
it's crazy. Os My point is, you can't go 
out with © Leonard. 





Season 4 人 生 苦 短 何须 纠结 | Scene 2 复杂 的 感情 生活 





知识 点 


普 莉 娅 : 史 ， 堆 华 德 。 嗨 ， 谢 尔 顿 。 . You sure? 这 句 话 是 一 个 省 略 句 ， 省 略 了 谓 
拉 杰 : 你 们 为 喻 牵 着 手 ? 我 禁止 你 们 牵手 。 语 动词 are， 翻译 成 “你 确定 吗 ? 9 当 你 对 
i ne 某 事 持 怀疑 态度 时 , 就 可 以 用 这 句 话 来 反问 。 
拉 杰 : 你 确定 吗 ? 听 起 来 怪 怪 的 。 

普 莉 娅 : 听 着 ， 拉 杰 什 ， 莱 纳 德 和 我 已 经 决 2. decide to 表示 “决定 做 ”， 常 用 法 为 decide 


人 





















































定 重 拾 旧 情 了 ， 你 不 能 决定 我 该 和 to do sth. 例如 : We decide to have a picnic 

谁 恋爱 、 不 该 和 谁 恋爱 。 this Sunday aftermoon. 我 们 决定 这 周 日 下 午 
谢 尔 顿 : 其 实 ， 他 可 以 。 印 度 的 《 摩 奴 法 典 》 去 轩 餐 。 

对 这 类 问题 有 非常 明确 的 规定 。 





CD 


. The Hindu Code of Manu 是 指 《 摩 奴 法 典 》。 
《 摩 奴 法 典 》 是 古代 印度 婆罗 门 教 伦理 规 
范 的 一 部 法 论 , 是 印度 人 生活 法 规 的 基准 。 


如 果 一 个 女人 的 父亲 不 在 了 ， 那 
么 控制 她 基本 欲望 的 责任 就 落 在 
了 她 最 亲近 的 男性 亲属 身上 ， 也 




































































就 是 拉 杰 。 法 典 还 规定 ， 如 果 她 4. in this case 的 意思 是 “在 这 种 情况 下 ”， 倒 
所 违背 ， 她 下 辈子 将 “投胎 为 如 : In this case, though, you have no choice. 
医 ， 疾 病 缠身 ”。 如 果 这 是 真 的 ， 在 这 种 情况 下 ， 你 别 无 选择 。 


那么 为 莱 纳 德 冒 这 个 险 ， 你 这 个 
赌注 貌似 下 得 大 了 点 儿 。 
拉 ” 杰 : 就 是 这 样 ， 普 莉 娅 ,我们 是 印度 人 ， 


5. make sense 的 意思 是 “有 意义 ， 讲 得 通 ”， 
例如 : This sentence doesn't make any sense. 
这 个 句子 没有 任何 意义 。 



























































普 莉 娅 : 我 觉得 法 典 上 还 说 了 ， 如 果 你 吃 牛 6. go out with sb. 表示 “和 某 人 一 起 出 去 玩 





肉 了 ， 就 得 和 母 牛 一 起 住 3 个 月 ， 儿 ”， 这 里 引申 为 “和 某 人 约会 ”。 例 如 : 
还 得 天 天 喝 牛 尿 。 Her parents forbid her to go out with Mark. 
拉 ” 杰 : 良 劳 参半 ， 不 可 全 信 。 我 的 重点 是 ， 他 父母 不 允许 她 和 马克 交往 。 




















你 不 能 和 莱 纳 德 在 一 起 。 





词汇 加 油 站 


desire [drzarer] 团 欲望 code [koud] 园 法 典 
disobey [drsebeI] 加 违反 jackal [dssekl] 团 针 
torment [to:rment] 四 使 苦恼 ;折磨 stuff [stAf] 网 材料 ; 东西 
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谢 尔 顿 


司 








并 
加 出 加 








谢 尔 顿 时 刻 不 








忘 嘲笑 佩 妮 ， 即 使 


是 在 佩 妮 心情 很 不 好 的 情况 下 。 佩 妮 可 





能 是 想 和 谢 尔 顿 他 人 


] 一 起 吃饭 ， 她 的 这 











句 话 就 像 开场 白 一 样 ， 








可 是 谢 尔 顿 却 借 


机 嘲讽 佩 妮 ， 旨 在 说 佩 妮 之 前 蹄 饭 蹦 得 


连 嗅觉 都 变 


得 异常 发 达 了 ， 而 这 次 发 挥 


得 不 够 好 啊 ， 都 “ 闻 ” 错 了 


谢 尔 顿 在 提 
forbidding 这 个 词 ， 


到 拉 杰 时 直接 引用 了 


可 见 这 个 词 对 大 





家 的 影响 还 是 挺 深 





刻 的 。 不 过 ， 谢 尔 








顿 的 这 句 话 充分 表 
意 普 莉 姬 和 莱 纳 德 


佩 妮 完全 不 知 
米 视频 聊天 ， 还 以 
顿 和 自己 两 个 人 。 
的 时 候 ， 佩 妮 吓 了 





谢 尔 顿 说 要 多 
一 定 要 接受 。 在 谢 





明了 拉 杰 仍 是 不 同 
交往 的 事 。 








道谢 尔 顿 正在 和 艾 
为 房间 里 只 有 谢 尔 
所 以 听 到 艾 米 声音 
一 跳 。 





全 佩 妮 泡 茶 ， 佩 妮 就 
尔 顿 看 来 ， 这 并 不 











是 一 个 选择 项 目 





， 这 是 社 





交 礼 仪 ， 是 





定 要 遵守 的 。 用 
是 “ 谢 尔 顿 的 地 盘 ， 
其 他 人 没 得 选择 ， 
被 安慰 的 人 。 
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句 话 总 结 一 下 就 
谢 尔 顿 做 主 ” 
即使 你 是 那个 需要 


第 16 集 00:19:08 一 00:20:05 
菜 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公费 
岂 妮 ， 艾 米 ， 
妮 特 意 挑 莱 纳 德 不 在 


LAr 
热 ? o 


的 时 候 找 谢 尔 顿 吃饭 ， 谢 尔 顿 发 现 佩 妮 心情 不 好 ， 坚 持 要 





给 她 倒 





Penny: | smell ”Chinese food. 





Sheldon: It's actually Thai. You're slip- 
Bing:O; 

Penny: Are Leonard and Priya here? 

Sheldon: They went to Catalina for the 
weekend. 

Penny: Oh. Where’s Raj? 

Sheldon: At home ” , forbidding it©O; 

Penny: How about” 

Sheldon: 
mother grounded ”him for running away. 


Howard? 


Im given to understand his 


Penny: Oh, okay. Well, | guess its just 
the two of us, huh? 

Sheldon: Actually its the three of us. 

Amy: What up, bestie?GD; Good news. 
Thanks to you, | was able to make a 
rhesus monkey cry like a disgraced 
televangelist. So, you feeling better? 

Penny: Not really. ® 

Amy: Sheldon, you have a guest who's 
upset. 

Sheldon: Right. lll make tea. 

Penny: Sweetie, its okay. | dont want 
tea. 

Sheldon: |'m sorry. It’s not optional. Ox 


佩 妮 : 
艾 米 : 
谢 尔 顿 : 
佩 妮 : 
谢 尔 顿 : 





slip [slrzp] 回 下跌; 从 以 前 的 或 正常 的 水 了 


Season 4 人 生 苦 短 何须 纠结 | Scene 2 复杂 的 感情 生活 











: 我 闻 到 中 国 菜 的 味道 了 。 

: 其 实 是 泰国 菜 ， 你 的 嗅觉 下 降 了 。 
: 莱 纳 德 和 普 莉 娅 在 吗 ? 

: 他 们 去 卡 达 利 那 岛 度 周末 了 。 

: 哦 ， 那 拉 杰 呢 ? 

: 在 家 , 正 想 禁 止 他 们 外 出 度 周 末 呢 | 
: 霍华德 呢 ? 


: 据说 他 母亲 把 他 禁 足 了 ， 为 了 防止 





















































他 偷 跑 。 


: 哦 ， 好 吧 | 哈 ， 我 想 那 就 剩 咱 俩 了 ， 


对 吧 ? 





: 实际 上 ， 是 剩 咱们 三 个 。 
: 你 好 ， 闺 密 ! 


( 谢 尔 顿 把 笔记 本 电脑 
屏幕 转向 佩 妮 ， 屏 幕 上 出 现 了 艾 米 
的 脸 ) 好 消息 。 多 亏 了 你 ， 我 才能 
成 功 地 把 恒 河 猴 弄 器 ， 就 像 那 种 莱 
意 煽 情 的 情感 类 节目 主持 人 一 样 。 
那么 ， 你 感觉 好 点 儿 了 吗 ? 
其 实 还 没有 。 

谢 尔 顿 ， 你 的 客人 心情 不 好 。 
知道 了 ， 我 去 倒 茶 。 

亲爱 的 ， 没 关系 ， 我 不 想 喝 茶 。 

对 不 起 ， 你 没 得 选 。 





























词汇 加 油 站 








rhesus [msas] 加 恒 河 猴 


optional [ad:pfenv] 苑 册 可 选择 的 


. How about... 表示 “…… 怎 之 样 2”， 








做 名 词 时 表示 “不 好 的 气味 ”。 例 如 : 
What's the smell? 什么 味道 ? 


. at home 的 意思 是 “在 家 ”，at 与 某 一 个 


地 方 连用 时 ， 通 常 表 示 “ 在 某 地 ”， 例 如 : 
at school 表示 “在 学 校 ”，at hospital 表 
示 业 得 医 际 





通常 
表示 询问 时 使 用 。 例 如 : How about Jack? 
We can't just leave him here. 杰克 怎么 办 ? 
我 们 不 能 把 他 留 在 这 儿 。 


























. ground 这 个 词 除了 当 普 通 的 “地 面 ” 讲 外 ， 


还 可 以 用 作 动 词 ， 意 思 是 “ 困 在 家 中 ”， 
意 在 限制 某 人 人， 特别 是 将 某 人 限制 在 某 处 
作为 惩罚 。 














. make 本 意 是 “使 成 为 ”， 如 果 要 表示 “使 


某 人 做 ……: ”可 以 用 make sb. do sth. 例 
如 : make herlaugh 表示 “让 她 大 笑 ”。 


. Not really 这 句 话 是 一 个 部 分 否定 句 ， 译 成 


“不 完全 是 ”。 在 英语 中 all，both，every， 
everyone, everything 等 与 否定 词 not 连用 时 ， 
表示 的 是 部 分 否定 的 含义 。 

















下 降 ground [graund] 因 限制 ; 困 在 家 中 
disgrace [dis'grers] 加 耻辱; 使 …… 丢 脸 
televangelist [.telr'vaend3elrst] 团 电视 福音 传道 人 
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| 精彩 抢先 看 : 拉 杰 家 要 办 “派对 ”; 谢 尔 顿 “ 宣 战 ”; 谢 尔 顿 “ 归 队 ”| 


Scene;3) 谁 冰 是 跟班 


e222 第 17 集 00:00:41 一 00 
Re O 人 本 三 某 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公司 











莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 








从 前 几 季 我 们 可 以 看 出 来 ， 谢 
尔 顿 做 事情 是 有 一 套 自己 的 时 间 表 
的 ， 霍 华 德 曾 戏称 这 个 时 间 表 为 “ 谢 
尔 顿 日 历 ”。 所 以 当 谢 尔 顿 听 到 莱 
纳 德 要 在 比萨 之 夜 去 拉 杰 家 吃 晚餐 
后 非常 吃惊 。 























谢 尔 顿 非常 不 喜欢 参加 社交 活 
动 ， 因 为 谢 尔 顿 对 派对 界定 的 定义 比 
较 新 奇 ， 要 是 按照 这 个 定义 来 看 ， 那 
么 过 去 8 年 的 比萨 之 夜 就 都 要 变 成 
派对 之 夜 了 。 


























在 谢 尔 顿 看 来 ， 他 们 不 开 派 对 ， 
所 以 即使 5 个 人 一 起 吃饭 聊天 也 只 
是 聚 在 一 起 讨论 话题 而 已 ， 不 能 算是 
派对 。 但 是 到 拉 杰 家 就 不 一 样 了 ， 和 
他 们 一 起 吃饭 就 会 变 成 开 派 对 。 








很 显然 莱 纳 德 的 举动 已 经 打破 了 
谢 尔 顿 的 传统 , 这 让 谢 尔 顿 非常 不 开心 。 
我 们 都 知道 谢 尔 顿 是 那 种 如 果 不 按照 时 
间 表 做 事 ， 就 会 不 开心 的 人 ， 更 何况 这 
次 莱 纳 德 是 在 挑战 谢 尔 顿 的 底线 呢 ? 谢 
尔 顿 可 能 是 觉得 莱 纳 德 不 珍惜 他 们 之 间 
的 美好 记忆 ， 有 点 儿 伤心 了 。 
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站 


:01:36 





比萨 之 夜 ， 大 家 决定 去 拉 杰 家 过 ， 谢 尔 顿 坚决 不 肯 去 。 











Leonard: Cant we make a one-time 
exception for tonight? 

Sheldon: We could.: We could also 
stop using the letter “M,” but | think 
that idea is misguided and ironic. 

Leonard: Just come with me to Raj's ". 

Sheldon: Well, | dont want to go to a 
party. 

Leonard: lt's not a party. lt's the same 
group of people who hang out here 
hanging out over there. 

Sheldon: |m sorry, but five people eating 
and chatting is a party. GD: 

Leonard: How come its not a party 
when we do it here? 

Sheldon: Because We dom't throw > par: 
ties. ©O; 

Leonard: | dont know what to tell you， 
Sheldon. 1m going to see Priya. Everyone's 
overthere .You coming or not? 

Sheldon: Well, no, sir, and do you know 
why? In a word: tradition.G@D Every 
Thursday night for the last eight years, 
youand | and our friends have gathered 
here in this very spot ”to break bread 
covered with cheese and sauce, discuss 
the issues。ofthe day, and yes, share a 
laugh or two. But | guess our rich heritage 
means nothing to you. 

Leonard: | guess you're right. See you 
later. @ 
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ed 人 
莱 纳 德 : 咀 们 今 晚 就 不 能 破 一 次 例 吗 ? 1. Rajs 表示 “ 拉 杰 家 ”。 在 英语 中 ， 我 们 通 
WM 入 半 常用 姓氏 加 上 来 表示 “ 某 和 人 家 ”。 例 如 : 
但 我 觉得 这 主意 是 既 错 误 又 讽 Jim's 可 以 表示 “吉姆 家 ”。 如 果 直 接 在 姓氏 
i 后 面 加 s、 前 面 再 加 上 定 冠 词 the, 则 表示 “ 某 
莱 纳 德 :就 眼 我 一 起 去 拉 杰 家 吧 。 某 人 一 家 ”， 例 如 ;the Whites 就 表示 “ 怀 
谢 尔 顿 : 哦 ， 我 不 想 去 参加 派对 。 特 _ 家 ”。 
莱 纳 德 ， 不 是 派对 ， 就 是 原来 那 一 群 在 这 里 
聚 的 人 今天 去 那里 聚 而 已 。 2. throw 的 本 意 是 “投掷 ”， 指 用 力 抛掷 ， 不 
谢 尔 顿 ， 不 好 意思 ， 但 是 5 个 人 一 起 吃饭 贡 涉及 动作 方式 或 感情 色彩 。 在 这 里 引申 为 “ 举 
天 就 是 派对 。 办 ”， 相 当 于 hold 或 have。 
0 3. over there 的 意思 是 “在 那里 ， 在 那 边 ” 
派对 ? 





谢 尔 顿 ， 因 为 我 们 从 来 不 办 派对 啊 。 

莱 纳 德 ， 我 不 知道 该 怎么 跟 你 说 ， 谢 尔 顿 。 
我 要 去 见 普 莉 姬 ， 大 家 都 会 去 的 。 
你 到 底 来 不 来 ? 





































































































通常 指 的 是 较 远 的 方位 ， 例 如 : Who is the 
girl in red over there? 那 边 穿 红色 衣服 的 女孩 


是 谁 ? 








. Spot 做 名 词 时 表示 “地 点 ， 场 所 ”， 指 相 

















谢 尔 顿 ， 哈 ， 这 位 先生 ， 我 当然 不 去 ， 知 首 对 较 小 的 特定 地 点 或 事物 所 在 地 。 做 动词 
为 哈 吗 ? 一 个 词 ， 传统。 在 过 去 这 时 表示 “ 认 出 ， 识 别 出 ”。 
8 年 的 每 个 星期 四 的 晚上 ， 你 和 我 
a, Ee 你 和 我 5 issue 的 意思 是 “问题 ”， 多 指 意见 能 达 
还 有 我 们 的 朋友 们 就 在 这 里 ， 切 开 , . i 
so Es 到 一 致 的 问题 ， 着 重 于 指 争论 或 讨论 中 的 
覆盖 着 起 司 和 桨 料 的 面包 ， 讨 论 着 ee 
口 二 o 
当日 话题 ， 没 错 ， 我 们 还 偶尔 笑 一 二 
笑 。 但 我 猜 ， 这 些 宝贵 的 传统 对 你 6. See you later 这 句 话 的 使 用 频率 非常 高 ， 
来 说 一 文 不 值 。 表示 “一 会 儿 见 ， 回 见 ”， 通 常 在 说 话 双 
莱 纳 德 : ( 看 了 谢 尔 顿 两 秒 钟 ) 你 说 的 没 错 。 方 分 别 时 使 用 ， 说 到 这 句 话 时 表示 两 个 人 


回 见 。 






4 二 区 


词汇 加 油 站 


以 后 还 是 会 再 见面 的 。 


exception [Ik'sepfm] 团 例 外 
chat [tfaet] 四 聊天 
spot [spadl 园地 点 


ironic [azra:nik] 区 月 讽 刺 的 
gather ['gae6er] 团聚 集 
heritage [heritid3] 加 传统 
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| 精彩 抢先 看 : 拉 杰 家 要 办 “派对 ”; 谢 尔 顿 “ 宣 战 ”; 谢 尔 顿 “ 归 队 ”| 














CE 莱 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 
莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 


第 17 集 00:07:52 一 00:09:06 




















ED 


等 人 “宣战 ”。 


谢 尔 顿 为 了 向 莱 纳 德 等 人 “宣战 ”， 
找 来 了 其 他 人 , 想 要 组 成 新 的 /| J 
谢 尔 顿 认为 莱 纳 德 肯定 特别 好 奇 ， 急 
于 表现 自己 除了 他 们 还 会 找到 其 他 有 
友 ， 自 己 的 社交 能 力 是 不 容 小 靓 的 。 
但 其 实 ， 莱 纳 德 根本 就 不 想 知道 ， 谢 
尔 顿 还 在 那 边 讲 得 特别 起 劲 儿 。 



































谢 尔 顿 说 电影 明星 勒 瓦尔 布尔 
顿 也 会 成 为 新 团体 的 成 员 ， 这 让 莱 纳 
德 非常 意外 。 莱 纳 德 其 实 知道 勒 瓦尔 
不 会 真 的 过 来 ， 他 故意 这 样 问 是 想 看 
看 谢 尔 顿 要 搞 什 么 花样 。 
































看 到 莱 纳 德 要 出 门 了 ， 谢 尔 顿 突 
然 变 得 非常 严肃 ， 并 说 两 个 人 曾经 有 过 
很 美好 的 时 光 ， 说 得 好 像 他 们 从 此 以 后 
再 也 不 会 见面 了 一 样 ， 这 让 莱 纳 德 非常 
不 适应 。 他 的 这 个 说 法 给 人 的 感觉 好 像 
是 莱 纳 德 觉得 无 比 忱 惜 ， 谢 尔 顿 显然 把 
这 次 分 离 看 得 非常 严重 。 











看 到 莱 纳 德 头 也 不 回 地 走 了 ， 谢 
尔 顿 虽然 心里 有 点 儿 难 过 ， 但 还 是 安慰 
自己 。 听 到 这 句 话 ， 莱 纳 德 实在 是 
住 了 ， 谢 尔 顿 内 心 戏 太 多 了 。 
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谢 尔 顿 为 了 向 大 家 证 明 自 











己 才 是 小 团体 的 核心 ， 找 了 扎 克 等 人 来 公 











富 ， 以 此 来 向 莱 纳 德 











Leonard: You're having people over " 党 

Sheldon: Yes. Must be killing you wondering 
who. Fine, Fl tell you. + Stuart from 
the comic bookstore, Barry Kripke from 
the university, Penny’s ex-boyfriend 
Zack and TV's LeVar Burton ” 

Leonard: Really? LeVar Burton s coming 
here? 

Sheldon: Possibly ” [Tweééted nim ©O; 

Leonard: Okay, well, tell him | loved him 
on Star Trek. 

Sheldon: Please, Leonard, stop trying 
to horn in ”on my new friends. 





Leonard: Of course. Good night. 

Sheldon: Leonard. Waiadagoodrun ”| 
you and1 GD: But change is a part of 
life. 

Leonard: lt certainly is. 

Sheldon: Okay. | have guests coming. 
I'm afraid I'm going to have to © ask 
you to leave now. 

Leonard: | am leaving. 

Sheldon: Dont make this harder than it 
is, Leonard. 

Leonard: Good-bye, Sheldon. 

Sheldon: And good-bye to you, sir. He'l 
be back. 

Leonard: Of course [I'll be back. | live 
here! OO 
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译文 

莱 纳 德 : 你 邀 人 过 来 了 吗 ? 

谢 尔 顿 : 对 ， 谁 会 来 。 好 
吧 ， 我 告诉 你 。 是 漫画 书店 的 斯 图 
尔 特 ， 咱 们 同事 巴里 。 克 瑞 普 克 ， 偶 
妮 的 前 男友 扎 克 ， 演 员 勒 瓦尔 布 
























































尔 顿 。 

莱 纳 德 : 真 的 吗 ? 勒 瓦尔 "布尔 顿 也 会 来 
这 儿 ? 

谢 尔 顿 : 可 能 来 哦 ， 我 在 微 博 上 联系 他 了 。 


莱 纳 德 : 好 吧 ， 那 ， 告 诉 他 我 喜欢 他 在 《 星 
际 迷航 》 中 的 表演 。 

: 拜托 ， 莱 纳 德 ， 别 想 打扰 我 的 新 朋友 。 
莱 纳 德 : 当然 不 会 ， 晚 安 。 
谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 ， 之 前 你 我 共度 了 许多 美好 
时 光 , 但 变化 本 就 是 人 生 的 一 部 分 。 
莱 纳 德 : 当然 是 。 





































































































谢 尔 顿 : 好 了 ， 我 有 客人 要 来 了 。 有 恐怕 得 请 
你 赶紧 走 了 。 

莱 纳 德 : 我 正 要 走 呢 。 

谢 尔 顿 : 别 让 离别 变 得 更 为 不 舍 ， 莱 纳 德 。 

莱 纳 德 : 再 见 ， 谢 尔 顿 。 

谢 尔 顿 : 你 也 再 见 ， 先 生 。 ( 莱 纳 德 困惑 地 
看 着 谢 尔 顿 ， 转 身 下 楼 走 了 。 谢 尔 
顿 关 上 门 ) 他 会 回来 的 。 

莱 纳 德 : ( 从 远 处 传 来 声音 ) 我 当然 会 回来 ， 





我 住 这 儿 的 ! 





词汇 加 油 站 
wonder [wAndar] 回想 知道 


horn [ho:rn] 加 强行 介入 
certainly [ss:rtnli] 苞 网 当然 





CD 


Cn 


时 





应 该 翻译 为 “到 家 里 来 ”， 例 如 : | thought 
you might have invited her over. 我 以 为 你 
能 已 经 邀请 她 过 来 了 。 





. LeVar Burton 是 指 “ 勒 瓦尔 布尔 顿 ”。 


勒 瓦尔 。 布 尔 顿 是 著名 的 导演 和 演员 ， 代 
表 作 有 《星际 迷航 》《 超 人 与 蝙蝠 侠 》 等 。 





. Possibly. 这 一 副词 用 作 一 句 话 ， 成 为 一 个 





非常 口语 化 的 句子 ， 使 用 频率 非常 高 ， 可 
以 翻译 成 “有 可 能 ”。 相 当 于 ltis possible 
that... , 后 面 的 内 容 则 指 代 前 面 人 所 说 的 话 。 











. horn in 的 意思 是 “ 冯 入 ; 干预 ,干涉 ”， 


如 果 要 表示 “ 闻 入 某 事 ， 打 断 某 事 ”， 后 
面 要 加 介词 on， 例 如 : Don't horn in on 
our conversation. 不 要 在 我 们 谈话 时 插嘴 。 


. run 这 个 词 之 前 也 曾 提 到 过 ， 做 名 词 时 表示 


“行程 ”， 在 这 里 引申 为 “时 光 ”， 
run 这 个 词 非 常 特殊 的 一 个 用 法 。 








这 是 











. have to 表示 “不 得 不 做 某 事 ”， 强 调 客观 


性 ， 而 非 人 的 主观 意念 ， 例 如 : 1 don't like 
doing this, but | have to. 我 不 喜欢 这 样 做 ， 
但 是 我 不 得 不 做 。 




















comic [ka:mrk] 团 连环 漫画 
change [tfeind5] 团 变化 
guest [gestl 团 客 人 
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te | 精彩 抢先 看 : 拉 杰 家 要 办 “派对 ”; 谢 尔 顿 “宣战”; 谢 尔 顿 “ 归 队 ”| 


< 





普 莉 刀 ， 科 学 宅男 四 人 





























第 17 集 00:19:15 一 00:20:34 
人 物 
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莱 纳 德 几 人 刚 说 起 谢 尔 顿 的 好 
处 ， 门 外 突然 想起 经 典 的 谢 尔 顿 式 敲 
门 声 。 大 家 听 到 之 后 明显 一 性 ， 完 全 
不 敢 相信 谢 尔 顿 突然 之 间 就 出 现 了 ， 
真 的 是 “说 曹操 ， 曹 操 到 ”。 


























谢 尔 顿 发 现 自己 和 斯 图 尔 特 三 人 
根本 无 法 沟通 。 他 们 那 三 个 人 完全 不 
听 谢 尔 顿 的 ， 不 符合 谢 尔 顿 要 求 的 行 
为 ， 在 他 看 来 ， 就 是 错 的 行为 。 











普 莉 娅 在 辣椒 汤 里 放 豆 子 的 举动 
又 引 来 了 谢 尔 顿 的 路 明 。 不 过 谢 尔 顿 
这 次 并 没有 没完 没 了 地 讲 ， 而 是 非常 可 
爱 地 说 原谅 了 普 莉 姬 “无 知 ”的 举动 。 
估计 谢 尔 顿 是 被 斯 图 尔 特 他 们 吓 怕 了 ， 
所 以 急于 回归 从 前 的 大 团体 。 














谢 尔 顿 本 来 想 在 普 莉 娅 面前 搜 一 
下 自己 的 博学 多 识 ， 没 想到 普 莉 娅 说 
知道 祝酒 的 来 历 。 这 让 谢 尔 顿 非常 吃 
惊 。 谢 尔 顿 根本 不 知道 在 他 来 之 前 莱 
纳 德 就 已 经 告诉 普 莉 娅 了 。 看 到 谢 尔 
顿 这 个 表情 实 为 难得 。 
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谢 尔 顿 无 法 忍受 斯 图 尔 特等 “新 朋友 ”， 最 终 逃 到 拉 杰 家 ， 重 新 加 入 大 团体 中 。 





























Sheldon: All my friends. OO: All my friends. 
All my friends. 

Howard: | think its like Beet/lejuice “. 
We said his name too many times. 

Raj: Come on in. 

Sheldon: Thank you. 

Leonard: Hey. | thought you were with 
your new buddies. 

Sheldon: | had to leave. They were having 
fun wrong. ©O; 

Priya: Come here, Sheldon. Sit here with 
me. 

Sheldon: Thank you. 

Priya: Would you like 2 some homemade 
chili? 

Sheldon: Are there beans in it? 

Priya: Yes. 

Sheldon: Then its not chili OO; Real chili 
has no beans in it, but youre from a foreign 
land, so your ignorance 3 is forgiven. 

Priya: Sheldon, do you want some or not? 

Sheldon: Yes, please. Your girlfriend's a 
little short-tempered. 

Raj: 1d like to propose a toast to friends, 
no matter ”how quirky. 

Sheldon: Priya, do you know why this is 
called a toast? 

Priya: Actually | do. | believe the Romans 
used to put spiced toast in their punch 
bowls. 

Sheldon: She's also a bit of a know-it- 
all@,Mmm. This is good. Whatever ” 
it is. 


Season 4 人 生 苦 短 何须 纠结 | Scene 3 谁 才 是 跟班 


译文 TE 
谢 尔 顿 : 我 的 朋友 们 ， 我 的 朋友 们 ， 我 的 朋 
友 们 。 


霍华德 : 我 觉得 这 跟 《 阴间 大 法 师 》 一 样 ， 
咱们 刚才 总 是 念 电 着 谢 尔 顿 。 

拉 杰 : 快 进来 。 

谢 尔 顿 : 谢谢 ! 

莱 纳 德 : 嘿 ， 我 还 以 为 你 跟 你 的 新 朋友 在 一 
起 呢 ! 

谢 尔 顿 : 我 必须 得 离开 ， 他 们 消 遗 的 方式 不 对 。 

普 莉 姬 : 过 来 ， 谢 尔 顿 ， 跟 我 坐 。 

谢 尔 顿 : 谢谢 。 

普 莉 娅 : 你 想来 点 儿 私房 辣椒 汤 吗 ? 

谢 尔 顿 : 汤 里 有 豆子 吗 ? 

普 莉 娅 : 有 。 

谢 尔 顿 : 那 就 不 是 辣椒 汤 。 地 道 的 若 椒 汤 里 
是 没有 豆子 的 , 但 鉴于 你 来 自 异 乡 ， 
你 的 无 知 可 以 被 谅解 。 

普 莉 娅 : 谢 尔 顿 ， 你 要 还 是 不 要 ? 

谢 尔 顿 : 要 ， 谢 谢 。 你 女 朋 友 的 脾气 有 点 儿 







































































暴躁 呀 ! 
拉 杰 : 我 提议 举 杯 ， 致 朋友 们 ， 不 管 他 有 
多 古怪 。 





谢 尔 顿 : 普 莉 刀 ， 你 知道 何 为 祝酒 吗 ? 

普 莉 娅 : 这 我 还 真知 道 。 我 想 这 是 源 于 罗马 人 
把 香喷喷 的 面包 放 进 他 们 的 酒 碗 里 。 

谢 尔 顿 : 她 还 有 点 儿 自 以 为 博学 的 味道 。 咽 ， 
这 挺 好 吃 的 ， 先 不 管 地 不 地 道 吧 ! 




































































词汇 加 油 站 


chili ftFli] 四 红 闵 椒 
ignorance [Tgnerens] 加 无 知 
short-tempered [fo:rttempaerd] 区 月 易 怒 的 





oa 








大 法 师 》。《 阴间 大 法 师 》 是 幕 姆 。 波 顿 
第 一 部 里 程 碑 式 的 作品 ， 讲 述 了 一 对 好 心 


肠 的 “ 鬼 夫妇 ”受到 一 家 坏 心肠 的 “人 ” 
家 百般 刁难 的 故事 。 





“Would you like...?” 这 个 句 式 通 常用 于 询问 
某 人 的 意愿 ， 可 以 翻译 成 “ 想 不 想 ……? ”。 
例如 :， Would you like some tea? 想 喝 茶 吗 ? 





. ignorance 的 意思 是 “无 知 ， 愚 昧 ”， 常 用 


用 法 为 ignorance of， 例 如 : ignorance of 
history 表示 “对 历史 一 无 所 知 ”。 


. no matter 的 意思 是 “无 论 怎样 ”， 通 常 


引导 让 步 状 语 从 句 。 例 如 : He is doing for 
anything no matter how dangerous it is. 无 


论 这 件 事 有 多 人 么 危险 ， 他 都 敢 去 做 。 








. Used to do 表示 “过 去 经 常 做 某 事 ”， 例 


如 : | used to go to the central park every 
Sunday afternoon. 以 前 每 周 日 的 下 午 我 总 
是 会 去 中 央 公 园 玩 。 
































. Whatever 的 意思 是 “无 论 …… 事情 ”， 在 


有 些 情况 下 可 以 用 no matter what 替代 。 
例如 : 1 don't care whatever you say. 我 不 


管 你 怎么 说 。 


bean [bi:n] 加 豆 
forgive [fergrv] 四 原谅 
quirky [kw3:rki] 区 让 古怪 的 
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| 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 嘴硬 ; 谢 尔 顿 复杂 解密 ; 自作 聪明 的 谢 尔 顿 | 


Scene; 4 小 魔术 大 解密 ， 


e222 第 18 集 00:03:32 一 00:04:28 
Ew cD 莱 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 
































区 3 < 谢 尔 顿 ， 霍 华 德 ， 佩 妮 
人 ES 本 全 德 再 次 向 大 家 展示 他 的 神奇 魔术 ， 谢 尔 板 对 这 个 魔术 非常 感 义 趣 ， 芭 嘱 硬 不 肯 表 明 。 














霍华德 在 给 佩 妮 表演 魔术 ， 再 一 
次 猜 中 所 挑选 的 牌 。 谢 尔 顿 却 对 此 表 
现 得 很 不 届 ， 其 实 他 内 心 好 奇 着 呢 ， 
尊 心 很 强 的 他 在 努力 地 克制 ， 还 找 
些 理由 装 作 自己 很 懂 。 

















谢 尔 顿 对 于 霍华德 问 的 自己 是 
怎么 做 到 的 这 个 问题 表示 毫 不 在 乎 ， 
说 自己 有 更 重要 的 问题 要 思考 。 接 
下 来 却 马 上 说 霍华德 使 用 的 牌 是 做 
过 记号 的 。 这 不 明摆着 他 还 在 绞 尽 
脑汁 想 是 怎么 回 事 吗 ? 









































谢 尔 顿 向 霍华德 对 自己 的 “反讽 ” 
进行 了 反击 。 谢 尔 顿 仍 不 承认 自己 极 
为 好 奇 ， 还 在 嘴硬 ， 不 过 他 给 的 那些 
苦口 都 太 幼稚 了 ， 想 必 大 家 都 看 出 来 
他 的 小 心思 了 。 


























谢 尔 顿 想 要 看 看 霍华德 使 用 的 
牌 ,一 探究 竟 。 佩 妮 却 劝说 谢 尔 顿 
有 时 候 不 知道 才 有 乐趣 。 谢 尔 顿 借 
此 嘲笑 佩 妮 ， 言 外 之 意 是 只 有 你 这 
样 的 普通 人 才 没有 求知 精神 ， 像 我 
这 种 天 才 是 不 会 放 过 任何 一 个 未 知 
的 问题 的 。 
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Penny: One, two, three, foun five. No 
way 

Howard: Thats your card, right? 

Penny: Seven of clubs! That is amazingl! 

Sheldon: Its not amazing © All magic 
tricks are merely a combination of 2 
manipulation and misdirection with 
the occasional dwarf in a box wiggling 
his feet. 

Howard: Oh, really? So how did | do it? 

Sheldon: | don't care how you did it. | 
have more important things to think 





about: . Clearly, the cards are marked. 

Howard: | thought you had more important 
things to think about. ©O; 

Sheldon: | do. You just happened to0” 
have caught me on a 6reak .OO3 Oh， 
let me see those cards. 

Penny: Big deal. © Not knowing is part 
of the fun. 

Sheldon: “Not knowing is part of the 
fun.” Was that the motto of your 
community college? Os 


Season 4 人 生 苦 短 何须 纠结 | Scene 4 小 魔术 大 解密 


佩 妮 ': 1，2，3，4，5。 不 可 能 吧 | 

霍华德 : 这 就 是 你 挑 的 那 张 牌 ， 对 吧 ? 

佩 妮 : 草花 7， 太 神奇 了 | 

谢 尔 顿 : 一 点 儿 都 不 神奇 。 魔 术 小 把 戏 都 离 不 
开 操纵 和 误导 的 案 白 ， 有 时 候 还 会 
侏儒 藏 在 箱子 里 晃动 着 他 的 双 腿 。 

霍华德 : 哦 ， 真 的 吗 ?” 那 我 刚刚 是 怎么 做 
到 的 ? 

谢 尔 顿 : 我 才 不 在 乎 你 是 怎么 做 到 的 呢 ! 有 
更 重要 的 问题 等 着 我 思考 。 ( 沉默 
了 几 秒 钟 后 ) 显然 这 些 牌 上 都 是 有 
记号 的 。 

霍华德 : 我 以 为 你 在 思考 更 重要 的 事 儿 呢 | 

谢 尔 顿 : 没 错 。 你 恰好 碰见 我 休息 的 时 候 了 。 
哦 ， 让 我 看 看 这 些 牌 。 

佩 妮 ': 有 哈 大 不 了 的 ， 不 知道 才 是 其 中 的 
乐趣 啊 | 

谢 尔 顿 : “不 知道 才 是 其 中 的 乐趣 啊 。” 这 
是 你 们 那 社区 大 学 的 校训 吗 ? 




















































































































hoe Ss 4 
词汇 加 油 站 
merely [maxrli] 苞 罗 只 不 过 
misdirection [mrisdaerekfjn] 团 错误 指导 


wiggle [wigl] 加 使 …… 摆 动 


. on a break 表示 “在 休息 ”， 表 示 一 种 休息 











. No way. 是 非常 口语 化 的 句子 ， 用 法 非常 灵 

















活 。 一 般 情况 下 可 以 翻译 成 “没门 儿 ! ”。 
在 这 里 这 人 句 话 的 意思 为 “不 可 能 吧 | ”。 





. a combination of A and B 的 意思 是 “把 A 和 


B 组 合 起 来 ”。 如 果 用 combination 的 动词 
形式 就 是 combine A with B。 


. think about 是 指 “ 考 虑 ， 思 考 ”， 例 如 ; 


| need to think about it and then | will let you 
know my decision. 我 需要 考虑 一 人 下， 之 后 我 
会 告诉 你 我 的 决定 的 。 


. happen to do 是 指 “ 碰 巧 ”， 例 如 : 1happened 


to meet Nancy in the shopping mall yesterday. 
我 昨天 在 商场 里 偶然 碰 到 了 南 希 。 














的 状态 。break 指 “ 突 然 的 或 短 时 间 的 中 止 ”， 
像 是 工作 或 活动 期 间 的 短暂 休息 。 而 rest 是 
统称 的 “休息 ”。 








. Big deal. 这 句 话 是 一 个 非常 口语 化 的 用 法 ， 





翻译 成 : “有 什么 了 不 起 的 。”big deal 用 法 
非常 灵活 ， 既 可 以 表示 “重要 的 事 ”， 也 可 
以 表示 “大 人 物 ” 等 。 


manipulation [menipjulerjn] 加 操作 
dwarf [dwo:rf] 团 侏 儒 


motto [ma:too] 园 训 言 
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| 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 嘴硬 ; 谢 尔 顿 复杂 解密 ; 自作 聪明 的 谢 尔 顿 | 


EES rp 
cD 
+ EE 


ED 














莱 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公 寅 
莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 























谢 尔 顿 用 红外 摄像 机 解密 


谢 尔 顿 决定 破解 霍华德 魔术 的 秘 








密 ， 就 开始 自 导 





自演 ， 自 问 自 答 ， 自 己 


























给 自己 变 魔术 。 在 变 魔术 的 过 程 中 谢 尔 











顿 还 不 忘 自 夸 


下 自己 的 高 智商 和 高 











超 的 记忆 力 。 




















很 惊讶 ， 因 为 那 


却 毫 不 在 乎 ， 他 





谢 尔 顿 为 了 破解 魔术 的 秘密 ， 连 
红外 摄像 机 这 种 设备 都 用 上 了 。 不 过 ， 
霍华德 在 变 魔术 的 时 候 可 没有 随身 带 
什么 高 科技 设备 ， 谢 尔 顿 这 样 做 有 点 
儿 “ 大 张 旗 鼓 大 材 小 用 ”。 











莱 纳 德 发 现 谢 尔 顿 黑 进 了 国家 橡 
树 岭 研究 所 的 系统 用 来 揭秘 魔术 感到 





合 电脑 是 供 国防 部 使 用 


的 ， 黑 进去 相当 于 犯罪 。 但 是 谢 尔 顿 








觉得 反正 现在 没 打 仗 ， 











这 人 台电 脑 闲 着 也 是 闲 着 ， 不 如 让 自 














用 一 下 。 


摄像 机 也 没 能 找 





谢 尔 顿 即使 运用 了 高 科技 的 红外 


出 霍华德 魔术 的 奥秘 。 

















甚至 还 怀疑 霍 华 


示 剂 ， 谢 尔 顿 其 至 














* 德 使 用 了 放射 性 的 指 
还 想 去 找 点 儿 放射 | 


元 素来 试 试 。 看 来 ， 谢 尔 顿 不 破解 这 





魔术 是 不 会 善 罢 甘 


休 的 , 可 是 , 他 离 人 
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开 奥 秘 ” 的 方向 是 越 来 越 远 了 。 


第 18 集 00:11:56 一 00:13:19 


吉 1 


堆 华 








比 德 
促 


的 魔术 。 


Sheldon: Pick a card, Sheldon. Now look 
at it and put it back in the deck. Now do 
you remember your card? Of course | 
do, | have an eidetic memory.O My 
apologies. ”Now shuffle the cards. 
Shuffling. Wait here. Processing image， 
cross-referencing... 

Leonard: Whatcha doin'? 2 

Sheldon: 1m reverse engineering Wolowitzs 
magic trick. 

Leonard: What's up with the infrared 
cameras?(G， 

Sheldon: Im measuring residual heat 
levels on the playing cards to determine 





which one's been touched. 
Leonard: Holy crap, are you connected 
to 3 the Oak Ridge National Laboratory? 
Sheldon: Yes. Im using their Cray 
supercomputer to analyze 和 shuffling 





pattermns. 

Leonard: Sheldon, that computer is 
J for national defense. Hacking 
into ” itis afederal crime. 

Sheldon: Relax, we're not under attack © 
right now. 

Leonard: Okay, |’'m leaving before the 
black helicopters get here.©O; 

Sheldon: And is this my card? Rats. | wonder 
if Howard used a radioactive tracer. 
Where am | going to find uranium-235 
this time of night? Os 


Season 4 人 生 苦 短 何须 纠结 | Scene 4 小 魔术 大 解密 





译文 OO 
谢 尔 顿 : ( 前 面 驾 着 两 人 台 摄 像 机 ， 自 言 自 语 ) 


选 一 张 牌 , 谢 尔 顿 。 现 在 ， 盯 一 眼 ， 
然后 放 回去 。 记 住 牌 面 了 吗 ? 当然 ， 
我 的 记忆 力 堪 称 画面 重 现 啊 | 抱 
次。 现在 洗 一 下 牌 ， 接 着 洗 ， 等 等 。 
( 跑 回 到 电脑 那里 ) 图 像 处 理 ， 交 



























































叉 引 证 二 

莱 纳 德 : 忙 什么 呢 ? 

谢 尔 顿 : 我 在 对 沃 罗 威 茨 的 小 魔术 进行 逆向 
分 析 。 





莱 纳 德 : 红外 摄像 机 能 派 上 什么 用 场 ? 
通过 对 扑克 上牌 余 热 等 级 的 测量 ， 可 
以 确定 哪 张 牌 被 摸 过 了 。 
: 太 疯 狂 了 ， 别 告诉 我 你 侵入 了 国家 
橡树 岭 研究 所 的 系统 ? 
: 没 错 ， 我 正在 用 他 们 的 克 震 超级 电 
脑 分 析 洗 牌 的 模式 。 
: 谢 尔 顿 ， 那 合 电脑 是 供 国防 部 使 用 
的 ， 黑 进去 相当 于 刑事 犯罪 。 
别 紧张 ， 现 在 又 没 人 跟 咱们 打仗 。 
好 吧 ， 趁 军 方 直升机 没 来 之 前 我 要 
先 出 去 躲 躲 。 ( 拿 着 外 套 开门 走 了 ) 
谢 尔 顿 : ( 继续 自 言 自 语 ) 这 张 会 是 我 的 牌 
吗 ? 太 扯 了 ， 我 怀疑 霍华德 使 用 了 
放射 性 指示 剂 ， 这 么 晚 了 我 上 哪 弄 
铀 -235 去 啊 ? 










































































词汇 加 油 站 


eidetic [ar'detik] 苞 导 极为 逼真 的 
infrared [Infrered] 红外 线 的 
helicopter ['helrka:pter] 加 直升机 





a 


. hack into 的 意思 是 





. My apologies. 这 人 句 话 是 非常 口语 化 的 用 法 ， 








翻译 成 “我 的 错 ”。 例 如 : Please allow me 
to offer you my apologies. 请 允许 我 向 各 位 
表示 歉意 。 这 个 句子 是 省 略 句 ， 完 整 的 句 

是 “You have my apologies.” 或 “Please 











accept my apologies.” 


. Whatcha doin'? 翻译 成 “你 在 看 什么 ? ”， 





这 样 说 是 为 了 加 快 语 速 、 说 话 省 事 ， 相 当 
于 “What are you doing?”。 








. Connect to 的 意思 是 “使 与 …… 连接 ”， 例 


如 : Connect the hose to the tap and turn 
on the tap. 把 水 管 接 在 水 龙头 上 ， 然 后 把 
水 龙头 打开 。 





. analyze 的 意思 是 “分 析 ”， 例 如 : analyze 


the cause of failure 表示 “分 析 失 败 的 原因 ”。 
analyze 的 名 词 形 式 为 analysis。 


“侵入 ( 别人 的 电脑 系 
统 ) ” ,强调 这 种 行为 是 未 获得 允许 的 、 非 法 
的 ， 例 如 : You think your schoolboy techie 
friend can hack into these servers? 你 认为 
你 那 位 学 电脑 技术 的 朋友 能 够 侵入 这 些 服 
务 器 吗 ? 





. under attack 是 指 “ 受 到 攻击 ”， 与 under 


搭配 的 短语 大 都 有 “在 …… 之 下 ”的 意思 ， 
最 典型 的 例子 是 under the circumstances， 
表示 “在 这 种 情况 下 ”。 


reverse [rrvas:rs] 回 逆转 ; 倒退 


residual [rr'zrdsual] 苑 月 剩余 的 


tracer [trerser] 园 追踪 者 
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< 





入 二 
咎 ， 





拉 杰 ， 谢 尔 顿 





自作 聪明 的 谢 尔 顿 | 



































ED 谢 尔 天 作 聪 明 ， 





谢 尔 顿 找 到 了 霍华德 和 拉 杰 ， 
告诉 霍华德 自己 已 经 破译 了 他 的 魔 
术 。 同 时 还 表示 自己 对 霍华德 的 魔 
术 进 行 了 改进 。 谢 尔 顿 这 么 说 的 意 
思 可 能 是 想 告诉 霍华德 ， 像 我 这 么 
聪明 的 人 ， 怎 么 可 能 不 知道 你 这 个 
小 魔术 的 伎俩 呢 ， 而 且 你 的 魔术 真 
是 太 小 儿科 了 。 


















































谢 尔 顿 自 以 为 很 聪明 ， 以 为 其 他 
人 不 会 发 现 他 用 的 这 个 小 伎俩 。 他 的 
那些 小 工具 、 小 动作 都 太 明 显 了 ， 他 
还 想 掩饰 ， 不 过 都 是 无 用 功 ， 谁 看 不 
出 来 呢 ? 











谢 尔 顿 怎么 也 不 承认 小 黑 棒 、 哗 
哗 声 和 自己 的 魔术 有 关 ， 还 自 以 为 自 
己 表演 得 天 衣 无 终 ， 甚 至 故意 告诉 霍 
华 德 和 拉 杰 短信 与 魔术 无 关 。 这 不 就 
是 “此 地 无 银 三 百 两 ” 嘛 。 






































虽然 谢 尔 顿 极力 地 掩饰 刚刚 收 到 
的 信息 与 魔术 无 关 ， 但 是 还 是 让 拉 杰 
发 现 了 其 中 的 秘密 。 他 以 为 自己 掩盖 
得 很 好 ， 不 会 有 人 发 现 ， 结 果 被 拉 杰 
一 语 道破 ， 顿 时 觉得 无 比 吃惊 。 
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小 伎俩 向 霍华德 展示 





己 明白 了 魔术 ， 却 被 拉 杰 当场 揭穿 。 




















“tell 
you, | figured out 2 your magic trick. 


Sheldon: Oh, 1ve been meaning to 


Howard: Really? 

Sheldon: Oh, yes. In fact, | improved 
upon it. Or 

Howard: |'d love to see that. How about 
you, Raj? 

Raj: Beefaroni and a show? How do you 
turn that down ”? 

Sheldon: All right. Pick a card. Bippity- 
boppity-boo. ©O; 

Howard: Whats with the wand and the 
beep? 

Sheldon: The wand is called showmanship, 
and the beep is none of your business ". 





Oh! Excuse me. Tm getting a text message 
completely unrelated to this magic trick. Oh, 
look, my dry cleaning’s ready. And your 
card was the five of spades. Ta-da. ©O; 

Raj: These cards have barcodes on them. 
The wand is a reader. It's transmitting 
to * your phone:O, 

Sheldon: | said, “ta-da”. Show's over. 

Howard: Thats pathetic. Let me show 
you how a real magician does it. Raj， 
take a card. Dont let me see it. Three 
of clubs. 

Raj: Son of a gun - you're blowing my 

mindl 


Season 4 人 生 苦 短 何须 纠结 | Scene 4 小 魔术 大 解密 


















































































































































译文 于 

谢 尔 顿 : 哦 ， 我 一 直 想 告诉 你 来 着 ， 我 破解 
了 你 的 小 魔术 。 

霍华德 : 真 的 吗 ? 

谢 尔 顿 : 哦 ， 那 当然 。 实 际 上 ， 我 还 做 了 改进 。 

霍华德 : 我 很 期 待 啊 。 你 呢 ， 拉 杰 ? 

拉 杰 : 边 吃 牛肉 通 心 粉 ， 边 看 表演 ， 怎 么 
可 能 拒绝 呢 ? 

谢 尔 顿 : 看 好 咯 。 选 张 牌 ， 天 灵 灵 地 灵 灵 ， 
扑克 牌 快 显灵 。 ( 拿 出 个 小 黑 棒 点 
了 一 下 纸牌 背面 ) 

霍华德 : 你 拿 那 根 小 黑 棒 还 “ 哗 ” 一 下 是 什 
么 意思 ? 

谢 尔 顿 : 小 黑 棒 是 用 来 凸显 我 表演 能 力 的 ， 
那 “ 哗 ”的 一 声 则 不 关 你 的 事 。( 电 
话 提示 音 ) 哦 ! 抱 菊 ， 我 刚 收 到 了 
一 条 跟 这 魔术 半点 儿 关系 都 没有 的 
豆 信 。( 拿 出 电话 读 短信 ) 哦 , 看 啊 ， 
我 的 衣服 干洗 完了 。 你 手 里 那 张 牌 
是 黑 桃 5。 看 吧 。 

拉 ” 杰 : 这 些 牌 上 有 条 形 码 ， 那 根 小 黑 棒 是 读 
码 器 。 它 把 信息 都 传送 到 你 手机 上 了 。 

谢 尔 顿 : ( 避 了 一 会 儿 ) 我 刚 说 了 “看 吧 ”。 
表演 结束 了 。 

霍华德 : 这 也 太 悲 剧 了 。 哥 给 你 演示 一 下 ， 
真正 的 魔术 师 是 如 何 演示 奇迹 的 。 
拉 杰 , 选 张 牌 ,不 要 让 我 看 见 。( 闭 
眼 想 了 一 下 ) 梅花 3。 

拉 杰 : 真是 太 给 力 了 ， 真 是 让 我 大 吃 一 














惊 啊 | 





词汇 加 油 站 
improve [im'pru:v] 四 改善 


beep [bi:p] 四 哗 哗 的 声音 
barcode ['ba:rkoud] 加 条 形 码 


CD 


. turn down 的 字面 意思 是 “减少 ， 





. mean to do 的 意思 是 “打算 做 某 事 ”， 例 


如 : 1didn't mean to do it. 我 不 是 有 意 做 的 。 
这 里 要 再 次 跟 mean doing 做 区 分 ，mean 
doing 是 “意味 着 …… ”的 意思 ， 两 者 有 根 
本 的 区 别 。 

















. figure out 是 指 “ 弄 明白 ,解决 ”， 例 如 : 


Could you help me figure out this problem? 
尔 能 帮 了 我 解决 这 个 问题 吗 ? 

天 We 
在 这 里 做 “拒绝 ” 讲 ， 多 指 拒绝 某 人 或 者 
某 人 的 请 求 、 提 议 等 。 











. none of your business 是 指 “ 不 管 你 的 事 ”， 


例如 : “kt none of your business.”he retorted. 
他 反 驶 道 ， “不 关 你 的 事 ! ”business 在 这 


里 强调 “私事 ， 与 个 人 有 关 的 事物 ”。 





. transmit to 的 意思 是 “把 ……: 传 到 ……… ee 


transmit 的 意思 是 “传输 ， 传 递 ”， 多 指 将 
文件 、 消 息 等 的 内 容 或 类 似 的 东西 发 至 某 
地 或 传达 给 他 人 。 





. Son of a gun 是 一 个 非常 口语 化 的 用 法 ， 既 


可 以 表示 “讨厌 的 事 ”， 又 可 以 表示 亲热 
的 称呼 ， 可 以 翻译 为 “家 伙 ， 老 兄 ”， 说 
这 话 的 时 候 ， 一 般 带 着 “激动 ”的 语气 。 





wand [wa:nd] 圆 棒 
spade [sperd] 加 黑 桃 
magician [mae'dzifn] 加 魔术 师 
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Scene)5) 被 质疑 的 室友 公约 
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ES 全 谢 尔 关 和 莱 纳 德 的 公寓 















































莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 ， 普 莉 妈 
普 莉 娅 质疑 谢 尔 顿 和 莱 纳 德 的 《室友 协议 》， 面 对 如 此 质疑 ， 谢 尔 顿 无 言 以 对 。 


谢 尔 顿 援引 《室友 协议 》， 控 诉 
莱 纳 德 前 一 天 在 洗手 间 里 所 犯 的 “ 罪 
行 ”。 从 前 几 季 可 以 看 出 ,《 室 友协 议 》 
是 谢 尔 顿 找 室 友 的 一 个 判断 标准 ， 
这 份 协议 除了 规定 正常 的 公寓 使 用 规 
则 外 ， 还 包含 了 一 些 不 正常 的 规定 ， 
例如 关于 外 星人 和 时 光 机 的 规定 ， 这 
些 情 况 完 全 不 可 能 发 生 。 



































普 莉 娅 提出 要 看 一 下 《室友 协 
议 》， 谢 尔 顿 自信 地 觉得 这 个 协议 十 
分 专业 ， 完 全 没有 漏洞 ， 别 人 看 也 是 
白 看 。 可 他 完全 忘记 了 普 莉 姬 是 一 
专业 的 律师 了 。 


























看 到 普 莉 娅 主动 要 帮 有 自己 解决 
问题 ， 当 自己 的 “律师 ”， 莱 纳 德 
非常 开心 。 他 十 分 信任 普 莉 娅 的 实 
力 和 能 力 ， 并 且 非 常 得 意 地 在 谢 尔 
顿 面前 吹 中 。 









































普 莉 娅 运用 自己 的 专业 优势 ， 明 
确 地 告诉 谢 尔 顿 他 所 列 的 这 两 条 罪状 
完全 是 不 成 立 的 ， 他 是 没有 胜算 的 。 
听 她 这 样 说 ， 谢 尔 顿 当然 不 服气 了 。 
谢 尔 顿 一 直 认 为 自己 是 不 可 能 出 错 
的 。 所 以 他 实在 不 能 相信 普 莉 娅 的 判 
断 ， 认 为 她 是 瞎 扯 ， 虚 张 声势 。 
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Sheldon: Very well.G@ “Count the first: 
On or about the 28th day of April the 
accused did knowingly and with 
malice aforethought deny access to 2 
the shared bathroom in a time of 
emergency, to wit ”, my back teeth 
were floating. Count the second: the 
accused exceeded the agreed upon 
occupancy of the shower, to wit, one, 
unless we are under attack by water- 
soluble aliens.” 

Priya: Can | see the roommate agreement? 

Sheldon: Um, it's fairly technical. ©O; 

Priya: | think | can handle ”it 

Leonard: Top of her class, Cambridge 
University. Licensed to practice law 
in three countries and your face.©O; 

Priya: All right, based on a cursory reading, 
it doesn't look like you have much of a 
case, Sheldon. 

Sheldon: Do so, do so.©O 

Priya: Oh, 1m afraid not. Section seven 
here, “on the right to enter the bathroom 
in emergency Situations ,is not specific 
as to what constitutes s an emergency. 

Sheldon: Oh, thats ridiculous! A bathroom 
emergency is self-explanatory 和 


Season 4 人 生 苦 短 何须 纠结 | Scene 5 被 质疑 的 室友 公约 


谢 尔 顿 : 很 好 。 ( 看 着 《室友 协议 》) “ 罪 
行 一 : 4 月 28 日 左右 , 在 紧急 时 刻 ， 
确切 地 说 是 在 明知 我 的 日 齿 都 被 水 
漠 了 的 情况 下 ,被告 恶意 蓄 谋 拒绝 
我 使 用 共用 洗手 间 。 罪 行 二 : 被 告 
使 用 超过 约定 的 浴室 占用 时 间 ， 确 
切 地 说 ， 他 一 个 人 在 我 们 未 被 可 溶 
于 水 的 外 星人 攻击 的 情况 下 。” 


































































































普 丽 娅 : 我 能 看 看 《室友 协议 》 吗 ? 

谢 尔 顿 : 呢 ， 协 议 是 相当 专业 的 。 

普 丽 娅 : 我 觉得 我 能 应 付 。 

莱 纳 德 : 她 曾 在 剑桥 大 学 读书 ， 还 是 他 们 班 
的 尖子 生 ， 有 三 个 国家 的 律师 执照 ， 
可 以 直接 秒杀 你 。 

普 丽 娅 : 好 吧 ， 谢 尔 顿 ， 我 大 致 浏览 了 一 下 ， 
看 起 来 你 没什么 胜算 。 

谢 尔 顿 : 不 可 能 ， 不 可 能 。 

普 丽 姬 : 哦 ， 恐 怕 是 的 。 第 七 部 分 这 里 ，“ 紧 
急 情 况 下 进入 洗手 间 的 权利 ”这 里 
没有 明确 规定 什么 样 的 情况 是 紧急 
情况 。 

谢 尔 顿 : 哦 ， 这 太 荒 唐 了 ! 关于 洗手 间 的 紧 
急 情 况 不 言 自明 啊 ! 





词汇 加 油 站 


count [kaunt] 团 包 含 在 内 
aforethought [efo:r6o 间 预谋 的 
cursory [ks:rseni] 苞 计 粗略 的 





知识 点 拨 





. the accused 是 指 “ 被 告 方 ”， 在 英语 中 通 
常用 “the+ 形 容 词 ”的 结构 来 表示 某 一 类 人 ， 
例如 : 用 the young 是 指 “ 年 轻 人 ”。 








2. access to 是 指 “ 有 权 使 用 ， 有 机 会 接近 ”， 


例如 : All the students have access to the 
fundamental facilities in the school. 所 有 


学 生 都 有 权 使 用 学 校 的 基础 设施 。 


3. to wit 的 意思 是 “ 即 ， 就 是 ”， 相 当 于 that is 


to say， 例 如 : She will leave for the United 
States at the end of this month, to wit, on 
March 31st. 她 要 在 月 底 ， 也 就 是 在 3 月 31 
日 出 发 去 美国 了 。 

















4. handle 的 意思 是 “处 理 ”， 虽 然 cope with 


也 有 “处 理 ” 的 意思 ， 但 handle 更 侧重 于 
成 功 地 处 理 或 对 付 更 为 重大 、 更 为 严重 的 
问题 或 事物 。 


5. constitute 的 意思 是 “组 成 ， 构 成 ”， 指 由 


某 些 部 分 组 成 一 个 整体 或 构成 某 物 的 基本 
成 分 ， 主 语 通常 是 事物 的 组 成 部 分 。 














6. self-explanatory 是 指 “ 显 而 易 见 的 ， 无 须 


解释 的 ”，self 是 一 个 词根 ， 只 要 单词 里 含 
有 这 个 词 ,一 般 都 是 有 “本 身 , 自我 ”的 意思 。 


malice [maelrs] 四 恶意; 蔷 意 
alien [erilien] 园 外 星人 
constitute [ka:nstetu:t 加 构成 ; 组 成 
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gD 谢 尔 顿 和 莱 纳 德 的 公寓 





























CEB Ti 四 人 ， 普 莉 姬 
谢 尔 顿 看 到 大 家 在 比萨 饼 之 夜 吃 希腊 菜 ， 非 常 证 异 。 普 莉 娅 引 


顿 ， 谢 尔 顿 “ 吃 瘤 ”。 


看 来 不 光 莱 纳 德 把 普 莉 娅 当成 免 
费 的 律师 ， 霍 华 德 现在 也 是 如 此 ， 他 
们 让 普 莉 娅 全 权 处 理 谢 尔 顿 在 《室友 
协议 》 中 规定 的 内 容 ， 这 样 做 不 仅 是 
为 自己 争取 权益 ,还 能 看 到 谢 尔 顿 “ 吃 
疗 ” 的 样子 ， 可 谓 一 举 两 得 。 有 这 个 
专业 律师 做 后 盾 ， 他 们 终于 有 机 会 一 
雪 前 耻 了 。 












































普 莉 娅 也 学 着 谢 尔 顿 引用 《室友 
协议 》， 指 出 谢 尔 顿 随便 换 餐 厅 的 做 
法 违反 了 协议 上 的 规定 ， 因 此 是 不 成 
立 的 。 











面 对 普 莉 娅 吊 吊 双人 的 连环 质 
问 , 谢 尔 顿 终于 承认 自己 也 违反 了 《 室 
友协 议 》。 谢 尔 顿 季冬 承认 错误 的 场 
面 在 这 部 剧 中 可 不 常见 











听 到 谢 尔 顿 主动 承认 自己 错 了 
其 余人 都 非常 激动 ， 大 呼 万 岁 。 这 
次 与 谢 尔 顿 的 对 决 ， 莱 纳 德 三 个 人 
在 普 莉 娅 的 帮助 下 大 获 全 胜 ， 而 谢 
尔 顿 只 能 吃 瘦 ， 品尝 败 的 滋味 。 
莱 纳 德 他 们 这 次 “报复 ” 谢 尔 顿 的 
行动 无 比 成 功 | 
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《室友 协议 》 反 驳 谢 尔 


Sheldon: What is that you're eating? 
Tonight is pizza night. 

Leonard: fd like to refer that to my 
attorney. 

Priya: According to what | see here, 
Thursday nights are Franconi's pizza 
night. 


Sheldon: Yes, and when Franconis went 





out of business ® , We Switched to 人 





Graziano's. 

Howard: That's interesting.G Can you 
just switch restaurants like that, Priya? 

Priya: A good question, Howard. Turns 
out you cant. According to the document 
you drew up Sheldon, the selection 
of a new takeout restaurant requires 
public hearings and a 60-day comment 
period. Were those criteria met? ©O; 

Sheldon: No.©O; 

Howard & Leonard & Raj: Opal! ©; 

Sheldon: This is Greek food? Leonard, 
you hate Greek food. 

Leonard: Not as much as® you. 


Sheldon: Fine.1m nothing if not adaptable. 





Leonard: | got you the lamb kabob. 
Sheldon: Thank you. 


Season 4 人 生 苦 短 何须 纠结 | Scene 5 被 质疑 的 室友 公约 


译文 OO TO 
谢 尔 顿 ， 你 们 吃 的 什么 ? 今 晚 可 是 比萨 饼 
之 夜 。 


莱 纳 德 : 我 要 把 这 个 问题 交 给 我 的 律师 回答 。 
普 莉 娅 : 根据 我 从 这 里 所 看 到 的 ， 周 四 晚上 
是 弗 兰 科 尼 比 萨 饼 之 夜 。 
谢 尔 顿 : 对 ， 当 弗 兰 科 尼 倒 闭 时 ， 我 们 就 换 
成 格拉 齐 亚 诺 家 的 比萨 饼 。 
霍华德 : 有 意思 。 普 莉 娅 ， 可 以 像 他 那样 随 
便 更 换 餐 厅 吗 ? 

普 莉 娅 : 问 得 好 ， 霍 华 德 。 其 实 是 不 可 以 的 。 
谢 尔 顿 ， 根 据 你 所 制定 的 条 例 ， 选 
择 一 家 新 的 外 卖 餐 厅 需 进行 公开 听 

证 会 和 为 期 60 天 的 评议 审核 ， 以 
上 条 件 均 符合 吗 ? ( 大 家 全 都 看 向 
谢 尔 顿 ) 

谢 尔 顿 : 没有 。 

霍华德 、 莱 纳 德 和 拉 杰 : 万 岁 |! 

谢 尔 顿 : 这 是 希腊 菜 吗 ? 莱 纳 德 ， 你 讨厌 吃 
希腊 菜 的 啊 | 

莱 纳 德 : 不 像 你 那么 讨厌 。 

谢 尔 顿 : 好 吧 ， 我 的 适应 能 力 很 强 的 。 

莱 纳 德 : 我 给 你 买 了 羊肉 串 。 

谢 尔 顿 : 谢谢 ! 
























































词汇 加 油 站 


attorney [sts:rni] 贺 律师 
hearing [hirin] 圆 听 讯 
criterion [krartrrisen] 加 ( 批评 判断 的 ) 标准 





业 


CD 


























refer to 在 这 里 的 意思 是 “向 ( 某 人 ) 咨询 ， 

找 ( 某 人 ) 处 理 ”， 例 如 : | refer you to 
the information desk for more details. 你 可 
以 去 接待 处 咨询 更 多 信息 。 











. go out of business 是 指 “ 倒 闭 , 停业 ”, 例 


如 : The shop went out of business because 
of the debt. 这 家 商店 因 债务 问题 倒闭 了 。 





. Switch to 是 指 “ 转 换 到 ， 转 变 成 ”。switch 


做 名 词 时 则 表示 “开关 ， 闸 ”， 例如: a 
light switch 是 指 “ 电 灯 开 关 ”。 





. draw up 的 意思 是 “草拟 ， 制 定 ”， 例 如 : 


draw up a formal agreement 表示 “起 草 一 


份 正式 协议 ”。 





5. as much as 表示 “和 …… 一 样 ”，as...as 
结构 表示 同 级 比较 ， 两 个 as 中 间 一 般 是 形 
容 词 或 副词 的 原 级 。 

6. Pm nothing if not adaptable. 这 是 一 个 典型 
的 双重 否定 句 。 在 英语 中 ， 双 重 否 定 句 虽 
然 有 两 个 否定 词 ， 但 是 表达 的 意思 却 是 肯 
定 的 。 

switch [swztf] 加 转换 

comment [ka:ment] 加 评论 

kabob [ke'bob] 园 烤肉 串 
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< 





本 3 放 尔 顿 和 某 纳 德 的 公寓 








谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 ， 





普 莉 娅 




















第 21 集 00:16:35 一 00:18:41 





的 父 E 











诉 普 者 人 交 和 





的 对 











D9 


谢 尔 顿 为 了 对 付 普 莉 媒 ， 制 定 了 
新 的 室友 协议 ， 莱 纳 德 仗 着 普 莉 娅 是 
律师 ， 不 想 签 署 协议 ， 以 为 谢 尔 顿 还 
是 只 能 干 等 着 “ 吃 瘤 ”。 但 是 他 怎么 
可 能 被 同一 个 槛 绊 倒 两 次 呢 ? 














谢 尔 顿 不 仅 制 定 了 新 的 协议 ， 还 
玩 起 了 花样 ， 模 仿 《 星 际 迷航 》 中 的 
情节 制造 了 “ 自 毁 程序 ”。 当 莱 纳 德 











“场景 重 现 ” 后 ， 谢 尔 顿 立马 严肃 地 
表示 “ 猜 对 了 ”。 

















谢 尔 顿 训 不 留情 地 启动 了 “ 自 毁 
程序 ”， 可 是 莱 纳 德 根本 就 不 怕 ， 他 才 
不 信 谢 尔 顿 会 炸 毁 自己 的 公寓 。 不 过 谢 
尔 顿 也 不 会 傻 到 炸 毁 公寓 ， 
有 他 所 有 的 漫画 书 、 游 戏 盘 ， 还 有 许多 
限量 版 的 游戏 和 电影 的 周边 产品 ， 他 才 
不 舍得 炸 掉 呢 ! 


























这 个 公寓 里 








听 到 谢 尔 顿 说 不 会 炸 毁 公寓 ， 普 
者 嫩 也 一 脸 轻 松 ， 等 着 看 谢 尔 顿 这 个 
“大 孩子 ”还 有 什么 花样 ， 但 她 没 想 
到 谢 尔 顿 还 留 了 一 个 杀手 铀 。 如 果 普 莉 
娅 早 知 道谢 尔 顿 要 做 什么 估计 就 不 会 
表现 得 这 么 淡定 了 。 普 莉 娅 与 谢 尔 顿 的 
交 量 最 终 以 谢 尔 顿 完 胜 告终 。 
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谢 尔 顿 制定 了 新 的 《室友 协议 》， 并 威胁 普 莉 娅 和 莱 纳 德 ， 如 果 莱 纳 德 不 签 ， 他 就 会 千 











有 有情 。 


Sheldon: Oh, good, you're up. I've written a 
new and improved roommate agreement 
that benefits ”me greatly Td like you to 
Sign it. 

Leonard: Why would | want to do that? 

Sheldon: Excellent question.G@ Do you 
remember what happened to the alien, 
played by talented character actor Frank 
Gorshin 2 ,in the Star Trek episode “Let 
That Be Your Last Battlefield”? 

Leonard: Uh, Captain Kirk activated the 





self-destruct sequence and threatened 
to blow up 3 the Enterprise and kill 
them both unless he gave in“? 

Sheldon: Affirmative.GD: Computer, this 
is Dr. Sheldon Cooper. Activate self- 
destruct sequence. Code 1-1-A-2-B. 

Leonard: What are you gonna do, Sheldon? 
Blow up the apartment? 

Sheldon: That was my first thought, but 
all my cool stuff is here. ©O; 

Priya: So what happens when it counts 
down 32@， 


Sheldon: Unless® Leonard signs the new 











agreement in the next 41 seconds, this 
computer will send an e-mail to your 
parents in India saying that youre in a 
secret relationship with the whiter-than- 
Marshmallow-Fluff Leonard Hofstadter. 
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村 译文 0 知识 点 拨 
下 1. benefit 的 意思 是 “使 受益 ”, 如 果 要 表示 “对 
一 份 改良 版 的 《室友 协议 》， 这 份 某 人 有 益 ”， 则 可 以 用 be benefit to sb.。 
协议 会 让 我 占 尽 便宜 。 我 希望 你 把 例如 : Reading is benefit to you. 读书 会 让 
它 签 了 。 你 受益 。 


莱 纳 德 : 我 为 什么 要 签 ? 

谢 尔 顿 : 问 得 好 。 你 记得 天 才 演 员 弗 兰 克 。 乔 
辛 客 串 《 星 际 迷航 》 的 《最 后 的 
战役 》 那 集 里 面 外 星人 的 下 场 如 


2. Frank Gorshin 是 指 “ 弗 兰 克 。 乔 辛 ”， 弗 
兰 克 。 乔 辛 是 美国 著名 演员 ， 曾 获 艾 美 奖 
提名 ， 在 《星际 迷航 》 中 有 客串 表演 。 
















































































何 吧 ? 3. blow up 是 指 “引爆 ， 炸 毁 ”， 例 如 : The 
莱 纳 德 : 啊 ， 柯 克 船 长 激活 了 自 毁 程序 ， 威 terrorists plan to blow up a plane. 恐怖 分 
胁 说 除非 他 投降 , 否则 就 要 炸 毁 “ 进 子 计划 炸 掉 《机 。 
号 ”， 大 家 一 起 同归于尽 。 4. give in 的 意思 是 “屈服 ， 投 降 ”， 如 果 要 
谢 尔 顿 : 正确 。 计 算 机 ， 我 是 谢 尔 顿 。 库 珀 博 ee 投降 ”， 后 面 则 要 加 to， 同 
士 ， 激 活 自 毁 程 序 ， 代 号 11A2B。 义 词组 为 surrender to。 
莱 纳 德 : 你 打算 怎么 做 ， 谢 尔 顿 ? 炸 毁 这 间 
了 5. count down 的 意思 是 “倒数 到 零 或 倒数 
公寓 吗 ? 
到 规定 的 SR : Th le at 
谢 尔 顿 我 一 开始 是 这 么 打算 的 ， 但 我 的 所 ee 
、 control station have already begun to count 
宝贝 都 在 这 。 




















down. 控制 站 的 人 员 已 经 开始 倒计时 了 。 
普 莉 娅 : 那 倒数 完了 之 后 会 怎么 样 ? 


谢 尔 顿 : 除非 莱 纳 德 在 接 下 来 的 41 秒 之 内 6. unless 的 意思 是 “除非 ”， 多 引导 一 个 否 

















es 定 意义 的 真实 条 件 句 ， 有 时 也 可 引导 非 真 
给 你 远 在 印度 的 父母 发 一 封 电邮 ， 实 条 件 句 。 例 如 : Don't ask me to explain 
揭发 你 跟 一 > 白 的 男 unless you really don't understand. 不 要 叫 


人 莱 纳 德 。 霍 夫 斯 塔 德 的 秘密 恋情 。 我 解释 ， 除 非 你 真 的 不 懂 。 








词汇 加 油 站 





character ['kasrekter] 国 角色 ; 人物 episode ['epIsoud] 辆 一 段 情节 
activate [sektrvert] 加 激活 sequence ['si'kwens] 团 序列 
affirmative [efs:rmaetrv] 苞 计 表示 赞成 的 self-destruct ['selfdrs'trAkt] 苑 让 自 毁 的 
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| 精彩 抢先 看 ， 有 预谋 的 邀请 ; 艾 米 的 新 鞋 : 整 串 普 莉 娅 大 作战 | 


Scene)6) 情 感 1 间谍 > 


rr 


A 


e222 第 22 集 00:00:58 一 00:02:05 
Rw CTD 竺 让 


片段 一 













































































艾 米 ， 佩 妮 ， 伯 纳 售 特 
伯 纳 黛 特 说 普 莉 娅 邀请 了 霍华德 一 起 共 进 晚餐 ， 艾 米 觉得 这 是 有 预谋 的 ， 她 准备 让 伯 纳 
售 特 当 卧 底 。 





























艾 米 认为 普 丽 娅 邀请 霍华德 他 
们 去 吃饭 绝对 不 是 一 件 简 简单 单 的 
事 ， 一 定 是 另 有 目的 ， 是 想 测试 伯 
纳 信 特 的 忠诚 度 。 但 是 艾 米 这 次 真 
的 是 想 太 多 了 ， 普 者 姬 只 是 单纯 地 
因为 喜欢 伯 纳 代 特 才 邀 请 她 和 霍 华 
k 进 晚餐 的 。 
































伯 纳 伪 特 对 于 艾 米 的 说 法 提出 
质疑 ， 她 非常 不 理解 自己 怎么 就 变 成 
最 弱小 的 了 。 自 己 除了 个 子 有 点 儿 矮 
之 外 , 剩 下 的 , 无 论 是 学 识 还 是 样 貌 ， 
都 不 算是 最 弱 的 啊 。 


























佩 妮 虽然 嘴 上 说 自己 对 普 莉 娅 没 
意见 ， 可 以 和 她 和 平 相处 ， 但 是 说 
出 来 的 话 却 出 卖 了 她 的 心 。 这 句 话 明 
显 透露 着 很 不 友好 的 情绪 ， 可 见 佩 妮 
并 不 是 真 的 那样 完全 不 在 意 。 



























































艾 米 一 定 要 伯 纳 伪 特 去 赴约 ， 伯 
纳 袋 特 趁机 挖苦 、 反 驳 艾 米 ， 这 人 句 话 
的 言 外 之 意 就 是 既然 你 都 认为 我 是 最 
弱小 的 一 个 ， 为 什么 还 要 我 去 呢 ， 为 
什么 不 派 一 个 更 强大 的 人 去 对 付 普 莉 
姬 呢 ? 
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Bernadette: Did | tell you Priya invited 
me and Howard to have dinner with 
her and Leonard? 

Penny: Oh, that's nice. 

Amy: No, its not lts a strategic maneuver . 
Leonard’s new girlfriend is testing 
Bernadette’s loyalty to you and the 
group. OO 

Bernadette: You think? 

Amy: Of course. How does the cheetah 
attack a herd of wildebeests? By going 
after 3 its weakest member. 

Bernadette: Well, what makes me the 
weakest member? ©O; 

Amy: Your trusting nature coupled with“ 
your teeny-tiny body. You wouldn't 
last® a minute on the Serengeti. 

Penny: Amy, you're being silly. Pm not 
concerned about who hangs out with 
who. And | certainly dont have a problem 
with Leonard’s new girlfriend who 
Wears waytoo much makeup. ©O; 





Bernadette: lt doesnt matter fm going 
to tell her we cant make it. 

Amy: Oh, no. You have to go. 

Bernadette: | dont understand. | thought 
| was a teeny-tiny wildebeest. OO: 


Season 4 人 生 苦 短 何须 纠结 | Scene 6 情感 “间谍 ” 





























1 这 六 

伯 纳 人 馈 特 : 我 有 没有 跟 你 说 过 普 莉 姬 邀请 了 
我 和 霍华德 去 跟 她 和 莱 纳 德 一 起 
吃饭 ? 

佩 妮 : 哦 ， 不 错 啊 。 

艾 ” 米 : 非 也 ， 非 也 。 她 在 要 花招 ， 莱 纳 
德 的 新 女友 在 检验 伯 纳 焦 特 对 你 
和 咱们 这 个 小 团体 是 否 忠心 呢 。 

伯 纳 袋 特 : 真 的 吗 ? 

艾 。 米 : 当然 。 猎 豹 是 怎么 伏击 牛 羚 群 的 ? 





追 杀 最 弱小 的 成 员 。 


伯 纳 合 特 : 呵 ， 那 为 啥 我 是 最 弱小 的 呢 ? 












































艾 。 米 : 天 性 使 然 ， 你 总 轻信 别人， 而 且 
身材 瘦小 。 你 要 是 在 塞 伦 盖 幕 ， 
连 一 分 钟 都 撑 不 下 去 。 

修 妮 : 好 吧 ， 艾 米 ， 你 这 是 在 犯 傻 。 我 才 
不 在 乎 谁 跟 谁 一 起 玩 儿 呢 ， 而 且 我 
绝对 对 莱 纳 德 那个 总 是 化 着 大 浓 
妆 的 新 女友 没有 一 点 儿 意见 。 

伯 纳 信 特 : 无 所 谓 了 ， 我 跟 她 说 我 去 不 了 。 

艾 ” 米 : 哦 ,不行 ,你 一 定 要 去 。 

伯 纳 售 特 : 我 不 懂 了 ， 我 以 为 我 是 那 只 瘦小 


的 牛 羚 。 





词汇 加 油 站 


strategic [stretii:dstk] 苞 计 战略 上 的 


wildebeest [wildebi'st] 团 牛 羚 ( 产 于 非洲 ) 


Serengeti [,seren'geti] 轩 塞 伦 盖 蒂 平原 





. loyalty to 是 指 “ 对 …… 上 忠诚 ”， 





译 田 旦 46/ 一 


. maneuver 的 意思 是 “行为 ， 行 动 ”， 通 


常 指 军事 上 的 行动 ， 例 如 : All the fighters 
landed safely on the airport after the 
military maneuver. 军事 演习 后 ， 所 有 战斗 
机 都 安全 降落 在 机 场 内 。 





形容 词 的 用 
法 为 be loyalto， 例 如 : The army remained 
loyal to its country. 军队 对 国家 绝对 忠诚 。 








. go after 是 指 “追逐 ， 追 求 ”， 例 如 : 1dont 


一 | 


go after fame or money. 我 不 追求 名 利 。 虽 
然 chase after 也 有 “追逐 ”的 意思 ， 但 更 多 
地 强调 追 着 跑 。 





























. Couple with 的 意思 是 “伴随 ”。couple 做 


动词 时 表示 “连接 ”， 专 指 连接 两 件 东西 ， 
或 把 事物 成 对 地 进行 连接 。 











. last 做 动词 表示 “持续 ”， 着 重 存 在 的 时 











间 相 当 长 ， 超 过 正常 的 或 所 期 望 的 时 间 。 
例如 : The rain has lasted for two days. 雨 
已 经 连 着 下 两 天 了 。 








. Wear 本 身 是 指 “ 穿 ， 戴 ”， 侧 重 穿戴 的 状 








态 , 而 put on 则 侧重 穿戴 的 动作 。 除 此 之 外 ， 
wear 还 可 以 表示 “化 妆 ” 或 “ 脸 上 呈现 的 
表情 ”。 


cheetah [th:te] 加 猎 药 
couple [kApl] 四 结合 
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EE 妇 米 穿 了 新 性 ， 有 点 儿 不 适应 ， 莱 纳 德 表示 关心 ， 却 被 妇 米 看 成 别有用心 。 


D9 


艾 米 穿着 新 买 的 高 跟 鞋 来 找 佩 
妮 ， 可 能 是 她 平时 很 少 穿 高 跟 鞋 ， 所 
以 导致 脚 很 不 舒服 。 自 从 和 佩 妮 成 为 
好 友 后 ， 艾 米 变 得 正常 多 了 ， 开 始 追 
求 起 普通 女孩 喜欢 的 东西 了 。 























为 了 向 莱 纳 德 证 实 高 跟 鞋 能 让 女 
士 身 材 显得 籼 娜 ， 艾 米 就 亲自 摆 了 一 
个 “前 凸 后 诱 ” 的 姿势 。 这 个 姿势 摆 
起 来 看 着 很 诡异 也 很 别扭 ， 莱 纳 德 都 
不 知道 说 什么 好 ， 为 了 不 打击 艾 米 的 
自信 心 ， 莱 纳 德 犹豫 了 半天 才 挤 出 这 
样 一 句 赞美 之 词 ， 显 然 ， 听 起 来 并 不 
怎么 真心 。 




















艾 米 以 前 没有 什么 朋友 ， 大 部 分 
时 间 都 在 实验 室 ， 估 计 也 没 和 其 他 女孩 
子 一 起 竹 过 街 。 自 从 和 佩 妮 、 伯 纳 伪 特 
成 为 好 朋友 后 ， 才 过 上 了 正常 女生 应 有 
的 生活 。 这 句 话 可 以 看 成 是 艾 米 跟 莱 纳 
德 炫 兆 自 己 现在 悠闲 的 生活 状态 ， 她 很 
满意 自己 现在 的 状态 。 
















































































艾 米 认为 自己 在 穿 上 高 跟 鞋 之 后 
身材 变 得 很 好 ， 这 让 她 很 有 自信 。 她 其 
至 还 “警告 ” 莱 纳 德 不 要 偷 瞄 。 不 过 ， 
艾 米 穿 高 跟 鞋 走路 的 姿势 根本 没有 她 
想象 中 的 好 看 。 
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Amy: Oh my metatarsal are barking:©O: 

Leonard: You okay? 

Amy: Yeah, yeah. I'm just breaking in = 
some new shoes. 

Leonard: Very pretty. 

Amy: Thank you. Did you know that women 
wear high heels to make the buttocks 
and breasts more prominent 2 ? 

Leonard: Hadn't really thought about it. 

Amy: Look. 

Leonard: Uh, sure. Very... prominent. ©O; 

Amy: Please, Leonard, don't leer, you have 
a girlfriend. So, are you off to dinner 
with Priya, Howard and Bernadette? 

Leonard: Yeah. How did you know? 

Amy: | heard it at the mall, when | was 
shopping with my girlfriends, ‘cause 
you know, thats kind of my life now. ©O; 
Have a good night. Try not to 6g6 my 
caboose as | walk away. Os 


Season 4 人 生 苦 短 何须 纠结 | Scene 6 情感 “间谍 ” 











艾 米 : 嗽 ， 我 的 踊 骨 在 户 号 











莱 纳 德 : 你 还 好 吗 ? 


Jo 








艾 米 : 没事 ， 还 好 ， 我 只 是 在 适应 这 双 新 


入 而已。 
莱 纳 德 : 很 漂亮 。 


艾 米 : 谢谢 。 你 知道 女人 穿 高 跟 鞋 是 要 让 





自己 显得 更 加 四 凸 
莱 纳 德 : 还 真 没 这 么 想 过 。 








致 吗 ? 














艾 米 : 瞧 。 ( 摆 出 “前 凸 后 普 ” 的 姿势 ) 





莱 纳 德 ! 嘎 ， 没 错 ， 相 当 … 





… 翘 。 


艾 米 : 拜托 ， 莱 纳 德 ， 别 乱 盯 了 ， 你 都 有 





女友 了 。 你 是 要 去 








和 普 莉 娅 、 霍 华 





德 以 及 伯 纳 伪 特 共 进 晚 餐 吗 ? 
莱 纳 德 : 是 啊 ， 你 怎么 知道 的 ? 





艾 米 : 我 在 商场 听 说 的 ， 

一 起 大 购物 ， 因 为 
基本 上 就 是 我 现在 
祝 你 度 过 一 个 愉快 





























当时 正和 闺蜜 们 
你 也 知道 ， 这 
的 生活 状态 了 ， 

的 夜晚 。 我 转身 





= 




















离开 时 ， 尽 量 别 偷 瞄 我 的 庆 民 。 























词汇 加 油 站 


metatarsal [,mete'ta:rsl] 团 路 骨 


pretty ['priti] 区 月 漂亮 的 








prominent [pra:mInent] 苞 让 突出 的 





全 


CD 


a 


知识 点 









拨 人 
Q (0 


. You okay? 是 一 个 省 略 句 ， 省 略 了 谓语 动词 


are, 翻译 成 “你 还 好 吧 ”。 这 句 话 非常 口语 化 ， 
通常 在 关系 很 亲近 的 朋友 之 间 使 用 。 

















.break in 在 这 里 的 意思 是 “适应 ”， 例 如 : The 


band are breaking in a new backing vocalist. 


乐队 在 帮 一 名 新 的 后 备 主唱 磨合 适应 。 





. prominent 的 意思 是 “突出 的 ; 凸 出 的 ”, 如 |; 


cheek-bones 指 “突出 的 额 骨 ”。prominent 
最 常用 的 用 法 是 当 “ 著 名 的 ， 杰 出 的 ” 讲 ， 

指出 人 头 地 ， 为 公众 所 熟悉 。 而 eminent 指 
在 某 方面 杰出 卓越 或 突出 的 人 或 物 。 

















. of 表示 “远离 ， 离 开 ”。 offto 则 表示 “去 往 某 





个 地 方 ”或 “去 往 某 一 目标 ”。 如 : If youre 
already good at something, and you love 
doing it youre off to a great start. 如 果 你 已 经 
对 某 个 行业 很 在 行 ， 而 且 你 也 喜欢 做 ， 那 么 ， 
你 就 有 了 一 个 很 好 的 开端 。 











. 'Cause 表示 “因为 ”， 是 书面 语 because 











的 口语 用 法 。 英语 中 这 种 用 词 非常 多 , 例如 : 


gotta，wanna 等 。 


. ogle 的 意思 是 “ 盯 着 ”, 多 指 色 睐 睐 地 看 着 ， 








或 眉目 传情 ; 而 stare 侧重 因 惊 奇 、 好 奇 、 
粗鲁 无 礼 等 而 睁 大 眼睛 看 。 














bark [ba:rk] 团 史 哮 
buttock ['bAtek] 团 半边 辟 部 


caboose [kebu:s] 加 懂 部 


149 


| 精彩 抢先 看 : 有 预谋 的 邀请 ; 艾 米 的 新 鞋 : 整 串 普 莉 娅 大 作战 | 


ce 第 22 集 00:07:11 一 00:08:28 
5 佩 妮 的 房间 
片段 三 艾 米 ， 佩 妮 






































5 艾 米 和 伯 纳 黛 特 互通 短信 ， 艾 米 告诉 佩 妮 普 者 娅 说 她 坏话 ， 佩 妮 就 说 谎 整 患 普 莉 娅 。 


艾 米 用 牛 羚 代 指 伯 纳 焦 特 ， 用 咖 
晨 代 指 普 莉 娅 。 这 句 话 就 像 是 战争 时 期 
间谍 往来 的 加 密 文件 一 样 ， 外 人 轻易 看 
不 慌 。 艾 米 就 是 把 伯 纳 售 特 当成 了 自己 
和 佩 妮 的 间谍 ， 玩 起 了 间谍 游戏 ， 还 给 
游戏 设计 了 上 暗号, 可 见 这 次 “密谋 活动 ” 
是 让 她 多 么 激动 和 向 往 。 







































































看 来 , 艾 米 对 这 次 的 “间谍 任务 " 
非常 重视 ， 不 仅 将 伯 纳 焦 特 当成 了 间 
谍 ， 给 她 们 起 了 代号 、 设 计 了 暗号 ， 
甚至 还 给 她 们 的 计划 起 了 一 个 名 字 ， 
就 像 许多 秘密 行动 一 样 。 



































也 许 就 是 因为 艾 米 以 前 没有 好 朋 
友 ， 所 以 在 她 遇 到 佩 妮 和 伯 纳 伪 特 之 
后 ， 就 表现 出 了 前 所 未 有 的 热忱 。 可 
能 是 性 格 的 原因 ， 这 让 艾 米 更 加 渴望 
其 他 普通 女孩 的 那 种 生活 ， 而 这 一 次 
正 是 她 弥补 遗憾 的 好 机 会 。 果 然 天 才 
都 是 孤独 的 。 















































佩 妮 不 满 普 莉 姬 对 自己 的 “ 挖 
苦 ”， 本 来 不 愿 参与 计划 的 她 ， 说 出 
了 大 话 。 显 然 她 并 没有 意识 到 自己 的 
这 个 谎话 有 多 离谱 ， 她 只 是 单纯 地 想 
回击 一 下 普 莉 娅 。 
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Amy: Good news: the wildebeest is in 
the curry. OO: 

Penny: The what? 

Amy: Bernadette is with Priya and Leonard. 
Message received. Commence operation 
“Priya Wouldn’t Wanna Be-ya”.©O; 

Penny: Hey. Seriously? ”Didn't you get 
enough of this cliguey crap in high 
School? 

Amy: | wish. A clique requires 2 friends. | 
didn'’t have any. 

Penny: None D3 

Amy: | used to take my lunch down to 
the maintenance room and eat with 
the janitor. OO; Hang on. Its the wildebeest. 


Priya just made a snide comment about” 





your acting career. 

Penny: W-What the hell did she say? 

Amy: She thinks it's cool youre following 
your dream, no matter what. How do 
you want to handle it? 

Penny: Um, okay. Tell Bernadette to tell 
Priya that rm on my way to Prague to 
shoot amovie with Angelina Jolie .@， 


Season 4 人 生 苦 短 何须 纠结 | Scene 6 情感 “间谍 ” 






































译文 人 
艾 米 : 好 消息 ， 牛 羚 掉 进 咖 噶 粉 里 了 。 
佩 妮 : 什么 掉 哪 了 ? 














: 伯 纳 集 特 同 普 莉 姬 和 莱 纳 德 碰面 了 。 























































































































豆 信 已 收 到 , 启动 “ 整 患 普 莉 娅 " 行动。 

佩 妮 : 嘿 ， 你 真 要 玩 啊 ? 你 高 中 还 没 玩 够 这 种 
小 团体 的 把 戏 吗 ? 

艾 米 : 我 也 想 玩 儿 ， 但 组 建 小 团体 是 需要 朋 
友 的 ， 而 我 没有 。 

佩 妮 : 一 个 都 没有 ? 

艾 米 : 我 以 前 会 把 午餐 带 到 维修 室 ， 和 门卫 
一 起 吃 。 等 等 ， 是 牛 羚 发 来 的 ， 普 莉 
娅 刚刚 对 你 的 演艺 事业 挖苦 了 一 恤 。 

佩 妮 : 她 ， 她 到 底 都 说 什么 了 ? 

艾 米 : 她 认为 ， 无 论 多 难 ， 你 都 能 勇敢 地 追 
求 自己 的 梦想 ， 这 很 难得 。 你 想 怎 么 
应 对 ? 

佩 妮 : 呢 ， 好 吧 。 让 伯 纳 焦 特 告诉 普 莉 娅 ， 
我 在 去 布拉格 的 路 上 ， 准 备 去 和 安吉 
丽 娜 。 朱 莉 合作 拍 电影 。 





























词汇 加 油 站 
commence [kemens] 四 开始 


cliquey [kli:ki] 区 月 小 集团 的 
snide [snard] 葬 计 讽刺 的 





oa 


. require 的 意思 是 “要 求 ， 规 定 ”， 


. none 表示 


. shoot 的 意思 是 “拍摄 (电影 、 





. Seriously? 是 一 个 非常 口语 化 的 用 法 ， 翻 译 





成 “你 是 认真 的 吗 ? ” 当 要 表示 对 某 一 事 
物 持 怀疑 态度 时 ， 就 可 以 使 用 这 句 话 。 








通常 
由 require 引导 的 宾语 从 名 要 用 虚拟 语气 ， 
从 句 谓语 结构 为 should+do， 此 句 式 中 的 
should 可 以 省 略 。 





“一 个 都 没有 ”， 是 表示 完全 否 
定 的 。 例 如 : He made several attempts but 
none of them came off 他 试 了 几 次 ， 都 没 
成 功 。 


. make a comment about 是 指 “ 对 …… 做 


出 评价 ”，comment 做 动词 时 则 可 以 用 
comment on 表示 “评价 …… o 

照片 ) 
等 ”， 例 如 : They shoot a set of photos 
for Vogue. 他 们 为 Vogue 拍 了 一 组 照片 。 


. Angelina Jolie 是 指 “ 安 吉 丽 娜 “ 朱 莉 ”。 


安吉 丽 娜 。 朱 莉 是 美国 好 莱 坞 著名 演员 ， 
代表 作 有 《史密斯 夫妇 》《 古 墓 丽 影 》 等 。 








operation [a:pereIjn] 加 行动 
janitor ['d3aeniter] 团 门 警 


Prague [pra:g] 园 布拉格 ( 前 捷克 斯 洛 伐 克 首都 ) 
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Scene) 人 红色 椅 沁 之 和 钾 
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有 SI CJ389 fi 包公 语 
片段 一 谢 尔 顿 ， 佩 妮 

















谢 尔 顿 抓 了 狂 。 








谢 尔 顿 又 卖 了 个 关子 ， 每 次 卖 关 
子 之 后 的 话 还 是 一 样 不 正经 。 他 大 加 赞 
赏 佩 妮 的 这 个 红 椅 子 ， 说 它 绝对 配 得 上 
一 个 名 字 一 一 椅子 ! 还 以 为 他 能 给 这 
个 椅子 配 上 什么 好 名 字 呢 。 








看 来 佩 妮 这 椅子 也 不 算是 白 捡 的 ， 
还 花 10 块 钱 的 “运费 ” 雇 了 个 流浪 汉 
给 搬 上 来 的 。 这 像 是 佩 妮 的 风格 ， 白 
捡 来 的 绝对 来 者 不 拒 ， 但 是 也 宁愿 花 
点 儿 小 钱 给 自己 行 个 方便 。 

















原来 椅子 是 捡 来 的 , 谢 尔 顿 一 听 ， 
立马 说 一 直 坐 在 了 垃圾 上 。 和 拜托， 谢 
尔 顿 ， 没 有 这 么 夸张 吧 ! 只 是 从 街 上 
捡 来 的 而 已 ， 又 不 是 从 垃圾 堆 里 淘 来 
的 。 这 个 洁癖 王 、 强 迫 症 真 是 极品 到 
一 定 境界 了 。 能 和 他 做 室友 和 邻居 的 
人 都 不 是 一 般 人 ， 佩 妮 和 莱 纳 德 真 了 
不 起 啊 ! 





















































这 个 只 用 自己 东西 的 谢 尔 顿 此 
时 都 顾 不 上 回 近 在 巾 尺 的 自己 家 洗澡 
了 ,干脆 就 在 佩 妮 面前 边 说 边 脱衣 服 ， 
冲 进 浴室 。 知 道 自己 坐 在 了 所 谓 的 “ 垃 
圾 ”上 ， 他 还 不 得 用 消毒 液 从 里 到 外 
都 洗 个 干净 啊 。 
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谢 尔 顿 来 佩 妮 公 高 试 坐 一 把 新 的 红 椅 子 , 但 是 得 知 这 把 椅子 是 佩 妮 从 街头 捡 回来 的 时 候 ， 











Sheldon: | must say, | am enjoying your 
new chair. 

Penny: Its great, isn’'t it? 

Sheldon: lt is. Aligns the lumbar, cradles 
the coccyx, balances the buttocks. This 
is a chair worthy of the name. 

Penny: What name? 

Sheldon: Chair.©O: 

Penny: Oh, all right, well, |'m glad you 
like it. | mean, | still can’t get over .> 
the fact someone just threw it away ”. 

Sheldon: What? 

Penny: Yeah, it was just sitting on ?the 
street | paid ahomeless guy ten bucks 
to help me get it up here. ©O; 

Sheldon: Oh, dear. Oh, dear. 

Penny: What is wrong? 

Sheldon: [ve been sitting in garbage! ©O; 

Penny: Sheldon, take it easy. 

Sheldon: You take it easy! | need to use 


your shower. Os 


Season 5 生活 就 像 一 团 乱 麻 | Scene 1 红色 椅子 之 争 





谢 尔 顿 : 不 得 不 说 ， 我 很 喜欢 你 的 新 椅子 。 





: 那 椅子 很 好 啊 ， 是 吧 ? 

: 是 的 。 吻 合 腰椎 、 护 住 尾 椎 、 平 托 
丑 部 ， 真 是 名 副 其 实 啊 | 

: 什么 名 ? 

: 椅子 之 名 。 




































































佩 妮 : 哦 ， 好 吧 ， 很 高 兴 你 喜欢 。 我 是 说 ， 
我 还 是 不 明白 ， 居 然 有 人 就 这 样 把 
它 扔 掉 了 。 
尔 顿 : 什么 ? 

















佩 妮 : 是 啊 ， 就 那样 扔 在 街 上 。 我 还 花 
了 10 美元 钱 雇 了 个 流浪 汉 把 它 拾 
上 来 
尔 顿 : 哦 ， 天 呐 ， 老 天 呐 | 
佩 妮 : 怎么 啦 ? 
尔 顿 : 我 坐 在 垃圾 上 了 | 


: 谢 尔 顿 ， 别 那么 紧张 











谢 尔 顿 : 你 才 别 紧张 ! 我 得 用 用 你 的 浴室 ! 














align [elarn] 加 使 …… 成 直线 ; 校 直 
cradle [krerdl] 加 把 …… 托 于 支架 上 ， 把 …… 
coccyx [ka:ksrks] 加 尾 骨 

buttock [bwtek] 团 屁股 ; 屠 部 











1. get over 这 个 词组 的 意思 是 “把 …… 忘 怀 ， 


从 ……' 醒 过 味 儿 来 ， 恢 复 过 来 ”， 来 看 一 个 
例句 : He still has not got over her death. 
他 一 直 为 她 的 死伤 心 不 已 。 此 外 ，get over 
还 有 “克服 困难 ， 解 决 问题 ”的 意思 ,比如 : 
You'll soon get over your weakness. 你 会 


很 快 克服 你 的 弱点 的 。 





2. throw sth. away 的 意思 是 “ 扔 掉 ， 抛弃 ”， 


比如 : My grandmother threw an old TV set 
away. 我 祖母 把 一 人 台 旧 电视 扔 掉 了 。 此 外 ， 
这 个 词组 还 有 两 个 常用 的 意思 : 一 个 是 “ 表 
失 ， 错 过 ”， 比 如 : throw away a good 
chance 意思 是 “错失 一 个 好 机 会 ”; 另 
1 ll throw, 
the money away 就 表示 “挥霍 金钱 ”。 


. 这 里 的 sit 不 是 我 们 常 说 的 “ 坐 ” 这 个 动作 





的 意思 ,而 是 “坐落 ,被 安放 在 某 处 ”的 意思 ， 
比如 说 : The book has sat on that shelf for 
years. 不 能 说 “这 本 书 已 经 坐 在 书架 上 几 年 
了 ” ,而 是 “这 本 书 已 经 在 书架 上 放 几 年 了 ”。 
原 句 中 sitting on the street 就 是 “在 街 上 殷 
着 、 放 着 ”的 意思 。 

















. buck 是 美国 口语 里 “一 元 ， 一 块 钱 ” 的 意 


四 tembueks e107 = 
些 别 的 国家 ，buck 也 表示 “一 块 钱 ”的 意 
思 ， 比 如 : 在 澳洲 ，buck 就 是 “一 澳元 ”; 
在 南非 ，buck 就 是 “一 兰 特 ”; 而 在 印度 ， 
buck 则 是 指 “ 一 卢比 ”。 





lumbar [IAmber] 团 腰椎 
放 在 摇篮 里 

balance ['baelens] 加 使 平衡 

garbage [ga:rbrd3l 加 垃圾 ; 废物 





ss 
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9 佩 妮 公 富 
谢 尔 顿 ， 佩 妮 





第 2 集 00:07:09 一 00:08:26 





Dr 
Ea 


D 


对 ， 你 没有 看 错 ， 也 没 听 错 ， 
佩 妮 的 回答 就 是 yello。 不 管 是 语音 
语调 还 是 敲 门 节奏 ， 既 然 每 次 谢 尔 
顿 用 非 一 般 的 方式 来 敲 门 ， 那 佩 刀 
也 得 随 着 他 变换 不 同 的 方式 来 做 
应 。 这 一 次 , 佩 妮 改 了 一 个 字母 ， 
把 hello 变 成 谐音 yello， 增 强 了 语 
言 的 喜剧 色彩 。 
































一 个 好 好 的 椅子 ， 就 因为 是 从 大 
街 上 捡 来 的 ， 就 被 谢 尔 顿 看 作 是 整 栋 
公寓 大 楼 的 卫生 隐患 ， 难 怪 大 家 都 觉 
得 谢 尔 顿 爱 小 题 大 做 ， 他 的 洁癖 也 够 
让 人 抓 狂 的 。 

















只 有 亲自 闻 到 了 化 学 物 的 味道 才 
能 让 谢 尔 顿 放心 这 椅子 确实 被 底 儿 朝 
天 地 洗 了 一 汐 够 ,多么 典型 的 洁 韵 症 
和 强迫 症 患者 ， 宁 可 忍受 化 学 物 的 味 
道 ， 也 不 能 容忍 一 个 街 边 之 椅 。 











天 天 疑 神 疑 鬼 的 ， 一 下 子 就 跳 起 
来 跑 出 公寓 ， 把 正在 看 电视 的 莱 纳 德 
着 实 吓 了 一 跳 。 莱 纳 德 的 形容 真是 太 
贴切 而 富有 灵性 了 : 想 想 谢 尔 顿 的 表 
情 ， 再 想 想 吉娃娃 跳 来 跳 去 的 模样 ， 
二 者 还 真是 有 几 分 神似 呢 ! 
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谢 尔 顿 对 红 椅 子 的 担心 有 增 无 减 ， 还 出 现 了 虫子 满 身 爬 的 幻觉 ， 这 让 室友 莱 纳 德 也 不 得 


Sheldon: Penny. Penny. Penny. 

Penny: Yello. OO 

Sheldon: You need to remove that chair from 
the building. lts a health Faad 1O， 

Penny: Okay, relax. | took off the slipcovers, 


had them dry-cleaned * and then fumigated 





the cushions. 
Sheldon: Really? 
Penny: Yeah. Its cleaner than my couch. 
Found half a Hot Pockets ? in there. 
Sheldon: lt certainly looks okay. Has a 
strong toxic chemical smell. That’s 
reassuring "|©O; 

Penny: Why don't you give it a try, Sheldon? 

Sheldon: All right. lt is a comfortable 
chair. 

Penny: Why don't you just admit you 
overreacted “ ? 

Sheldon: No, thank you. 

Leonard: lt's like living with a 
Chihuahuas :OO 


Season 5 生活 就 像 一 团 乱 麻 | Scene 1 红色 椅子 之 争 

















译文 Ct 
谢 尔 顿 : ( 敲 门 ) 佩 妮 , 佩 妮 ， 佩 妮 。 

佩 妮 : (开门 说 ) 你 好 蚜 ! 

谢 尔 顿 : 你 得 把 那 张 椅 子 移出 这 栋 楼 ， 它 会 


危及 健康 的 。 











































































































佩 ” 妮 : 好 了 ， 放 松 点 儿 ， 我 已 经 把 沙发 套 取 
下 来 干洗 了 ， 还 把 垫子 烟 恶 消毒 了 。 

谢 尔 顿 : 真 的 吗 ? 

佩 妮 : 真 的 ， 它 现在 比 我 的 沙发 还 干净 ， 
我 还 从 沙发 里 面 找 出 了 半 个 三 明 
治 呢 ! 

谢 尔 顿 : 看 起 来 确实 不 错 ， 有 很 浓 的 化 学 物 
的 味道 ， 很 让 人 放心 。 

佩 ” 妮 ， 要 不 要 试 一 下 ， 谢 尔 顿 ? 

谢 尔 顿 : 好 的 。 真 是 个 舒服 的 椅子 啊 | 

佩 妮 : 你 何不 直接 承认 你 反应 过 度 了 ? 

谢 尔 顿 : 不 ， 谢 谢 。 
( 突然 从 沙发 里 跑 出 了 大 量 虫子 并 
谎 了 一 身 ， 这 时 谢 尔 顿 突 然 惊 醒 ， 
正 坐 在 自家 的 沙发 上 , 原来 是 做 梦 ， 
便 立 即 跳 起 来 冲 出 门 去 。 这 一 系列 
动作 吓 了 莱 纳 德 一 跳 ) 

莱 纳 德 : 简直 像 跟 只 吉娃娃 住 在 一 起 似 的 。 




















词汇 加 油 站 


hazard [haezerd] 加 危险 ; 危险 源 


fumigate [fu:mzgeztl 回 ( 为 消毒 、 杀 菌 等 ) 烟 可 





toxic [ta:ksrk] 苞 朋 有 毒 的 


Ex 


DN 


2 


a 


知识 点 拨 


. Overreact 是 “反应 过 激 ” 的 意思 ， 是 





. hazard 是 “危险 ， 危 害 物 ” 的 意思 ，health 


hazard 则 可 以 理解 为 “卫生 隐患 ”之 意 。 此外， 
hazard 还 有 “机 会 ， 侦 然 ”的 意思 ， 我 们 常 
说 “中 彩票 全 靠 运气 ”, 那么 就 可 以 说 : “The 
lottery depends on mere hazards.” 




















had them dry-cleaned 这 是 一 个 典型 的 have 
sth. done 的 结构 , dry-clean 是 动词 “干洗 ” 
的 意思 ，have sth. done 则 是 “使 某 物 被 如 
何 ”， 比 如 :He had his watch stolen. 他 的 
表 被 偷 了 。 

Hot Pockets 是 一 种 可 以 用 微波 炉 加 热 的 即 
食品 ， 有 半圆 形 的 ， 有 三 角形 的 ， 可 以 理 
解 为 我 们 的 鸡蛋 灌 饼 、 烧 饼 夹 里 脊 一 类 的 。 




















. reassuring 是 “安奈 性 的 , 让 人 放心 的 ” 之 意 ， 


比如 : 1 gave them some reassuring news. 
我 告诉 他 们 一 些 能 让 他 们 感到 安慰 的 消息 。 

还 有 一 个 以 assure 为 词根 的 表示 相近 意思 
的 形容 词 assured， 但 两 词 的 用 法 和 搭配 
不 同 ， 比 如 : He was assured of the new 


method. 他 对 新 方法 有 把 握 。 





“Over 
+ react” 的 构 词 结构 ， 英 语 里 一 个 小 小 的 前 
缀 over- 就 可 以 表示 中 文 里 对 应 的 形容 词 ， 

类 似 的 前 级 词 还 有 很 多 ， 比 如 underactive 
就 是 “under + active” 的 组 合 ,， 意思 是 “不 


够 活跃 的 ， 缺 乏 活力 的 ”之 意 。 





. Chihuahua 是 指 “ 吉 娃娃 ”， 是 一 种 产 于 





墨西哥 的 狗 ， 因 原 产 于 墨西哥 奇 瓦 瓦 州 
( Chihuahua ) 而 得 名 。 











slipcover [slzpkAve] 园 沙发 套 ; 椅 套 
cushion [kujn] 园 坐垫， 垫子 
chemical [kemrkl] 苞 计 化 学 的 ， 有 化 学 成 分 的 
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当 佩 妮 怀 疑 艾 米 是 谢 尔 顿 派 来 
的 说 客 时 ， 艾 米 还 替 谢 尔 顿 打 圆 场 ， 
但 是 艾 米 就 是 在 佩 妮 面前 说 不 了 
谎 ， 随 即 承认 了 就 是 谢 尔 顿 派 她 来 
的 ， 不 是 她 自己 要 来 的 ， 她 怎么 会 
反对 佩 妮 想 做 的 事 呢 ? 她 是 那么 喜 
欢 佩 妮 。 























一 听 佩 妮 要 赶 自己 走 ， 艾 米 一 下 
就 慌 了 ， 收 回 刚才 的 话 不 说 ， 还 特别 主 
动 地 坐 在 了 椅子 上 ， 只 为 了 讨好 佩 妮 ， 
不 让 佩 妮 把 自己 赶 出 她 的 生活 圈子 ， 维 
护 这 来 之 不 易 的 闺蜜 情 这 。 
































谢 尔 顿 对 于 这 把 椅子 的 卫生 状况 
已 经 假想 得 很 糟 了 ， 要 是 让 他 知道 了 
这 椅子 里 竟 还 藏 了 很 可 能 是 老鼠 的 “ 怪 
物 ”， 谢 尔 顿 非得 把 整 栋 公寓 楼 来 一 
次 底 朝 天 的 大 消毒 不 可 。 
































瞧 瞧 俩 人 惊慌 失措 的 样子 ， 看 
来 谢 尔 顿 的 担心 不 是 没有 必要 ， 他 
的 “卫生 隐患 "假想 果然 变 成 事实 了 。 
艾 米 被 “可 疑 物种 ” 咬 了 ， 这 事 儿 
虽然 不 能 让 谢 尔 顿 知 道 ， 但 是 告诉 
医生 总 还 是 可 以 的 吧 ! 
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廉价 买 来 的 椅子 果然 有 问题 ， 椅 子 里 的 











“怪物 ”出 现 后 ， 吓 得 艾 米 和 佩 妮 急忙 跑 


mh 


Penny: Hmm. | get it. Sheldon sent you. 
He put you up to * this. 

Amy: No, he didn't. 

Penny: really? 

Amy: Yes, he did. He absolutely did.©O: 

Penny: My God, Amy, thats really crappy ” 
of you. 

Amy: lt is? 

Penny: Yeah! Letting Sheldon use you to 
manipulate 3 me? | thought you were 
my friend. 

Amy: No, | am your friend. Please don't 
be mad at ”me 

Penny: | cant even believe this. You 
know, maybe you should just go. 

Amy: Nol No, |m sorry. fm so sorry. | 
take it all back ” ! Look! Pm, uh, I'm 





sitting in your chair. There’s nothing 
wrong with it. Its a great chair Please 
let me continue to ° be part of your 
world.©,; Ow! 

Penny: Whats wrong? 

Amy: Something in the chairs biting my 
tushy. lt's not important. Ow! 

Penny: Wait. Get up, get up! Swear you 
won’t tell Sheldon what happened! OO; 

Amy: | swear! Can | tell my doctor? Pm 
probably gonna need shots! ©O; 

Penny: Yeah, surel 





(am 
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译 文 OO EE 

佩 妮 : 嗯 ,我 明白 了 。 谢 尔 顿 派 你 来 的 ， 是 
他 让 你 过 来 找 我 谈 的 。 

艾 米 : 不 ， 他 没有 。 

佩 妮 : 真 的 ? 

艾 米 : 是 的 ， 他 派 我 来 的 ， 就 是 他 派 我 来 的 。 

佩 妮 : 天 呵 ， 艾 米 ， 你 这 样 太 不 够 意思 了 。 

艾 米 : 是 吗 ? 

佩 妮 : 是 啊 ! 让 谢 尔 顿 利用 你 来 控制 我 ? 我 
以 为 我 们 是 朋友 呢 ! 

艾 米 : 没 错 ， 我 们 是 朋友 啊 ， 求 你 别 生 我 
的 气 。 

佩 妮 : 我 真 不 敢 相信 这 一 切 ， 我 想 你 应 该 离 
开 了 。 

艾 米 : 不 ， 不要， 对 不 起 ， 十 分 抱歉 ， 我 收 
可 我 说 的 话 ! 看 ! 我 ， 嗯 ， 我 正 坐 在 
尔 的 椅子 上 ， 什 么 问题 都 没有 ， 很 不 
普 的 椅子 。 求 你 让 我 继续 留 在 你 的 生 
活 中 吧 ! 改 | 

佩 妮 : 怎么 了 ? 

艾 米 : 椅子 里 面 有 东西 咬 了 我 的 屁股 ! 没 什 
么 大 不 了 的 ， 路 ! 

佩 妮 : 等 等 ， 起来， 起 来 ! ( 椅子 里 不 知道 
有 个 什么 东西 窜 来 窜 去 ， 两 个 女孩 儿 
惊 声 尖 叫 ， 匆 忙 跑 了 出 去 ， 一 边 跑 下 
楼 梯 , 佩 妮 一 边 大 喊 着 说 ) 你 要 发 拆 ， 
你 不 会 告诉 谢 尔 顿 刚才 发 生 的 事 ! 

艾 米 : 我 发 誓 | 我 可 以 告诉 我 的 医生 吗 ? 我 
可 能 得 打 几 针 ! 

佩 妮 : 当然 可 以 1 








absolutely [sebsalu:t] 完全 地 ; 绝对 地 
tushy [tu: 有 加 屁股 


由 


CD 


a 





put sb. up to 是 “教唆 某 人 干菜 事 ” 的 意思 ， 
通常 是 做 不 好 的 事 ， 比 如 : 1 didnt mean 
to wake you up. Jim put me up to ask you 
to do a favor. 我 不 是 故意 要 吵 醒 你 ， 是 吉 


姆 让 我 来 请 你 帮 个 忙 。 








. crappy 是 “糟糕 的 ; 讨厌 的 ”意思 ， 比 如 : 


What a crappy film! 多 烂 的 一 部 电影 啊 | 
在 原文 中 ， 佩 妮 并 不 是 说 艾 米 人 品 不 好 ， 
而 是 说 她 这 么 做 太 不 够 意思 、 太 不 仗义 了 。 


. manipulate 是 “ ( 熟练 地 ) 操作 、 使 用 ” 


的 意思 ， 比 如 “操作 机 器 装置 ”就 可 以 说 
manipulate the gears of this machine。 当 
然 , 这 个 词 也 有 “人 为 操控 ”的 意思 , 比如 : 
He manipulated the election by bribing the 


voters. 他 贿赂 选民 以 操纵 选举 。 


. be mad at sb. 意思 是 “ 生 某 人 的 气 ”， 同 


样 表示 “生气 ” 含义 的 词组 还 有 很 多 , 比如 : 
be angry with, be in rage ，get cross 等 。 


. take back 有 很 多 意思 ， 在 原文 中 是 “收回 ， 





撤回 说 过 的 话 ” 的 意思 。 此 外 ， 这 个 词组 
还 有 “ 接 人 ; 归还 ”的 意思 。 


continue to 这 个 词组 表示 “继续 做 某 事 ; 
延伸 下 去 ”; 在 表示 “继续 做 某 事 ”时 ， 
continue 既 可 以 像 对 话 中 一 样 接 不 定式 ， 
也 可 以 接 动 名 词 ， 如 : They continued to 
meet daily.=They continued meeting daily. 
他 们 继续 每 天 见面 。 





bite [bazl 四 咬 ; 叮 
shot [fa 四 ( 疫苗 ， 麻 醉 剂 等 的 ) 注射 
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2 欧米 的 小 委 届 


ez 第 8 集 00:10:50 一 00:11:47 
ES 全国 学校 餐厅 


谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 ， 


Scene, 


ms Nh ee 















霍华德 ， 拉 杰 















谢 尔 顿 气 冲冲 地 冲 进 餐厅 ， 大 声 
呵斥 霍华德 和 莱 纳 德 没有 看 好 自己 的 
女人 ， 任 由 她 们 胡来 ， 让 艾 米 伤心 。 谢 
尔 顿 太 霸 气 了 ， 为 了 艾 米 与 朋友 大 动 肝 
火 ， 事 实 真 的 是 这 样 吗 ? 











就 说 嘛 ， 谢 尔 顿 不 是 那 种 能 为 自 
己 的 女人 “冲锋 陷 阵 ”愤愤 不 平 的 人 ! 
原来 是 因为 谢 尔 顿 为 了 安慰 受伤 的 艾 
米 而 耽误 了 自己 的 时 间 和 事情 ， 才 让 他 
大 动 肝 火 。 都 这 时 候 了 ， 谢 尔 顿 还 是 不 
改 他 那 以 自我 为 中 心 的 秉性 啊 ! 






































谢 尔 顿 果然 是 那 种 在 平 事业 和 理 
想 多 于 爱情 和 家 庭 的 人 ， 对 呀 ， 他 是 
科学 家 ， 不 是 女人 受伤 时 的 抱 抱 熊 ， 
何况 他 这 超级 洁 韵 是 绝 不 允许 别人 跟 
他 有 任何 肢体 接触 呢 ? 

















| 


在 谢 尔 顿 看 来 ， 虽 然 佩 妮 现 在 
经 不 是 莱 纳 德 的 女友 了 ， 但 是 既然 
曾经 是 过 ， 那 么 现在 莱 纳 德 就 要 继 
续 对 她 负责 的 ， 谁 让 莱 纳 德 曾经 “ 招 
车 ”过 她 ， 让 他 们 就 这 样 有 了 交集 
呢 ? 以 前 是 你 的 , 就 得 一 直 是 你 的 ， 
甩 不 掉 的 ! 
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谢 尔 顿 来 到 快餐 店 向 众人 投诉 他 们 没有 管 好 

















己 的 女友 ， 称 她 们 的 行为 害 得 艾 米 很 伤心 











Sheldon: The two of you need to get 
your women in line ' ! 

Leonard: What? 

Sheldon: Last night | was strong-armed 
into an evening of harp music and 
spooning 3 with an emotional Amy Farrah 
Fowler This on a night that | had originally 
designated for solving the space-time 
geometry in higher-spin gravity and 
building my Lego Death Star® .And why? 
Your gal pals, Penny and Bermadette, went 
out shopping for some wedding nonsense 
without Amy, an action they took with no 
thought or regard as to how it would 
affect me, the future of string theory or 
my Lego fun time! ©O; 

Howard: What do you want us to do about 
it? 





Sheldon: You clearly weren't listening to 
my topic sentence: Get your women in 
line! You make them apologize to Amy 
and set things right. | am a man of 
science, not someone's snuggle . 
bunny!©O; 

Leonard: Why do | have to talk to Penny? 
Shes not my girlfriend. 

Sheldon: You invited her to lunch four 
years ago. Everything about her is 
on you: you make it so!©O, 


Season 5 生活 就 像 一 团 乱 麻 | Scene 2 艾 米 的 小 委屈 





知 识 点 拷 


谢 尔 顿 : 你 们 两 个 管 好 你 们 的 女人 1 




















































































































1. line 在 这 里 不 是 “ 线 ” 的 意思 ， 而 可 以 理解 

a 为 “规范 , 界限”, 比如 这 里 的 in line 则 是 “ 行 
谢 尔 顿 : el 为 合宜 ; 符合 常规 ”， 要 说 “过 界 ， 过 分 ” 

坚 琴 声 ， 还 得 让 情绪 化 的 艾 米 。 则 是 cross the line。 此 外 ，in line 还 有 在 

拉 。 福 勒 能 抱 。 se 正常 范围 内 的 意思 ， 如 : We have to keep 

是 计划 好 要 解决 更 高 自 旋 引力 场 prices in line. 我 们 得 控制 物价 。 

下 的 时 空 几何 问 题 以 及 搭 乐高 死 2. strong-arm 做 动词 的 意思 是 “强制 ， 人 

星 的 。 结 果 呢 ?因为 你 们 的 女 朋 与 into 介词 搭配 ， 表 示 “ 强 迫 做 某 事 ”， 

友 一 一 佩 妮 和 伯 纳 仿 特 偷偷 跑 去 买 这 里 的 被 动 语 态 be strong-armed 则 表示 

婚礼 上 用 的 垃圾 ， 也 不 叫 上 艾 米 ， 人 迫 做 某 事 ”的 意思 。 

她 们 完全 没有 想 过 她 介 se 3. 我 们 知道 spoon 是 名 词 “ 勺 子 ， 汤 勺 ”的 

我 ， 影 响 弦 理论 的 未 来 ， 还 影响 我 但 spoon 也 0 在 这 里 的 

的 乐高 欢乐 时 光 。 思 就 是 “爱抚 ， 拥 抱 ” 一 种 非 正 式 
霍华德 : 那 你 想 我 们 怎么 办 呢 ? 的 用 法 
谢 尔 顿 : 你 显然 没 仔细 听 我 的 主题 句 : 管 好 4. Lego Death Star 可 以 翻译 为 “乐高 死 星 ”， 

尔 们 的 女人 1 叫 她 们 去 跟 艾 米 道 是 乐高 为 《星球 大 战 》 专 门 设计 的 系列 玩具 ， 

软 ， 把 关系 修复 好 。 我 是 个 搞 科研 “ 死 星 ”是 其 中 的 一 个 系列 。 

的 人 ， 不 是 某 人 的 抱 抱 免 | 5. snuggle 本 来 是 动词 “ 紧 抱 , 使 依 假 "的 意思 ， 
菜 纳 德 : 为 什么 要 我 去 跟 佩 妮 谈 ， 她 又 不 是 比如 : He snuggled his wife in his arms. 他 

我 女 朋友 。 把 妻子 紧 抱 在 怀 。 这 里 则 是 用 作 了 名 词 用 
谢 尔 顿 :4 年 前 是 你 请 她 过 来 吃 午饭 的 ， 她 eg 


是 小 孩子 可 以 抱 着 玩 的 玩偶 ， 这 里 谢 尔 顿 
把 自己 比喻 成 被 艾 米 “利用 ”来 寻求 安奈 
的 抱 抱 免 。 

6. on 在 这 里 表示 原因 ， 再 比如 ， 口 语 中 可 以 
说 “You have it on my word.” 意 思 就 是 : 
相信 我 的 话 ， 那 事 儿 肯定 会 发 生 。 








的 事 全 怪 你 ， 你 给 我 搞定 她 ! 












二 富 


词汇 加 油 站 


harp [ha:rp] 团 竖琴 emotional [rmoufenl] 区 有 骨 感 情 上 的 ; 动情 的 
designate [dezrgnert] 团 指 定 ; 表明 geometry [dsi'a:metri] 团 几何 学 
gravity [greaevati] 加 重力 
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艾 米 ， 伯 纳 黛 特 ， 佩 妮 
件 : 





< 














人 
佩 妮 和 伯 纳 售 特 为 买 礼服 的 寻 
在 乎 的 众多 往事 。 

















D9 


伯 纳 伪 特 和 佩 妮 背 着 艾 米 去 挑 新 
娘 及 伴娘 礼服 这 件 事 儿 让 艾 米 彻底 明 
白 了 一 一 自己 其 实 一 直 都 不 属于 她 们 
这 个 闺蜜 圈 ， 人 家 都 不 带 她 玩 儿 ， 平 
时 只 是 不 好 意思 说 ， 这 次 来 了 一 回绝 
情 的 。 这 让 努力 打 进 这 个 圈子 的 艾 米 
好 伤心 呀 ! 















































这 次 事件 打开 了 艾 米 吐 苦 水 的 话 
匣子 ， 原 来 艾 米 一 直 都 是 那么 孤单 ， 
难怪 当 佩 妮 和 伯 纳 合 特 出 现在 自己 的 
世界 里 时 ， 她 是 那么 地 珍视 。 






































不 像 艾 米 和 伯 纳 信 特 ， 没 读 过 大 
学 、 没 进 过 实验 室 、 没 见 过 “人 体 器 官 ” 
的 佩 妮 对 于 艾 米 手 里 摆弄 的 “大 脑 ” 
真是 看 不 下 去 ， 佩 妮 没 有 这 种 经 历 ， 
自然 就 没有 这 个 心理 承受 能 力 。 








艾 米 就 地 取材 ， 将 有 学 历 有 见识 
的 伯 纳 焦 特 比 作 善于 理性 分 析 的 左 脑 ; 
年 漂亮 多 愁 善 感 的 佩 妮 比 作 感 性 的 右 
脑 ， 而 将 没 人 待 见 、 没 人 陪伴 的 自己 
比 作 长 在 两 脑 之 间 、 人 人 闻 之 色 变 的 
肿瘤 ， 这 一 段 艾 米 说 得 真是 动情 啊 ， 
又 不 免 让 人 同情 。 
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有 情 前 来 向 艾 米 道歉 ， 但 是 却 让 艾 米 想起 了 自己 没有 被 别人 








Amy: Its okay. I'm glad this happened. | can 
stop pretending that some beautiful 
girl and her cute-in-the-right-light 





friend want to hang out with me. OO: 
Bernadette: Amy, we re really sorry. 
Penny: Yeah, we feel awful. 

Amy: Don't. Tll be okay. You're not the first 
girls | thought were friends with me who 
ended up ”shunning ” me. IPS liké 
elementary school, junior high, high 
school, undergrad, grad school, and 
that semester ” abroad in Norway all 
over again.G: 

Penny: Oh, come on, Amy. 

Amy: You dont get it . Look at this brain. 

Penny: I don’t really want to. ©O; 

Amy: This is us. Bernadette, you are the 
analytical, scientific left hemisphere. Penny, 
you're the creative, spontaneous right 
hemisphere. And wheresAmy? Shes right 
here-the sad little tumor no one wants 
to go dress shopping with. ©O; 

Bernadette: Amy, you're not a tumor. Penny, 


tell her she's not a tumor. 
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艾 米 : 没关系 ,我 很 高 兴 发 生 这 样 的 事 。 
我 再 也 不 用 假装 认为 某 个 美女 以 
及 和 她 一 样 可 爱 的 朋友 喜欢 和 我 
一 起 玩 了 。 


伯 纳 铬 特 : 艾 米 ,我 们 真 的 很 抱歉 。 

































































佩 妮 : 对 ， 我们 觉得 特 内 站 。 

艾 米 : 别 ， 我 会 没事 的 。 你 们 也 不 是 第 
一 个 我 以 为 是 我 的 朋友 ， 结 果 处 
处 衙 着 我 的 女孩 子 。 感 觉 就 像 下 
到 了 小 学 、 初 中 、 高 中 、 大 学 、 
研究 生 院 ， 还 有 去 挪威 当 交 换 生 
的 那 学 期 一 样 。 

佩 妮 : 哦 ， 别 这 样 ， 艾 米 ! 

艾 。 米 : 你 不 懂 ， 看 看 这 个 大 脑 。 ( 指 着 
做 实验 用 的 “大 脑 ” ) 

佩 妮 : 我 实在 不 想 看 。 

艾 米 : 这 就 像 我 们 。 伯 纳 伪 特 ， 你 就 是 





善于 科学 分 析 的 左 脑 。 佩 妮 ， 你 
就 是 有 自主 创造 力 的 右 脑 。 艾 米 
在 哪 呢 ? 她 在 这 里 一 一 没 人 愿意 
跟 她 一 起 去 竹 街 的 可 怜 的 小 肿瘤 。 
艾 米 ， 你 不 是 肿瘤 。 佩 妮 ， 告 诉 
她 她 不 是 肿瘤 。 ( 刚 说 完 话 ， 发 
觉 艾 米 已 经 扭头 去 吐 了 ) 

















伯 纳 袋 特 : 












{FT 


区 词汇 加 油 站 


awful [9: 们 区 让 不 舒服 的 ; 很 糟 的 
hemisphere [hemrsfrr] 团 大 脑 的 半球 





知识 点 





1. 这 种 形式 的 形容 词 其 实 并 不 少见 ， 就 是 将 
几 个 单词 用 连 字 符 连 在 一 起 ， 组 成 一 个 长 
串 的 形容 词 ， 例 如 ，once-in-a-lifetime 的 


i 三 本 窟 万 史 
ee A 





2. end up 是 “结束 ， 告 终 ” 的 意思 ， 后 面 可 
以 像 对 话 中 一 样 ， 接 动 名 词 的 形式 , 还 可 以 
跟 介词 with 连用 ， 比 如 : The milionaire's 
life ended up with tragedy 那个 百 万 富翁 的 
人 生 以 悲剧 收场 。 





3. shun 的 意思 是 “故意 回避 ， 租 开 ”， 多 指 故 
意 与 不 喜欢 或 不 想 要 的 人 或 事物 划 清 界限 ; 
与 此 相 比较 ， 动 词 escape 也 有 “躲避 ”的 
意思 , 但 是 指 可 以 得 到 自由 ( 比如 逃离 监禁 ) 
或 保持 不 被 不 想 要 的 东西 接触 或 影响 。 
































4. semester 表示 大 学 里 的 “学 期 ”， 同 样 表示 
“学 期 ”的 单词 还 有 term， 两 个 词 的 主要 
差别 就 在 于 使 用 的 地 区 不 同 ，term 多 用 于 
英国 ， 而 semester 多 在 美国 、 德 国 使 用 。 











53getit 的 总 思 是 ”僧人 理解 襄 明 自信 忽 国语 里 
使 用 频率 极 高 的 用 法 ， 相 当 于 understand， 
口语 中 也 常用 “| get it” 或 者 “lve got tt.” 来 

表示 “我 知道 了 。” 




















analytical [aene'rtrkl] 苞 衣 分 析 的 


spontaneous [spa:n'teiniss] 苑 计 自 发 的 ， 自 然 的 


tumor [tu:mer] 加 肿瘤 
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本 3 和 7B 艾 米 ， 仍 妮 ， 伯 纳 售 特 
和 ED 为 了 表示 出 道歉 的 诚意 ， 伯 纳 焦 特 邀请 艾 米 担任 自己 的 首席 伴娘 ， 这 让 艾 米 喜出望外 。 



























































Amy: What do you want? Do you want me 
to give the friendship bracelet back? 
Penny: | never gave you a friendship 





知道 艾 米 在 乎 佩 妮 以 及 她 的 闺 密 
， 却 不 知道 艾 米 是 如 此 在 乎 ， 她 甚 
己 做 了 一 个 友谊 手镯 ， 假 
甩 妮 送 给 了 她 。 天 啊 ! 佩 妮 听 到 
了 得 有 多 感动， 也 得 有 多 恬 愧 ， 因 为 
在 这 段 友 谊 中 ， 艾 米 付 出 的 远 比 任何 
人 多 ， 所 以 也 被 伤 得 最 深 。 


bracelet. 




















Amy: When we first met, | made one and 





pretended you gave it to me. You can 





have it back if you want. ©O: 





Penny: No, you made that for you; | want 
you to have it.G: 
Bernadette: We know you're upset 








既然 是 艾 米 做 给 自己 的 ， 就 算 再 
假装 是 佩 妮 送 的 ， 佩 妮 实 际 上 也 没有 送 
过 ， 所 以 不 能 怪 佩 妮 绝情 不 要 这 手镯 。 
这 件 事 能 看 出 西方 人 即使 对 友谊 再 珍 
视 ， 也 不 会 丧失 自己 的 个 人 主义 。 











and you have every right to be, but if 
its okay with you, wed like a second 








chance to make things right. 

















Penny: We are really sorry and we were 
trying to think of some way to show 
you how much we care about ”you. 

原来 艾 米 不 仅 没有 过 什么 真挚 的 RN 

朋友 和 友谊 ， 还 反 被 人 机 过， 被 所 谓 

的 朋友 骗 去 与 发 情 的 水 猎 一 起 洗 桑拿 ， 

就 这 样 被 她 心中 重视 的 “朋友 "欺骗 了 | 

天 呐 ， 艾 米 这 是 有 多 悲惨 ， 一 个 如 此 

重 友谊 、 珍 视 情 谊 的 女孩 儿 在 友谊 、 

情感 之 路 上 还 真是 一 波 三 折 。 





Bernadette: Which is why it would mean S 
so much if you would agree to be the maid 








of honor” at my wedding. 
Amy: What? Wait, is this some kind of 
practical joke? Like in Norway, when 











my “Friends’” trapped ° me ina sauna 
with a horny otter? ©O; 
Bernadette: No. |-| want you to be the 





艾 米 真是 命运 多 和 外， 要 么 就 是 没 
有 人 请 她 当 首席 伴娘 ， 要 么 请 她 当 过 
伴娘 的 朋友 也 都 已 经 死 了 。 艾 米 没有 
这 么 睡 气 嘛 ! 只 不 过 是 由 于 全 身心 扑 
在 了 学 术 上 而 耽误 了 自己 的 生活 。 


maid of honor. 























Amy: Oh, my gosh. No ones every asked 











me to to © be the maid of honor before. 
Well, thats not true. Once, but then 
they all died. Ox 
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艾 米 
佩 ” 妮 
艾 米 
佩 ” 妮 
伯 纳 黛 特 
佩 ” 妮 
伯 纳 袋 特 : 
艾 米 
伯 纳 黛 特 : 
艾 米 





: 我 的 天 呐 ! 从 没有 人 请 我 当 过 首 


词汇 加 油 站 


Season 5 生活 就 像 一 团 乱 麻 | Scene 2 艾 米 的 小 委屈 


: 找 我 干什么 ?” 是 要 我 把 友谊 手镯 


还 给 你 吗 ? 


: 我 没 给 过 你 友谊 手镯 。 
: 我 们 刚 认 识 时 我 做 了 一 个 ， 假 装 





是 你 给 我 的 。 你 要 的 话 ， 我 可 以 


还 给 你 。 





: 不 ， 你 给 自己 做 的 ， 我 希望 你 好 





好 留 着 。 














: 我 们 知道 你 很 伤心 ， 你 完全 有 理由 











伤心 ， 如 果 可 以 ， 请 再 给 我 们 一 
次 机 会 ， 让 我 们 纠正 自己 的 错误 。 











: 我 们 真 的 很 抱歉 ， 我 们 想 努 力 向 

















你 表达 我 们 有 多 在 乎 你 。 
所 以 ， 如 果 你 能 当 我 婚礼 的 首席 
伴娘 ， 那 就 真是 太 好 了 。 
































: 什么 ? 等 等 ， 这 是 什么 恶作剧 吗 ? 


就 像 在 挪威 ， 我 所 谓 的 “朋友 ” 骗 
我 跟 发 情 的 水 猎 洗 桑拿 那样 吗 ? 
不 ,我 真 的 想 请 你 当 我 的 首席 伴娘 。 



































席 伴娘 呢 ! 哦 , 不 对 ， 有 过 一 次 ， 
不 过 他 们 都 死 了 。 





bracelet [brerslet] 园 手镯 
sauna [so:ne] 园 桑拿 
otter ['a:ter] 轩 水 猎 


CD 


CI 





. Upset 在 这 里 的 意思 是 “心烦 的 ， 难 过 的 ”， 














此 外 ， 这 个 词 常用 的 形容 词 意思 还 有 “ 秀 
翻 的 ， 混乱 的 ”之 意 ， 比 如 说 “ 船 翻 了 ”， 
就 可 以 说 : “This was an upset boat.” 














. Care about 的 意思 是 “在 和平， 关心 ， 为 …… 


担忧 ”， 注 意 其 care about 与 care for 的 区 
别 ，care for 的 意思 是 “喜欢 ”， 来 看 例句 : 

1 don' care for that colour 我 不 喜欢 那 种 颜 
色 。 从 这 个 例句 可 以 看 出 ，care for 就 相当 
于 动词 like。 














. 这 里 mean 不 是 “表示 ……” 的 意思 , 而 是 “ 意 





味 着 ”之 意 ， 英 语 口语 中 多 用 “lt means a 
lot to me.” 或 者 “lt means a world to me.” 
就 表示 : “这 对 我 意义 重大 。” 








. the maid of honor 这 里 是 “首席 伴娘 ”的 意 


思 ; honor 常用 来 表示 特殊 的 荣誉 ， 此 外 ， 
对 于 学 生来 说 ，honors 则 表示 “优异 成 绩 ， 
给 优等 生 的 荣誉 ”， 比 如 说 : 1 graduated with 
honors. 意思 就 是 : “我 作为 优等 生 毕 业 。” 


. trap 当 名 词 讲 是 “陷阱 ”， 当 动词 讲 则 是 “使 


人 陷于 困境 ”的 意思 ， 还 可 以 用 trap sb. 
into sth./doing sth. 来 表示 “用 计 捕 捉 某 人 
或 使 某 人 上 当 ” 的 意思 。 





. 这 里 ask 不 是 “要 求 ”的 意思 ， 而 是 “请 求 ; 


邀请 ”之 意 ， 比 如 你 要 邀请 某 个 人 吃饭 ， 除 
了 用 invite， 还 可 以 用 ask sb.to dinner 来 表 
示 ，“ 邀 请 某 人 来 家 里 ” 则 是 ask sb. in。 


practical [preektkl] 更 外 实际 的 
horny [ho:mil 发 情 的 ; 好 色 的 
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Scenei3j 当 拉 杰 爱 目 
e222 Gs 






































拉 杰 试用 新 











估计 拉 杰 是 冲 着 Siri 才 去 买 的 新 
手机 ， 终 于 有 了 一 个 他 敢 跟 人 家 讲话 
的 姑娘 了 。 于 是 乎 ， 拉 杰 没 事 儿 的 时 
候 就 跟 Siri 谈话 聊天 ， 就 像 是 和 自己 
的 女 朋 友 一 样 。 


























这 个 问题 一 定 已 经 困扰 拉 杰 许 
久 了 : “为 什么 没有 女人 喜欢 他 ? ” 
因为 他 连 跟 人 家 说 话 的 勇气 都 没有 。 
不 知道 是 因为 他 从 小 就 落下 的 病根 ， 
还 是 由 于 在 借 大 的 美国 他 这 个 异 
外 乡 人 少 了 些 自 信 ， 看 来 爱 真 的 需 
要 勇气 。 




































































既然 不 能 追求 爱情 ， 那 么 就 在 那 
些 女 人 性 感 的 声音 中 寻 页 慰藉 。 拉 杰 情 
思 荡 澜 ， 但 苦于 寻 爱 无 门 ， 现 阶段 他 最 
应 该 做 的 不 是 找 女 朋友 ， 而 是 先 认 清 自 
己 ， 找 寻 属 于 自己 的 自信 。 

































































从 现实 中 听 不 到 女孩 儿 叫 他 sexy， 


远 都 是 机 器 ， 替 代 不 了 人 类 的 感情 ， 





的 空虚 和 无 奈 。 
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从 Siri 那里 ， 拉 杰 得 到 了 补偿 。 但 是 
这 种 欢 悦 也 只 能 是 一 时 新 鲜 ， 机 器 永 


拉 杰 要 做 的 是 如 何 面 对 这 新 鲜 感 过 后 


Siri 


4 集 00:09:47 一 00:10:58 

















机 的 语音 服务 ， 让 Siri 叫 他 “帅哥 ”。 


Raj: So, Siri, whats happening? How are 
you?(GD); 

Siri: | am well. 

Raj: What are you doing right now? 

Siri: What am | doing? Pm talking with 
you. 

Raj: You have a beautiful voice. 

Siri: Thank you. It's nice to be appreciated. 

Raj: | bet it is. Why don’t women like 
me? ©O>» 

Siri: Let me check on that. How about 
a Web search for "Why dont women 
like me?” 

Raj: No need. 1ve already done that. 
Siri, do you have a last name“? 

Siri: My name is Siri. 

Raj: Ah, one name. Like, uh, Cher 9 


Madonna” , Adele ° . All the women 





Whorock ”mel@: My name is Rajesh, 
but you can call me Raj. 
Siri: Would you like me to call you Raj? 
Raj: 1d like you to call me sexy. 
Siri: From now on, Fll call you sexy. Okay? © 
Raj: Okay! 


Season 5 生活 就 像 一 团 乱 麻 | Scene 3 当 拉 杰 爱 IE Siri 





















































译文 仆人 本 
拉 杰 : 那么 ，Siri， 怎 么 样 ? 最 近 好 吗 ? 
Siri 我 很 好 。 
拉 杰 : 你 现在 在 干什么 ? 
Siri: ”我 还 能 在 干什么 ? 我 在 跟 你 说 话 啊 | 
拉 杰 : 你 的 声音 真 好 听 。 
Siri: 谢谢 ， 有 人 欣赏 的 感觉 很 好 。 
拉 杰 : 这 是 自然 ， 为 什么 女人 都 不 喜欢 我 ? 
Siri: ”我 查 查看 ， 在 网 页 上 搜索 一 下 “为 什 
么 女人 都 不 喜欢 我 ? ”怎么 样 ? 
拉 杰 : 不 用 了 ， 我 早 就 这 么 搜 过 了 。Siri， 
你 有 姓 吗 ? 

Siri 我 名 叫 Siri。 

拉 杰 : 哦 ， 只 有 名 字 啊 。 像 雪 儿 ， 麦 当 娜 ， 
阿 黛 尔 ， 她 们 的 声音 都 让 我 情思 功 
澜 。 我 的 名 字 是 拉 杰 什 ， 不 过 你 可 以 
叫 我 拉 杰 。 

Siri: 你 希望 我 称呼 你 拉 杰 吗 ? 

拉 杰 : 我 希望 你 叫 我 帅哥 。 

Siri: 从 现在 起 ,我 就 叫 你 帅哥 , 这 样 好 吗 ? 

拉 杰 : 好 啊 ! 





词汇 加 油 站 


happen [haepen] 加 发生 
appreciate [9'pri:fiett] 四 欣赏 ;赏识 
sexy [seksi] 区 用 性感 的 


oa 


知识 点 拨 





. Check on 的 意思 是 “检查 ， 察 看 ”， 比 如 : 





HR staff checked on the new graduate s 
past experience. 人 力 资 源 部 门 的 员工 调查 
了 这 个 新 晋 毕业 生 的 以 往 经 历 。 














.last name 是 西方 人 姓名 中 放 在 名 字 后 的 

“ 姓 ”， 即 surname， 如 Peter Smith 中 的 
Smith，“ 名 字 ” 则 是 指 first name。 

. Cher 即 “ 雪 儿 ”， 著 名 美国 女 歌手 及 演员 ， 














在 音乐 、 电 视 剧 和 电影 界 都 取得 过 骄 人 成 
绩 ， 获 得 过 奥斯卡 金 像 奖 、 金 球 奖 、 格 莱 
美 奖 、 艾 美 奖 等 。 

















. Madonna 即 “ 麦 当 娜 ”， 美 国 流 行 摇滚 女 





王 , 曾 因 演绎 电影 《 贝 隆夫 人 》 的 主题 曲 《 阿 
根 廷 别 为 我 活 注 》 而 名 声 大 品 。 

















. Adele 即 “ 阿 伪 尔 ”， 著 名 身 国 女 歌 手 ， 多 




















次 捧 得 格 莱 美 大 奖 ， 是 首位 全 美音 乐 奖 评 
审 团 奖 得 主 。 她 那 富 有 磁性 ， 浑 厚 的 声音 
打动 人 的 心灵 ， 让 全 世界 的 人 产生 共鸣 ; 
她 那 催人泪下 的 歌词 ， 再 加 上 高 潮 时 近乎 
哭泣 的 咽 嗓 ， 让 歌声 穿 透 冷 列 的 空气 直达 
人 心 。 







































































. rock 当 动 词 讲 的 意思 是 “使 …… 摇 晃 ， 轻 


轻 摇晃 ”， 尤 指 为 安慰 或 使 入 睡 而 前 后 或 
左右 摆动 ， 而 这 里 则 引申 为 “使 动心 ”的 
意思 ; rock 一 词 也 有 让 人 感觉 不 好 的 意 
思 ， 表 示 “ 使 不 安 ”， 如 : News of the 
scandal rocked the town. 这 一 丑闻 扰 得 全 
镇 人 都 不 安宁 。 


voice [vors] 园 声音 ; 噪音 


search [ss:r 册 园 搜 索 ; 查找 
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5B 谢 尔 顿 办 公 室 

克 里 普 吉 ， 拉 杰 ， 谢 尔 顿 
E35 于 书 里 来 到 拉 杰 办 公 室 凑热闹 ， 他 





有 普 吉 是 谢 尔 顿 的 同事 ， 这 个 
人 的 发 音 有 个 特点 ， 就 是 把 英文 单词 
里 所 有 的 r 和 | 都 读 成 w， 所 以 他 的 喜 
剧 色 彩 和 笑 点 不 只 在 于 他 说 话 的 内 容 ， 
更 在 于 他 的 发 音 。 克 里 普 吉 是 谢 尔 顿 
的 眼中 钉 ， 肉 中 刺 ， 两 个 人 水 火 不 容 ， 
碰 到 一 块 儿 就 互相 比 “毒舌 ”。 























得 知 拉 杰 弄 了 个 新 手机 ， 对 能 
够 语音 识别 的 Siri 功能 喜爱 有 加 ， 而 
里 却 要 站 出 来 泼冷水 ， 告 诉 他 这 个 
很 弱 。 不 过 大 家 都 知道 那 是 因为 
自己 的 发 音 有 问题 。 








PD 








Siri 


PD 



































克 里 普 吉 对 于 Siri 的 服务 很 是 不 
满意 , 爆 了 粗口 , 这 让 拉 杰 很 是 不 爽 ， 
拉 杰 站 出 来 蔡 Siri 说 话 。 一 个 因为 自 
己 口齿 不 清 而 不 满意 Siri 服务 ， 一 个 
因为 喜欢 Siri 而 为 她 打 抱 不 平 ， 这 是 
一 出 办 公 室 里 的 好 戏 呀 ! 
























































Sir 的 服务 还 真是 周到 ， 





竟然 为 克 














吉 也 是 一 个 有 “水 平 ”的 宅男 。 看 来 
聪明 、 有 学 历 学 识 的 男人 大 部 分 都 必定 
在 感情 或 是 别 的 方面 受挫 ， 没 一 个 “ 健 
全 ”的 | 
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怪异 的 发 音 证 明 Siri 不 好 用 。 


Kripke: Cooper. 

Sheldon: Kripke. 

Kripke: Heads up. Professor Rothman 
urinated in the particle physics ' wab 





again, so we’re going to move up “ 
his wetirement party. Fwiday, 5:00... 
potluck :©O; 

Raj: Thanks, Barry. Siri, remind me Friday 
morning to make my famous popovers 

Siri: All right, 站 remind you. 

Kripke: You got Siwi, huh? Voice 
wecognition on that thing is terrible. 
Wook. Siwi, can you wecommend a 
Westauwant? ©O, 

Siri: | m sorry Bawwy. | don't understand 
“wecommend a westauwant . 

Kripke: Wisten to me. Not westauwant; 
westauwant. 

Siri: | don’t know what you mean by "not 
westauwant; westauwant . 

Kripke: See? Total cwap. You SUCK | 
Siwi. OO; 

Raj: Hey, don't talk to her like that. She's 
a lady. 

Kripke: Well, that wady took high-wes 
pictures of my junk wast night for 
Craigslist Waitene@， 


Season 5 生活 就 像 一 团 乱 麻 | Scene 3 当 拉 杰 爱 上 Siri 


克 里 普 吉 : 库 珀 教授 。 
谢 尔 顿 : 克 里 普 吉 教授 。 
克 里 普 吉 : 听 好 了 。 莱 曼 教授 又 在 粒子 物理 
实验 四 ( 室 ) 里 尿 尿 了 ， 所 以 我 
们 得 提前 举办 他 的 腿 ( 退 ) 休 
晚会 了 。 礼 拜 我 ( 五) ， 下 午 5 
点 带 四 ( 食 ) 物 。 
拉 杰 : 谢 啦 ， 书 里 。Siri， 记 得 提醒 我 礼 
拜 五 早上 做 我 最 拿手 的 酥 饼 啊 。 
Siri: 没 问题 ， 我 会 提醒 你 的 。 
克 里 普 吉 : 你 也 在 用 Siwi ( Siri ) 啊 ? 这 上 面 
的 语 英 ( 音 ) 识别 系统 真是 招 ( 遭 ) 
透 了 。 侃 (看 ) 着 ，Siwi， 你 能 给 
我 腿 ( 推 ) 荐 一 家 并 ( 餐 ) 馆 吗 ? 
Siri: 对 不 起 , 巴 维 ( 里 )。 我 不 明白 “ 腿 
荐 一 家 诡 馆 ”是 什么 意思 。 
巴 。 里 : 你 亭 ( 听 ) 清楚 了 ， 不 是 谢 馆 ， 







































































是 旋 馆 。 
Siri: 我 不 明白 你 说 的 “不 是 旗 馆 ， 是 


旋 馆 ”是 什么 意思 。 


克 里 普 吉 : 看 见 没 ? 太 那 ( 垃 ) 圾 了 。 你 烂 


透 了 ，Siwi。 
拉 杰 : 嘿 ， 不 准 跟 她 那样 说 话 ， 她 是 位 
女士 。 





克 里 普 吉 : 好 吧 ， 这 位 女士 昨 晚 还 帮 有 我 拍 了 
几 张 搞 ( 高 ) 清 裸照 传 到 克 雷 格 
列表 上 呢 ! 英 ( 回 ) 见 。 




















让 





词汇 加 油 站 


particle [pad:rtrkl] 团 粒子 
junk [dsAnk] 园 废品 ;破烂 












/A 


以 ( 人 


. particle physic 是 指 “ 粒 子 物 理 ”， 是 研究 
比 原 子 核 更 小 、 深 层次 的 微观 世界 中 物质 
的 结构 ， 实 验 已 发 现 的 基本 粒子 的 数目 已 
达到 近 百 种 。 





知识 点 拨 


人 























2. move up 这 个 词组 一 般 用 作 “ 将 ( 某 物 ) 
提升 ”的 意思 ， 这 里 则 引申 为 “把 …… 时 
间 提 前 ”之 意 ， 举 个 例子 : The manager 
moved up the appointment because he 
Was too busy. 经 理 把 约会 提前 了 ， 因 为 他 
实在 太 忙 了 。 








CD 


. potluck 是 指 那些 “家 常 便 饭 ”， 并 非特 意 
准备 的 饭菜 。potluck 是 美国 一 种 很 常见 的 
聚会 形式 ， 参 加 聚会 的 每 个 人 都 要 自 带 饭 
菜 、 甜 食 ,或 是 饮料 ， 而 主人 除了 为 聚会 
提供 场地 外 ， 也 只 要 准备 一 个 菜 ， 或 买 一 
些 饮料 就 行 了 。 











4. popover 在 美语 里 是 一 种 烤 制 时 面糊 膨胀 超 
出 烤 盘 口 的 蓬松 饼 ; 而 在 英语 里 则 是 烤 牛 
肉 时 与 之 伴 食 吃 的 一 种 布丁 。 


oa 


. Suck 做 动词 ， 原 意 是 “ 吸 哆 ”， 也 是 地 地 
道道 的 美国 口语 ， 意 思 是 “ 糟 透 ， 令 人 讨 
厌 ”， 常 用 于 骂人 的 话 ， 比 如 : You suck 
at everything! 你 弱 爆 了 ， 干 什么 都 不 行 ! 




















6. Craigslist 是 美国 最 火 的 大 型 免费 分 类 广告 网 
站 ， 也 设 有 BBS ( 电子 布告 栏 ) 。 网 站 上 没 
有 图 片 ， 只 有 各 种 生活 信息 。 











remind [rzmarnd] 回 提醒 
terrible [terebl] 苞 衣 糟糕 的 
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GHB 第 14 集 00:15:09 一 00:16:37 
CEB 8 德 ， 





邮 


从 纳 党 特 ， 拉 杰 











把 Siri 

















全 依赖 上 了 Siri; 








拉 杰 确实 有 了 新 女友 ， 那 就 是 他 
的 手机 。 没 事 谈 心 找 手 机 ， 有 事 求助 
找 手机 ， 孤 单 寂寞 找 手机 ， 拉 杰 真 是 
完全 依赖 上 手机 里 的 Siri 了 。 












































看 来 拉 杰 把 Siri 当 “ 芭 比 娃娃 ” 
来 “ 养 ” 了 ,还 为 给 她 穿 什么 “衣服 ” 
而 烦恼 。 于 拉 杰 而 言 ，Siri 或 许 不 是 
女友 ， 而 更 像 是 一 只 会 说 话 的 美女 宠 
物 , 寂寞 的 时 候 陪 他 聊 聊 天 , 解 解 间 ， 
但 是 不 能 给 他 拥抱 和 牵手 之 类 的 “ 真 ” 
感情 。 











士 歌曲 ，Siri 为 
他 播放 了 肯 es 一 下 子 就 
让 拉 杰 感到 好 像 找 到 了 知心 人 。 看 来 
“恋爱 ”中 的 拉 杰 是 越 陷 越 深 了 ， 不 
能 看 清楚 Siri 的 真面目 ， 越 是 腾 胱 的 
东西 就 越 想 去 探索 ， 即 便 有 时 那 是 幻 
境 和 陷阱 。 























伯 纳 焦 特 看 见 拉 杰 竟然 能 和 一 个 
虚拟 人 物 打 情 归 俏 到 如 此 地 步 ， 完 全 受 
不 了 。 谈 恋爱 的 人 怎么 能 理解 一 个 无 法 
在 现实 生活 中 寻找 到 真爱 ， 而 以 这 种 方 
式 寻 求 慰 藉 的 人 的 悲哀 呢 。 
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当 作 新 的 约会 对 象 ， 还 交流 谈心 ， 这 让 伯 纳 集 特 感到 








Raj: | was just talking to Siri about Peking 
duck, and she said she knew about four 
Chinese grocers, two of which were 
fairly close to me. Her spontaneity is 
contagious. 

Bernadette: Who's Siri? ls he dating 
somebody new? 

Howard: Yes. His phone.©O: 

Bernadette: Oh. ls that cute or creepy? 

Howard: Uh-huh. 

Raj: Can | pour you some wine? | think 
youll enjoy it. The traditional choice with 
Peking duck is a sauvignon brandy 





but Siri suggested an off-dry Riesling 2 .1 
wasnt sure, but | didnt want to have an 
argument with her in the middle of 
Trader Joe's ©. Now, what should we 
put Siri in for dinner? Leopard, sparkles, 
or to paraphrase Coco Chanel ”,y60 

can never go wrong with a little black 

case? Siri, play some smooth jazz. ©O; 

Siri: Playing smooth jazz. 

Raj: Oh, my God, Kenny G ” ?! This 
woman can read me like a book.1 
can’t believe | bought my soul mate 
at Glendale Galleria ° .©O; 


Bernadette: | don’t know if | want to stay Os 





Season 5 生活 就 像 一 团 乱 麻 | Scene 3 当 拉 杰 爱 上 Siri 


译文 TE 
拉 杰 : 我 刚才 还 跟 Siri 说 起 北京 烤鸭 呢 ， 


她 说 她 知道 有 四 家 中 国 餐 馆 ， 其 
中 两 家 离 这 里 不 远 。 她 的 热情 也 
感染 到 了 我 。 

( 问 霍华德 ) Siri 是 谁 呀 ? 他 现在 
又 跟 谁 约会 了 吗 ? 

是 的 ， 跟 他 的 手机 。 

噢 。 这 算是 有 爱 呀 , 还 是 诡异 呢 ? 
兼 而 有 之 吧 | 
要 来 点 儿 酒 吗 ? 你 一 定 不 会 失望 
的 。 北 京 烤鸭 的 传统 搭配 是 白 苏 
维 浓 葡 萄 酒 。 但 是 Siri 推荐 威 士 
莲 白 葡萄 酒 。 我 拿 不 定 主意 ， 但 
是 我 不 想 跟 她 在 超市 那 种 公众 场 
合 有 所 争执 。Siri 晚上 要 穿 什么 
呢 ? 豹 纹 的 ， 星 点 的 ， 或 者 套用 
可 可 。 香 奈 儿 的 话 ， 一 身 稳 重 的 
黑色 总 是 没有 错 的 。Siri， 来 点 
L 抒 情 的 事 士 乐 。 
播放 抒情 事 士 乐 。 ( 播放 音乐 ) 
噢 ， 我 的 天 。 肯 尼 。 基 的 歌 ? 这 
女人 真是 我 的 红颜 知己 。 真 不 敢 
相信 ， 我 在 购物 中 心 买 到 了 我 的 
真爱 。 

( 悄 声 对 霍华德 说 ) 我 不 想 再 待 
下 去 了 。 




















伯 纳 袋 特 : 





霍 华 德 : 
伯 纳 仅 特 : 
霍 华 德 : 
拉 杰 : 































































































Siri: 
拉 杰 : 












































伯 纳 人 镶 特 : 





词汇 加 油 站 
grocer [grouser] 园 食品 杂货 店 


contagious [ken'terds9s] 区 月 有 感染 力 的 
leopard [lepsrd] 园 豹 ; 鹏 纹 





1 





. Sauvignon brandy 是 指 “ 白 苏 维 浓 葡萄 酒 ”， 


与 此 相关 ，sauvignon blanc 常 翻译 为 “长 
相思 和 白 葡 萄 酒 ”， 原 产地 是 法 国 波尔多 ， 
Cabernet Sauvignon 就 是 我 们 熟悉 的 “ 解 
百 纳 ”。 























2.off-dry 意 为 “几乎 没有 甜 味 的 葡萄 酒 ”， 近 


CD 


oa 


. Coco Chanel 就 是 香奈 儿 品 牌 创始 人 ， 法 国 


Rieslingla A E34 a 
的 白 葡萄 品种 ， 原 产 于 德国 。 


. Trader Joe's 美国 一 家 私营 的 杂货 连锁 店 ， 





总 部 在 加 州 的 蒙 罗 维 亚 ( Monrovia ) ， 店 
址 大 部 分 在 南 加 州 ， 由 创始 人 乔 。 库 尔 姆 
( Joe Coulombe ) 建立 。 





人 ， 原 名 Gabrielle Chanel ( 加 布 里 埃 。 香 
奈 儿 ) ，Coco 是 艺名 。 她 对 高 级 定制 女装 
的 影响 使 她 被 时 代 周 刊 评 为 20 世纪 影响 最 
大 的 00 人 二 


. Kenny G 即 “ 肯 尼 。 基 ”， 是 享誉 世界 的 


萨克斯 演奏 家 ， 事 士 乐 手 ， 曾 获 格 莱 美 奖 、 
全 美音 乐 奖 等 。 








. Glendale Galleria 是 美国 加 州 格 兰 岱 尔 


( Glendale ) 很 大 的 一 家 购物 中 心 ， 里 面 
有 一 家 很 大 的 苹果 零售 店 ( Apple Retail 
Store ) 。 


spontaneity [spa:inte'nereti] 团 自然 ; 自发 


pour [po:n 加 倒 


paraphrase [paerefrezz] 四 释义 ; 意译 
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Scenei4j 室 友协 议 终止 后 


ez 第 15 集 00:04:37 一 00:05:37 
Rw C3 学校 冬 厅 


谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 
































莱 纳 德 不 满 谢 尔 顿 对 自己 任意 差 使 ， 俩 人 闹 僵 ， 并 要 解除 室友 协议 和 朋友 关系 。 




















Leonard: You know what, | am sick of the 
Roommate Agreement . Its ridiculous. Pm 
your roommate, not your chauffeur @; 
You know, | had better things to do yesterday 
than drive you all the way to the “good” 
model train store in Garden Grove ” 
because the one in Pasadena has gotten 


“too big for its britches 


Sheldon: Well, it has. Ask anybody. 

Leonard: | dont care. Tm done. 

Sheldon: Hold on. Are you saying that 
you want to invoke Clause 209? 

Leonard: | don’t know what that is, but 
if it means | can go home and sleep, 
then yes. ©O; 

Sheldon: Think carefully here. Clause 
209 suspends our friendship, and strips 
down ”the Roommate Agreement to 
its bare essentials. Our responsibilities 
toward each other would only be rent， 
utilities and a perfunctory chin jut of 
recognition as we pass in the hall, “Sup?” 

Leonard: Where do | sign? ©O; 

Sheldon: Right here. Use your finger. 

Leonard: There. Done. 

Sheldon: Al right. Thats it. We are now no 
longer companions, boon or 
otherwise.©O: We are not merely 
acquaintances. To amend the words of 
Toy Story® — You Have not Got a Friend 
inMe®. 


















不 得 不 承认 ， 谢 尔 顿 有 时 确实 
是 借 了 莱 纳 德 的 “友谊 之 便 ”， 让 羔 
纳 德 做 了 很 多 莱 纳 德 其 实 并 不 想 做 的 
事 ， 特 别 是 “司机 ”这 个 角色 ， 谢 尔 
顿 自己 不 学 开车 ， 也 没有 车 ， 对 莱 纳 
德 这 个 “司机 ” 招 之 即 来 挥 之 即 去 ， 
莱 纳 德 心里 也 不 是 滋味 。 


















































莱 纳 德 不 辞 辛苦 地 离开 他 们 生活 
的 城市 ， 载 谢 尔 顿 去 别 的 地 方 的 小 火 
车 商店 ， 他 现在 最 渴望 的 就 是 好 好 睡 
一 觉 。 不 管 “协议 ”里 有 什么 ， 只 

能 让 他 睡觉 ， 他 就 阿弥陀 佛 了 。 

















莱 纳 德 没有 犹豫 ， 即 使 谢 尔 顿 告 
诉 他 这 是 解除 好 友 关 系 的 “条 款 ”， 
莱 纳 德 也 没有 迟疑 。 看 来 莱 纳 德 是 轩 
极 了 ， 也 是 受 够 了 。 























签 J 









“协议 ”就 是 好 友 , 签 了 “ 解 
除 ” 就 不 是 了 ? 难道 两 个 人 之 间 的 交情 
和 友谊 是 由 几 张 纸 和 两 个 签名 所 左右 
的 ? 谢 尔 顿 真是 太 孩 子 气 了 ， 人 与 人 
之 间 的 感情 是 任何 东西 都 左右 不 了 的 ， 
他 心里 也 一 定 不 想 “ 各 奔 东西 ”。 
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莱 纳 德 : 
谢 尔 顿 : 


莱 纳 德 : 
谢 尔 顿 : 





s 你 先 想 清楚 ， 


Season 5 生活 就 像 一 团 乱 麻 | Scene 4 室友 协议 终止 后 


: 我 跟 你 说 ,我 受 够 了 室友 协议 了 ， 


这 太 可 笑 了 ， 我 是 你 的 室友 ， 不 是 
你 的 司机 。 我 昨天 本 来 有 别 的 事情 
要 做 ， 结 果 却 得 载 你 去 加 登 格 罗 夫 
的 一 家 “不 错 ” 的 火车 模型 店 ， 就 
因为 帕 萨 迪 纳 的 那 家 “服务 态度 太 
做 慢 了 ”。 


























: 确实 很 傲慢 ， 你 去 问 问 别人 啊 。 

: 我 才 不 管 呢 ， 我 受 够 了 。 

: 等 下 ， 你 是 说 你 想 使 用 第 209 条 吗 ? 

: 我 不 知道 那 条 是 喻 ， 但 如 果 那 条 能 



































让 我 回 家 睡觉 的 话 ， 我 就 用 。 

; 第 209 条 会 终止 我 们 
的 友谊 ， 并 解除 室友 协议 ， 仅 剩 一 
些 基本 条 款 ， 我 们 对 彼此 的 义务 仅 
限于 交房 租 ， 共 用 生活 设施 ， 在 大 
















































































厅 里 见面 时 出 于 认识 而 冷漠 敷衍 地 
抬 个 头 : “ 哟 1 ” 

我 要 在 哪 签名 ? 

( 指 着 自己 的 平板 电脑 ) 就 这 里 ， 
用 手指 即 可 。 

签 好 了 。 





好 的 ， 到 此 结束 。 从 此 你 走 你 的 阳 
关 道 ， 我 过 我 的 独木桥 ， 我 们 现在 
连 点 头 之 交 都 不 是 。 修 改 一 下 《 玩 
具 总 动员 》 的 片尾 曲名 : 《我 不 是 
尔 的 好 朋友 》。 





























词汇 加 油 站 


chauffeur [jou'fa:r] 园 私人 司机 
suspend [se'spend] 加 暂停 ; 中 止 
bare [ber] 赤裸 的 ;最 低 限度 的 
chin [trn] 团 下巴; 闲谈 





CD 


知识 点 拨 






/AR 


Q | 人 





. Roommate Agreement 是 谢 尔 顿 和 莱 纳 德 


即 互 为 室友 之 日 起 ， 两 个 人 签订 的 关于 各 
自 的 责任 和 义务 、 家 庭 设施 使 用 的 时 间 及 
权限 以 及 相关 事宜 的 有 效 协议 。 很 多 时 候 
即使 有 悖 常理 ， 俩 人 也 都 是 按照 协议 来 执 
行 的 。 














. Garden Grove 即 “ 加 登 格 罗 夫 ” ， 是 加 州 西 


南部 禁 县 的 一 个 城市 ， 位 于 该 县 西北 部 。 





. britches 原意 是 口语 里 “裤子 ”的 意思 ， 原 





句 中 的 习 语 too big for one's britches 字面 
意思 是 “大 得 连 裤子 都 装 不 下 了 ”， 实 际 
意 为 “傲慢 自 大 的 ， 自 视 过 高 的 ”。 





4.strip down 有 “脱衣 服 ”的 意思 ， 也 有 “使 …… 


简练 ”的 引申 意 ， 比 如 : He stripped down 
his pants and jumped into the lake. 他 脱 
掉 裤 子 ， 跳 进 湖 里 。The writer is trying to 
strip down his article. 这 个 作家 正 努 力 使 自 
己 的 文章 更 加 精炼 。 











. Toy Story 中 文 翻译 为 “《 玩 具 总 动员 》”， 














美国 皮克斯 公司 的 动画 系列 
同名 小 游戏 。 





影 ， 有 系列 





. You Have Got a Friend in Me 是 《玩具 总 动 


员 》 的 片尾 曲 ， 歌 名 的 意思 就 是 “已 经 赢 
得 了 我 这 个 朋友 ”，in me 就 是 “我 打 心 里 、 
内 心 深 处 已 经 承认 了 你 这 个 朋友 ”。 谢 尔 
顿 改写 了 这 个 歌 名 ， 变 成 了 《 You Have not 
Got a Friend in Me》。 





invoke [zn'vouk] 加 实施 ; 行使 
strip [strp] 加 剥夺 
perfunctory [perfAnkteri] 区 月 草率 的 ; 敷衍 的 
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ER 上 
莘 二 
Pa 
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Sm 莱 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 客 万 





谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 ， 








霍华德 ， 


佩 妮 ， 


米 ， 伯 纳 伪 特 ， 拉 杰 














室友 协议 解除 


当 谢 尔 顿 向 众 朋 友 们 打招呼 的 时 
候 ， 自 动 把 莱 纳 德 刨 除 在 外 ， 单 独 地 
叫 了 他 一 声 “ 霍 夫 斯 塔 德 博士 ”。 
经 的 好 友 如 同 陌路 ， 连 亲昵 的 称呼 都 
变 成 了 冰冷 僵硬 的 礼貌 语 。 






































谢 尔 顿 回来 晚 了 ， 因 为 每 天 下 班 
不 再 有 莱 纳 德 载 他 回 家 ， 他 只 能 自己 
坐 公 交 车 回来 。 既 然 是 公交 车 ， 自 然 

是 “ 老 是 停 下 来 载 客 ”， 谢 尔 顿 却 抱 
她 不 停 。 















































普通 朋友 也 好 ， 女 朋友 也 罢 ， 
这 等 “角色 ”不 是 用 来 满足 一 个 人 
的 所 有 需求 的 ， 这 个 角色 的 存在 是 
因为 爱 和 情谊 。 i 
发 达 右 脑 简单 ”的 人 怎 
情 的 魔力 不 在 于 oe 
真心 和 坦诚 呢 ? 


























“ 左 脑 
会 理解 
而 在 于 

















佩 妮 这 句 话 亮 了 ， 让 当 
米 和 谢 尔 顿 都 很 吃惊 。 这 一 对 “ 灵 


事 人 艾 








魂 伴 侣 ” 似 的 两 个 人 不 牵手 、 不 拥抱 、 
没有 身体 接触 ， 这 一 点 在 “ 阅 人 无 
数 ” 的 佩 妮 看 来 简直 就 是 不 食 人 间 
烟火 1 
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除 后 ， 谢 尔 顿 和 莱 纳 德 两 个 人 








如 路 人 ， 只 剩 点 头 之 交 。 


Sheldon: Hello, dear friends. And Dr. 
Hofstadter. OO 

Leonard: 'Sup? 

Sheldon: Sup? My apologies. | wouldve 
been here sooner, but the bus kept 
stopping for other people to get on 
it 人 2 

Amy: | saved you a dumpling. 

Sheldon: Oh, your concern for me is 


touching. It will serve you well when 





you take me to the dentist tomorrow. 
Amy: 1m sorry, Sheldon, I'm busy. I'm 


right in the middle of ? my addiction 





study. 1ve got a lab full of alcoholic 
monkeys, and tomorrow's the day we 
switch them to O'Doul's ® 

Sheldon: You're my girlfriend and you’re 
not going to cater to “ my every need? 





Oh, where’d the magic go? ©O; 

Penny: Sheldon, that’s not what girlfriends 
are for. Although, you don't use them 
for what they’re for, so what do | 
know? Os 

Bernadette: Howard doesnt make me do 
his shopping or take him to the dentist 
or pick up ”his dry cleaning, right? 

Howard: Absolutely. But when Ma's hips 


give out ,youre up, kid. 


伯 纳 袋 特 : 





词汇 加 油 站 


Season 5 生活 就 像 一 团 乱 麻 | Scene 4 室友 协议 终止 后 


: 朋友 们 ， 好 啊 ! 还 有 霍 夫 斯 塔 德 














博士 。 


: 哆 ! 
: 哟 ! 不 好 意思 ， 我 本 来 可 以 早点 





儿 回来 ， 可 那 公 交 车 老 是 停 下 来 
载 客 。 


: 我 给 你 留 了 个 饺子 。 
: 你 对 我 的 关心 真 叫 人 感动 。 等 你 














明天 载 我 去 看 牙医 的 时 候 ， 我 再 
好 好 报答 你 。 


: 对 不 起 ， 谢 尔 顿 ， 我 很 位 ， 我 正 





忙 着 做 瘾 疾 研 究 。 整 个 实验 室 都 
是 柄 酒 的 猴子 ， 明 天 正好 要 让 它 
们 改 喝 无 酒精 啤酒 。 














: 你 是 我 的 女 朋友 ， 居 然 不 迎合 我 








的 每 一 个 需求 o 


都 到 哪里 去 了 ? 


哎 ， 爱 情 的 魔力 





: 谢 尔 顿 ， 女 朋友 不 是 这 么 用 的 。 











不 过 ， 她 们 真正 的 用 处 你 也 用 不 
到 ， 所 以 我 也 不 知道 了 。 
霍华德 就 不 会 叫 我 帮 他 买 东 西 ， 
也 不 会 让 我 送 他 去 看 牙医 ， 也 
不 会 叫 我 帮 他 拿 干洗 的 衣服 ， 
对 吧 ? 




















: 那 当然 ， 不 过 等 我 妈 行 动 不 便 了 ， 





宝贝 几 ， 就 由 你 项 上 。 


soon [[su:n] 早 ; 快 
dentist [dentrstl 园 牙医 


cater [kerten] 加 迎合 


中 


CD 


oa 





. Serve 这 里 不 是 “服务 ”的 意思 , 而 表示 “起 





作用 9 芭 是 是 9906 明 0 尘 个 例 地 
A practical example will serve to illustrate 
the point. 一 个 实例 就 足以 说 明 这 一 点 。 


. in the middle of 本 意 是 “在 …… 中 间 ”， 而 


在 原 句 中 ， 则 引申 为 “ 正 忙 于 做 某 事 ”的 意 
思 ， 相 当 于 be busy (doing); in the middle 
of sth. 还 可 以 在 其 他 语 境 下 表示 多 重 含义 ， 
如 “左右 为 难 ; 插 一 手 ， 深 深 卷 入 ”。 





. O'Doul's 是 一 种 无 酒精 啤酒 ， 据 称 酒精 含量 














在 0.5% 左右 ， 与 冰冻 柳 汁 差不多 。 在 美国 
和 加 拿 大 有 类 似 O'Doul's 的 餐厅 和 酒吧 。 





. Cater to 或 者 cater for 这 两 个 词组 的 意思 是 


“了 迎合， 考虑 ， 投 合 ”， 指 满足 某 种 需要 或 
要 求 ; 此 外 ，cater for 还 有 “为 …… 提供 饮 
食 及 服务 ”的 意思 。 


. pick up 这 里 表示 “ 拿 走 ， 取 走 ” 的 意思 ; 


pick up 在 英语 中 的 用 途 、 含 义 非常 广泛 ， 
还 有 “偶然 获得 ; 结识 ; ( 开车 ) 接 ” 等 意 ， 
看 美剧 时 应 注意 积累 。 














. give out 表示 “用 完 ; 使 …… 枯 竭 ， 筋疲力尽 ” 


多 个 含义 ， 如 : The supply of goods gave 
out. 商品 储存 告 需 。 ( 这 里 相当 于 ran out ) 
His talents gave out. 他 江 郎 才 尽 了 。 


dumpling [dAmpin] 团 饺子 
addiction [edikhn] 团 沉溺 ; 上 冶 
hip [hzp] 加 臂 部 ， 屁 股 
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第 15 集 00:16:48 一 00:17:45 
Sm 莱 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 客厅 



































莱 纳 德 这 话 估计 也 是 道 出 了 谢 尔 
顿 的 心声 ， 两 个 人 的 友谊 和 感情 并 不 是 
基于 这 么 个 脑残 的 《室友 协议 》， 莱 纳 
德 载 谢 尔 顿 出 门 ， 莱 纳 德 帮助 谢 尔 顿 
这 都 是 朋友 间 出 于 真切 的 关 ' 心 。 









































其 实 莱 纳 德 并 不 是 不 愿意 帮助 谢 
尔 顿 ， 更 不 是 反感 他 的 各 种 怪癖 ， 因 
为 这 么 多 年 来 他 也 都 忍 过 来 了 ， 只 是 
谢 尔 顿 每 一 次 都 把 莱 纳 德 的 帮助 和 对 
谢 尔 顿 施 予 的 友善 当 作 想当然 ， 不 以 
为 然 ， 这 才 是 让 莱 纳 德 伤心 和 困惑 的 
地 方 。 



































谢 尔 顿 为 了 补偿 莱 纳 德 ， 决 定 为 他 


特 设 “ 莱 纳 德 节 ”。 莱 纳 德 节 顾名思义 ， 





就 是 一 切 以 莱 纳 德 为 中 心 的 节日 ， 当 然 
这 也 是 在 基于 某 些 前 提 下 ， 比 如 莱 纳 德 
还 是 不 能 坐 谢 尔 顿 的 宝贝 位 子 。 














谢 尔 顿 的 努力 终于 没有 和 白费， 又 
是 故意 制造 停电 ， 又 是 吸引 莱 纳 德 用 
自己 的 东西 ， 终 于 让 莱 纳 德 先 开 
出 了 “复合 ”。 谢 尔 顿 放 不 下 自 
身段 和 面子 ， 这 些 话 只 好 由 莱 纳 德 来 
说 。 不 论 是 谁 ， 有 时 候 就 是 要 放 低 
己 ， 很 多 事情 主动 些 ， 才 能 显得 平易 
近 人 。 
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7 训 尔 需 ， 沫 纳 德 
i 谢 尔 顿 和 莱 纳 德 俩 人 开 诚 布 公 ， 修 好 关系 ， 谢 尔 顿 为 莱 纳 德 开 设 “ 莱 纳 德 节 ”。 








Leonard: Listen, Sheldon, this is stupid. | 


dont see why we cant be friends. And 
Pm willing to drive you around and 





help you out with stuff. | just don't 
want to do it because of some silly 
Roommate Agreement. O: 


Sheldon: What are you proposing? 
Leonard: That we go back to the way things 


were. But when | do something for you, 


you show a little appreciation. 


Sheldon: And how would | do that? 
Leonard: You say “thank you.” ©O; 
Sheldon: Every time? 

Leonard: It's not crazy. 


Sheldon: Counter-proposal. We reinstate 


the full Roommate Agreement with the 
following addendum 2.in the Spirit of 


Mothers Day ?or Fathers Day”, once 





a year, we set aside” a day to celebrate 
all your contributions to © my life, both 
actual and imagined by you. We could 
call it Leonard’s Day. O; 


Leonard: | kind of like the sound of that. 
Sheldon: Of course you do. Its about you, 


like everything else.G@; 


Season 5 生活 就 像 一 团 乱 麻 | Scene 4 室友 协议 终 


译文 TE 
莱 纳 德 : 听 我 说 ， 谢 尔 顿 ， 咱 别 做 傻 事 了 。 


我 们 怎么 就 不 能 做 朋友 了 ? 我 是 很 
乐意 载 你 出 去 ， 帮 你 办 各 种 事 的 ， 
我 只 是 不 愿意 为 了 什么 傻 帽 室友 协 
议 才 这 样 做 。 

你 有 何 提议 ? 

我 提议 咱 回 到 从 前 那样 ， 但 在 我 为 
你 做 点 儿 事 之 后 ， 你 应 该 表达 出 一 
点 儿 感 激 之 情 。 

谢 尔 顿 : 你 想 让 我 怎么 表达 ? 





谢 尔 顿 : 
莱 纳 德 : 














































































































莱 纳 德 : 你 跟 我 说 句 “ 谢 谢 你 ” 
谢 尔 顿 : 每 次 都 要 说 吗 ? 
莱 纳 德 : 这 样 不 算 疯狂 。 
谢 尔 顿 : 我 有 反对 意见 。 我 们 恢复 之 前 所 
的 室友 协议 ， 并 添加 如 下 附录 : 本 
着 对 母亲 节 或 父亲 节 同 样 的 精神 ， 
每 年 我 们 特别 留 出 一 天 ， 以 赞美 你 
对 我 生活 的 所 有 贡献 ， 不 管 是 你 真 
正 的 贡献 还 是 想象 中 的 贡献 。 我 们 
可 以 叫 它 “ 莱 纳 德 节 ”。 
莱 纳 德 : 这 叫 法 我 喜欢 。 
谢 尔 顿 : 你 当然 喜欢 ， 这 可 是 你 的 节 ， 就 像 
其 他 节日 一 样 。 
词汇 加 油 站 
propose [pre'pouz] 四 提议 
spirit [sprrrt| 加 精神 


contribution [ka:ntrr'bju:jn] 加 贡献 


CD 


oa 


知识 点 拨 





drive sb. 意思 是 “开车 载 某 人 ”， 跟 drive 
的 这 个 意思 相近 的 单词 是 ride， 但 这 一 2 
多 用 作 名 词 ， 美 剧 中常 听 到 这 样 的 句 

Ab 


Can you give me a ride? 从 I 
Thanks for the ride. 谢谢 你 送 我 一 段 。 





. addendum 是 指 书 或 文件 等 在 末尾 的 “补充 ， 


补 编 ”， 复 数 形式 比较 特殊 ， 是 addenda， 
比如 : These addenda fill ten pages. 补 编 长 
达 10 页 。 


. Mothers Day 即 “ 母 亲 节 ”; 这 个 节日 最 

















+ 出 现在 古 希 腊 ， 在 1 月 8 二 
希腊 人 向 希腊 众 神 之 母 瑞 亚 致敬 。 而 现代 
母亲 节 起 源 于 美国 ，1914 年 ， 美 利 坚 合 众 
国 国会 正式 命名 每 年 五 月 的 第 二 个 星期 日 
为 母亲 节 。 




































































. Fathers Day 即 “ 父 亲 节 ”， 每 个 国家 庆祝 
父亲 节 的 时 间 不 尽 相同 ， 但 大 多 数 国家 为 每 

















年 六 月 的 第 三 个 星期 日 。 





. Set aside 这 个 搭配 的 意思 是 “ 留 出 ( 时 间 ) ; 


拨 出 ( 钱 款 ) ”， 常 用 结构 是 set aside sth. 
for/to do， 表 示 “ 为 …… 而 留 出 某 物 ”; set 
aside 还 有 “把 …… 执 开 , 把 …… 搁 置 一 旁 ” 
的 意思 ， 比 如 to set aside all formality 就 表 
示 “ 不 拘 小 节 ”。 





























6. contribution(s) to 是 一 个 常用 搭配 ， 意 思 是 


“为 …… 做 出 的 贡献 ”, 常 和 动词 make 搭配 ， 
比如 : Soldiers make great contributions to 
homeland. 士兵 为 祖国 做 出 了 重大 贡献 。 


counter [kaunter] 臣 朋 对立 的 ; 相反 的 
celebrate ['selrbrert] 四 庆祝 
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| 精彩 抢先 看 : 没 理发 后 遗 症 ; 谢 尔 顿 打 小 手 鼓 ; 佩 妮 来 剪 发 | 





Scene)5) 谢 尔 顿 理发 记 


ZF22 第 18 集 00:03:28 一 00:04:28 
RE 6 本 3 蒜 纳 德 术 谢 尔 顿 的 公寓 客 万 


谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 ， 

















佩 妮 ， 霍 华 德 


， 拉 杰 






































谢 尔 顿 没 理发 ， 落 得 
关注 ， 很 是 不 Ws 





A 





























没有 及 时 剪 发 的 谢 尔 顿 ， 刘 海 已 
经 长 得 “ 标 标 然 ” 了 ， 他 坐 在 “专属 
座席 ”上 ， 还 时 不 时 地 甩 甩 头 。 他 这 
一 甩 不 要 紧 ， 感 觉 自己 像 是 色诱 女人 
的 “人 少 交 杀手 ”了 5 




















佩 妮 有 意 帮 谢 尔 顿 剪 头发 ， 但 是 
谢 尔 顿 不 仅 不 领情 ,还 嘲笑 佩 妮 是 ” 
下 手艺 ” ， 真 是 好 心 当成 驴 肝 肺 。 谢 
尔 顿 总 是 以 一 副 大 城市 “得 州 牛仔 ” 
的 气势 鄙视 众人 ， 特 别 是 佩 妮 这 个 来 
自 小 地 方 的 “ 黄 毛 丫头 ”， 有 时 候 还 
真是 让 人 和气 不 打 一 处 来 啊 。 









































谢 尔 顿 还 真是 “给 点 儿 阳 光 就 
灿烂 ”， 莱 纳 德 说 他 对 佩 妮 的 态度 
不 友好 ， 不 礼貌 ， 他 就 拿 自 己 的 头 
发 说 事 : 都 怪 这 坏 男孩 似 的 长 发 ， 
让 我 自己 的 脾气 和 态度 都 变 得 像 街 


头 小 混混 。 





























原来 众人 在 一 起 最 先 讨 论 的 是 霍 
华 德 要 去 参加 宇航 员 特 训 的 事情 ， 但 
是 被 谢 尔 顿 老 这 么 一 甩 头 ， 反 而 给 贫 








开 了 话题 ， 霍 华 德 心里 觉得 不 平衡 ， 
让 谢 尔 顿 抢 了 他 的 风头 。 
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在 。 霍 华 德 发 现 众 人 对 谢 尔 顿 的 头发 比 





间 
名 
站 





的 事情 还 








Leonard: Will you stop that? 

Sheldon: | can’t help it. | feel like a teen 
heartthroB iO; 

Penny: You know, Sheldon, | used to cut 
my brothers hair. | could do it for you. 

Sheldon: Penny, | know you mean well, 
offering the skills of the hill folk ° ,©O; 
but, um, here in town, we don’t churn 





our own butter, we don’t make dresses 
out of gunny sacks © , and, uh, we sure 





as shootin’ don't get our hair cut by 
bottle-blonde... 

Leonard: Sheldon, be nice. 

Sheldon: 1m sorry. It's the bad boy 
attitude that comes with this hair. O; 

Raj: You could go to my guy. He’s at Juan- 
Juan in Beverly Hils *. They bring you a 
cup of tea; they'll massage your scalp. 
It's about $200, but sometimes you 
look in the next chair and you see a 
superstar like Tony Danza ®. 

Howard: Quick question here: Have we 
actually changed the conversation from 
“Pm going to astronaut training” to 
“Sheldon can't get a haircut”? © 

Raj: Now who's dying of® jealousy? Oh, 
it's you. 


Season 5 生活 就 像 一 团 乱 麻 | Scene 5 谢 尔 顿 理发 记 





和 
以 ( 1 


1. heartthrob 是 heart 和 throb 组 成 的 复合 词 ， 
throb 是 “跳动 ， 搏 动 ”的 意思 ， 这 个 复合 
词 在 此 语 境 中 可 以 理解 为 “少女 杀手 ”的 
意思 ， 表 示 勾 引 女 人 的 男人 还 有 一 个 常用 
词 叫 lady-killer。 

2. hill folk 本 来 是 指 “ 山 区 居民 ” ， 从 谢 尔 顿 所 
说 这 段 话 的 语 境 来 看 ， 可 以 理解 为 “ 土 里 土 
气 的 人 ， 没 见 过 大 世面 的 人 ”。 


知识 点 拨 








( 谢 尔 顿 一 直 在 做 甩 头 发 的 动作 ) 

莱 纳 德 : 你 能 消停 会 儿 吗 ? 

谢 尔 顿 : 我 忍 不 住 ， 感 觉 自 己 就 像 是 个 少女 
杀手 。 

佩 妮 : 谢 尔 顿 ， 你 知道 吗 ? 我 以 前 常 给 我 
哥 剪 头发 ， 我 也 能 帮 你 的 。 

谢 尔 顿 : 佩 妮 ， 我 知道 这 是 你 的 一 片 好 心 ， 
想 用 你 们 村 里 的 手艺 来 帮 我 。 不 过 
呢 ， 在 我 们 城 里 ,我们 不 用 捞 乳 器 




























































































































































































来 撞 英 油 ， 我 们 也 不 用 麻 浇 来 做 话 。 N20 50 9 7 
子 ， 嗯 ， 我 们 也 很 确定 不 想 让 一 个 的 意思 ; sack 另外 一 个 用 法 则 是 前 面 加 
Se the， 意 思 是 口语 中 的 “解雇 ”， 来 看 例句 ; 

菜 纳 德 : 谢 尔 顿 ， 为 人 要 友善 。 He got the sack for being late. 他 因 迟 到 被 

谢 尔 顿 ， 不 好 意思 ， 有 个 坏 小 子 的 发 型 ， 就 解雇 。 

个 坏 小 子 的 脾气 。 4. Beverly Hills 即 “ 比 弗 利 山 庄 ”， 位 于 洛 杉 

拉 ” 杰 : 你 可 以 试 试 我 的 理发 师 ， 他 来 自 比 矶 西部 ， 坐 落 于 美丽 的 太平 洋 沿岸 和 比 弗 
弗 利 山庄 的 著名 美发 沙龙 。 他 们 会 利 山 山脚 下 ， 云 集 了 好 莱 坞 名 流 们 的 众多 
给 你 湖 茶 ， 会 给 你 按摩 头皮 ， 虽 然 豪宅 ， 被 称 为 “世界 最 尊贵 住宅 区 ”。 

要 两 百 美元 左右 ， 不 过 没准 有 时 坐 5. Tony Danza 就 是 “托尼 ， 丹 扎 ”， 是 美国 
在 你 旁边 的 就 是 一 位 超级 巨星 ， 比 著名 男 演员 ， 曾 凭借 剧 集 《 律 师 本 色 》 获 
如 托尼 ，。 丹 扎 。 艾 美 奖 提名 ， 代表作 有 《出 租 汽车 》 等 。 

霍华德 : 快速 提问 : 我 们 真 的 已 经 把 话题 从 6. die of 和 die from 都 有 “ 死 于 …… 二 
OA 两 者 的 差别 在 于 , die of 是 指 由 于 人 体 疾病 、 
尔 顿 找 不 到 地 方 理发 ”了 吗 ? 衰老 等 内 因而 死亡 ， 而 die from 则 表示 由 

拉 ” 杰 : 你 看 现在 是 谁 在 羡 莫 嫉妒 恨 ? 哦 ， 于 车 祸 、 灾 害 等 环境 外 因而 死亡 ， 但 是 由 
是 你 啊 ! 于 内 外 因 结合 造成 的 死亡 比如 生气 、 饮 酒 、 





劳累 等 ， 则 用 of，from 都 可 以 。 






1 二 区 


词汇 加 油 站 


churn [tfs:rn] 四 捞 乳 器 gunny [gAni] 加 黄麻 布袋 
blonde [bla:nd] 加 金发 美人 scalp [skaslp] 圆 头 皮 


jealousy [dzselesi] 园 妨 妒 
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ce 《 GEB 第 18 集 00:15:49 一 00:16:42 

Er 公寓 客厅 

莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 ， 佩 妮 
E73 半夜 里 ， 谢 尔 顿 在 公寓 打 起 小 
































SS 


谢 尔 顿 理 发 “失意 ”后 就 一 直 在 
寻找 一 个 能 转移 他 注意 力 的 事情 ， 一 
个 在 “无 序 世 界 ” 中 可 以 让 他 无 拘 无 
束 的 事情 ， 于 是 他 仿效 物理 学 前 辈 理 
查 德 。 费 曼 先生 学 着 打 起 小 手 鼓 来 ， 
但 是 在 半夜 里 打鼓 ， 这 还 让 其 他 人 怎 
么 睡觉 啊 ? 谢 尔 顿 ， 这 有 点 儿 胡 六 加 
自私 了 啊 ! 






































谢 尔 顿 这 小 手 鼓 打 得 还 真 不 错 ， 
节奏 准确 ， 还 配合 起 说 唱 了 。 但 是 他 
打 着 手 鼓 也 不 忘记 卖弄 他 的 学 问 ， 这 
个 喜欢 纠正 别人 错误 的 毛病 到 什么 时 
候 都 不 会 变 。 

















自从 受 了 “无 序 世 界 ” 的 启发 后 ， 
谢 尔 顿 就 像 变 了 一 个 人 ， 走 上 另 一 个 
极端 ， 做 什么 事情 都 不 看 时 间 不 看 地 
点 ， 想 怎么 样 就 怎么 样 ， 现 在 又 合计 
着 也 许 明天 连 工 作 都 不 要 了 ， 组 个 小 
手 鼓 乐队 巡回 演出 去 了 。 这 个 受 “ 无 
序 世界 ”影响 的 谢 尔 顿 ， 还 真是 想起 
一 出 是 一 出 啊 | 





















































眼见 “失控 ”的 谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 
搬出 了 “室友 协议 ”来 压制 他 ， 但 是 
一 向 拥护 这 个 协议 的 谢 尔 顿 却 一 反常 
态 地 漠视 它 ， 拿 “无 序 世 界 ” 为 自己 
辩护 。 
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鼓 ， 吵 醒 了 莱 纳 德 和 佩 妮 。 


Penny: What the hell? 

Leonard: Penny, guess what? Sheldon 
got bongos | 

Penny: Why did you get bongos? 

Sheldon: Richard Feynman played the 
bongos. | thought I’d give that a 
try. OO 

Leonard: Richard Feynman was a famous 
physicist. 

Penny: Oh, Leonard, its 3:00 o'clock in 
the morning. | don't care if Richard 
Feynman was a purple leprechaun - 
who lived in my butt® 

Sheldon: Penny meant if he were a purple 
leprechaun. Penny forgot to use the 
subjunctive" !©O, 

Leonard: Sheldon, go to bed. You have 
work in the morning. 

Sheldon: Maybe, maybe not. Maybe 
tomorrow | start a bongo band and tour 
the world. ©O; 

Leonard: No, no, hang on, uh, uh, Roommate 
Agreement. No hootenannies . ,Sing-a- 

longs, or barbershop quartets safterten 





p.m. 

Sheldon: Roommate Agreement? Are 
you kidding? We are living in a world 
of chaos. Roommate Agreement. ©, 





佩 妮 ， 你 猜 怎 


: 理 查 德 。 费 曼 


: 谢 尔 顿 ， 


Season 5 生活 就 像 一 团 乱 麻 | Scene 5 谢 尔 顿 理发 记 


: 到 底 怎么 回 事 啊 ? 








人 么 着 ， 





手 鼓 。 


: 为 什么 你 会 有 小 手 鼓 ? 


谢 尔 顿 有 对 小 











会 打 小 手 鼓 ， 我 想 我 





也 该 试 试 。 








: 理 查 德 。 费 曼 是 位 著名 的 物理 学 家 。 
: 莱 纳 德 ， 现 在 是 凌晨 3 点 ， 我 才 不 











管理 查 德 。 
着 的 紫色 妖精 呢 。 
( 敲 着 手 鼓 带 





























A 起 
用 虚拟 语气 了 。 
睡 





要 做 呢 。 











费 曼 是 不 是 我 屁股 里 住 


节奏 地 说 ) 佩 妮 是 
假设 费 曼 是 紫色 妖精 ， 


佩 妮 忘记 要 


觉 去 ， 你 明 早 还 有 工作 


: 或 许 有 ， 或 许 无 ， 或 许 明 天 我 组 个 


i dy 




















， 你 等 等 , 嗯 , 嗯 ， 根据“ 室 
， 上 10 点 后 不 能 唱 民 谣 、 











伴唱 或 男声 四 重唱 。 

















“室友 协议 ”? 你 开 什么 玩笑 ? 我 








们 生活 的 是 一 
友协 议 ” 呢 。 


个 无 序 的 


词汇 加 油 站 


purple [ps:pl] 紫色 的 
tour [tn 加 巡回 ;周游 
barbershop [ba:rbsrfa':p] 区 用 四 重唱 的 ; 无 伴奏 重唱 的 





“家 
还 


世界 ,3 














CD 


a 


知识 点 拨 


. butt 是 工具 等 的 “大 的 一 头 ”， 


. hootenanny 是 美国 口语 ， 

















. bongo drum 即 “ 邦 戈 鼓 ”， 是 古巴 黑人 的 
小 鼓 ， 一 种 用 手指 敲 的 小 鼓 ， 流 行 于 拉丁 
美洲 的 音乐 舞蹈 中 。 

. leprechaun 即 “ 矮 精灵 ”， 是 爱尔兰 民间 


传说 中 的 小 矮 妖 ， 据 说 捉 住 他 ， 他 就 可 以 
指点 宝藏 所 在 。 





比如 “ 枪 托 ” 
就 是 the butt of a gun; butt 也 有 “ 残 端 ; 
烟 蒂 ”的 意思 ， 当 然 在 原 句 中 是 美国 口语 
里 “屁股 ”之 意 。 























. Subjunctive 是 指 “虚拟 语气 ”， 在 英语 语 


法 中 用 来 表示 说 话 人 的 主观 意愿 ， 假 象 或 
猜测 。 虚 拟 语气 通过 谓语 动词 的 不 同形 式 
来 表现 ， 与 陈述 语气 和 祈 使 语气 共同 组 成 
英语 中 的 三 大 语气 。 














中 “民谣 ， 民 歌 ”， 
还 有 表示 对 一 时 想 不 起 名 字 的 东西 的 称呼 ， 
比如 : 1like the little hootenanny on his phone. 
我 喜欢 他 手机 上 那 小 玩意 儿 。 


























. quartet 这 里 指 “四 重奏 ， 四 重唱 ”; 其 他 相 
关 用 法 还 有 : “二 重 ( 奏 ) 唱 ” 是 duet; “三 
重 ( 奏 ) 唱 ” 是 tio; “五 重 ( 奏 ) 唱 ” 就 
是 quintet。 


band [bsend] 园 乐队 
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5B 佩 妮 公 富 


谢 尔 顿 ， 佩 妮 
ED 

















EE 二 谢 尔 顿 最 终 同意 让 佩 妮 为 他 剪 发 ， 可 惜 “ 意 外” 发生 了 。 


DD 











用 妮 终于 说 动 谢 尔 顿 让 自己 来 给 
他 剪 头 发 , 在 佩 妮 公寓 里 俩 人 边 剪 边 聊 ， 
谢 尔 顿 想起 以 前 诺 费 奥 先 生 给 他 剪 头 时 
总 会 讲 黄 笑话 ， 但 是 书 呆 子 根本 就 没 懂 
过 ， 真 是 “不 解 风情 ” 啊 ! 

















佩 妮 不 愧 是 有 着 明星 梦 的 人 ， 
连 给 谢 尔 顿 剪 头 都 剪 出 了 “好 莱 坞 ” 
风格 。 不 知道 佩 妮 的 手 能 不 能 赶 走 


些 谢 尔 顿 的 学 究 气 ， 给 他 带 来 些 人 








完成 了 剪 发 的 部 分 ， 佩 妮 准 备 
用 推 子 修剪 一 下 ， 但 是 怕 痒 的 谢 尔 
顿 动 了 一 下 ， 佩 妮 把 谢 尔 顿 后 脑 勺 
的 一 撮 儿 头发 给 推 没 了 ， 闻 了 祸 的 
佩 妮 赶紧 说 剪 完 了， 赶 谢 尔 顿 走 ， 
生怕 谢 尔 顿 找 自己 的 麻烦 。 

















直到 谢 尔 顿 走 ， 都 没 发 现 自己 头 
发 被 剪 秃 了 ， 还 不 断 地 感谢 佩 妮 解决 
了 困扰 自己 很 久 的 理发 问题 ， 一 脸 高 
高 兴 兴 的 表情 。 不 知道 回 到 自己 公寓 
的 谢 尔 顿 看 了 佩 妮 理 的 头 后 会 不 会 雷 
霆 大 怒 ， 怒 发 冲 冠 。 看 来 正如 佩 妮 所 
说 ， 得 收拾 铺盖 卷 准备 内 了 ， 三 十 六 
计 ， 走 为 上 计 ! 
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Penny: Almost done. 

Sheldon: At the end of the haircut, Mr. 
DOnofrio would tell me a dirty joke. 
Penny: Sorry, | dont know any dirty jokes ". 
Sheldon: That's okay. | never understood 

them anyway. O: 

Penny: Okay, what do you think? 

Sheldon: Its a little Hollywood.GD: But 
| think | can pull it off ? . Well done, 
Penny. 

Penny: Ha, told you. Okay, 1m just gonna 
clean up your neck a little and then you 
are good to” go. 

Sheldon: Fun time. Sorry, sometimes the 
clippers “ tickle me. 





Penny: Okay. Okay, yep“。， we're all done 
now. It's just it's good.O; Let me 
just take that away from you. Okay. 

Sheldon: Thank you very much. 

Penny: You are welcome. Yeah rm gonna 
have to move.©O, 


Season 5 生活 就 像 一 团 乱 麻 | Scene 5 谢 尔 顿 理发 记 

















佩 妮 : 差不多 了 。 
谢 尔 顿 : 每 次 理 完 发 ， 诺 费 奥 先生 都 会 给 我 
讲 个 黄色 笑话 。 


佩 妮 : 抱歉 ,我 不 会 说 什么 黄色 笑话 。 

谢 尔 顿 : 没事 ， 反 正 我 也 从 来 没 听 懂 过 。 

佩 妮 : ( 拿 起 镜子 给 谢 尔 顿 照 ) 好 了 ， 觉 

得 如 何 ? 

谢 尔 顿 : 有 点 儿 好 莱 坞 的 感觉 ， 不 过 我 觉得 
我 会 看 习惯 的 。 理 得 不 错 ， 佩 妮 。 

佩 妮 : 哈 ， 早 告诉 你 啦 ! 只 需 理 一 下 腑 
子 这 块 的 头发 ， 你 就 可 以 走 了 。 

( 用 电动 剃 发 刀 帮 谢 尔 顿 弄 后 面 的 
头发 ) 

谢 尔 顿 : 好 玩 。 抱 歉 ， 有 时 这 剃刀 和 弄 得 我 好 
痒痒 。( 谢 尔 顿 一 大 笑 , 佩 妮 手 一 拌 ， 
头发 剃 多 了 ) 

佩 妮 : 好 吧 ， 好 了 ， 大 功 告 成 。 只 是 …… 
挺 好 的 。 让 我 帮 你 把 这 块 布 拿 下 来 ， 
好 了 。 

谢 尔 顿 : 非常 感谢 。 ( 谢 尔 顿 往外 走 ， 镜 头 
拍摄 到 谢 尔 顿 的 后 面 ， 脑 后 有 一 块 
被 剪 秃 了 ) 

佩 妮 : 不 客气 ， 看 来 我 非 搬 不 可 了 。 










































































词汇 加 油 站 
anyway [eniwer] 苞 罗 不 管 怎么 说 
welcome [welkem] 苞 衣 可 任意 的 








知识 点 拨 





1. dirty joke 是 指 “ 黄 笑话 ， 黄 段子 ， 下 流 
玩笑 ”， 表 达 同 种 意思 的 词组 还 有 blue 
joke，fast one。 





2. pull off 是 口语 里 “艰难 地 做 成 ， 成 功 ”的 
意思 ， 再 举 个 例子 : That man will pull off 
the race. 他 会 跑 赢 比赛 的 。 





3. good 这 里 可 以 理解 为 “合理 的 ， 合 适 的 ”， 
其 实 没 有 中 文 与 之 恰当 对 应 ， 来 看 例句 : My 


mom always says if | finish my homework, 





then | am good to play videogames. 我 妈妈 
总 说 我 要 是 写 完 了 作业 才能 打 电 玩 。 我 们 体 
会 一 下 ， 其 实 good 在 这 里 就 相当 于 fine 或 
者 okay， 就 是 表达 “可 以 了 ”的 意思 。 








4. clipper 的 复数 形式 clippers 除了 有 “理发 
推 子 ” 的 意思 外 , 还 表示 “羊毛 剪 , 大 剪刀 ”， 
和 fingernail clippers “指甲 钳 ” 的 意思 。 

5. tickle 意 为 “使 …… 发 痒 ”， 除 了 这 个 意思 ， 


在 口语 中 tickle 有 “ 轻 触 ， 弹 ”的 含义 ， 比 
如 tickle a piano 可 以 表示 “ 弹 钢琴 ”。 











6. yep 是 yes 的 变 体 ， 一 句 典型 的 美国 口语 ， 
表示 “和 赞成， 同意， 肯定 ”。 


neck [nek] 加 脖子 
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RS 6 本 于 莱 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 客厅 
霍华德 ， 谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 ， 拉 杰 






































三 十 年 河东 三 十 年 河西 ， 风 水 轮 
流转 ， 没 想到 霍华德 也 有 对 谢 尔 顿 随 
意 呼 来 唤 去 的 一 天 。 霍 华 德 要 和 莱 纳 
德 以 及 拉 杰 讨论 讨论 如 何 “ 处 置 ” 谢 
尔 顿 ， 让 他 先 去 一 边 ， 谢 尔 顿 立 马 就 
“ 滚 ” 开 了 ， 谢 尔 顿 听话 的 一 面 还 真 
是 罕见 呢 。 


























现在 的 谢 尔 顿 可 不 是 本 集 刚 开始 
时 的 他 了 ， 当 时 他 多 么 傲慢 无 礼 ， 邑 
视 霍 华 德 ; 现在 的 他 对 霍华德 的 话 是 
唯 命 是 从 ， 霍 华 德 可 以 好 好 利用 这 次 
机 会 旧 仇 新 怨 一 起 报 了 。 




















霍华德 现在 的 问题 不 是 担心 被 谢 
尔 顿 看 不 起 ， 而 是 忧虑 怎么 才能 把 谢 
尔 顿 整 死 。 就 以 前 谢 尔 顿 对 霍华德 的 
所 作 所 为 来 看 ， 霍 华 德 这 次 绝 不 会 轻 
人 饶 他 ,一 定 会 将 谢 尔 顿 杀 个 片 甲 不 留 。 
可 怜 的 谢 尔 顿 真 是 自作 苟 啊 | 















































霍华德 有 了 主意 ， 叫 一 旁 的 谢 尔 
顿 回 来 ， 还 拍 了 一 下 手 ， 谢 尔 顿 真 的 
就 像 是 被 主人 使 唤 的 狗 狗 一 样 ， 张 着 
嘴 就 过 去 了 ， 这 时 才能 看 出 谁 到 底 才 
是 “< 注 星人 ”'s 
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被 抓 了 小 辫子 的 谢 尔 顿 对 霍华德 唯 合 是 从 ， 只 求 能 见 震 金 一 面 。 









































Howard: Thats an interesting idea. Why 
dont you give me a minute to talk it 
over "with my friends? 

Sheldon: How do | do that? 

Howard: You walk away. 

Sheldon: Walking away. OO: 

Leonard: You do realize you own his 
ass rigFhtnowo， 

Howard: | do. 

Raj: You can make him do anything you 
want. 

Howard: Yeah, | know. Pm just trying to 
figure out ” how much | want to 
punish him!O; 

Raj: Well, don't be too mean. 

Sheldon: Hey, fellas, |'m thinking about 
making some freshly brewed iced tea 
if anyone would like some. 

Raj: | wouldn't mind a glass. 

Sheldon: | wasnt talking to you. 

Raj: Bring him to his bony knees °. 





Howard: Sheldon, come on back. 
Sheldon: Yes, yes. What did you decide? ©O; 


Season 5 生活 就 像 一 团 乱 麻 | Scene 6 又 是 一 个 晕 倒 粉 


























1 二 

霍华德 : 这 个 主意 有 意思 。 要 不 你 给 我 几 分 
钟 ， 让 我 跟 我 的 朋友 商量 一 下 ? 

谢 尔 顿 : 我 要 怎么 做 ? 

霍华德 : 赶紧 消失 。 

谢 尔 顿 ; 说 着 我 就 内 。 ( 迅速 跑 到 厨房 冰箱 处 ， 





扭 扭捏 捏 地 偷 看 霍华德 的 位 置 ) 








莱 纳 德 : 你 要 知道 ， 你 现在 就 是 他 的 老大 。 
霍华德 : 我 知道 。 


拉 杰 : 你 可 以 把 他 当 狗 一 样 使 唤 。 

: 我 知道 ， 我 只 是 在 想 ， 我 要 把 他 整 
得 多 惨 。 

拉 杰 : 别 太 过 分 了 。 

谢 尔 顿 : 伙计 们 ， 我 想 泡 点 儿 清 新 的 冰 茶 ， 
谁 想 喝 呀 ? 

拉 ” 杰 : 我 不 介意 来 一 杯 。 

: 我 没 跟 你 说 话 。 

杰 : 整 到 他 求 爷 分 告 奶奶 。 
霍华德 : 谢 尔 顿 ， 回 来 吧 | 

: 来 了 ， 来 了 ，( 迅速 跑 回 来 ， 坐 在 
自己 的 位 子 上 ) 您 意 下 如 何 ? 
















































词汇 加 油 站 


freshly [frefli] 清新 地 ; 新 鲜 地 
ice [ars] 加 冰镇 


中 


CD 


8 


. talk over 在 这 里 的 意思 是 


. figure out 表示 





“透彻 地 讨论 ， 详 


尽 商议 ”; 这 个 词组 还 可 以 表示 “说 服 ; 
说 得 …… 改 变 ( 主意 等 ) ”的 意思 ， 比 如 : 





The manager talked us over to his way of 
thinking. 经 理 说 服 我 们 接受 了 他 的 想法 。 


. ass 本 是 “屁股 ”的 意思 ，own one's ass 可 


以 理解 为 “ 抓 住 了 某 人 的 把 柄 ， 可 以 揪 他 小 
辫子 或 是 以 牙 还 牙 了 ”。 


“ 弄 清 楚 ， 讲 明白 ， 想 出 ”， 
口语 中 常用 简单 的 figure it out 来 表示 “于 
上 人 大 思 


明白 ; 搞定 它 ”; figure out 最 简单 的 意 
还 和 有 Uh 人 i 


























. punish 除了 有 “处 罚 ” 的 意思 ， 在 口语 中 





还 表示 “不 爱惜 地 使 用 ; 痛击 ， 狠 狠 地 对 
付 ”， 比 如 : to punish an engine 就 表示 
“不 加 爱 异地 狠 命 使 用 发 动机 ”。 


bring sb. to one's knees 这 个 惯用 语 的 意思 
是 “迫使 某 人 屈服 ”，knees 前 加 bony 强 
调 程度 。 这 里 再 介绍 几 个 跟 “ 膝 盖 ”knee 
相关 的 用 法 : across one's knee 表示 “( 把 
小 孩 ) 脸 朝 下 放 在 膝盖 上 打 屁 股 ”; beat 
sb. to his knees 则 是 “打败 某 人 ”的 意思 ; 
drop on one's knees 意思 是 “ 跪 下 ( 乞求 


; rise on the knees 则 是 “站 起 来 ”。 

















等 )” 
二 下 


brew [bru:] 加 冲 泡 
bony [bouni] 苞 肌 骨 瘦 如 柴 的 
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3 莱 纳 德 和 谢 尔 顿 的 公寓 客 
霍华德 ， 谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 











J 






































震 华 德 也 


就 把 谢 尔 顿 的 论 X 交 给 堆 金 过 




















谢 尔 顿 夸奖 了 震 华 德 ， 而 


DD 


霍华德 要 谢 尔 顿 夸 夸 他 ， 谢 尔 顿 
就 表扬 人 家 “人 矮 手 小 ”， 这 算 哪 门 
子 表扬 ? 还 不 是 在 挖苦 霍华德 。 就 像 
伯 纳 代 特 说 的 ， 谢 尔 顿 是 自己 根本 意 
识 不 到 自己 处 事 方面 的 缺陷 的 。 















































霍华德 要 谢 尔 顿 表扬 他 工作 方面 
的 成 就 ， 这 对 于 一 个 人 来 说 ， 比 称赞 
他 的 外 貌 更 能 让 人 备 受 鼓舞 。 但 是 谢 
尔 顿 又 开始 间接 挖苦 替 华 德 了 ， 不 是 
说 霍华德 工作 不 称职 ， 而 是 说 他 的 工 
作 本 身 就 没有 价值 ， 这 让 人 听 了 真是 
觉得 不 知道 该 说 什么 好 。 























莱 纳 德 来 帮忙 打 贺 场 了 ， 说 谢 尔 
顿 这 种 评价 就 算 好 的 了 ， 要 是 他 一 定 
会 接受 。 替 华 德 终于 算是 松 了 口 ， 比 
谢 尔 顿 宽容 大 度 多 了 。 


























原来 霍华德 早 就 把 谢 尔 顿 的 论文 
交 给 了 霍金 ， 其 实 他 并 没有 说 不 帮 谢 
尔 顿 这 个 忙 ， 只 是 想 趁 这 个 机 会 打压 
打压 他 ， 给 他 点 儿 颜色 看 看 ， 杀 杀 他 
的 锐气 ， 不 要 叫 他 整 天 抬 高 自己 ， 贬 
低 别 人 。 真 朋友 才 是 嘴 上 难为 你 ， 心 
里 在 乎 你 。 
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， 谢 尔 顿 很 是 感激 。 


Howard: Give me a compliment ”. 

Sheldon: Fine. You have very tiny hands. ©O: 

Howard: No... about my job. | want you 
to tell me fm good at what | do. 

Sheldon: You're obviously good at what 
you do. 

Howard: Well, then why are you always 
ripping on 2 me? 

Sheldon: Oh, | understand the confusion ”. 
| have never said that you are not good 
at what you do. Its just that what you 
do is not Worth doing 1@， 





Leonard: It's nicer than anything he’s 
ever said to me. rd take it and run .©O; 

Howard: Thank you, Sheldon. 

Sheldon: Now will you give my paper ® 
to Hawking? 

Howard: Sorry, | can't. 

Sheldon: What, why not? 

Howard: | gave it to him three days ago. 
He was really impressed. He wants 
to meet you.©Os 

Sheldon: All right, then. Thank you, Howard. 
Please let Professor Hawking know that 


Im available at his earliest convenience. 


Season 5 生活 就 像 一 团 乱 麻 | Scene 6 又 是 一 个 晕 倒 粉 














译文 TE 
霍华德 : 夸 夸 我 。 

谢 尔 顿 : 好 吧 ， 你 的 手 超 小 。 

霍华德 : 不 …… 是 夸 我 的 工作 ， 夺 我 工作 干 





























谢 尔 顿 : 你 明显 干 得 很 出 色 啊 | 

霍华德 : 哦 ， 那 你 为 什么 老 是 挖苦 我 呢 ? 

谢 尔 顿 : 哦 ， 我 理解 你 的 困惑 。 我 从 未 说 过 
尔 工作 不 称职 ， 我 只 是 说 你 的 工作 
没 价值 。 

莱 纳 德 : 这 话 可 比 他 对 我 说 得 好 听 多 了 ， 要 
是 我 一 定 会 接受 。 

霍华德 : 谢谢 你 ， 谢 尔 顿 。 

谢 尔 顿 : 现在 能 把 我 的 论文 给 霍金 看 了 吧 ? 

霍华德 : 抱歉 ， 不 能 。 

谢 尔 顿 : 什么 ? 为 什么 ? 

霍华德 : 我 三 天 前 就 给 他 了 ， 他 说 那 论文 很 
棒 ， 他 想见 见 你 。 

谢 尔 顿 : 那 好 吧 ， 谢 谢 你 ， 霍 华 德 。 请 你 转 
告 霍金 教授 ， 他 什么 时 间 想 见 我 ， 








我 都 有 空 。 














词汇 加 油 站 


tiny [tarni] 区 月 极 小 的 
impress [im'prest] 团 使 有 印象 ; 铭刻 





由 


CD 


CI 





compliment 意思 是 “恭维 ， 称 赞 ”， 这 
个 词 常 出 现在 贺卡 、 电 子 邮件 等 形式 的 祝 
福 上 ， 比 如 : with the compliments of the 
season 就 表示 “ 谨 致 以 节日 的 祝贺 ”。 








. rip 原意 是 “ 撕 破 ， 撤 掉 ”，rip on 这 个 词 


组 的 意思 可 以 理解 为 “挖苦 ， 挪 扒 ”， 举 
个 例子 : Why are you ripping on others? It 
is not good for you. 为 什么 你 总 挖苦 别人 ? 
这 对 你 没什么 好 处 。 


. confusion 的 动词 形式 confuse 常用 的 搭配 


是 be confused by/with， 意 思 是 “ 因 …… 而 
困惑 ”; 其 形容 词 也 有 两 种 形式 : confused 
意思 是 “糊涂 的 ; 迷 乱 的 ”; 而 confusing 
则 表示 “莫名 其 妙 的 ; 难以 理解 的 ”。 








. be worth doing 意 为 “值得 做 某 事 ”， 比 如 


当 你 要 推荐 别人 读 一 本 书 的 时 候 就 可 以 说 


9 田 四 6、 六 


意 心 定 这 





“The book is very worth reading. 
本 书 非常 值得 一 读 。” 


. take it and run 这 里 可 以 理解 为 “接受 ”， 跟 


and run 在 一 起 用 ， 有 “你 就 认 了 吧 ” 的 意思 
在 里 面 ; 当 别 人 向 你 道歉 ， 你 原谅 他 时 ， 也 
可 以 说 “willtake it.” 表 示 “ 我 接受 ( 道歉 )。” 


























. paper 指 专业 领域 里 的 “学 术 论 文 ”， 与 此 


相 比 较 ，essay 指 的 是 “学 生 的 学 科 作业 或 
论文 ”, thesis 和 dissertation 是 “学 位 论文 ”， 
dissertation 还 特 指 本 科 以 上 的 学 位 论文 。 


obviously [a:bviesli] 明显 地 ;显然 地 


convenience [kenvi:nisns] 国 方 便 
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第 21 集 00: 
霍金 书房 














dy 


7:38 一 00:18:58 




















有 前 曙 倒 村 二 


霍金 
澳 尔 顿 终于 如 愿 见 到 过 















































谢 尔 顿 说 这 是 在 他 沙 















































兽 了 ， 而 且 没 有 改 




















给 霍金 过 目 ， 真 是 





谢 尔 顿 发 现 自己 论文 里 的 算数 算 
正 过 来 就 把 论文 交 
丢人 丢 大 了 。 作 


谢 尔 顿 的 论文 终于 让 霍金 过 了 目 ， 
霍金 也 确实 赏识 谢 尔 顿 的 博 
硅 奖 谢 尔 顿 的 时 候 ， 谢 尔 顿 来 了 一 句 

“我 知道 ( 我 很 聪明 ) ”， 还 挺 自豪 。 
哎 ， 真 是 给 点 儿 阳 光 就 灿烂 ! 


学 ， 当 他 





t 澡 时 想 出 来 
的 理论 ， 不 知道 是 真 的 在 洗澡 时 想 出 
还 是 他 又 在 显摆 : 看 人 家 在 洗 

澡 时 都 能 想 出 这 么 高 端的 问题 。 不 管 
每 么 样 ， 人 E 得 到 霍金 的 称赞 ， 
谢 尔 顿 的 最 大 认同 了 


也 是 对 











E 何 








， 其 夺 

















看 了 你 的 短 儿 ， 但 是 
丢人 丢 大 了 。 








谢 尔 顿 这 
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一 个 人 在 偶像 面前 都 想 把 自己 最 出 
的 一 面 展现 出 来 ， 最 起 码 不 要 让 人 家 











口 





E 
征 





承受 不 住 在 偶像 面前 丢人 现 眼 
的 打击 ， 谢 尔 顿 量 了 过 去 。 不 知道 
在 霍金 面前 ， 他 是 第 几 个 “ 早 倒 粉 ” 
了 。 看 来 谢 尔 顿 也 有 面子 上 挂 不 住 
的 时 候 。 





金 ， 但 是 被 霍金 指出 了 论文 中 的 错误 ， 脸 上 挂 不 住 的 他 在 偶像 盏 








Sheldon: | want to thank you for taking 
time to see me. 

Hawking: My pleasure. | enjoyed reading 
your paper very much. You clearly have 
a brilliant mind. 

Sheldon: | know.©O: 

Hawking: Your thesis that the Higgs boson 
is a black hole ”accelerating backwards 
through time is fascinating. 

Sheldon: Thank you. lt just—it came to 
me one morning in the shower. ©O; 

Hawking: Thats nice. Too bad its wrong. 

Sheldon: What do you mean wrong? 

Hawking: You made an arithmetic 。 
mistake on page two. lt was quite the 
boner 

Sheldon: No, no.… That can't be right. | 一 


|dontmake arithmetic mistakes. 





Hawking: Are you saying | do? 

Sheldon: Oh, no, no, no, of course not. lt's 
just, | was thinking... Oh, gosh, golly", 
| made a boo-boo ” , and | gave it to 
Stephen Hawking.©O; 

Hawking: Great, another fainter ° | 


Season 5 生活 就 像 一 团 乱 麻 | Scene 6 又 是 一 个 晕 倒 粉 

















译文 OT 

谢 尔 顿 : 感谢 您 抽出 时 间 见 我 。 

霍 金 : 我 的 荣幸 ， 我 很 喜欢 你 的 论文 ， 你 
的 确 是 聪明 绝顶 。 

谢 尔 顿 : 我 知道 。 


金 : 你 那个 关于 希 格 斯 玻 色 子 是 个 黑洞 ， 

且 能 加 速 时 间 反 演 的 理论 很 厉害 。 

: 谢谢 | 是 ， 是 我 有 天 早上 洗澡 时 突 
然 想到 的 。 





















































霍金 : 挺 好 的 ， 可 惜 是 错误 的 。 

谢 尔 顿 : 你 说 的 错误 是 什么 意思 ? 

霍 金 : 第 二 页 上 有 个 地 方 的 运算 算 错 了 ， 
个 愚蠢 的 错误 。 

谢 尔 顿 : 不 ， 不 会 啊 …… 那 不 可 能 。 我 ， 我 








不 可 能 会 犯 运算 错误 的 。 








霍 金 : 那 你 是 说 我 错 了 吗 ? 
谢 尔 顿 : 不 不 不 不 ， 当 然 不 是 。 我 只 是 ， 我 























给 了 斯 蒂 芬 霍金 。( 说 完 便 晕 倒 了 ) 
: 老 天 ， 又 一 个 晕 倒 粉 。 





词汇 加 油 站 
brilliant ['brzlient] 殴 朋 杰出 的 


accelerate [ek'selereit] 四 加 速 


shower [fauer] 园 淋浴 


oS 


CD 


CI 


. boner 在 美国 口语 里 表示 


. boo-boo 在 





. black hole 即 “ 黑 洞 ”， 是 一 种 具有 极 强 引 





力 的 天 体 ， 它 可 以 捕捉 星云 ， 香 吃 恒 星 。 宇 
调 黑 洞 是 一 个 模糊 的 概念 ， 只 能 用 射线 来 确 
定 它 的 存在 。 














. arithmetic 是 “算数 ( 学 ) 上 的 ”之 意 ,与 此 


意思 较为 相近 的 单词 还 有 : mathematic 是 “ 数 
学 上 的 ”，geometric 是 “几何 ( 学 ) 上 的 ”， 
algebraic 是 “代数 (学 ) 上 的 ”。 

“愚蠢 可 笑 的 错 
误 ”， 也 就 是 我 们 所 说 的 “ 洋 相 ”的 意思 ， 
用 较为 正式 的 词语 来 表示 就 是 error。 









































. golly 是 God 的 委婉 语 ， 表 示 惊 奇 ， 激 动 ， 


高 兴 等 的 口头 禅 ， 可 以 翻译 成 “天 呐 ”， 其 
实 跟 前 面 的 gosh 所 表达 的 是 一 样 的 意思 ， 
用 在 此 表示 谢 尔 顿 无 比 吃惊 与 不 敢 相信 。 














语 里 的 意思 是 “ 因 愚 蠢 而 犯 的 
， 跟 上 方 的 boner 是 可 以 奉 换 的 ， 举 
个 例子 : The spokesman committed a boo- 














错误 ” 


boo at the press conference. 那个 发 言 人 在 
记者 会 上 犯 了 一 个 错误 。 





. fainter 这 里 应 该 是 霍金 自 创 的 词 ， 是 形容 词 


faint 加 表示 “人 ”的 词缀 -er 构成 的 , 表示 " 旱 
厥 过 去 的 人 ”， 中 文 翻译 成 了 “ 坚 倒 粉 ”， 

非常 新 鲜 又 形象 ， 播 出 这 集 以 来 ，fainter 
这 个 词 就 广 受 “大 爆炸 迷 ” 的 喜爱 。 





thesis [Gi:srs] 网 毕业 论文 
backwards [baekwardz 向 后 地 
arithmetic [eromaetrk] 区 月 算数 上 的 
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= 
了 


大 咖 性 格 里 的 小 细 


| 精彩 抢先 看 : 霍华德 登 上 太空 霍华德 与 母亲 对 话 ; 宅男 四 人 隔 空 对 话 | 





Scene) 作 霍华德 的 太空 之 旅 


e222 第 1 和 集 00:00: 


ER 《本 引 斯 图 尔 特 的 漫画 店 
谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 
好 友 几 人 在 斯 图 尔 特 的 漫画 店 讨 


























8 一 00:01:31 








斯 图 尔 特 ， 























霍华德 登 上 了 还 远 的 太空 ， 而 地 
球 以 外 的 宇宙 通常 都 被 大 家 认为 是 各 
路 神明 居住 的 地 方 。 霍 华 德 去 了 “ 神 
明 ”居住 的 地 方 ， 所 以 拉 杰 就 把 他 也 
比喻 成 一 个 神 ， 还 把 “宙斯 ”和 霍 华 
德 的 姓 结 合 在 一 起 ， 给 了 他 一 个 新 名 


字 ， 还 真是 洋气 。 







































































登 上 太空 这 件 事 的 确 是 个 大 事 ， 
只 是 谢 尔 顿 疼 莫 嫉妒 恨 还 真是 到 了 
一 定 高 度 ， 讨 讽 霍 华 德 是 通过 他 那 
双 小 眼睛 看 到 的 宇宙 ， 还 把 他 比喻 
成 关 在 机 场 运输 箱 里 的 猫 ， 像 猫 看 
着 硕大 的 机 场 一 样 看 着 宇宙 ， 倒 还 
真是 贴切 。 













































































大 家 都 或 是 羡慕 ， 或 是 好 奇 地 
想象 着 霍华德 在 宇宙 中 的 那些 美好 ， 
结果 莱 纳 德 突然 打破 了 大 家 的 美丽 幻 
想 ， 原 来 在 太空 中 ， 一 切 并 不 是 那么 
美好 。 























离开 地 球 进入 太空 ， 完 全 就 是 
两 个 世界 了 ， 这 个 世界 是 崭新 的 ， 但 
没 想到 霍华德 还 是 没有 逃 出 老 妈 的 掌 














控 ， 即 使 是 身 在 外 太空 ， 霍 华 德 也 能 
听 到 老 妈 的 呼叫 。 
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， 拉 杰 ， 





沃 洛 维 茨 夫 人 ， 霍 华 德 














论 霍 华 德 登 上 太空 的 事情 。 





Stuart: So, Howard's really in space " 
huh? 

Leonard: Mm-hmm, international space 
station, 250 miles that way. 

Raj: Right now, Howard’s staring down 
at our planet like a tiny Jewish 
Greek God. Zeusowitz.©O: 

Sheldon: | must admit [can't help bat 
feel a twinge of envy. GD: He can look 
out the window and see the majesty 
of the universe unfolding before his 
eyes. His dim, uncomprehending eyes. 
Its like a cat in an airport carrying case. 

Leonard: You know, it’s not exactly 
glamorous up there. The water that 
the astronauts drink is made from 
each other’s recycled urine.©O; 





Raj: | wonder what he's doing right this 
very second = . 

Leonard: Mum, conducting experiments 
in zero gravity. 

Raj: Peering ”through his telescope at 
the birth of the cosmos. 

Sheldon: Whatever it is, we know his 
life will never be the same. 

Mrs. Wolowitz: Howard! Can you hear 
me? 

Howard: | can hear you withoutthe phone! Os 


Season 6 大 咖 性 格 里 的 小 细节 | Scene 1 霍华德 的 太空 之 旅 




















译文 OO 

斯 尔 特 : 所 以 霍华德 真 的 去 了 太空 
是 吧 ? 

菜 纳 德 : 是 啊 ， 国 际 空间 站 ， 就 这 个 
方向 250 英里 开外 。 ( 手指 

















指向 天 空 ) 



































拉 杰 : 霍华德 现在 正 俯视 着 我 们 的 
地 球 ， 就 像 个 迷你 的 犹太 希 
腊 神 一 样 ， 宙 斯 维 茨 。 

谢 和 尔 顿 : 不 得 不 承认 ， 我 忍 不 住 感到 
一 阵 嫉妒 。 他 朝 窗户 外 面 一 




















看 ， 就 能 看 到 浩瀚 的 宇宙 在 
他 的 眼前 一 展 无 遗 ， 他 的 那 
双 上 暗淡、 迷离 的 小 眼睛 ， 就 
好 像 装 在 机 场 运输 箱 里 的 猫 。 

德 : 你 们 知道 吗 ? 其 实 上 边 也 没 
那么 好 ， 宇 航 员 喝 的 水 都 是 
彼此 尿 液 循环 得 来 的 。 



















































































拉 杰 : 我 在 想 他 现在 在 做 什么 。 

莱 纳 德 : 可 能 在 零 重 力 的 环境 中 做 
实验 。 

拉 杰 : 或 是 用 望远镜 凝视 初生 时 的 
宇宙 。 

谢 尔 上 顿 : 不 管 他 在 干什么 ， 他 的 生活 
都 会 与 之 前 的 不 同 了 。 
( 沃 洛 维 茨 夫人 与 太空 中 的 
霍华德 通电 话 ) 

沃 洛 维 茨 夫 人 : 霍华德 ! 你 能 听 到 我 说 话 吗 ? 

霍 华 德 : 我 不 用 电话 都 听 得 见 ! 


























词汇 加 油 站 
station ['sterjn] 贺 站 
Jewish [dsu: 臣 犹太 的 
twinge [twind5] 园 一 阵 ( 不 快 的 ) 情感 
conduct [ken'dAkt] 四 进行 


Ss 





知识 点 拨 





. Space 除了 可 以 指 我 们 生活 中 的 “空间 、 
空地 、 处 所 ”之 外 ， 还 可 以 指 “ 太 空 、 星 
际 之 间 的 空间 ”。outer space 的 意思 就 是 

“外 太空 、 外 层 空间 ”。 


2. can't help 的 意思 是 “禁不住 、 抑 制 不 住 、 


不 由 自主 ”， 后 面 可 以 直接 接 名 词 。 与 动 
词 连用 的 时 候 有 两 种 基本 用 法 ， 除 了 本 文 
中 can't help but + 动词 原形 之 外 ， 还 可 以 
用 于 can't help doing 的 结构 中 。 











3. majesty 在 这 里 的 意思 是 “庄严 、 威 严 、 雄 

















伟 ”， 除 此 之 外 还 有 “主权 、 统 治 权 ”的 意 
思 。majesty 首 字 母 大 写 变 成 Majesty 后 ， 
是 “陛下 ”的 意思 ， 常 用 Your Majesty Your 


Highness 来 表示 对 国王 或 者 君主 的 尊重 。 


























4. be made from 的 意思 是 “由 ……: 制 成 ”， 














be make of 也 可 以 表示 相同 的 意思 ， 但 是 
两 者 的 区 别 在 于 ，be made from 指 制 成 后 
看 不 出 原材料 ， 比 如 : Paper is made from 
wood. be made of 则 指 制 成 后 还 可 以 看 得 出 
原材料 ， 比 如 : Desks are made of wood。 














5. 我 们 熟知 的 very 的 用 法 是 用 作 副 词 ,意思 是 “ 非 


6. peer 的 意思 是 “凝视 ， 帘 视 ， 采 ”。 








常 、 很 、 正 是 ”。 在 这 里 Very 是 形容 词 ， 意 
思 是 “恰好 的 、 正 是 的 、 同 样 的 ”， 比 如 this 
very second 的 意思 就 是 “就 在 这 一 秒 ”，at 
this very moment 的 意思 就 是 “就 在 此 时 此 刻 ”。 
的 方式 有 很 多 种 ， 在 英文 中 也 有 不 同 的 表 
达 方 法 。 glance 的 意思 是 “匆匆 扫 过 , 一 
痪 , 掠 过 ”; peep 的 意思 是 “ 偷 帘 , 偷 看 ”; 
scan 的 意思 是 “仔细 浏览 ， 审 视 ”。 








mile [maazl] 加 英里 
Greek [gri:k] 加 希腊 
astronaut [sestreno:tj 网 宇航 员 


cosmos [ka:zmous] 加 宇宙 
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ce 第 1 集 00:12:12 一 00:13:29 
(3 国际 空间 站 

















霍华德 ， 沃 洛 维 茨 夫人 














DD 


在 国外 ， 一 般 孩 子 成 年 之 后 ， 就 
会 自己 搬出 去 单独 居住 。 作 为 妻子 的 
伯 纳 伪 特 要 求 霍华德 搬出 其 母亲 家 也 
是 理所当然 的 ， 但 霍华德 话 刚 一 出 ， 
母亲 就 受 不 了 了 ， 还 拿 他 和 他 父亲 做 
比较 ， 父 亲 是 因 
他 们 ， 而 霍华德 是 结 
活 ， 这 两 个 性 质 完全 不 同 。 



























































身 为 母亲 ， 与 自己 一 起 相依 为 
命 了 二 十 多 年 的 儿子 要 突然 离开 家 
出 去 单 过 ， 一 下 接受 不 了 也 是 可 以 
理解 的 ， 既 然 开口 了 ， 自 己 也 要 努 
力争 取 一 下 ， 所 以 管 他 三 七 二 十 一 
呢 ， 先 打 个 可 怜 牌 再 说 。 















































霍华德 张口 白 纳 伪 特 ， 闭 品 
一 个 伯 纳 合 特 ， 让 母亲 觉得 伯 纳 焦 特 
才 是 始作俑者 ， 就 是 这 个 小 姑娘 控 摄 
自己 的 儿子 离开 自己 ， 教 育儿 子 是 每 
个 母亲 的 责任 ， 所 以 一 定 要 让 霍华德 
明白 ， 想 成 为 男子 汉 就 不 能 听 一 个 女 
人 的 使 唤 。 












































沃 洛 维 茨 夫 人 是 不 知道 自己 的 儿 
子 去 哪里 了 吗 ? 居然 问 身 在 太空 的 霍 
华 德 走 了 这 么 久 怎么 不 写 信 也 不 寄 明 
信 片 ， 难 道 是 要 他 写 好 了 以 后 扔 出 来 ， 
等 着 明信片 落 到 地 球 上 去 吗 ? 
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沃 洛 维 敬 夫 人 和 替 华 德 的 隔 空 对 话 。 


Mrs. Wolowitz: Your wife says you have 
something important to tell me. 

Howard: Okay, here it is 1 .Bernadette 
and | are starting a life together and... 

Mrs. Wolowitz: Oh, God! You are gonna ” 
leave mel 

Howard: Ma... 

Mrs. Wolowitz: It's okay. Your father 
left me, you left me— | guess ” Pm 
just the kind of person people like 
to leave. OO 

Howard: lts not...definite. ll talk to Bemadette. 

Mrs. Wolowitz: Don't bother “. Wl just 
go sit in a hole in the ground sot'm 
no trouble when 1 die.©O; 





Howard: Stop it ma. Im sure | can get 
Bernie to come around. 

Mrs. Wolowitz: | knew it! | knew she 
was behind ° this! You listen to me, 
if you want to be a man, you can’t 
let a woman tell you what to do! ©O; 

Astronaut: | can't believe these people 





won the cold war. 

Howard: Now, can we please change 
the subjects ? 

Mrs. Wolowitz: Fine. Explain why you’ve 
been gone so long and | haven't 
gotten a single letter Not even a lousy 
postcard! OO 





沃 洛 维 茨 夫 人 : 


霍 华 德 : 


沃 洛 维 茨 夫人 : 


霍华德 : 


沃 洛 维 茨 夫 人 : 


霍 华 德 : 


沃 洛 维 茨 夫 人 : 


霍 华 德 : 


沃 洛 维 茨 夫 人 : 


山 
高 加 


沃 洛 维 茨 夫 人 : 






SY 


靳 词 汇 加 油 站 
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你 老婆 说 你 有 重要 的 事 要 告 
诉 我 。 
好 吧 ， 是 这 样 的 ， 我 和 伯 纳 
黛 特 要 开始 一 起 生活 了 ， 然 

















哦 ， 天 啊 | 你 要 离开 我 了 | 








没事 儿 的 ， 你 爸爸 离开 了 我 ， 
你 也 离开 了 我 …… 我 想 我 就 
是 那 种 别人 想 要 抛弃 的 人 。 
这 件 事 …… 还 没 确定 呢 ! 我 
会 跟 伯 纳 黛 特 谈 谈 的 。 

不 用 麻烦 了 ， 我 看 我 还 是 在 
地 上 挖 个 洞 ， 然 后 坐 进 去 ， 
这 样 我 死 的 时 候 就 省 事 儿 了 。 
别 说 了 ， 老 妈 。 我 保证 我 和 
伯 纳 伪 特 会 经 常 回去 看 你 的 。 
我 就 知道 | 我 就 知道 她 是 始 
作 俑 者 ! 你 给 我 听 着 ， 如 果 
你 想 要 当 个 男人 ， 就 不 能 任 
由 一 个 女人 摆布 ! 







































































: 真 不 敢 相信 这 些 人 赢 了 冷战 。 
> 


咱们 能 不 能 换个 





话题 ? 

好 。 那 你 给 我 解释 解释 为 什 
么 你 走 了 这 么 长 时 间 了 ,我 
连 个 信和 都 没收 到 ， 连 个 破 明 
信 片 也 没有 1! 


wife [warf] 团 妻子 
hole [houl] 加 洞 


win [wiIn] 


襄 人 得 
有 人体 





postcard ['poustka:rd] 网 明信片 


0 


CD 


知识 点 


. gonna 的 意思 是 “将 要 ”， 主 要 用 于 美国 





. here it is 通常 情况 下 可 以 用 来 表达 两 种 含 


义 ， 一 种 是 表示 将 某 物 递 给 某 人 ， 意 思 是 
“给 你 ”,， 另外 一 种 是 表示 找到 了 某 样 东西 ， 
意思 是 “在 这 呢 ”。 在 本 段 对 话 中 ， 可 以 
意译 理解 为 “是 这 样 的 ”。 

















口语 中 ， 不 能 出 现在 书面 语 或 者 正式 用 语 
中 。gonna 相当 于 going to， 因 此 后 面 直 
接 接 动词 原形 。 

















.| guess 是 口语 中 经 常 出 现 的 一 种 表达 方式 ， 








字面 意思 是 “我 猿 ”， 表 示 一 种 猜测 ， 另 
外 一 种 含义 就 相当 于 1think, 意思 是 “我 想 、 
我 认为 、 我 觉得 ”。 





. don't bother 也 是 口语 中 常用 的 表达 ， 意 思 





是 “不 用 麻烦 了 ， 没 必要 ”， 后 面 可 以 接 
名 词 或 者 动 名 词 。 比 如 don't bother me 的 


意思 就 是 “ 别 烦 我 ”。 














. 英语 中 的 介词 虽然 很 简单 ， 但 是 很 短 的 








个 介词 有 时 能 够 表达 十 分 丰富 的 含义 ， 
此 介词 在 英语 中 的 作用 十 分 重要 。 比 如 这 
句 话 中 的 behind， 意 思 是 “在 …… 之 后 、 
向 后 ”， 仅 仅 用 了 一 个 behind 就 表达 出 了 
“她 是 幕后 黑手 、 这 都 是 她 的 主意 ”的 含义 。 














. Subject 在 本 段 对 话 中 的 意思 是 “话题 ”， 


除 此 之 外 ，subject 还 可 以 表示 “学 校 等 的 
科目 、 学 科 、 课 程 ”。subject matter 的 意 
思 就 是 “创作 题材 、 素 材 ”。 


definite ['defrnet] 一 定 的 
ground [graund] 团 地面 
letter ['leter] 国信 


195 


2 第 2 集 00:02:42 一 00:03:54 
本 3 谢 尔 顿 和 莱 纳 德 的 公寓 ， 国 际 空 


片段 三 


| 精彩 抢先 看 : 霍华德 登 上 太空 ;霍华德 与 母亲 对 话 ; 





















































宅男 四 人 隔 空 对 话 | 


间 站 


谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 ， 霍 华 德 ， 宇 航 员 
好 友 三 人 和 震 华 德 进 行 隔 空 对 话 。 




















成 为 宇航 员 ， 去 过 太空 ， 这 的 
确 是 一 段 奇妙 的 旅程 ， 对 于 霍华德 来 
说 ， 每 天 一 睁 眼 就 能 看 到 浩瀚 无 边 的 

宙 ， 简 直 就 是 最 美好 的 事情 。 
纲 实 总 是 残酷 的 , 身 为 新 人 的 霍 华 
1 了 太空 总 要 被 人 欺负 ， a 
个 任务 就 由 他 负责 ， 更 过 分 的 是 ， 居 
然 还 不 给 他 刷子 。 



































霍华德 和 好 友 畅 谈 自己 美好 的 太 

之 旅 ， 结 果 其 他 宇航 员 居然 在 这 个 
ee 厕所 ， 当 着 自己 朋友 的 
面 ， 霍 华 德 难免 会 觉得 有 些 难 为 情 ， 
所 能 自己 给 自己 找 个 台阶 下 ， 说 
里 就 像 兄 弟 会 一 样 ， 大 家 互相 打 # 
闵 闹 ， 顺 便 伤 伤感 情 ， 这 话说 得 可 真 
是 心酸 啊 | 






















































































大 家 和 霍华德 视频 通话 ， 直 接 玉 
着 麦克 风 说 话 就 可 以 让 对 方 听 见 ， 可 谢 
尔 顿 却 十 分 “严谨 ”， 为 了 找到 和 太空 
人 对 话 的 感觉 ， 还 不 忘 假装 自己 在 用 对 
讲 机 ， 这 种 感觉 必须 到 位 。 























谢 尔 顿 这 个 举动 以 及 解释 让 众人 
十 分 无 语 ， 霍 华 德 也 忍 不 住 要 说 他 

句 ， 但 是 谢 尔 顿 等 定 地 说 霍华德 说 错 
了 ,因为 他 妈妈 带 他 检查 过 说 他 没事 。 


这 个 理由 还 真是 永远 用 不 腻 。 
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Leonard: So, is it everything you hoped it 
would be? 

Howard: Its better. | wake up . every 
morning and | just can't believe 'm on 
this incredible adventure. 

Astronaut: Hey Froot Loops ,did yod 
clean the space toilet? You know the 
rules: new guy scrubs the toilet. If 
you do good job, next time we give 
you brush.©O: 

Howard: Funny. We re always giving each 
other a hard time ? up here. lt's kind of 
like being in a frat ”. You know, joking, 
kidding around, hurting feelings. ©O; 

Sheldon: Okay, my turn. Let me talk to 
him. 2311 North Los Robles Avenue， 
Pasadena, California to International 
Space Station. Can you read me? Over. 

Howard: Yes, | read you, Sheldon. 

Sheldon: Copy that that™ 

Leonard: What are you doing? 

Sheldon: | am talking to a man in space. 


. Over. 


f you don't have the...then he might 
as well be at the Coffee Bean over 
on Lake Street. ©O; 
Howard: You're out of your mind ®, Sheldon. 
Sheldon: That's a negative. My mother 
had me tested. Over GD 


Season 6 大 咖 性 格 里 的 小 细节 | Scene 1 霍华德 的 太空 之 旅 





知识 点 拨 



































































































































Se 译文 A 
莱 纳 德 : 一 切 都 是 你 希望 中 的 那 种 ? 1. wake up 的 意思 是 “ 醒 来 、 叫 醒 、 引 起 注 
霍华德 : 还 要 好 。 每 天 早上 我 起 来 以 后 ， 都 意 、 认 识 到 ”， 英 语 中 还 可 以 表示 “ 醒 ” 
不 敢 相 信 我 在 这 场 不 可 思议 的 旅 的 用 法 有 awaken,， 意 思 是 “ 叫 醒 ， 唤 醒 ”; 
途中 。 arouse， 意 思 是 “唤醒 ; 引起 ”; come 
宇航 员 : 嘿 ， 果 脆 圈 ， 你 刷 完 厕所 没有 ? 你 alive， 意 思 是 “ 睡 醒 ”。 
知道 规矩 的 : 新 人 刷 而 所。 如果 你 2. Froot Loops“ 果 脆 圈 ”是 美国 品牌 凯 洛 格 
干 得 好 ， 下 回 我 们 就 给 你 把 刷子 。 旗下 的 一 款 早餐 谷类 食品 ， 每 一 片 都 是 一 
霍华德 : 真 带 。 我 们 在 这 总 是 让 对 方 不 好 过 ， 个 圆 环 形状 ， 有 着 不 同 明亮 的 颜色 以 及 不 
就 跟 在 兄弟 会 里 似 的 。 你 懂 的 ， 就 同 的 水 果 口味 ， 于 1962 年 首次 生产 。 
互相 开 开玩笑 ， 伤 害 感情 。 3. give 的 意思 是 “给 ; 赠送 ; 送出 ”， 常 用 
谢 尔 顿 : 好 了 ， 该 我 了 。 让 我 跟 他 说 话 。 加 的 用 法 有 两 种 ， 分 别 为 give sb. sth.， 意 思 
利 福 尼 亚 州 帕 萨 迪 纳 市 北 洛杉矶 罗 是 “给 某 人 某 物 ”， 以 及 give sth. to sb.， 
布尔 斯 大 道 2311 号 呼叫 国际 空间 意思 是 “把 某 物 给 某 人 ”。 
站 。 收 得 到 吗 ? 完毕 。 ( 手掌 播 嘴 ， 4. frat 的 意思 是 “兄弟 会 ”， 也 可 以 写作 
发 出 “ 喉 ” 的 声音 fraternity。 兄 弟 会 是 一 种 学 生 社 团 ， 但 却 
霍华德 : 我 听 得 见 ， 谢 尔 顿 。 是 一 个 扩张 人 脉 的 捷径 。 入 会 采取 自愿 原 
谢 尔 顿 : 收 到 ， 完 毕 。 ( 唆 ) 则 ， 并 且 还 需要 缴 会 费 。 兄 弟 会 经 常 举办 
莱 纳 德 : 你 干什么 呢 ? 聚会 ， 而 新 入 会 的 新 人 通常 都 是 被 整 的 对 


象 ， 为 了 让 新 人 表明 自己 的 忠心 ， 兄 弟 会 
的 人 会 让 新 手 去 完成 一 些 不 可 能 完成 的 任 
务 ， 有 些 新 人 也 会 遭 到 欺负 。 
. Copy that 通常 用 在 士兵 在 用 无 线 电 通话 结 
束 时 ， 意 思 是 “ 收 到 ”。 现 在 也 可 以 用 于 
日 常生 活 中 ,表示 “知道 了 , 明白 了 ”的 意思 。 





谢 尔 顿 : 我 在 跟 太 空 里 的 人 说 话 。 如 果 你 不 
“ 喉 ”的 话 ， 那 跟 他 就 在 湖 街 上 的 
香 啡 缤 咖啡 馆 里 对 话 有 什么 区 别 。 

霍华德 : 你 疯 了 吧 ， 谢 尔 顿 。 

谢 尔 顿 : 没有 啊 ， 我 妈妈 带 我 做 过 检查 。 





























a 


























6. out of one's mind 的 意思 是 “发 疯 ， 发 狂 ， 
有 病 吧 ， 心 不 在 天”。 谱 语 out of sight， 
out of mind 的 意思 是 “ 眼 不 见 , 心 不 烦 ”。 





词汇 加 油 站 


incredible [Iin'kredebl] 苑 册 难以 置信 的 adventure [ed'ventfar] 加 冒险 








toilet [torletl 网 卫生 间 rule [ru:l] 团 规则 
scrub [skrAb] 四 擦洗 brush [br 加 刷子 
joke [dzeuk] 团 开 玩笑 negative [negetrv] 区 月 否定 的 
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te | 精彩 抢先 看 : 佩 妮 的 不 确定 ; 不 要 和 莱 纳 德 分 手 ; 谢 尔 顿 的 好 言 相 劝 | 


Scene, 2 和 扣 的 古 玫 这 到 


E 


ER 上 
证 
Pa 


纳 德 的 关系 处 在 

















电影 影院 
谢 尔 顿 ， 艾 米 


























米 将 佩 妮 不 确定 














要 告诉 莱 纳 德 。 


佩 妮 和 姐妹 淘 说 自己 不 确定 和 莱 





十 么 样 的 状况 。 大 嘴巴 





艾 米 在 看 电影 


发 现 佩 妮 喝 了 一 























GE 
能 力 ， 芮 





的 时 候 把 这 件 事情 告诉 
了 谢 尔 顿 , 但 据 谢 尔 顿 的 “细心 观察 ”, 





口 莱 纳 德 的 饮料 ， 





因此 


就 断定 佩 妮 不 会 和 莱 纳 德 分 手 ， 这 推理 





人 无 语 啊 ! 





的 东西 ， 
听 不 明白 。 











分 手 这 件 事情 一 
谢 尔 顿 是 绝对 不 会 允许 艾 米 


感情 的 事情 怎么 能 用 喝 不 喝 对 方 


的 饮料 来 评判 呢 ? 好 朋友 之 间 都 可 以 


喝 同 一 杯 饮料 呢 。 感 情 可 是 个 很 复杂 
但 是 估计 跟 谢 尔 顿 解释 他 也 








对 于 天 才 谢 尔 顿 来 说 ， 真 正 让 他 
觉得 复杂 的 是 探秘 物理 知识 ， 














而 佩 妮 








喝 了 莱 纳 德 的 饮料 就 代表 着 他 们 不 会 





点 儿 都 不 复杂 。 当 然 ， 
自己 的 














饮料 的 。 




















艾 米 说 佩 妮 不 确定 自己 的 感觉 ， 
这 可 让 谢 尔 顿 更 觉得 不 可 思议 
为 在 谢 尔 顿 看 来 ， 每 个 人 的 感觉 
该 很 明确 ， 比 如 














他 看 见 火车 就 知道 











己 喜欢 ， 看 见 


旗 鱼 也 知道 自己 喜欢 。 




















低 得 无 下 限 。 
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只 不 过 感情 的 事 
的 事物 相 比 较 呢 ? 谢 尔 顿 的 情 





情 怎么 能 和 这 种 具体 





不 要 继续 和 莱 纳 德 交 往 





去 的 事情 告诉 了 谢 尔 顿 ， 并 要 求 谢 尔 顿 不 











Amy: Penny said she's not sure she wants 
to be Leonard s girlfriend anymore. 

Sheldon: Wrong. She just took a sip from 
his Diet Dr Pepper ” 

Amy: So? 

Sheldon: So, if she wants to end her pair- 
bond with Leonard, why on earth “ 
would she guzzle a witches’ brew 
of his soda and spit? O: 

Amy: lts complicated. 人 

Sheldon: String theory is complicated. 
That's just yucky. Don’t get any ideas. ©O; 
All right for the sake of ? argument, let's 
say that's true. Why doesnt Penny just 
end the relationship? 

Amy: She's not sure how she feels. 

Sheldon: How can she not be sure how 
she feels? You know, when 1 have a 
feeling, | know it. Trains? Love them. 
Swordfish? | love them, too. They're 
fish with a sword for a nose.©O, 

Amy: Regardless “, don't say anything to 
Leonard. 

Sheldon: Now you're asking me to® keep 
a secret from my best friend, colleague, 
and roommate? 

Amy: Yes, please, Penny will kill me. 

Sheldon: Fine. FEYILe ， secret-keeping? 
Hate it. Hand-holding? Not a fan. 
Hammerhead shark? | love that thing. 
Yeah, its another fish with a tool on its 
head. 
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1 二 
艾 米 : 佩 妮 说 她 不 确定 自己 还 想 不 想 继续 


当 莱 纳 德 的 女友 。 

谢 尔 顿 : ( 看 了 看 旁边 的 佩 妮 和 莱 纳 德 ) 不 
对 啊 ， 她 刚刚 喝 了 一 口 莱 纳 德 的 健 
怡 胡椒 博士 。 


























































































































艾 米 : 所 以 呢 ? 

谢 尔 顿 : 所 以 如 果 她 想 结束 和 莱 纳 德 的 关系 ， 
那 她 为 什么 还 要 狂 喝 他 的 汽水 跟 

水 ? 

艾 米 : 这 很 复杂 。 

谢 尔 顿 : 弦 理 论 才 叫 复杂 ， 这 个 叫 恶 心 。 ( 看 
了 看 自己 的 饮料 ) 想 都 别 想 。 ( 将 自 
己 的 饮料 拿 到 另外 一 边 去 ) 好 吧 ， 咱 
就 争辩 一 下 ， 假 如 你 说 的 是 真 的 ， 那 
册 妮 为 什么 不 直接 结束 这 段 关系 ? 

米 : 她 还 不 确定 自己 的 感觉 。 

谢 尔 顿 : 她 怎么 会 不 确定 自己 的 感觉 ? 我 对 
什么 有 感觉 的 时 候 ， 我 就 很 确定 。 
火车 ? 大 爱 。 旗 鱼 ? 同样 大 爱 。 它 
们 可 是 用 剑 当 鼻子 的 鱼 啊 。 

艾 米 : 不 管 怎么 样 ， 干 万 别 告诉 莱 纳 德 。 

谢 尔 顿 : 你 是 想 让 我 对 我 最 好 的 朋友 兼 同事 
兼 室友 保守 秘密 吗 ? 

艾 米 : 对 ， 拜托 了 , 不然 佩 妮 会 杀 了 我 的 。 

谢 尔 顿 : 好 。 顺 便 说 一 下 : 保守 秘密 ? 可 讨 
厌 了 。 牵 手 ? 不 喜欢 。 锤 头 效 ? 喜 





欢 死 了 ， 又 是 一 种 头 上 有 工具 的 鱼 。 
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sip [stp] 团 嗓 饮 

brew [bru:] 园 混合 

complicated [ka:mplrkerttrd] 臣 册 复杂 的 
secret ['si:kret] 园 秘密 


人 
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. Diet Dr Pepper 指 的 是 “ 健 怡 胡椒 博士 ”， 





是 美国 软 性 饮料 的 品牌 之 一 ， 于 1885 年 首 
次 上 市 ， 其 口味 十 分 特殊 ， 混 有 23 种 味道 。 











.on earth 的 字面 意思 是 “世界 上 , 世上， 天 
底下 ”， 可 以 引申 为 “到 底 ， 究 竟 ” 的 意 


思 。 要 注意 和 on the earth 的 区 别 ，on the 
earth 的 意思 是 “在 地 球 上 ”, the 是 定 冠 词 ， 
用 来 特 指 人 或 者 物 ， 在 这 里 就 特 指 地 球 。 


. Sake 的 意思 是 “目的 ， 利 益 ， 缘 故 ”， 





for the sake of 是 个 固定 搭配 ， 也 是 英语 
口语 中 经 常 出 现 的 一 个 用 法 ， 意 思 是 “大 
Te 的 利益 ， 为 …… 着 想 ， 为 了 …… 的 
缘故 ， 看 在 …… 的 份 上 ”， 后 面 直接 加 
somebody 或 者 something。 与 之 含义 相近 
的 词组 for the benefit of 的 意思 是 “对 ……: 
好 处 ， 为 了 …… 的 利益 ” 














. regardless 做 副词 使 用 时 ， 意 思 相 当 于 in 


spite of everything， 也 就 是 “不 管 怎样 ， 
无 论 如 何 ， 不 顾 ”。regardless 后 面 通常 
与 介词 of 连用 ， 后 面 接 名 词 或 者 从 句 ， 意 
Ee 
ask 是 英语 中 使 用 频率 非常 高 的 单词 ， 有 
“询问 ， 请 求 ， 要 求 ， 邀 请 ”等 含义 。ask 
sb. to do sth. 的 意思 是 “要 求 某 人 做 某 事 ， 
让 某 人 做 某 事 ”， 其 否定 形式 为 ask sb. not 
to do sth.。ask 后 面 还 经 常 与 介词 连用 表示 
附加 含义 ， 比 如 ask for 意思 是 “请 求 …… 








找 a ; ask about 意思 是 “打听 ， 询问 ” 
FYI 是 for your information 的 缩写 形式 ， 


意思 是 “ 供 你 参考 ”， 通 常用 于 工作 邮件 
中 ， 但 现在 在 口语 中 也 可 以 使 用 ， 表 示 “ 顺 
便 告 诉 你 一 句 ， 让 你 知道 一 下 ”。 





guzzle [gAzl] 四 狂 饮 
spit [spzt] 加 唾液 
yucky [jAki] 令 人 讨厌 的 


tool [tu 省 园 工具 
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CE 佩 妮 的 卧室 
谢 尔 顿 ， 佩 妮 























ED 





谢 尔 顿 夜里 叫 醒 册 妮 ， 让 她 不 


ES aa 
莘 二 
(8 





谢 尔 顿 知道 佩 妮 不 确定 自己 的 感 
情 ， 半 夜来 到 佩 妮 的 卧室 要 和 她 谈 一 
谈 这 件 事情 ， 只 是 跟 佩 妮 说 话 的 时 候 ， 
就 不 应 该 用 什么 专业 词汇 嘛 ， 
己 是 什么 动态 平衡 的 死 忠 粉 ， 
意 问 佩 妮 明白 不 明白 ， i | 
吗 ? 佩 妮 当然 是 不 明白 了 。 





























册 妮 大 半夜 被 吵 醒 ， 如 果 是 谈论 
be 但 
谢 尔 顿 居然 给 佩 妮 讲 起 了 物理 学 的 专 
业 名 词 解释 ， 佩 妮 说 这 是 史上 最 烂 的 
睡 前 故事 简直 是 太 贴切 了 。 











解释 完 专 有 名 词 后 ， 谢 尔 顿 摆 明 
了 自己 的 观点 ， 说 自己 不 喜欢 改变 ， 
他 对 现在 佩 妮 和 莱 纳 德 在 一 起 的 现状 


很 满意 ， 上 暗示 她 不 要 做 出 改变 。 



































佩 妮 被 谢 尔 顿 烦 得 
顿 赶紧 离开 ， 离 开 前 他 终于 说 出 了 自 
己 内 心 深 处 真正 不 希望 佩 妮 和 莱 纳 德 


不 行 ， 让 谢 尔 














分 手 的 原因 ， 





原来 是 不 希望 看 到 自己 
最 好 的 朋友 受到 伤害 。 虽 然 谢 尔 顿 平 
时 总 是 和 莱 纳 德 吵吵 闹 闹 ， 但 是 谢 尔 
顿 心里 还 是 很 在 乎 莱 纳 德 的 ， 这 句 话 
说 得 真是 叫 人 心中 一 暖 。 
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和 莱 纳 德 分 











为 他 不 喜欢 改变 。 




















Sheldon: Excuse me. This is not about 
protecting my friend. fm a big fan of 
homeostasis. Do you know what that is? 

Penny: Of course not.O: 

Sheldon: Yeah. Homeostasis refers to “ 
a System's ability to regulate its internal 
environment and maintain a constant 
condition of properties like temperature 
orPH® 

Penny: Worst bedtime story ever. ©; 

Sheldon: My point is | don't like when 
things change. So, regardless of your 
feelings, | would like you to continue 
dating Leonard. And also, while we're 
on the subject, you recently changed 
your shampoo. Pm not comfortable 
with the new scent. Please stop this 
madness and go back to green apple. OO; 

Penny: Okay, honey, | have a lot to figure 





out ,and until | do, you are not to say a 
word to Leonard. Do you understand? 
Sheldon: | do. You clear on the shampoo 





issue 53 

Penny: Get out. 

Sheldon: Penny? Please don’t hurt my 
friend. Os 

Penny: That is the last thing® " | want to do. 

Sheldon: Thank you. Coconut? What were 
you thinking? Are you a hula girl? 
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: 不 好 意思 ， 这 跟 保 护 朋 友 没 有 关系 。 
我 是 动态 平衡 的 死 忠 粉 。 你 知道 那 
是 什么 吗 ? 

: 当然 不 知道 。 

: 好 吧 ! 动态 平衡 指 的 就 是 一 种 系统 
能 力 ， 它 能 够 调节 其 自身 运行 环境 

并 且 使 其 特性 保持 在 一 个 永恒 的 状 

态 下 ， 就 像 温度 或 者 酸碱度 。 

史上 最 差 睡 前 故事 。 

我 想 说 的 是 我 不 喜欢 改变 。 所 以 ， 

不 管 你 怎么 想 ， dy 时 你 能 继续 和 

莱 纳 德 在 一 起 。 还 有 ， 既 然 咱们 说 

到 这 了 ， 你 最 近 换 了 洗 发 水 ， 我 不 

喜欢 这 个 新 气味 。 所 以 别 抽风 了 ， 

苹果 味 的 洗 头 水 。 

: 好 了 ， 亲 爱 的 ， 我 还 有 好 多 东西 没 
想 清 楚 ， 所 以 在 我 想 明 白 之 前 ， 
你 一 个 字 儿 都 不 能 跟 莱 纳 德 提 。 你 

明白 吗 ? 

: 我 明白 。 洗 发 水 的 问题 你 明 

佩 妮 出 去 。 

: 佩 妮 ? 请 别 伤害 我 的 朋友 。 

: 这 也 是 我 最 不 想 做 的 事情 。 

: 谢谢 你 ! 椰子 味 ? 你 想 什 么 呢 ? 你 
以 为 你 在 跳 草 裙 舞 啊 ? 



































佩 妮 : 
谢 尔 顿 : 































































































白 了 吗 ? 
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system [sistem] 网 系统 
internal [rn'ts:rnl] 内 部 的 
temperature [tempretfar] 网 温度 


scent [sent] 团 气味 
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.fan 在 这 里 的 意思 是 “粉丝 ， 迷 ”，a big fan 
of 的 意思 就 是 “……… 的 超级 粉丝 ”， 也 就 是 





“非常 喜欢 ……”, 在 表示 喜欢 某 物 的 时 候 ， 
不 一 定 要 用 “| like sth. very much.” 这 样 的 
句 型 ， 换 一 种 说 法 会 使 语言 更 为 生动 。 
refer to 的 意思 是 ” 指 …“ 而 言 ， 有 关 ,， 指 
的 是 ， 适 用 于 ”， 而 refer..to.… 的 意思 则 是 

关于 全 
把 …… 归 功 于 …… ， 其 中 refer 的 后 面 可 
以 接 名 词 或 者 代词 做 宾语 。 





. PH 是 Potential of Hydrogen 的 缩写 形式 


也 就 是 我 们 熟知 的 水 溶液 中 的 酸 碱 值 。 酸 大 
值 通常 都 会 用 百 分 浓 度 来 表示 ，PH 酸碱度 
越 大 ， 说 明 碱 性 越 强 ，PH 酸碱度 越 小 ， 则 
说 明 酸 性 越 强 。 





.figure out 在 本 段 对话 中 的 含义 是 “和 弄 明 白 ， 





想 出 ”， 除 此 之 外 ,figure out 还 有 “算出 ， 
断定 ， 解 决 ， 总 计 ”， 可 以 在 后 面 直接 接 
名 词 或 者 从 句 ， 如 果 是 代词 的 话 ， 则 要 放 
到 中 间 ， 比 如 figure it out。 

英语 中 省 略 动词 的 现象 十 分 常见 ， 比 如 这 名 
话 就 省 略 了 一 个 are， 完 整 的 句子 应 为 “Are 
your clear on the shampoo issue?”。 “Are you 
clear? “这 个 用 法 可 以 用 来 表示 “你 明白 了 吗 ”， 
在 老师 上 课 的 过 程 中 就 会 经 常 问 同学 一 句 “Are 
you dear?”， 表 示 “ 你 i 3 

last 在 这 里 的 意思 不 EN: 的 局 县 于 的 项 
而 是 “最 后 的 ， 最 不 可 能 的 ”的 意思 。the 
last thing 1 want to do 的 意思 就 是 “我 最 不 























想 做 的 ”， 相 当 于 “1 don't want to do this 
thing.”。 “She is the last person | want to 


see.” 的 意 忆 心 、 思 就 是 是 “她 是 我 最 不 想见 到 的 人 ”。 


regulate ['regjulert] 四 调整 
constant [ka:nstent] 不 变 的 
shampoo [faem'pu:] 园 洗 发 水 
coconut [koukenAtl 加 椰子 
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第 2 集 00:17:30 一 00:18:41 
本 3 谢 尔 顿 和 某 纳 德 的 公寓 
CE 本 谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 ， 斯 图 尔 特 
谢 尔 顿 用 暗示 的 方法 提醒 莱 纳 德 ， 让 他 最 好 找 个 “后 备 女 友 ”。 

































































Sheldon: Leonard? Maybe youd like to 
go with them to meet girls. 

Leonard: Why would | be interested? | 
have Penny. 

Sheldon: Yeah, for now. But that woman 
has a death wish, Leonard. She talks 
to strangers; she pets unfamiliar 
dogs; and it is ridiculously easy to 
break into her apartment. If | were 
you ,ra geta backup :1G@)， 

Leonard: You cantt just replace someone 
you care about with some other random 
person. 

Stuart: No, please dont ruin this for me. 

Sheldon: Do you remember how upset | 
was when they replaced Edward Norton 
heHuk" ?©O; 

Leonard: Yes, you walked around for a 
week saying, “Sheldon unhappy with 
casting choice”. 

Sheldon: But, then Mark Ruffalo © was 
the Hulk in The Avengers, and he was 
even better. 

Leonard: Whats your point? 

Sheldon: Call me a romantic. | like to 
think that your Mark Ruffalo is still 
out there somewhere. ©O; 

Leonard: This is ridiculous. Are we gonna 
play cards or not? 

Stuart: | like Mark Ruffalo, too. 

Sheldon: Yeah, settle down there, fake 
Wolowitz. No one likes a kiss-up.©O; 





谢 尔 顿 还 真是 够 朋友 ， 为 了 佩 妮 
和 莱 纳 德 的 事情 想 尽 办 法 。 这 不 为 了 
让 莱 纳 德 能 有 个 心理 准备 ， 替 他 出 个 
“好 主意 ”， 就 是 先 给 自己 找 个 后 备 
女友 ,这 样 佩 妮 如 果真 的 跟 他 分 手 了 ， 
他 也 不 会 那么 空虚 寂寞 。 顺 便 还 不 忘 
贬低 一 下 佩 妮 ,降低 了 佩 妮 在 莱 纳 德 
心中 的 好 感度 。 






















































































循循善诱 说 不 明白 ， 谢 尔 顿 就 又 
举 了 个 例子 。 当 初 闹 得 沸沸扬扬 的 绿 
巨人 换 角 风波 被 谢 尔 顿 搬 了 出 来 ， 暗 
示爱 德 华 ，。 诺 顿 就 是 现在 的 佩 妮 ， 而 
被 取代 就 代表 着 佩 妮 打算 分 手 。 























其 实 谢 尔 顿 的 这 个 比喻 还 是 不 错 
的 ， 虽 然 佩 妮 可 能 会 跟 莱 纳 德 分 手 ， 
但 是 并 不 代表 莱 纳 德 的 下 一 个 女 朋 友 
就 不 会 比 佩 妮 好 ， 就 像 谢 尔 顿 自己 虽 
然 一 开始 对 换 角 十 分 不 满意 ， 但 是 却 
没 想到 马克 。 拉 弗 洛 出 演 的 绿 巨人 效 
果 更 好 。 























和 大 家 打成一片 的 斯 图 尔 特 插嘴 
说 了 一 句 自 己 也 喜欢 马克 。 拉 弗 洛 , 但 
是 却 被 谢 尔 顿 说 成 是 拍马屁 。 身 为 漫 
画 店 老板 的 斯 图 尔 特 应 该 更 有 资格 和 
立场 讨论 这 些 漫画 中 的 人 物 吧 。 
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译文 ee 

谢 尔 顿 : 莱 纳 德 ? 也 许 你 也 应 该 跟 他 们 一 
起 去 认识 些 新 女孩 儿 。 

莱 纳 德 : 我 为 什么 会 对 这 事 儿 感 兴趣 ? 我 
已 经 有 佩 妮 了 。 

谢 尔 顿 : 没 错 ， 暂 时 而 已 。 但 是 那个 女人 
有 求 死 之 愿 ， 莱 纳 德 。 她 会 跟 陌 
生 人 说 话 、 会 去 摸 不 熟悉 的 狗 ， 
更 可 笑 的 是 别人 特别 容易 地 就 问 
进 她 的 公寓 了 。 如 果 我 是 你 的 话 ， 
我 就 会 找 个 备 胎 。 

莱 纳 德 : 你 不 能 随便 就 用 一 个 人 来 取代 你 
关心 的 人 。 

斯 图 尔 特 : 别 ， 别 破坏 我 的 美梦 。 

谢 尔 顿 : 你 还 记得 演 《 无 敌 浩 克 》 的 爱 德 
华 。 诺 顿 被 换 了 的 时 候 ， 我 有 多 
伤心 吗 ? 

莱 纳 德 : 记得 ， 整 整 一 个 星期 你 就 一 直 走 
来 走 去 然后 说 : “ ( 模仿 绿 巨人 
的 口气 ) 谢 尔 顿 对 演员 的 选择 不 
满意 。” 

谢 尔 顿 : 但 是 马克 。 拉 弗 洛 在 《复仇 者 联盟 》 
里 出 演 的 绿 巨人 效果 更 好 。 

莱 纳 德 : 你 想 说 什么 ? 

谢 尔 顿 : 就 说 我 是 个 浪漫 的 人 吧 ! 我 认为 
你 还 没有 找到 你 的 马克 * 拉 弗 洛 。 

莱 纳 德 : 真 可 笑 ， 咱 们 到 底 还 要 不 要 玩 
牌 了 ? 

斯 图 尔 特 : 我 也 喜欢 马克 。 拉 弗 洛 。 

谢 尔 顿 : 行 了 吧 ， 假 沃 洛 维 茨 ， 没 人 喜欢 


马 屁 精 ! 





词汇 加 油 站 
stranger [strerznd5enl 团 陌 生 人 


random [raendem] 苞 册 任意 的 


casting [kaestrn] 园 角色 选择 
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知识 点 





. pet 在 这 里 做 动词 使 用 ， 意 思 是 “爱抚 ， 亲 





抚 ”。 除 此 之 外 ，pet 还 可 以 用 作 形 容 词 ， 
意思 是 “宠爱 的 ， 溺 爱 的， 很 喜欢 的 ”， 


pet name 的 意思 就 是 “ 爱 称 ”。 








. 这 句 话 是 一 个 虚拟 语气 ， 虚 拟 语气 用 来 表 


示 说 话 人 的 主观 愿望 与 客观 事实 相反 ， 要 
遵循 “主将 从 现 ” 的 规则 ， 也 就 是 说 从 名 
的 时 态 要 比 主 句 的 时 态 退 一 步 ， 主 句 用 将 
来 时 的 话 ， 从 句 就 要 用 一 般 现在 时 。 


. backup 的 意思 是 “后 备 ， 备 份 ， 后 援 ”。 


词组 back up 的 意思 是 “堵塞 , 拥堵， 支持 ， 
援助 ， 后 退 ， 备 份 ”。 


. 爱德华 。 诺 顿 是 美国 演员 ， 毕 业 于 耶鲁 大 学 





历史 系 。 代 表 作 品 有 《一 级 恐惧 》《 谍 影 
重重 I》《 布鲁克 林 孤 儿 》 等 ， 在 《无 敌 
浩 克 》 中 饰演 主角 Bruce Banner。 


《无 敌 浩 克 》 也 叫 作 《神奇 绿 巨人 》， 是 于 
2008 年 上 了 映 的 电影 。 绿 巨人 是 由 美国 漫画 
大 师 斯 坦 。 李 和 杰克 。 科 比 共同 创造 出 来 的 
漫画 人 物 ， 华 人 导演 李 安 也 曾 于 2003 年 执 
导 了 《 绿 巨人 》 一 片 。 














. 马克 。 拉 弗 洛 是 美国 的 著名 演员 ， 曾 出 演 过 





《禁闭 岛 》《 没 有 我 的 日 子 》 等 影片 。 爱 
德 华 。 诺顿 出 演 的 绿 巨人 票房 不 是 很 好 ， 
因此 爱德华 * 诺顿 决定 不 再 出 演 这 一 角色 ， 
而 是 由 马克 。 拉 弗 洛 来 出 演 绿 巨人 。 


apartment [9'pa:rtment] 团 公寓 
upset [Ap'set] 苞 册 浊 立 的 
fake [ferk] 区 让 假 的 
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Scenei3} 谢 尔 顿 照顾 区 米 : 
ez 第 10 集 00 


Rw C7039B 女 米 家 门 


:03:04 一 00:04:29 
































谢 尔 顿 和 米 本 来 起 去 葬礼 


谢 尔 顿 ， 艾 米 



























谢 尔 顿 和 艾 米 约 好 了 要 一 起 去 匡 
礼 ,他 被 要 求 不 能 戴 银色 的 冲浪 领带 ， 
但 是 一 开门 ， 却 看 到 艾 米 穿着 睡衣 ， 
以 为 艾 米 要 穿 睡衣 去 参加 葬礼 ， 完 全 
没有 注意 到 艾 米 其 实 是 病 了 。 


























艾 米 告诉 谢 尔 顿 自己 病 了 ， 不 
能 去 葬礼 7， 身 为 男 朋友 的 谢 尔 顿 ， 
此 时 却 只 说 了 一 句 真 可 怜 ， 然 后 就 
要 离开 ， 真 是 一 点 儿 没有 男 朋友 的 
样子 。 

















TS 








艾 米 没有 想到 谢 尔 顿 居 然 不 打算 
留 下 来 照顾 自己 ， 谢 尔 顿 又 用 自己 奇 
特 的 思维 理解 了 一 下 艾 米 的 话 ， 他 还 
以 为 艾 米 误解 了 自己 的 职称 ，doctor 
既 有 “博士 ”的 意思 ， 也 有 “医生 ” 























的 意思 ， 谢 尔 顿 很 明显 是 以 为 艾 米 误 
以 为 自己 是 “医生 ”， 所 以 才 希 望 他 

















能 旬 


下 来 照顾 她 。 





































谢 尔 顿 和 艾 米 在 一 起 了 之 后 
是 改变 了 不 少 ， 虽 然 嘴 上 说 不 
照顾 艾 米 ， 但 是 最 后 还 是 决定 
顾 艾 米 ， 毕 竟 是 自己 的 女 朋 友 ， 心 里 
终究 还 是 关心 的 。 
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， 但 是 艾 米 生病 没 办 法 去 ， 谢 尔 顿 留 下 来 照顾 艾 米 。 


Sheldon: Amy. Amy. Oh, right, funeral. Amy. 

Amy: Hello, Sheldon. 

Sheldon: Pm not allowed to wear " my 
silver surfer necktie, but you can wear 
a bathrobe? O: 

Amy: | think pm too sick to 2 go to the 
funeral. 

Sheldon: You're sick? You poor kid. Well, 
see ya. ©O; 

Amy: Sheldon, arent you gonna take care 
of me? 

Sheldon: Me? No. no, pm not that kind of 
doctor. ©O; 

Amy: But our relationship agreement clearly 
states * that when one of us is sick, the 
other must take care of them. 

Sheldon: Oh, | see the confusion. No, the 
intent behind that clause was to force ° 
you to take care of me when Pm 让 When 
you're feeling better, you'll think thats 
funny. 

Amy: Never mind. Good night, Sheldon. 

Sheldon: Amy. Amy. Amy. | made a 
commitment ”in writing to comfort 
you in times like this. Additionally, 
you are my girlfriend, and | care 
about your well-being. © 

Amy: Thank you, Sheldon. 

Sheldon: You're welcome. Now let's get this 
over with. 
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0 
谢 尔 顿 : 艾 米 , 艾 米 , 哦 , 对 了 , 是 要 去 葬礼 。 





( 换 了 一 种 悲伤 的 


气 ) 艾 米 。 



























































艾 米 : 你 好 啊 ， 谢 尔 顿 。 
谢 尔 顿 : 我 不 能 戴 我 的 银色 冲浪 领结 ， 可 你 
却 能 穿 睡 衣 ? 

艾 ” 米 : 我 病 得 太 严重 了 ， 没 办 法 去 葬礼 了 。 
谢 尔 顿 : 你 病 了 ? 真 可 怜 。 再 见 。 

艾 ” 米 : 谢 尔 顿 ， 你 不 照顾 我 吗 ? 

谢 尔 顿 : 我 ? 不， 不 ， 我 不 是 医生 ， 而 是 博士 。 
艾 米 : 但 是 咱们 的 恋爱 合同 上 面 清楚 地 














写 了 一 方 生 病 ， 另 一 方 必 须要 照 
顾 对 方 。 












































谢 尔 顿 : 哦 ， 我 知道 你 的 困惑 。 不 是 的 ， 那 
句 话 的 目的 是 为 了 强迫 你 在 我 生病 
的 时 候 照 顾 我 。 等 你 病 好 些 了 ， 你 
就 会 觉得 这 个 特别 好 笑 了 。 

艾 米 : 算 了 , 晚安 , 谢 尔 顿 。( 艾 米 关上 门 ， 








谢 尔 顿 正 往 回 走 ， 又 突然 回 到 艾 米 
门 前 ) 














谢 尔 顿 : 艾 米 ， 艾 米 ， 艾 米 。 ( 艾 米 开门 ) 
我 做 出 了 书面 的 承诺 ， 要 在 这 种 情 
况 下 照顾 你 。 除 此 之 外 ， 你 是 我 的 
女 朋 友 ， 我 关心 你 的 身体 健康 。 

艾 米 : 谢谢 你 ， 谢 尔 顿 。 

谢 尔 顿 : 不 客气 ， 赶 紧 把 这 事 儿 弄 完 了 吧 。 





词汇 加 油 站 
funeral [人 ju:neral] 园 葬礼 
surfer [ss:rfer] 大 冲浪 
bathrobe [bsegroub] 团 浴 袍 
intent [zin'tent] 克 目的 


CD 


知识 点 





. Wear 的 意思 是 “穿着 佩戴， 磨损 ”， 可 


以 表示 穿 的 动作 , 也 可 以 表示 持续 的 状态 。 
常见 的 短语 搭配 包括 wear out, 意思 是 “ 穿 
破 ， 用 坏 ”; wear off 意思 是 “磨损 ”。 


这 上田 旦 


. too...to... 是 很 重要 的 一 个 句 型 ， 意思 是 
“ 太 ……: 以 至 于 不 能 ……”， 这 个 用 法 本 


身 就 带 有 否定 的 含义 。 基 本 结构 为 too+ 形 
容 词 或 者 副词 tto+do。 如 果 too 前 边 出 现 
了 never, but, only not 等 词语 的 时 候 ， 则 
表示 “非常 ”，too 就 相当 于 very。 


. take care of 的 意思 是 “照顾 …… 照 料 ……: 


对 何 一 撒 间 人 ”o。 take good care of 
的 意思 是 “照顾 得 很 好 ”， 相 当 于 take 
care of... well。 





. state 的 意思 是 “说 明 ， 陈 述 ， 规 定 ， 声 


明 ”， 通 常用 作 及 物 动词 ， 后 面 接 名 词 、 
代词 或 者 从 句 做 宾语 。state 常用 于 it is/ 
was stated that... 的 结构 中 。 





5. force 的 意思 是 “强迫 ， 强 行 ， 促 使 ,推动 ”， 


是 及 物 动词 ， 后 面 直接 接 名 词 或 者 代词 。 
force 常用 于 以 下 几 种 结构 中 : force... into 
doing.… 表示 “强迫 …… 做 ……”; force...on/ 
Ee yl 





upon...， 


6. commitment 的 意思 是 “承诺 , 保证 , 许诺 ， 


委任 ， 献 身 ”，make a commitment to 的 
意思 就 是 “ 


commitment 的 意思 就 是 “履行 承诺 ”。 


i 承诺 ”。meet one's 


silver [silver] 苑 贡 银色 的 
necktie [nektaI] 加 领带 
confusion [ken'fju:3n] 加 困惑 
additionally [ea'difeneli] 此 外 
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< 





《CE 妇 米 的 公 富 
谢 尔 顿 ， 艾 米 








D9 





谢 尔 顿 虽然 答应 留 下 ， 但 是 这 照 
顾 人 的 差事 可 不 怎么 好 啊 ! 每 半 个 
小 时 就 给 艾 米 测 次 体温 ， 还 说 体温 
没有 变化 是 因为 艾 米 不 想 有 所 好 转 ， 
感冒 怎么 可 能 在 半 个 小 时 内 就 治 好 
啊 ， 看 来 谢 尔 顿 是 真 的 想 赶紧 离开 
这 里 啊 ， 所 以 他 也 不 
责备 艾 米 一 番 。 












































谢 尔 顿 打算 用 安慰 剂 效应 来 让 艾 
米 的 病情 有 所 好 转 ， 于 是 拿 出 一 片 薄荷 
糖 , 让 艾 米 假装 是 特效 药 , 吃 了 就 会 好 。 
虽然 安慰 剂 效应 被 证 实 是 真 的 有 效 ， 但 
就 算 再 怎么 给 自己 心理 暗示， 也 不 可 
能 仅 靠 一 片 薄荷 糖 就 把 重 感冒 治 好 啊 ， 
谢 尔 顿 还 真是 无 所 不 尽 其 极 啊 。 
























































无 精 打 彩 的 艾 米 受 不 了 谢 尔 顿 无 
厘 头 的 折腾 ， 这 些 思 蠢 的 办 法 还 不 如 让 
她 睡 一 觉 管 用 呢 ， 但 是 决定 照顾 艾 米 的 
谢 尔 顿 怎么 能 轻易 就 撒手 不 管 呢 ， 他 还 
打算 党 试 其 他 方法 呢 。 
































艾 米 对 谢 尔 顿 要 在 自己 胸口 涂 药 
膏 这 件 事 期 待 不 已 ， 一 改 之 前 “散漫 ” 
的 态度 ， 谢 尔 顿 这 才 称 赞 了 艾 米 ， 懂 
得 配合 才能 算得 上 是 上 进 的 病人 ， 完 
全 不 明白 艾 米 到 底 在 高 兴 什 么 。 
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谢 尔 顿 想 尽 办 法 让 艾 米 快 点 儿 好 ， 还 说 要 在 艾 米 的 胸 























上 涂 药 骨 o 


Sheldon: 102.2. Exactly what it was half 
an hour ago. Its like you're not even 
trying to get better. 

Amy: Sheldon, you don't get over "the flu 
in half an hour. 

Sheldon: Well not with that attitude. ©O: 

Amy: | have to say Im finding your bedside 
manner all lacking. 

Sheldon: |'m sorry. | just want you to get 
better as soon as possible © . And with 
that goal in mind, let me ask you a 
question. Do you believe in the placebo 
effect? ? 

Amy: Of course | do. There have been 
many studies proving its validity. 

Sheldon: Great. Now, this may look like 
a Tic Tac...but it is really a powerful 
medication specifically design to cure ” 
your illness as well as ” freshen your 
breath. ©O; 

Amy: Sheldon, this isn't helping. Why 
dont you just let me get some rest? 

Sheldon: How can you sleep? fm not 
done making you feel better | still have 
to put a cold rag on your head, sing to 
you and apply VapoRub to your chest. 

Amy: Y-- you want to rub something on 
my chest? ©O; 

Sheldon: Yes. All over it. 

Amy: Maybe we should start with that. 

Sheldon: Now you're being a responsible 


patient OO; 











Season 6 大 咖 性 格 里 的 小 细节 | Scene 3 谢 尔 顿 照顾 艾 米 





译文 es 
谢 尔 顿 : 华氏 102.2 度 。 跟 半 个 小 时 之 前 一 





模 一 样 ， 感 觉 你 根本 就 没 努力 让 自 
己 的 病 快 点 儿 好 。 























艾 米 : 谢 尔 顿 ,感冒 不 可 能 半 个 小 时 就 好 。 
谢 尔 顿 : 就 你 这 种 态度 当然 好 不 了 。 

艾 ” 米 : 我 不 得 不 说 ， 你 可 真是 不 会 照顾 人 。 
谢 尔 顿 : 不 好 意思 ， 我 只 是 想 让 你 尽快 好 起 














来 。 本 着 这 个 目的 ， 我 来 问 你 一 个 
问题 ， 你 相信 安慰 剂 效应 吗 ? 










































































艾 米 : 当然 。 已 经 有 很 多 研究 证 明了 它 的 
正确 性 。 

谢 尔 顿 : 很 好 。 ( 拿 出 薄荷 糖 ) 这 可 能 看 着 
像 是 薄荷 糖 …… 但 它 其 实 是 一 种 特 
制 的 强 效 药 ， 专 门 治 你 这 种 病 ， 而 
且 还 能 清新 你 的 口气 。 

艾 米 : 谢 尔 顿 ， 这 没 用 的 ， 你 就 让 我 休息 
会 儿 吧 。 

谢 尔 顿 : 你 怎么 能 睡觉 呢 ? 我 还 没 把 你 治 好 
呢 。 我 还 得 在 你 脑袋 上 放 上 冷 毛巾 、 
给 你 唱歌 ， 还 要 在 你 胸口 上 擦 药 
膏 呢 。 

艾 ” 米 : 你 …… 你 要 在 我 胸口 擦 东西 ? 

谢 尔 顿 : 是 呵 ， 全 涂 上 。 

艾 ” 米 : 没准 咱们 应 该 从 这 步 开 始 。 

谢 尔 顿 : 现在 你 才 像 个 尽责 的 病人 嘛 。 






词汇 加 油 站 
flu [flu:] 加 流感 
manner [maener] 园 方 式 


validity [ve'lideti] 网 正确 性 
freshen [freJn] 固 使 清新 
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知识 点 





. get over 的 意思 是 “恢复 , 克服 , 战胜 , 熬 过 ， 


原谅 ， 忘 掉 ”。get over with 的 意思 是 “一 
劳 永 逸 地 做 完 ”， 有 种 不 愉快 但 是 又 不 得 
不 去 做 某 件 事情 的 意思 。 





. as soon as possible 的 意思 是 “尽快 , 尽早 ， 


及 早 ”， 经 常 缩写 成 ASAP。as soon as 还 
有 另外 一 个 含义 ， 就 是 i 就 ee Ss 


. placebo effect 指 的 是 “安慰 剂 效应 ”， 意 


























思 是 病人 虽然 获得 的 是 无 效 的 治疗 ， 但 是 却 
相信 治疗 有 效 ， 从 而 使 病 者 的 病情 得 到 舒 
缓 的 现象 。 安 慰 剂 效应 由 Henry K. Beecher 
于 1955 年 提出 。 











. cure 的 意思 是 “ 治 傅 ， 矫 正 ， 治 疗 ”， 可 
用 作 及 物 动 词 ， 也 可 以 用 作 不 及 物 动词 。 
cure of 的 意思 是 “ 治 好 ……: ”。 除 此 之 外 ， 


cure 还 可 有 名 词 的 词性 ， 后 面 常 与 介词 for 
连用 表示 医治 ”的 闪 法 ”Yo 

as well as 的 意思 是 “也 ， 又 ， 既 …… 
又 ……， 和 …… 一 样 ”， 可 以 用 来 连接 两 
个 并 列 的 单词 或 短语 ， 也 可 以 连接 两 个 谓 
语 动词 , 两 个 谓语 动词 的 时 态 要 保持 一 致 。 




















. VapoRub 是 宝洁 公司 出 产 的 一 种 针对 感冒 


的 软膏 产品 。 这 种 产品 实质 上 是 薄荷 脑 反 
剂 ， 涂 抹 在 胸 前 、 后 背 、 颈 部 等 ， 轻 轻 按 
摩 可 以 使 感冒 患者 呼吸 通畅 。 


attitude [setrtu:d] 团 态度 

goal [goull 团 目标 

medication [medrkerfn] 团 药物 
patient [perfnt] 团 病人 
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也 | 精彩 抢先 看 : 照顾 生病 的 艾 米 ; 给 艾 米 擦 药膏 ; 艾 米 装 病 被 揭穿 | 


下 本 本 第 10 集 00:15:51 一 00:17:37 


CE 用 处 顶 , 妇 米 
ED 谢 尔 顿 发 现 艾 米 在 装 病 ， 





《CE 艾 米 的 公 富 








谢 尔 顿 真 的 很 关心 艾 米 的 健康 问 
题 ， 其 实 也 是 希望 她 快 点 儿 好 ， 这 样 
自己 就 可 以 脱离 照顾 她 的 苦海 了 ， 于 
是 谢 尔 顿 就 拿 了 艾 米 的 唾液 样本 做 了 
化 验 ， 希望 能 找到 尽快 治愈 艾 米 的 办 
法 。 这 一 化 验 可 不 要 紧 ， 艾 米 装 病 的 
谎言 就 被 揭穿 了 。 






































艾 米 面 对 铁 证 ， 只 能 承认 自己 是 
ee 

会 装 病 ， 这 很 让 谢 尔 顿 失望 
在 信任 和 艾 米 对 他 的 崇拜 之 上 的 ， 这 
个 谢 尔 顿 ， 真 是 很 享受 自己 被 人 崇拜 
的 感觉 啊 ， 就 连 确定 恋爱 关系 都 要 建 
立 在 这 个 基础 之 上 。 









































谢 尔 顿 认为 应 该 对 艾 米 采取 一 些 
惩罚 措施 ， 防 止 她 再 犯 。 艾 米 提 议 那 
就 禁止 她 参加 下 一 部 《星际 迷航 》 的 
首 映 礼 ， 但 是 谢 尔 顿 却 认为 这 个 惩罚 
对 艾 米 来 说 太 重 了 。 








谢 尔 顿 最 后 的 处 罚 是 从 他 父亲 那 
里 学 来 的 ， 就 是 要 打 艾 米 的 屁股 ， 的 确 
是 有 些 老 掉 牙 ， 但 是 却 正 中 艾 米 下 怀 。 
谢 尔 顿 还 以 为 这 个 处 罚 有 些 重 ， 却 不 知 

















道 艾 米 早 就 在 心里 暗 喜 了 。 
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说 要 惩罚 艾 米 。 


Sheldon: See, the other day | was concemed 站 
that you werent recovering, so while you 
were sleeping, | took a cheek swab and 
had it cultured in the lab. | got the results 
back. Have you developed any of the 
following symptoms? A growing nose， 
or perhaps a warm sensation in the 
trouser region? Also known as full- 
blown Liar, Liar, Pants on Fire ” .OO 

Amy: All right, all right. But | really was sick at 
the beginning. Its just been so nice having 
you take care of me. 

Sheldon: lt hurts that you would lie to me, 
Amy 1thought our relationship was based 
on ° trust and a mutual admiration that 
skews in my favor ©O, lt pains me to say 
it but | think some form of penalty is in 
order, so as to“ discourage this type of 
behavior in the future. In a perfect world, 1d 
lock you in a stockade in the public square. 
That probably requires a permit. 

Amy: | could not be allowed to go to the 
opening of the next Star Trek movie. 

Sheldon: Oh, that seems overly harsh. 
You gave into a human weakness. You 
didn’t kill a man. OO; You know, its a tad 
old-school, but my father was not one to 
spare the rod ”when my brother would 
sneak into his truck and drink his driving 
whiskey. 

Amy: Are you saying you want to spank me? 

Sheldon: | don’t want to. But it looks like 
you left me no choice. Os 








Season 6 大 咖 性 格 里 的 小 细节 | Scene 3 谢 尔 顿 照顾 艾 米 


译文 OO OE 
谢 尔 顿 : 天 我 担心 你 的 病 怎么 一 点 儿 也 











不 见 好 ， 所 以 我 就 趁 你 睡觉 的 时 候 
用 棉签 在 你 脸 上 擦 了 一 下 ， 然 后 拿 
到 实验 室 进行 了 细菌 培养 。 结 果 已 
经 出 来 了 ,你 有 没有 出 现 以 下 症状 ? 
鼻子 变 长 ,或 者 裤子 区 域 有 温 热 的 
感觉 ? 也 就 是 大 家 熟知 的 《 骗子， 

骗子 ， 裤 子 烧 光 》。 

: 好 吧 ， 好 吧 | 但 是 我 台 是 真 的 
病 了 ， 只 是 被 你 照顾 的 感觉 特别 好 。 

: 你 骗 我 很 让 我 伤心 ， 艾 米 。 我 认为 
我 们 的 关系 是 建立 在 信任 和 你 对 我 
的 崇拜 之 上 的 。 虽 然 我 这 么 说 也 让 
我 很 痛苦 ， 但 是 我 觉得 需要 对 你 做 
出 些 惩罚 ， 这 样 以 后 才 不 会 再 犯 。 

在 完美 世界 里 ， 我 会 把 你 锁 在 围栏 

里 然后 放 在 公共 广场 示众 ， 但 是 这 

还 得 去 申请 准许 。 

米 : 可 以 禁止 我 去 下 一 部 《星际 迷航 》 

电影 的 首 映 礼 。 

: 哦 ， 这 也 太 残 忍 了 。 你 只 是 向 人 类 
的 弱点 屈服 了 而 已 ， 你 又 没 杀 人 。 
这 可 能 有 点 儿 老 套 ， 但 是 我 哥哥 溜 
进 卡车 偷 他 的 威士忌 酒 喝 的 时 候 ， 
我 爸爸 就 会 好 好 教训 他 一 顿 。 

米 : 你 是 说 你 想 打 我 屁股 吗 ? 

: 我 也 不 想 这 样 ， 但 是 你 让 我 没 得 选 。 












































































































































































































































词汇 加 油 站 
recover [ri'kAver] 加 恢复 
symptom [szimptem] 团 症 状 
region [ridsen] 团 地 带 
penalty [penalti] 团 惩罚 


1 


CD 


a 


. Sneak 的 意思 是 





. Concern 的 意思 是 “关心 ， 担 心 ， 担 忧 ; 


此 及时 二 0 上 本 生化 有 关 ” 讲 的 时 
候 是 及 物 动词 ， 后 面 接 名 词 、 代 词 或 者 名 
词性 从 句 做 宾语 。 常 用 的 相关 短语 搭配 还 
9 concern about， 意 思 是 “使 关心 ”; 


意思 是 “使 为 …… 担 心 ”。 























concern for， 


. Liar, Lar Pants on Fire 是 Miriam Cohen 


的 一 本 书 ， 讲 的 是 一 个 一 年 级 的 小 男孩 为 
了 和 周围 的 同学 做 朋友 , 就 经 常 夸 夸 其 谈 。 
这 句 话 也 可 以 当 谚语 使 用 。 





be based on 的 意思 是 “根据 ee > 以 i 


为 基础 ”， 也 可 以 说 成 be based upon， 
表示 “建立 在 …… 的 基础 之 上 ”。 








. So as to 的 意思 是 “为 的 是 ， 以 便 ”， 后 


面 可 以 加 名 词 ， 也 可 以 在 so 和 as 之 间 加 
形容 词 ， 后 面 加 不 定式 的 时 候 可 以 省 略 so 
as。 另 外 ，so as to 也 不 能 用 于 句 首 。 


. Spare the rod 出 自 谚语 spare the rod, spoil 


the child， 字 面 意思 是 “让 棍棒 闲 着 ， 就 宠 
坏 了 孩子 ”, 也 就 是 “不 打 不 成 器 ”的 意思 。 
spare 做 动词 使 用 时 表示 “舍弃 ， 免 除 ”。 


“潜行 ， 偷 偷 汐 走 ， 偷 偷 摸 
摸 地 做 ”， 用 作 及 物 动 词 使 用 时 ， 后 面 接 
名 词 或 者 代词 做 宾语 。 用 作 不 及 物 动 词 使 
用 时 ， 常 见 的 短语 搭配 包括 : sneak into 意 
思 是 “偷偷 溜 进 ”; sneak away 意思 是 “ 偷 
偷 溜 走 ”; sneak out 意思 是 “偷偷 溜 出 ”。 





诗 田 里 


result [rr'zAlt] 加 结果 
sensation [sen'serJn] 加 感觉 
mutual ['mju:tjual] 苞 骨 共同 的 
harsh [ha:r 区 册 严 历 的 
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| 精彩 抢先 看 : 莱 纳 德 搬出 公寓 ， 艾 米 想 要 做 谢 尔 顿 的 新 室友 ; 说 出 真相 | 


Scenej4i 换 室友 风波 / 


ez 第 15 集 00:01:01 一 00:02:10 
EE 本 谢 尔 顿 和 莱 纳 德 的 公寓 

片段 一 莱 纳 德 ， 谢 尔 屯 
莱 纳 德 在 


/ Wey 
纳 德 要 搬出 公寓 。 


























莱 纳 德 在 一 旁 开 心地 看 着 《 哈 
利 。 波 特 》， 却 没 想到 谢 尔 顿 给 他 一 
通 剧 透 ,看 剧 的 时 候 被 剧 透 最 烦人 了 ， 
一 点 儿 神秘 感 都 没有 了 。 


谢 尔 顿 被 莱 纳 德 责怪 还 觉得 很 冤 


， 他 认为 明明 就 是 莱 纳 德 动不动 总 
b 评 他 ， 比 如 指责 他 吃饭 的 时 候 说 上 
厕所 的 事 ， 指 责 他 不 应 该 在 葬礼 上 打 
哈欠 等 ， 莱 纳 德 这 分 明 就 是 在 教 谢 尔 
顿 做 人 的 道理 嘛 ! 只 不 过 谢 尔 顿 自己 
可 不 这 么 认为 。 



































莱 纳 德 这 次 是 真 的 忍 不 了 谢 尔 顿 
了 ,虽然 谢 尔 顿 指出 二 人 的 《室友 协议 》 
上 明确 写 出 了 莱 纳 德 需要 忍耐 ， 但 规矩 
还 不 是 人 定 出 来 的 吗 ? 一 气 之 下 ， 莱 纳 
德 恶 狠 狠 地 就 把 《室友 协议 》 扔 了 。 









































之 前 二 人 吵架 归 吵 架 ， 过 两 天 总 
是 会 和 好 的 ， 没 想到 这 次 莱 纳 德 的 反 
应 这 么 大 ， 经 过 了 这 么 些 年 被 谢 尔 顿 
的 “摧残 ”后 ， 莱 纳 德 终于 决定 要 搬 
出 公寓 ，《 室 友协 议 》 什 么 的 ， 自 己 
也 完全 不 在 平 了 ， 反 正 也 都 是 依 着 谢 
尔 顿 的 性 子 定 下 来 的 。 
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《 哈 利 ， 波 特 》， 结 果 谢 尔 顿 剧 透 ， 让 莱 纳 德 十 分 不 满 ， 俩 人 大 吵 一 架 ， 莱 


Leonard: You are unbelievable. | don't 
know why | put up with ' you. YouTe 
controlling, youre irritating...©O1 

Sheldon: There you go again..nag ”, nag, nag. 
You're only proving my point little lady. 

Leonard: You know what? Screw you, 
Sheldon. You are the most annoying 
person | have ever met. 

Sheldon: What? Im annoying? You Griticize 
my behavior all the time. “Sheldon, 
don't talk about your bowel 
movements over breakfast.” “Sheldon, 
when the president of the university is 
giving a eulogy at a funeral, don’t yawn 
and point at “ your watch.” “Sheldon, 
don'tthrow away” my shirts ‘cause you 
think they’re ugly.” ©O; Youre impossible. 

Leonard: Thats it. | don't...l dont have to put 
up with this. 

Sheldon: Actually, | have your signature on 
a Roommate Agreement that says you do. 

Leonard: Here’s what | think of your Room- 
mate Agreement. ©O; 

Sheldon: You pick that up right now. Roommate 
Agreement, section 27, paragraph 5: The 
Roommate Agreement, like the American 
flag, cannot touch the ground. 

Leonard: | don’t care. | don’t have to do 
anything you say because...| don’t think 
| want to live here anymore. Os 








Season 6 大 咖 性 格 里 的 小 细节 | Scene 4 换 室友 风波 











0 
莱 纳 德 : 你 真是 不 可 理喻 。 真 不 明白 我 为 什 


























么 要 一 直 忍 着 你 ， 你 这 个 控制 狂 、 
烦人 的 …… 
: 又 开始 了 …… 路 明 、 路 呀 、 哮 胃 。 你 
只 是 证 明了 我 的 观点 而 已 ， 小 姑娘 。 
: 你 知道 吗 ? 去 你 的 吧 ， 谢 尔 顿 。 你 
是 我 见 过 最 讨厌 的 人 。 
: 什么 ? 我 讨厌 ? 是 你 一 天 到 晚 都 在 
挑 我 毛病 。“ 谢 尔 顿 ， 吃 早饭 的 时 
候 别 说 你 肠胃 蠕动 的 事 儿 。”“ 谢 
尔 顿 ， 校 长 在 葬礼 上 念 悼词 的 时 候 
别 打 哈 欠 也 别 一 直 指 手表 ”。“ 谢 
尔 顿 ， 别 因为 你 觉得 我 的 衬衫 难看 
就 给 扔 了 。” 你 真 不 可 理喻 。 
: 够 了 ， 我 不 …… 我 不 用 非得 巩 爱 





































































































谢 尔 顿 : 事实 上 ，《 室 友协 议 》 上 写 了 你 得 
忍耐 ， 你 自己 都 签字 了 。 

莱 纳 德 : 这 是 我 对 这 个 《室友 协议 》 的 看 法 。 
( 将 《室友 协议 》 扎 进 垃圾 桶 ) 

谢 尔 顿 : 你 马上 把 它 捡 起 来 。《 室 友协 议 》 
第 27 部 分 , 第 5 段 : 《室友 协议 》 
就 像 美国 国旗 一 样 ， 不 能 落地 。 

莱 纳 德 : 我 不 在 乎 。 我 不 用 每 件 事 都 听 你 的 














因为 ……: 我 不 想 再 住 这 儿 了 。 





词汇 加 油 站 
controlling [ken'treulin] 区 让 控制 的 
bowel [baval] 园 上 肠 

eulogy [ju:ledai] 转 悼词 

section ['sek/n] 加 部 分 


人 


CD 


a 


知识 点 拨 





音 田 旦 


. put up with 的 意思 是 “忍受 ， 容 忍 ， 忍 耐 ， 


将 就 ”, 后 面 可 以 接 名 词 、 代 词 或 者 动 名 词 。 


. nag 的 意思 是 “不 断 吻 轧 ， 抱 怨 ; 困扰 ; 


焦虑 ; 折磨 ”。 短语 nag at 的 意思 就 是 “ 哮 
肪 ; 挑 吻 ， 困扰 ”。nag 还 可 以 用 作 名 词 ， 
ue EU 


. Criticize 的 意思 是 “批评 ; 评论 ， 分 析 ; 评 





估 ”， 后 面 通常 接 人 或 者 理论 等 做 宾语 ， 
但 是 不 接 that 引导 的 从 句 。criticize for 的 
意思 是 “ 因 .……. 而 指责 某 人 ”。 




















. point at 的 意思 是 “ 指 着 , 指向 , 针对 , 对 准 ”。 


point 用 作 动 词 使 用 时 有 “指向 ， 表 明 ” 的 
意思 。 常 见 的 短语 搭配 包括 point against， 
意思 是 “对 着 , 顶 着 ”; point out 意思 是 “ 指 
出 ”; point to 意思 是 “表明 ， 表 示 ; 显 
示 …… 的 位 置 ”。 


.throw away 的 意思 是 “ 扔 掉 ， 抛 弃 ， 据 弃 ， 


着 过 ”。 throw 用 作 动 词 使 用 时 , 有 “ 扔 , 掷 ， 

抛 ”。 常 用 的 短语 搭配 包括 throw about， 
意思 是 “ 乱 扔 ， 盛 气 凌 人 ”; throw at 意 
思 是 “投向 ”; throw up 意思 是 “向 上 抛 ; 
(We 


. Signature 的 意思 是 “签名 ， 团 名， 签字 ”， 


与 autograph 意思 相近 ， 但 是 autograph 通 
常 指名 人 等 的 签名 。 


irritating [zrrtertin] 区 让 气 人 的 
movement [mu:vment] 加 活动 
yawn [jo:n] 加 打 哈 欠 

paragraph [paeregraef 团 段落 
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te | 精彩 抢先 看 : 莱 纳 德 搬出 公寓 ;， 艾 米 想 要 做 谢 尔 顿 的 新 室友 ; 说 出 真相 | 





ce 第 15 集 00:09:10 一 00:10:41 
本 53 谢 尔 顿 和 莱 纳 德 的 公 富 


























7 训 尔 顿 ， 艾 米 
艾 米 说 要 搬 进 来 和 谢 尔 顿 同 信 


DD 


莱 纳 德 搬 出 了 公寓 ， 谢 尔 顿 打算 
再 找 一 个 室友 ， 只 不 过 “训练 ”室友 
可 是 个 很 麻烦 的 事情 ， 比 如 莱 纳 德 刚 
刚 搬 进来 的 时 候 ， 居 然 什么 时 候 想 去 
厕所 就 什么 时 候 去 ， 这 在 谢 尔 顿 看 来 
是 十 分 不 能 接受 的 ， 看 来 莱 纳 德 一 开 
台 真是 受 了 不 少 的 罪 啊 。 
































正常 人 都 会 觉得 谢 尔 顿 这 样 的 行 
为 十 分 不 可 理喻 ， 上 厕所 当然 不 应 该 
有 时 间 规 定 啊 ， 这 世界 上 能 理解 谢 尔 
顿 思维 的 估计 只 有 艾 米 一 个 人 了 ， 不 
当 情 但 简直 就 是 天 理 难 容 啊 。 














重新 “调教 ”一 个 新 
， 那 不 如 就 直接 找 一 个 
谢 尔 顿 生活 习性 的 人 做 室友 ， 
就 省 去 了 谢 尔 顿 的 麻烦 吗 ? 而 
己 就 是 最 完美 的 人 选 ， 说 不 
定 从 莱 纳 德 搬 走 的 时 候 ， 艾 米 就 开始 在 
里 暗暗 打 着 搬 进来 的 小 算盘 了 。 


















































谢 尔 顿 被 艾 米 列举 出 来 的 一 系列 
堵 得 说 不 出 话 ， 一 下 子 又 找 不 理 
由 反驳 ， 只 能 听 着 艾 米 侃侃 而 谈 自己 
住 进来 是 多 么 完美 的 选择 ， 一 向 思维 
灵敏 的 谢 尔 顿 也 傻 了 眼 。 
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EE， 谢 尔 顿 找 不 到 理由 反驳 。 








Amy: So, uh, whats your plan moving for- 
ward ? 

Sheldon: Uh, suppose 川 have to find and 
cultivate a new roommate. What a task 
that will be. Do you know how uncivilized 
Leonard was when | took him in ? OR, it 
took me forever to get him on a bathroom 
schedule. He would just go whenever the 
mood struck him. O: 

Amy: Like a dog-boy. GD: What if you could 
find a roommate who was a scientist and 
already familiar and comfortable with your 
Ways? 

Sheldon: That would be ideal. f a person like 
that existed, | would sign on no further = 
duestions asked. 

Amy: Great. Here | am! iO; 

Sheldon: Wait. Here who is where? 

Amy: Me. Arent | your perfect roommate? 
Think about it, Sheldon. fm not a stranger, 
we're intellectually compatible, Pm willing 
to © chauffeur you around town, and 
your personality guirks, which others find 
abhorrent or rage-inducing, | find cute as a 
button. What do you think? 

Sheldon: Um... 

Amy: Tell me one reason why this isnt a 
fantastic idea. 

Sheldon: Um... ©; 

Amy: See? You can't. 1m gonna go see 





if Leonard's room is big enough for my 
water bed. 
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译文 OT OT 

艾 米 : 那 你 接 下 来 打算 怎么 办 ? 

谢 尔 顿 : 估计 要 找到 一 个 新 室友 ， 然 后 再 调教 
一 下 。 真 是 个 艰巨 的 任务 啊 。 你 知道 
莱 纳 德 刚 来 的 时 候 有 多 没 教养 吗 ? 
我 花 了 好 长 时 间 才 让 他 学 会 定时 上 
而 所 ， 以 前 他 什么 时 候 想 去 就 去 。 

艾 米 : 跟 个 小 狗 似 的 。 如 果 你 找到 了 一 个 
既是 科学 家 ， 而 且 又 已 经 熟悉 、 适 
应 了 你 的 生活 方式 的 室友 呢 ? 

谢 尔 顿 : 那 就 太 完美 了 。 如 果真 有 这 么 一 号 









































人 ， 我 什么 都 不 问 当 时 就 答 了 他。 
艾 米 : 太 棒 了 ， 这 人 就 在 这 ! 
谢 尔 顿 : 等 一 下 ， 谁 在 哪儿 ? 
艾 米 : 我 呵 。 你 不 觉得 我 是 你 的 完美 室友 
吗 ? 仔细 想 想 ， 谢 尔 顿 。 我 不 是 陌 
生 人 ， 咱 们 的 智商 相当 ， 我 也 愿意 
当 你 的 司机 带 你 到 处 玩 儿 ， 还 有 你 
的 那些 怪癖 ， 别 人 觉得 烦 得 让 人 受 
不 了 ， 我 却 觉得 特别 可 爱 。 你 觉得 












































怎么 样 ? 

谢 尔 顿 : 听 …… 

艾 米 : 给 我 一 个 你 觉得 这 不 是 个 好 主意 的 
理由 。 

谢 尔 顿 : 呢 


艾 米 : 你 看 吧 ? 你 想不到 ， 我 去 看 看 莱 纳 
德 的 房间 够 不 够 放 我 的 水 床 。 

















词汇 加 油 站 
task [teesk] 加 任务 
mood [mu:d] 加 心情 
compatible [kem'paetebl] 一 致 的 
quirk [kws:rk] 加 怪癖 





CD 


a 








. move forward 的 意思 是 “向 前 发 展 ， 向 前 


移动 , 向 前 推进 ”, forward 在 这 里 表示 “前 
进 ， 向 前 ”。move forward with 的 意思 是 


. uncivilized 的 意思 是 “不 文明 的 ， 原 始 的 ， 


野蛮 的 ， 未 开化 的 ”。un- 是 个 前 级， 表示 
“不 , 非 , 没有 ”， 比 如; unreal 意思 是 “不 
真实 的 ”; unhealthy 意思 是 “不 健康 的 ”; 
unacceptable 意思 是 “不 能 接受 的 ”。 


. take sb. in 的 意思 是 “收留 ， 收 容 ”。 除 





此 之 外 , take in 还 可 以 表示 “包括 ; 领会 ; 
欺骗 抓 走 ; 看 清 ; 容纳 ”。take in hand 
的 意思 是 “接管 ; 承担 ”; take in one's 
stride 的 意思 是 “轻而易举 地 做 某 事 ”。 














. Sign on 的 意思 是 “签约 雇用 ， 签 约 受 雇 ; 


开始 广播 ”, sign up 也 可 以 表示 “签约 雇用 ， 


签字 参加 ”的 意思 。sign onto 的 意思 则 是 





. further 用 作 形 容 词 使 用 时 ， 有 “更 远 的 ， 





进一步 的 ”的 意思 。 除 此 之 外 ，further 还 
可 以 用 作 副 词 ， 意 思 是 “更 进一步 地 ， 更 
远 地 ; 而 且 ; 促进 ， 推 进 ”。further to 的 
二 二 十 和 下 四 十 X5 








. Willing 的 意思 是 “心甘情愿 的 ， 乐 意 的 ， 


主动 的 ”， 在 句子 中 充当 定语 或 者 表 语 的 
成 分 。willing 做 表 语 时 ， 常 用 在 be willing 
to do 的 句 型 中 ， 表 示 “ 愿 意 做 某 事 ， 乐 
意 做 某 事 ”， 也 可 以 接 that 引导 的 从 句 ， 
that 从 名 中 的 谓语 动词 要 用 虚拟 语气 。 





schedule [skedzu:l] 团 时 间 表 

ideal [ardi:el] 欧 记 理想 的 

chauffeur [Jov'fa:r] 四 当 司 机 
abhorrent [sb'ha:rent] 区 月 令 人 异 恶 的 
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| 精彩 抢先 看 : 莱 纳 德 搬出 公寓 ; 艾 米 想 要 做 谢 尔 顿 的 新 室友 ; 说 出 真相 | 





攻 本 本 第 15 集 00:14:17 一 00:15:22 


贡 三 - 佩 妮 
谢 尔 顿 和 佩 妮 决定 要 告诉 艾 米 和 莱 纳 德 实话 ， 就 是 并 不 想 和 他 们 同 住 。 























艾 米 显然 对 要 搬 进 谢 尔 顿 公寓 这 
十 分 兴奋 ， 兴 冲冲 地 跑 去 买 情 但 
了 ， 这 阵势 还 真是 让 谢 尔 顿 接 受 
了 。 无 处 发 泄 的 他 只 能 把 怨气 发 泄 
妮 身 上 了 ， 要 是 佩 妮 不 让 莱 纳 德 
搬 进 去 ， 没 有 地 方 去 的 莱 纳 德 肯 定 会 
乖乖 回 到 谢 尔 顿 身边 ， 这 样 艾 米 也 就 
不 用 搬 进 来 了 。 



























































艾 米 在 认识 佩 妮 和 伯 纳 袋 特 之 
前 ， 从 来 不 会 打扮 自己 ， 也 不 会 做 剃 
腿 毛 这 样 的 事情 。 搬 至 | 澳 尔 “ 顿 家 里 以 
后 ， 肯 定 要 时 刻 注意 自己 的 形象 ， 腿 
毛 时 不 时 地 会 出 现在 谢 尔 顿 的 浴 饶 
里 ， 看 来 谢 尔 顿 如 果真 的 要 和 艾 米 同 
住 的 话 ， 日 子 一 定 很 不 好 过 。 
























































谢 尔 顿 果然 是 个 科学 家 ， 不 管 什 
么 现象 都 要 想 出 个 科学 依据 ， 连 莱 纳 德 
性 格 中 的 敏感 和 情绪 化 都 有 理论 依据 ， 
那 就 是 豆奶 喝 多 了 ， 这 解释 还 真是 让 人 
有 点 儿 摸 不 清 想 不 明 啊 ! 
































人 决定 告诉 莱 纳 德 和 艾 米 真 
相 ， 并 且 已 经 预料 到 了 知道 真相 后 的 
莱 纳 德 会 跟 个 女孩 儿 似 的 哭 天 喊 地 ， 
失望 至 极 ， 莱 纳 德 的 敏感 和 情绪 化 程 
度 果 然 很 高 。 
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Sheldon: Hello, home wrecker 了 

Penny: What did | do? 

Sheldon: You gave Leonard somewhere to 
go. Thanks to you, Amy's out buying 
his and hers bath towels. Like I'd ever 
dry myself with something that has a 
possessive pronoun ”on it.O 

Penny: Okay. Listen, the truth is | don't 
want him living with me. 

Sheldon: Great. Kick him out 
his heart. Everybody wins. 

Penny: No, | don't want to break his heart. | 
love him. This is just happening too fast. 

Sheldon: You think this is fast? Its just a 
matter of time before | see Amy's leg 
stubble in my shower. 

Penny: Yeah, and I've seen those legs. 
You might wantto get some Drano ,GO， 

Sheldon: Hold on. If you don't want to 
live with Leonard, why don't you just 
tell him? 

Penny: Well, you know how he is. He's 
sensitive and emotional. 

Sheldon: That’s because he drinks too 
much soy milk. ©O; 

Penny: Well, | don't know what else we 
can do but tell them the truth. 

Sheldon: | suppose there s no choice but 
to face ” the crying, angry accusations 
and the high-pitched wails of despair. 

Penny: Yeah. And who knows how Amy 
willreact 1@， 








3 . Break 
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知识 点 


谢 尔 : 你 好 啊 ， 家 庭 破 坏 者 。 I wrecker 的 意思 是 “破坏 者 ， 肇事 者 ” 和 动 

























































































1 

佩 妮 : 我 下 什么 了 ? 词 wreck 的 意思 是 “破坏 ,毁坏 , 拆除 , 失事 ， 
谢 尔 顿 : 你 给 莱 纳 德 提供 了 住处 ， 就 因为 你 ， 遇难 ”。 用 作 及 物 动词 时 ， 宾 语 可 以 是 具 

艾 米 都 出 去 买 写 着 “他 的 ”和 “她 的 ” 休 的 事物 ， 也 可 以 是 抽象 的 事物 。 

情侣 浴巾 了 。 好 像 我 会 用 上 边 有 所 

格 代词 的 东西 擦 身上 似 的 。 2. 所 有 格 代词 用 来 表示 代名词 的 所 有 ， 通 常 在 

佩 妮 好 吧 ， 听 着 ， 其 实 我 也 不 想 和 他 一 名 词 结尾 加 's 来 表示 。 人 称 代词 的 所 有 格 

起 住 。 则 为 mine, yours, his, hers, theirs 等 。 


谢 尔 顿 : 太 好 了 ， 赶 他 出 来 ， 伤 他 心 ， 大 家 


CD 


. kick out 的 意思 是 “ 返 走 ， 赶 走 ， 开 除 ， 解 


be 雇 ”。kick out of 的 意思 是 “ 踢 出 ， 赶 出 ; 
。 人 > 不 相信 室 ~ 口 
佩 妮 : 不 行 ， 我 不 想 伤 害 他 。 我 爱 他 ， 个 感到 愉快 ， 从 ER 中 得 到 乐趣 ” 于 


是 这 一 切 发 生得 太 快 了 。 
谢 尔 顿 : 你 觉得 这 也 叫 快 ? 我 在 浴缸 里 看 到 4. Drano 是 个 下 通 下 水 道 用 品 的 品牌 ， 由 美 





















































艾 米 的 腿 毛 只 是 个 时 间 问 题 了 。 国 庄 臣 公司 制造 。 
: 是 啊 ， 我 看 过 她 的 腿 ， 你 最 好 买点 
i 你 最 好 局 。 6 face 用 作 动词 使 用 时 的 意思 是 “ 面 对 , 面临， 
人 正视 ” ,后面 可 以 接 名 词 或 者 动 名 词 做 宾语 。 

















谢 尔 顿 : 等 一 下 。 如 果 你 不 想 跟 莱 纳 德 一 起 ee 











Pe 常用 的 短语 搭配 包括 face about， 意 思 是 
ed “向 后 转 ， 突 然 改 变 主意 ”; face up to 意 
佩 、 妮 :你 知道 他 那 人 ， 了 既 敏感 又 情绪 化 。 a 


思 是 “勇敢 地 接受 ”; face down 意思 是 “ 朝 
下 看 ; 压倒 ; 挫败 ”。 





谢 尔 顿 : 那 是 因为 他 豆奶 喝 多 了 。 
佩 ” 妮 : 我 不 知道 除了 告诉 他 们 真相 还 能 怎 












































么 办 了 。 6. react 的 意思 是 “反应 ， 回 应 ; 反抗 ; 起 变 
谢 尔 顿 : 我 想 只 能 面 对 他 器 天 喊 地 、 生 气 的 化 ”。 相 关 的 短语 搭配 包括 react against 
上 责 还 有 绝望 的 大 声 喀 叫 了 。 意思 是 反对 证 反抗 Rireactto 意思 是 
佩 妮 : 是 呵 ， 谁 知道 艾 米 会 是 什么 反应 。 “对 …… 做 出 反应 ”; react on/upon 意思 





是 “对 …… 起 作用 ， 对 …… 有 影响 ”。 






EBD 


词汇 加 油 站 


towel [tauael] 网 毛巾 dry [drart] 加 使 变 二 
stubble [stAbl] 园 短 而 硬 的 毛 sensitive [sensetrv] 臣 角 易 受 伤 的 
soy [soIe] 团 大 豆 accusation [sekju'zerfn] 团 指责 


wail [well] 团 痛哭 
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| 精彩 抢先 看 : 职位 空缺 莱 纳 德 套 近乎 ; 为 争 职位 使 出 浑身 解数 | 





Scenei5j 明 争 暗 斗 为 哪 般 . 


ZZ 第 20 集 00:00:30 一 00:02:08 
EAI C3 学 校 均 厅 


























， 霍 华 德 














， 谢 尔 顿 ， 拉 杰 ， 


莱 纳 德 








学 校 的 一 名 教授 去 世 





， 基 


此 空 































谢 尔 顿 还 真 狠 ， 居 然 认 为 为 了 能 
让 科技 进步 ， 就 应 该 在 人 类 的 头骨 里 
装 上 心 片 ， 只 要 说 出 了 什么 愚蠢 的 话 ， 
心 片 就 会 自动 爆炸 ， 这 样 每 个 人 都 会 活 
得 小 心 翼 层 ， 为 了 能 够 活 下 去 ， 就 会 不 
停 地 想 能 够 让 世界 进步 的 方法 。 






































教授 的 去 世 使 学 校 空 出 了 一 个 终 
身 职 位 ， 虽 然 谢 尔 顿 觉得 这 是 个 愚蠢 的 
制度 ， 但 对 于 其 他 人 来 讲 ， 得 到 这 个 职 
位 ， 可 就 是 得 到 了 一 个 终身 保障 ， 谁 都 
不 想 错 过 这 样 的 机 会 。 



























莱 纳 德 和 拉 杰 都 打算 申请 这 个 职 
位 ， 但 是 他 们 不 想像 克 里 普 基 一 样 汐 
须 拍 马 。 利 益 面前 还 是 兄弟 最 大 ， 拉 
杰 很 大 度 地 说 ， 就 算 自己 没有 成 功 ， 
也 希望 谢 尔 顿 和 莱 纳 德 能 得 到 这 个 职 
位 ， 可 是 把 谢 尔 顿 和 莱 纳 德 说 在 一 起 
可 让 谢 尔 顿 觉 得 有 点 儿 掉 价 。 





























谢 尔 顿 总 是 这 么 瞧不起 莱 纳 德 ， 











虽然 莱 纳 德 已 经 习以为常 了 ， 但 还 是 
要 替 自 己 说 两 句 话 。 谢 尔 顿 听 莱 纳 德 





说 自己 和 他 一 样 有 资格 ， 立 刻 判 定 这 
名 话 本 身 就 是 一 句 愚 蠢 的 话 。 
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[a 





[| 





个 终身 教授 的 职位 。 


Howard: Show a little compassion...a 
man died. 

Kripke: And turned into a puddle of goo. 
Now, we can either sit around and 
cry over spilt professor, or...we can 
rejoice Vin the knowledge that a 
tenured position has just opened up. 1 
choose to do the latter. 

Sheldon: Excuse me, the whole tenure 
System is ridiculous. A guaranteed job 
for life only encourages the faculty to 
become complacent. If we really want 
science to advance “, people should 
have chips implanted in their skulls 
that explode :When they say something 
stupid.©O: 

Raj: Well, | believe people do their best 
work when they feel safe and secure. 
Kripke: If you need my nose, you'll find 
it firmly lodged ”up the rectum of 

the tenure committee. ©O;» 

Howard: You PhD's gonna go suck up 
like Kripke? 

Leonard: No. | mean, I'll apply, but I'm 
not gonna stoop to playing politics. 

Raj: Yeah, me neither. lt should be about 
the work. And if | cant get tenure, 1d 
like to see you or Sheldon get it. 

Sheldon: Raj, don’t dangle” false hope 
in front of Leonard like that. ©O; 

Leonard: Excuse me, but | think Fim just 
as qualified as you are.©O, 














Season 6 大 咖 性 格 里 的 小 细节 | Scene 5 明争暗斗 为 哪 般 











: 有 点 儿 同 情 心 ……: 人 去 世 了 。 

: 而 且 变 成 了 一 摊 泥 。 咱 们 现在 可 

以 坐 在 这 缅怀 烂 成 泥 的 教授 ， 或 

门 可 以 为 空 出 来 了 一 个 
终身 职位 而 高 兴 一 下 。 我 选择 后 者 。 

: 不 好 意思 ， 这 个 终身 任期 制 本 来 
就 很 荒唐 ， 能 保障 终身 的 工作 只 
会 让 教 职 工 变 得 自满 。 如 果 我 们 

真 的 希望 科学 能 够 进步 ， 就 应 该 

在 人 的 头骨 里 装 上 芯片 ， 只 要 说 
了 套话 就 会 爆炸 。 

: 我 认为 人 们 的 生活 有 了 保障 以 
才能 将 工作 做 到 最 好 。 ( 谢 尔 地 
做 了 个 拉 杰 脑袋 爆炸 的 动作 ) 

: 如 果 你 们 要 找 我 的 话 ， 在 教授 资 

格 评审 委员 会 那里 就 能 找到 我 。 

( 克 里 普 基 离开 ) 

你 们 几 个 博士 要 不 要 像 克 里 普 基 
样 去 拍 拍马屁 ? 

: 不 会 。 我 是 说 ， 我 会 去 申请 ， 但 
是 我 才 不 会 玩弄 权 术 。 

: 咽 ， 我 也 不 会 。 这 应 该 是 拿 实 力 
说 话 的 。 如 果 我 得 不 到 终身 任职 
职位 的 话 ， 我 希望 你 或 者 谢 尔 顿 
能 得 到 。 

: 拉 杰 ， 别 在 莱 纳 德 面前 给 他 灌输 
他 实现 不 了 的 愿望 。 

: 抱歉 ,我 认为 我 跟 你 一 样 有 资格 。 
( 谢 尔 顿 又 做 出 了 莱 纳 德 脑袋 爆 
炸 好 几 次 的 动作 ) 
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| I So 9 
词汇 加 油 站 
compassion [kem'paefn] 团 同情 

goo [gu:] 四 黏 性 物 

complacent [kem'plersnt 自满 的 
skull [skAl] 团 头骨 





中 


CD 


a 





. rejoice 的 意思 是 “使 高 兴 ， 使 欢喜 ”， 既 


可 以 用 人 做 主语 ， 也 可 以 用 物 做 主语 ， 后 
面 可 以 接 名 词 、 代 词 或 者 从 句 做 宾语 。 用 
作 不 及 物 动 词 使 用 时 ， 可 以 在 后 面 接 介词 


in, at, over 等 表示 高 兴 的 原因 。 























. advance 用 作 动 词 使 用 时 的 意思 是 “前 进 ; 


提出 ; 增长 ; 推进 ”。 常 用 的 短语 搭配 包 
括 advance against， 意 思 是 “向 …… 发 起 
进攻 ”，advance on/upon 意思 是 “向 …… 


推进 ， 发 起 进攻 ”; advance to 意思 是 “ 进 








. explode 的 意思 是 “爆炸 ， 爆 发 ; 进发 ， 激 


增 ; 推翻 ”。 用 作 及 物 动 词 表示 “爆炸 ” 
含义 的 时 候 ， 后 面 可 以 接 炸弹 、 火 药 、 爆 
竹 等 名 词 ， 表示“ 推翻 , 破除 ”含义 的 时 候 ， 
后 面 常 接 信念 等 抽象 名 词 。explode with 
HE 

















. lodge 用 作 动 词 使 用 时 的 意思 是 “存放 ， 容 


纳 ; 安顿 ; 提出 ; 授予 ”， 常 与 介词 at 或 
者 with 连用， 表示“ 寄宿， 住宿”。lodge 
against 的 意思 是 “对 …… 提 出 控诉 ”。 





. dangle 的 意思 是 “摇晃 ; 挂 着 ; 追求 ; 摇摆 ” ， 





后 面 可 以 与 about, after 或 者 round 连用 ， 
表示 “追求 某 人 人、 希望 得 到 某 物 ”。 











puddle [pAdl] 团 小 坑 
latter ['laster] 区 衣 后 者 的 
implant [Im'plsent] 加 植 入 
rectum [rektem] 加 直肠 
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莱 纳 德 ， 戴 维 斯 





元 






































莱 纳 德 跑 到 健身 房 和 


虽然 莱 纳 德 嘴 上 说 不 会 像 克 里 普 
基 一 样 溜 须 拍 马 ， 但 是 终身 职位 的 诱 
惑 还 是 很 大 的 ， 能 为 自己 增加 点 儿 胜 
算 也 是 情 有 可 原 的 ， 所 以 平时 从 来 不 
锻炼 还 有 了 哮喘 的 莱 纳 德 破天荒 地 来 到 
了 健身 房 ， 假 装 偶遇 戴 维 斯 女士 ， 然 
后 投 其 所 好 。 
































看 到 戴 维 斯 女士 在 跑步 机 上 银 
炼 ， 为 了 讨好 ， 莱 纳 德 也 只 能 硬 着 头 
皮 上 了 。 但 是 从 来 就 没有 用 过 跑步 机 
的 莱 纳 德 连 启动 都 不 会 ， 在 戴 维 斯 女 
士 的 帮助 下 ， 成 功 启 动 以 后 也 不 知道 
怎么 使 用 ， 这 马 屁 拍 的 ， 一 点 儿 都 不 
专业 。 




















马 屁 拍 够 了 ， 
霍华德 先是 假装 不 
任期 的 职位 有 那么 一 
然后 再 借 此 说 起 这 个 话 

方法 很 有 条 理 的 。 


该 说 说 正事 儿 了 。 
9 








Im 








这 四 人 








戴 维 
会 的 评审 以 后 ,在 


斯 女士 担任 了 终身 任职 委员 
各 种 场合 被 人 拍马屁 。 
会 儿 ， 





























现在 就 连 自己 健身 都 不 能 安静 
戴尔 斯 女士 心 


中 一 定 很 郁闷 。 
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为 终身 职位 评委 会 成 员 的 戴 维 斯 女士 套 近 平 。 














Leonard: Just thought I'd come down and 
start getting ready " for swimsuit 
Season. 

Mrs. Davis: Good for you. 

Leonard: Not that you need it. | bet you 
look great in a swimsuit. O: 

Mrs. Davis: Thank you. 

Leonard: |'m not, uh, familiar with this 
model. How do | make it start? 

Mrs. Davis: You push start. 

Leonard: Right. This one might” be broken. 

Mrs. Davis: YOU have to move :©O, 

Leonard: Got it. Oh. There. Oh, this is 
great. | could do this for the rest of 





my life. Hey, speaking...speaking of “ 
things you do for the rest of your 
life...uh, did | read that you're on 
that...that tenure committee? ©O; 

Mrs. Davis: Yep. | got to get a home 
gym. OO 

Leonard: Well, I'm sure you have a lot 
of good applicants, | just wanted 

to say hi and...let you know that Mll 
be...throwing my hat in the...ring. 

Mrs. Davis: All right, Tll keep an eye out 
for® that. 


Kripke: Hey, Hofstadter. Funny seeing 





you here for the first time in...ever. 


Season 6 大 咖 性 格 里 的 小 细节 | Scene 5 明争暗斗 为 哪 般 
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莱 纳 德 : 我 就 是 想 下 来 锻炼 一 下 ， 好 为 
夏天 穿 泳装 做 准备 。 

戴 维 斯 女士 : 真 不 错 。 

莱 纳 德 : 我 看 你 就 不 需要 ， 我 敢 说 你 穿 
泳装 一 定 很 好 看 。 

戴 维 斯 女士 : 多 谢 。 

莱 纳 德 : 这 个 型 号 的 机 器 我 不 太 会 用 ， 


怎么 能 局 动 啊 ? 

戴 维 斯 女士 : 按 启 动 键 。 

莱 纳 德 : 对 啊 。 ( 按 了 启动 键 后 ， 跑 步 
机 静止 不 动 ) 这 个 可 能 是 坏 了 。 

















戴 维 斯 女士 : 你 得 动 起 来 。 
莱 纳 德 : 明白 了 。 (开始 跑步 ) 哦 , 动 了 。 














哦 ， 感 觉 真 棒 。 我 后 半辈子 
直 做 这 个 都 行 。 ( 莱 纳 德 没 
控制 好 速度 ， 跑 得 很 快 ) 嘿 ， 
说 到 ……… 说 到 能 做 一 辈子 的 事 
py 从 呢 ， 听 说 你 在 让 终身 
任职 委员 会 里 担任 评审 ? 

: 是 啊 。 ( 小 声 说 ) 我 得 在 家 里 
健身 了 。 

: 我 知道 有 很 多 优秀 的 申请 人 ， 
我 只 是 想 打 个 招呼 然后 …… 让 
你 知道 我 会 …… 参 加 这 次 ( 拿 
出 哮喘 吸入 器 吸 氧 ) …… 评选 。 

: 好 吧 ， 我 会 留心 的 。 

: 嘿 ， 霍 夫 斯 塔 德 。 真 有 意思 ， 
头 一 次 看 见 你 在 这 啊 。 








































































































swimsuit [swimsu: 园 泳 衣 
model [ma:dl] 园 型 号 


life [larf] 加 生命 


= 


CD 


oa 


知识 点 拨 


. move 的 意思 是 “移动 ， 搬 动 ”， 


. keep an eye out for 的 意思 是 “留心 ， 注 





. get ready 的 意思 是 “准备 好 ， 做 好 准备 ”， 





通常 用 于 get ready to do sth., get ready 
for sth. 或 者 get sth. ready 的 结构 中 ， 前 
两 个 结构 表示 “准备 好 做 某 事 ”，get sth. 
ready 则 表示 “把 …… 准 备 好 ”。 





. might 做 助动词 使 用 时 , 常 与 实 义 动词 搭配 ， 


表示 “可 能 ; 许可 ; 祝愿 ; 请 求 ”或 者 “ 询 
问 情况 ”。might 也 可 以 用 于 让 步 状语 从 句 


Be Ta SE FOE 





可 以 引 
申 为 “动摇 ; 醒悟 ; 感动 ”的 意思 。 常 见 
的 短语 搭配 包括 move about/around， 意 
思 是 “不 停 地 走动 ， 到 处 活动 ”; move 
“ 往 前 走 ， 走 开 ”; move 


out 意思 是 “搬出 ”。 





along 意思 是 


. Speaking of 的 意思 是 “说 到 , 谈 到 ; 至 于 ”， 


用 来 引入 最 近 谈 到 的 一 个 话题 ， 也 可 以 说 
成 talking of， 但 是 这 种 用 法 没有 speaking 
of 常见 。 








意 ， 堤 防 ”。 类 似 的 短语 搭配 还 包括 keep 
“留意 ， 昭 看， 注意 ”; 























an eye on 意思 是 




















yy 


3 
keep an eye open for 意思 是 “严密 注视 ”。 





season [si'zn] 团 季节 
broken [brouken] 区 由 坏 的 
applicant ['asplrkent] 团 申请 人 
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第 20 集 00:14:23 一 00:17:04 
CE 己 冰 玖 报关 

拉 杰 ， 谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 ， 艾 米 ， 佩 刀 
办 几 人 为 了 终身 职位 互相 攻击 。 





几 个 人 都 不 想 让 对 方 知道 自己 拍 
了 马 屁 ， 所 以 也 想 尽 办 法 骗 对 方 说 自 
己 不 会 出 席 这 场 哀 悼 会 。 结 果 没 想到 
的 是 几 个 人 居然 全 都 来 了 ， 之 前 编 的 
各 种 整 脚 理由 不 攻 自 破 。 



































拉 杰 当初 对 莱 纳 德 说 自己 不 会 出 
席 记 虱 会 ,谎言 被 揭穿 多 少 有 些 烛 
赶紧 给 自己 找 个 合 阶 下 吧 ， 反 正 拉 杰 
有 印度 口音 ， 当 时 一 定 是 他 的 口音 太 
重 ， 莱 纳 德 听 错 了 ， 自 己 才 没 骗 莱 纳 
德 呢 。 好 吧 ， 关 键 时 刻 ， 口 音 也 是 个 
好 借口 啊 。 













































































得 知 艾 米 会 陪 着 谢 尔 顿 一 同 出 
席 ， 莱 纳 德 也 让 佩 妮 一 起 来 ， 看 来 
佩 妮 和 艾 米 之 间 也 会 有 场 争斗 。 佩 
妮 今天 的 任务 就 是 对 委员 会 的 人 用 
美人 计 ， 大 家 真是 为 了 这 个 职位 无 
所 不 用 其 极 啊 。 














看 着 好 友 几 个 人 为 了 一 个 终身 任 
期 的 职位 互相 攻击 ， 斗 得 不 可 开交 ， 
莱 纳 德 终于 看 不 下 去 了 ， 打 算 放弃 这 
个 职位 。 而 艾 米 也 认为 谢 尔 顿 再 这 么 
和 几 人 斗 下 去 的 话 ， 会 连 这 几 个 朋友 
都 失去 的 ， 就 凭 谢 尔 顿 的 性 格 ， 恺 怕 
交 到 其 他 朋友 是 不 可 能 了 。 
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Leonard: Well, well, well, Sheldon, fancy 
meeting you here. | guess the train 
store in Glendale wasn't having a 
cotillion after all. And you...you said 
you weren't coming here, either O: 

Raj: | have a thick accent. You don't know 
what| said. ©O; 

Amy: 1d like to know why Penny's here. 

Penny: 1m here to support my man, just 
like you. 

Sheldon: What are you going to do? Take 
people’s drink orders and get them 
Wrong? 

Leonard: Do it. ©O; 

Sheldon: What? Did she do it yet? 

Amy: She plans ”on flirting with members 
of the tenure committee to further 
Leonard's cause. You're all wasting 
your time. Sheldon is the most qualified 
for the job, and no amount of gravity- 
defying bosom's going to change that. 

Leonard: Okay, okay. Guys, what are we 
doing here? You do what you want, but 
| don't want to lose ” my friends over 
tenure. Friends are forever. Tm just 
gonna go home and let my work speak 
for” itself. How about it, Sheldon? 

Sheldon: What do you think | should do? 

Amy: Well, you'll always be an academic 
success, but...| seriously question ® 
whether you’ll make any more 
friends.Ox 





Season 6 大 咖 性 格 里 的 小 细节 | Scene 5 明争暗斗 为 哪 般 
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莱 纳 德 ， 好 啊 ， 好 啊 ， 好 啊 ， 谢 尔 顿 ， 在 这 
儿 见 到 你 真 好 啊 。 我 猪 格 伦 代 尔 的 
火车 店 根本 就 没有 什么 沙龙 舞会 
吧 ， 还 有 你 …… 你 不 是 说 你 也 不 会 
来 的 吗 ? 

拉 杰 : 我 口音 重 着 呢 ， 你 根本 就 没 听 懂 我 
当时 说 的 什么 。 

艾 米 : 我 想 知道 佩 妮 为 什么 会 在 这 里 。 

佩 妮 : 我 来 支持 我 的 男人 ， 跟 你 一 样 。 

谢 尔 顿 : 你 打算 怎么 做 ? 记 下 大 家 点 了 什么 
酒 然 后 端 错 酒 ? 

莱 纳 德 : 来 吧 。 ( 佩 妮 脱 下 外 套 ， 里 面 穿 了 
一 条 性 感 的 黑色 连衣裙 ) 

谢 尔 顿 : 什么 啊 ? 她 做 完 什么 了 吗 ? 

艾 ” 米 : 她 打算 对 终身 任职 评委 会 的 人 用 美人 
计 好 增加 莱 纳 德 的 机 会 。 你 们 都 在 
浪费 时 间 , 谢 尔 顿 才 是 最 有 资格 的 ， 























这 是 再 大 的 胸 也 改变 不 了 的 事实 。 

: 好 了 ， 好 了 。 同 志 们 ， 咱 们 在 这 儿 
干什么 呢 ? 你 们 爱 怎么 样 就 怎么 样 
吧 ， 我 不 想 就 因为 一 个 终身 职位 而 
失去 我 的 朋友 。 朋 友 才 是 永远 的 。 
我 要 回 家 了 ， 然 后 让 我 的 成 果 说 话 。 



























































你 怎么 认为 ， 谢 尔 顿 ? 
谢 尔 顿 : ( 问 艾 米 ) 你 觉得 我 应 该 怎么 做 ? 
艾 米 : 在 学 术 方面 你 会 一 直 成 功 下 去 ， 但 
是 …… 我 真 的 怀疑 你 还 能 不 能 再 交 
到 别 的 朋友 了 。 





train [trein] 团 火 车 
thick [6Ik] 区 所 浓重 的 


member [memban] 园 成员 





= 


a 





. plan 用 作 动 词 使 用 时 的 意思 是 “计划 , 打算 ， 


安排 设计 ”， 用 作 及 物 动词 使 用 时 ， 后 
面 可 以 接 名 词 、 代 词 、 动 词 不 定式 、 动 名 
词 或 者 从 名 做 宾语 。 常 用 的 短语 搭配 还 包 
意思 是 “打算 ， 指 望 ”; plan 


Sey 做 出 准备 ”。 











括 plan on， 


out 意思 是 “> 





. no amount of 的 意思 是 “怎么 也 不 …… 再 


多 也 不 ”。 amount 做 名 词 使 用 时 , 有 “数量 ， 
总 额 ， 总 数 ” 的 意思 。any amount of 的 意 


田 旦 “6-_L 旦 .” 
/CAXE 星 0o 


. lose 的 意思 是 “丢失 ， 失 去 ， 错 过 ”， 是 





个 瞬间 动词 ， 因 此 一 般 不 与 表示 一 段 时 间 
的 状语 连用 。 常 见 的 短语 搭配 还 包括 lose 
at 意思 是 “在 …… 中 失败 ”; lose in 意思 
是 “使 迷失 ; 埋头 于 ; 淹没 ”; lose out 意 
Re GH Se © 

















speak for 的 意思 是 “ 替 a 证 名 | a 


辩护 ”。 后 面 可 以 接 反 身 代 词 ， 表 示 

“为 …… 辩 护 ”。speak for itself 可 以 用 来 
表达 “不 言 而 喻 ”的 含义 。speak up for 也 
可 以 表示 二 六 二 入 信 





. question 除了 可 以 用 作 名 词 表示 “问题 ” 





以 外 ， 还 可 以 用 作 动 词 ， 表 示 “ 询 问 ; 怀 
疑 ”， 用 作 及 物 动 词 使 用 时 ， 可 以 接 名 词 、 
代词 或 者 iWwhether 引导 的 从 句 做 宾语 。 


question on/about 的 意思 是 “询问 …… 盘 


cotillion [kou'tzljen] 团 沙龙 舞 
order [5:rder] 国 订 单 
further [fa:r6er] 加 增进 
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| 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 喜欢 的 电视 剧 被 砍 ; 结局 强迫 症 ; 艾 米 治疗 谢 尔 顿 | 









第 21 集 00:00:56 一 00:01:55 
Eee I 谢 尔 顿 和 莱 纳 德 的 公寓 


和 谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 ， 佩 妮 
ED 令 观 谢 尔 顿 喜欢 的 电视 剧 《 阿 尔 法 战士 》 被 砍 ， 让 不 能 得 知 后 续 剧情 的 他 心中 十 分 不 快 。 









































Leonard: There is no season three. They 
canceled that show 

Sheldon: Well, they can't cancel it. lt ended 
on a cliffhanger. 

Leonard: They did. 

Penny: Uh, Sheldon, there are two dumplings 
left. Do you want them? 

Sheldon: Dumplings? Don’t you understand 
whats going on here? OO 

Penny: As a rule 27H6.O; 

Sheldon: That show ended with all the 
residents :of New York either dead or 
unconscious. Now [ll never know what 
happened. 

Penny: Well, why dont you make up your 
own ending? 

Sheldon: Oh, sure, what a wonderful idea. 
And after that, 川 make up my own rules 
of oral hygiene. You know, instead of 
flossing, 川 rub pudding on my gums. Pm 
going to get the number of the SyFy 
Channel and give them what for. O; 

Leonard: Oh, please, don't do that. 

Sheldon: No. They can't just cancel a 
show like Alphas ® .You know? They 
have to help the viewers let go. Firefly™ 
did a movie to wrap things up. Buffy 
the Vampire Slayer continued on as a 
comic book. Heroes gradually lowered 
the quality season by season till we 
were grateful it ended. Ox 








谢 尔 顿 和 莱 纳 德 在 一 旁 讨 论 科 
幻 电 视 剧 ， 佩 妮 反 正 也 没 看 过 ， 所 
以 干脆 问 问 谢 尔 顿 要 不 要 吃 东西 ， 
结果 却 被 谢 尔 顿 认为 她 不 知道 事情 
的 轻重 缓急 。 























谢 尔 顿 的 思维 和 逻辑 一 向 无 人 能 
懂 ， 而 且 这 种 科幻 电视 剧 在 佩 妮 眼 里 
就 和 动画 片 没什么 区 别 ， 都 是 些 编造 
出 来 的 无 聊 东 西 。 自 己 不 过 是 友好 地 
问 了 谢 尔 顿 一 句 要 不 要 吃 东西 ， 结 果 
他 的 反应 居然 这 么 大 。 















































谢 尔 顿 做 事 “ 有 条 有 理 ”， 看 个 电 
视 剧 也 必须 有 始 有 终 ， 还 没有 演 到 大 结 
局 的 电视 剧 就 被 次 了 这 可 让 谢 尔 顿 不 高 
兴 了 ， 一 般 人 也 就 只 是 遗憾 一 下 ， 谢 尔 
顿 却 要 给 电视 全 的 人 打 电 话 投诉 。 





















































为 了 证 明 自 己 要求 这 部 剧 继续 播 
出 是 符合 情理 的 ， 谢 尔 顿 还 列举 出 其 
他 例子 ， 比 如 《萤火虫 》 和 《 捉 鬼 者 
巴 菲 》 都 以 其 他 形式 继续 了 剧情 ， 他 
还 不 忘 吐槽 一 下 其 他 电视 剧 , 比 z 忒 英 
雄 》 一 季 不 如 一 季 ， 但 起 码 也 算是 有 
个 大 结局 ， 所 以 也 就 勉强 算是 支持 了 
一 下 自己 的 论点 吧 。 
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佩 妮 : 
谢 尔 顿 : 


莱 纳 德 : 
谢 尔 顿 : 





cliffhanger ['klzfhaaner] 团 紧张 的 情节 ， 悬 念 
unconscious [An'ka:nfss] 区 计 失 去 知觉 的 
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四 了 个 悬念 呢 。 








: 他 们 就 是 给 砍 了 。 
: 谢 尔 顿 ， 这 还 剩 了 两 个 饺子 ， 你 要 





吃 吗 ? 


么 吗 ? 


: 没有 第 三 季 了 ， 那 部 剧 被 次 了 。 
: 他 们 不 能 砍 了 这 部 剧 ， 上 季 结 尾 还 











: 饺子 ? 你 难道 不 明白 现在 发 生 了 什 

















跟 往常 一 样 ， 不 明白 。 
: 上 季 结 束 的 时 候 ， 纽 约 所 有 的 市 民 























不 是 死 了 就 是 昏迷 ] 














六 。 这 下 我 永远 


都 不 知道 后 面 会 发 生 什么 事 儿 了 。 














那 你 怎么 不 自己 编 个 结局 出 来 ? 
哦 ， 是 啊 ， 多 好 的 主意 啊 。 编 完结 














局 之 后 ， 我 再 编 个 个 人 口腔 卫生 规 











和 矩 得 了 。 比 如 不 用 牙 线 ， 改 布丁 擦 
牙 眼 。 我 要 找到 SyFy 频道 的 电话 ， 
然后 好 好 教训 他 们 一 顿 。 




















哦 ， 不 是 吧 ， 别 这 么 做 。 
不 行 ， 他 们 不 能 就 这 么 砍 了 《阿尔 
法 战士 》 这 种 剧 ， 你 明白 吗 ? 他 们 


应 该 帮助 观众 放下 这 部 剧 。《 萤 火 
虫 》 结 束 的 时 候 拍 了 个 电影 ; 《 捉 























鬼 者 巴 菲 》 以 漫画 的 





形式 继续 连载 ; 





《英雄 》 一 季 不 如 一 季 ， 所 以 剧 终 
的 时 候 观 众 还 挺 高 兴 的 呢 。 








词汇 加 油 站 


gum [gAm] 加 牙 眼 
lower [louen] 团 降低 





知识 点 











美剧 不 像 国内 的 电视 剧 ， 把 整 部 电视 剧 拍 完 
后 再 一 集 一 集 地 播 出 ， 而 是 拍 一 集 播 一 集 ， 
上 有 的 美剧 就 会 因为 收视 率 不 佳 、 资 金 不 
足 、 观 众 满意 度 不 高 等 原因 而 停止 拍摄 。 这 
样 的 美剧 不 管 剧 情 有 没有 结束 ， 都 会 被 砍 。 
美国 的 电视 台 是 私有 的 ， 因 此 电视 剧 的 竞争 
也 很 强烈 , 只 有 收视 率 高 的 剧 才 会 出 很 多 季 ， 
并 且 出 可 | 2 局 。 

2. as a rule 是 个 固定 短语 ， 意 思 是 “通常 来 
说 ， 一 般 来 说 ， 照 例 ”。 还 经 常会 有 as a 
general rule 的 说 法 ， 意 思 就 是 “在 通常 情 
况 下 ,天 都 ”6 

. resident 通 常用 来 指 “ 常 驻 居 民 或 者 旅客 ”， 
常 与 of 连用 。 要 注意 和 其 他 同样 含有 “ 居 

民 、 公 民 ” 意 思 的 单词 的 区 别 。inhabitant 

通常 用 来 指 “ 常 住 居民 ”; citizen 通常 用 

来 指 “ 拥 有 某国 国籍 或 者 某 地 区 合法 身份 

的 公民 ”; civilian 指 的 是 “相对 于 军人 、 

官员 等 的 平民 、 老 百姓 ”。 

4. SyFy 频道 是 美国 NBC 的 一 个 有 线 电视 频道 ， 
原名 为 Sci Fi， 于 1992 年 9 月 24 日 开播 ， 
总 部 位 于 美国 纽约 。 该 频道 主要 播放 科幻 、 
奇幻 、 超 自然 等 电视 剧 , 包括 《第 13 号 仓库 》 

《太空 堡垒 卡 拉 狄 加 》 等 。 

5.《 阿 尔 法 战士 》 讲 述 的 是 几 个 拥有 超 能 力 的 普 

通 市 民 组 成 了 一 个 叫 作 “阿尔 法 战士 ”的 团 
队 的 故事 , 于 2011 年 首播 , 第 一 季 共 有 12 集 。 

6.《 草 火 虫 ) 是 美国 的 一 部 科幻 类 的 电视 剧 集 ， 
于 2002 年 9 月 20 日 首播 ， 同年 12 月 20 
日 完结 。 随 后 又 于 2005 年 出 了 一 部 名 为 《 冲 
出 宁静 号 》 的 电影 作为 续篇 。 
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dumpling [dAmplzn] 加 饺子 
hygiene [hardzsin] 加 卫生 
viewer [viu:en] 国电 视 观 众 
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< 
4 谢 尔 顿 和 莱 纳 德 的 公寓 


C7 训 人 尔 顿 ， 艾 米 
事件 : 谢 尔 顿 必须 完成 或 者 知道 结 





谢 尔 顿 为 了 《阿尔 法 战士 》 被 砍 

















9 事情 特意 给 电视 台 打 了 电话 ， 假 装 








想 敢 





有 结 








天 
尔 顿 
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F 仔 ， 


己 的 故事 的 结 
但 这 未 免 也 太 
经 历 的 事情 
居然 这 样 不 在 乎 。 


做 啊 ! 


想必 谢 尔 


己 是 相关 的 高 级 管理 者 ， 这 个 方法 
上 也 还 算 聪 明 。 只 是 谢 尔 顿 还 真 




















“ 顿 一 定 是 往 电视 台 打 过 





























谢 尔 顿 的 执着 ， 让 艾 米 意识 到 





局 强迫 症 ， 


自己 根本 就 不 关心 艾 米 给 他 讲 的 她 自 
吉 局 , 虽然 也 算是 个 证 据 吧 ， 





去 了 不 少 电话 ， 所 以 才 让 对 方 一 听 声 
音 就 知道 是 刚 
是 既然 谢 尔 顿 说 自己 不 是 上 一 个 打 电 
话 的 人 ， 那 又 怎么 会 知道 上 一 个 人 是 个 
而 且 也 跟 对 方 谈论 了 一 样 的 问题 
? 自己 说 的 


才 打 过 一 次 电话 的 人 。 但 
































话 都 破绽 百出 啊 ! 














谢 尔 顿 却 不 承认 ， 因 为 




















务 艾 米 的 心 了 ， 她 想 把 每 
都 跟 谢 尔 顿 分 享 ， 结 果 谢 





艾 米 为 了 证 明 自己 的 观点 ， 特 意 

















用 一 段 不 完整 的 节拍 考验 谢 尔 顿 ， 结 果 
谢 尔 顿 果然 中 
这 就 已 经 很 


计 , 非 要 敲 完 剩 下 的 节拍 ， 


能 说 明 问题 了 。 











局 的 强迫 症 。 


Sheldon: Hello, SyFy Network? Yeah, this is 
your vice president of programming.O: 
Now, we have made a horrible mistake 
regarding ” Alphas. Yeah, we need to 
uncancel it immediately. Well, you just 
put me through 2 to the people who 
handle that, you tell them its me, and | 
dont want to answer a lot of questions 
about if | really am who | say | am, you 
know? | just... | want this done. No, 1 am 
not the person who just called. That 
man was clearly a cowboy. Yeah, who 
was plumb concerned about y'all 
canceling his favorite show.G@D: Why 
do they keep hanging up on me? 

Amy: Well, what | think is going on here 
is you have a pathological need for 
closure. 

Sheldon: Oh, that's nonsense. | mean, 
you tell me stories about your day all 
the time. | don’t care how they end.©O; 

Amy: You know, | might be able to help 
you with this. There’s a whole field of 
behavioral neuroscience that examines™ 
ways to retrain your neural pathways 本 
so stuff like this bothers ® you less. 

Sheldon: Yeah, but | just told you, | don't 
have a problem with closure. 

Amy: You sure about that? 

Sheldon: Oh quite ° sure. That proves 
nothingO, 
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谢 尔 顿 : 你 好 ，SyFy 电视 台 吗 ? 我 是 你 们 的 
节目 编排 副 总 裁 。 关 于 阿尔 法 战士 》 
咱们 做 了 一 个 大 错 特 错 的 决定 。 是 
的 ， 咱 们 需要 马上 复 播 这 部 剧 。 你 
叫 管事 儿 的 接 电话 ， 告 诉 他 是 我 打 
过 来 的 ， 还 有 我 不 想 回 答 一 堆 我 到 
底 是 不 是 我 口中 所 说 的 人 这 样 的 问 
题 ， 明 白 吗 ? 我 只 是 …… 我 想 赶 紧 
把 这 事 儿 和 解决。 不是， 我 不 是 刚才 
打 电 话 的 那个 人 ， 很 明显 那 人 是 个 
牛仔 ， 并 且 恰 巧 对 于 你 们 取消 这 半 

剧 的 事情 很 关心 。( 对 方 挂 断 电话 ) 

也 们 为 什么 老 挂 我 电话 ? 

: 我 认为 你 这 是 对 结局 
需求 。 

: 你 胡说 。 你 总 跟 我 说 你 日 常生 活 中 
的 各 种 琐事 ， 但 我 根本 不 关心 结局 
是 什么 。 

: 你 知道 吗 ? 这 方面 我 应 该 可 以 帮 有 得 
上 你 ， 在 行为 神经 科学 中 有 一 个 领 
域 ， 就 是 研究 通过 训练 神经 通路 来 
减少 这 种 事情 带 来 的 困扰 。 

: 是 啊 ， 但 是 我 刚才 告诉 你 了 ， 我 才 
没有 纠结 什么 结局 的 事 儿 。 

: 你 确定 吗 ? 

: 相当 确定 。 ( 艾 米 在 桌 上 敲 了 一 段 

不 完整 的 节拍 ， 谢 尔 顿 等 了 几 秒 后 



















































































种 病态 的 









































































































































自己 敲 完 了 剩 下 的 节拍 ) 这 什么 都 
说 明 不 了 。 





词汇 加 油 站 
network [netws:rk] 园 电视 网 
horrible [ha:rebl] 苞 朋 可 怕 的 
closure [klousen] 园 结束 
retrain [ri:trern] 加 重新 训练 








CD 


.regarding 是 个 介词 ， 
就 …… 而 言 ”， 相 当 于 concerning， 不 过 


. examine 的 意思 是 “检查 ， 





意思 是 “关于 ， 全 于 ， 





regarding 是 个 比较 正式 的 用 法 。 还 可 以 说 
成 with regard to， 也 表示 “关于 ， 至 于 ”， 
要 注意 这 里 的 regard 不 能 加 s。 








. put through 在 本 段 对 话 中 的 含义 是 “接听 


电话 ”， 后 面 直接 接 to + sb.， 不 用 再 加 
on the phone 一 类 的 词 。 除 此 之 外 ，put 
through 还 可 以 表示 “完成 ; 实行 ; 通过 ”。 
仿 测 ， 调 查 ，; 
考试 ”， 用 作 及 物 动词 使 用 时 ， 后 面 可 以 
接 名 词 、 代 词 或 者 从 句 做 宾语 。 相 关 的 短 
语 搭配 还 包括 examine for,， 意思 是 “检查 、 
和 以 寻找 毛病 等 ”; examine into 
意思 是 “调查 ， 查 问 ”; examine on 意思 


是 在 二 二 方面 考查 局 





. pathway 的 意思 是 “小 路 ， 路 径 ， 途 径 ， 


路 线 ”，path 与 其 含义 基本 相同 ， 都 可 以 
表示 “小 路 ， 路 径 ”， 但 是 path 除了 可 以 
指 客观 存在 的 道路 以 外 , 还 可 以 用 来 指 "“ 人 

















生 的 道路 ; 思想 、 行 为 等 的 途径 ”。 
5. bother 用 作 动 词 使 用 时 ， 有 “打扰 ， 烦 扰 ， 


使 不 安 ; 操心 ”的 意思 , 既 可 以 用 人 做 主语 ， 
也 可 以 用 事 或 物 做 主语 。 常 见 的 相关 短语 
包括 bother about, 意思 是 “担心 ， 麻烦 ”; 
bother with， 意 思 是 “打扰 ， 烦 扰 ”。 











. quite 在 这 里 用 作 副 词 , 意思 是 “相当 , 十 分 ， 


完全 , 非常 , 很 ”， 可 以 用 来 表示 加 强 语气 ， 
与 没有 比较 级 的 形容 词 连 用 。quite 既 可 以 
放 在 a 之 前 ， 也 可 以 放 在 a 之 后，quite a 
通常 用 来 修饰 整个 句子 ， 而 a quite 则 通常 
用 来 修饰 某 个 单词 。 


vice [vars] 区 月 副 的 
pathological [pae6sla:dzrIkl] 苑 让 病理 学 的 
behavioral [br'hervjsral] 臣 角 行为 的 
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谢 尔 顿 ， 艾 米 

艾 米 治疗 谢 尔 顿 的 结局 强迫 症 。 








和 











D9 





为 了 治疗 谢 尔 顿 的 结局 强迫 症 ， 
艾 米 提出 要 用 玩 儿 三 连 棋 的 办 法 。 艾 米 
是 神经 科学 家 ， 因 此 用 这 个 方法 一 定 自 
有 她 的 道理 ， 但 是 谢 尔 顿 却 认为 一 个 三 
连 棋 的 游戏 怎么 可 能 治 病 ? 















































谢 尔 顿 认为 三 连 横 











平 











种 结果 ， 就 是 没有 结果 。 艾 米 在 谢 
尔 顿 即 将 赢 的 时 候 迅 速 把 画板 擦 干 
净 ， 这 让 有 结局 强迫 症 的 谢 尔 顿 顿时 
产生 了 一 种 想 把 脸皮 撕 下 来 的 感觉 ， 
可 见 艾 米 的 行为 对 谢 尔 顿 是 种 多 大 的 
刺激 。 














谢 尔 顿 的 结局 强迫 症 还 真是 严重 ， 
想 把 脸皮 扯 下 来 就 已 经 够 可 以 的 了 ， 
没 想到 内 心 的 煎熬 更 甚 ， 仅仅 是 一 个 
游戏 的 结局 ， 就 让 谢 尔 顿 的 内 心 翻 江 
倒 海 ， 那 种 因为 没有 得 到 结局 而 被 压 
抑 的 感情 都 快 让 谢 尔 顿 爆炸 了 ， 艾 米 
这 回 可 是 “ 害 惨 ”了 谢 尔 顿 啊 ! 









































正常 人 根本 不 会 对 这 种 事情 有 什 
么 反应 ,但 是 谢 尔 顿 的 反应 却 如 此 之 大 ， 
好 像 自己 快活 不 成 了 ， 艾 米 听 着 谢 尔 顿 
描述 自己 的 感觉 ， 十 分 无 语 ， 所 以 就 只 
能 讽刺 地 回 谢 尔 顿 一 句 了 。 
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Amy: Im going to recondition your brain 
so that the need for completion isn't so 
overwhelming. 

Sheldon: By playing tic-tac-toe? 

Amy: Yep. Your turn. 

Sheldon: Oh, Amy. And you wonder why 
people think neuroscience is nothing 
but a goofy game for diaper babies.©O: 
Tic-tac-toe ” can only end in win, lose or 
draw...none of which will deny” me 
closure. Especially since fm about to win. 
B...but we didntfinish. 

Amy: Exactly. How does that make you 
feel? 

Sheldon: The same way any normal person 
would. Feel like | want to peel off my 
own face and tear * it in two and then 
again and again until | have a handful 
of Sheldon-face confetti. ©O; 

Amy: And thats exactly the feeling we want 
to address” with this course of treatment. 





Sheldon: Yeah, or you could pitch © in, grab 
a nostril and help me get this face off. 

Amy: Come on, you can do this. 

Sheldon: You don't know what its like to 
feel completely frustrated. To have a... 
a desire build up within you and be 
denied any opportunity for release. ©O; 

Amy: Yeah, sounds like a drag. OO: 
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艾 米 : 我 要 修复 你 的 大 脑 ， 这 样 对 完整 性 














的 需求 就 不 会 这 么 强烈 了 。 ( 在 男 
板 上 画 了 一 个 井 字 格 ) 
: 用 三 连 棋 ? 











5 
Fv 
全 
8 
Lt 
I 
ur 
并 
| 
| 
获 
十 
并 
母 
辆 
= 


发 明 的 一 种 游戏 ， 在 3x3 的 九 方 格子 中 ， 





两 个 人 轮流 画 十 字 或 者 圆圈 ， 最 先 把 三 个 符 


ee 号 连 成 直线 即 为 获胜 。 
: 冯 班 | 已 第 一 步 ) 该 你 了 。 
和 意思 是 “全 到 十: ofl、 类 
谢 尔 顿 ; 哦 ， 艾 米 。 你 知道 为 什么 人 们 会 党 。 | me 


“拒绝 ;克制 ”的 意思 ， 是 及 物 动词 ， 后 面 
可 以 接 名 词 、 代 词 、 动 名 词 或 者 that 引导 的 
从 句 做 宾语 。 还 可 以 接 反 身 代 词 , 意思 是 “ 节 

制 , 握 弃 , 克制 ”。deny sb. sth. 的 意思 是 “不 
怎样 都 会 有 个 结局 。 ( 谢 尔 顿 再 走 册 
步 就 能 赢 了 ) 特别 是 我 还 要 赢 了 。 2 

( 艾 米 在 谢 尔 顿 走 下 一 步 之 前 就 把 3. tear 的 意思 是 “ 撕 掉 , 扯 下 ”, 可 以 引申 为 “ 折 

画板 擦 干净 了 ) 可 …… 可 咱们 还 没 磨 ; 奔跑 ”的 意思 。 用 作 及 物 动词 使 用 时 ， 





得 神经 科学 就 是 个 给 婴儿 准备 的 昌 
蠢 的 游戏 了 吧 ? 三 连 棋 只 会 以 高、 
答 或 者 平局 作为 结束 …… 所 以 不 管 
































玩 儿 完 呢 | 可 以 接 名 词 、 代 词 做 宾语 。 常 见 的 短语 措 配 
艾 米 : 没 错 。 你 现在 感觉 如 何 ? 包括 : tear aside 意思 是 “把 .…. 扯 到 一 旁 ”; 
谢 尔 顿 :就 和 正常 人 会 有 的 感觉 一 样 。 感 觉 ee 


意思 是 “拆毁 ， 拆 卸 ”; tear up 意思 是 “ 撕 


成 碎片 ; 挖 开 ”。 





我 想 把 我 自己 的 脸 扯 下 来 然后 撕 成 
两 半 ， 然 后 再 接着 各 种 撕 直 到 碎 成 

















漆 渣 。 4. address 用 作 动 词 使 用 时 ， 有 “忙于 ， 专 注 

艾 米 : 这 种 感觉 正 是 咱们 这 次 治疗 需要 解 于 ; 演讲 ， 寄 给 ”的 意思 ， 是 及 物 动词 ， 多 
决 的 。 用 于 address sth. to sb. 的 句 型 中 。address 

谢 尔 顿 : 是 啊 ， 或 者 你 也 加 入 ， 抓 着 鼻孔 然 oneself to sb. 的 意思 是 “向 …… 讲话 ， 
后 帮 有 我 把 这 张 脸 扯 下 来 。 给 …… 写 信 ”; address oneselfto sth./doing 

米 : 加 油 ， 你 可 以 的 。 sth. 的 意思 是 “着 手 做 某 事 , 忙于 做 某 事 ”。 

















: 你 根本 就 不 知道 极度 肖 表 是 什么 感 
觉 。 有 一 种 …… 有 一 种 欲望 在 你 的 
内 心 积 扒 起 来 ， 但 你 却 没有 任何 机 
会 释放 出 来 。 

: 是 啊 ， 听 着 是 挺 烦 的 。 


oa 


. pitch 的 意思 是 “ 扔 ， 抛 ”， 可 以 引申 为 “ 颠 
复 ; 搭 起 ”， 用 作 及 物 动词 使 用 时 ， 后 面 可 
以 接 名 词 或 者 代词 做 宾语 。 常 用 短语 还 包括 
pitch in 意思 是 “把 …… 扔 进 ; 加 入 ; 投入 ”; 
pitch into 意思 是 “把 …… 扔 进 ; 攻击 , 择 击 ”; 


pitch on 意思 是 “选中 ; 责怪 ”。 
































词汇 加 油 站 
recondition [.ri:ken'drjn] 四 修理 completion [kem'pliJn] 加 完成 
overwhelming [ouvewelmain] 无 法 抵挡 的 goofy [gu :fr] 愚笨 的 

diaper [daiper] 团 尿布 confetti [ken'feti] 团 五 彩 纸 居 
treatment ['tri:tment] 加 治疗 drag [draeg] 园 令 人 厌烦 的 事 
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| 精彩 抢先 看 : 莱 纳 德 实验 秘密 归来 ; 谢 尔 顿 发 现 真相 愤怒 离 去 ， 佩 妮 真 心 道 煌 遭 尔 顿 嘲讽 | 





Scene) 莱 纳 德 实验 归来 


mhr 人 


ZZ 第 2 集 00:00:00 一 00:01:13 
RS 6 本 BD》 公寓 的 楼 梯 上 ， 佩 妮 家 中 


谢 尔 顿 ， 佩 妮 ， 莱 纳 德 






































































谢 尔 顿 一 如 既往 地 热衷 于 展示 他 
的 博学 ， 佩 妮 却 感觉 像 在 听 天 书 一 样 
无 聊 ， 只 要 有 点 儿 情商 的 人 都 能 听 出 
来 佩 妮 是 在 说 反 话 敷衍 谢 尔 顿 ， 下 文 
中 佩 妮 说 的 “1 will miss this.” 也 是 
反 话 ， 只 可 惜 天 才 谢 尔 顿 偏偏 在 这 方 
面 反应 迟钝 。 


























听 到 谢 尔 顿 说 坏 天 和 气 会 使 一 天 变 
长 , 佩 妮 就 感慨 “ 某 处 ” 正 狂 风暴 雨 ， 
说 明 佩 妮 觉得 和 谢 尔 顿 在 一 起 的 日 子 
度 日 如 年 。 





谢 尔 顿 的 矫情 一 如 既往 ， 买 了 蔷 
果 不 够 新 鲜 还 要 回去 重 买 ， 并 且 以 让 
佩 妮 推 购物 车 作为 回报 ， 可 见 他 平时 
连 购物 车 都 霸占 着 不 让 佩 妮 推 。 






































在 两 位 科学 天 才 面 前 ， 佩 妮 一 直 
是 “ 坏 宝宝 ”的 形象 : 谈 了 N 多 次 恋 
爱 ， 对 科学 理论 一 窍 不 通 ， 没 有 正经 
作 ……。 因此 佩 妮 在 上 学 期 间 被 罚 课 
后 留 党 也 就 不 足 为 奇 了 ， 而 且 偷 偷 溜 
走 也 符合 佩 妮 叛逆 的 形象 。 可 见 编剧 思 
维 多 么 严谨 ! 此 外 ， 佩 妮 拒 绝 读 成 绩 单 
也 是 对 谢 尔 顿 幼稚 行为 的 回击 。 
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谢 尔 顿 和 佩 妮 购物 归来 ， 莱 纳 德 惊喜 现 身 。 


Sheldon: And here's another interesting 
weather fact. 

Penny: Another? Great! OO 

Sheldon: Changes in jet streams can affect 
the speed at which the Earth rotates 
on its axis, so bad weather can actually 
make the day longer. 

Penny: Well, there must be a hell of a 
storm somewhere. ©O;» 

Sheldon: Joke if you must but youre going 
to miss these moments. With Leonard 
home in a few days, this was your last 
time driving me to the grocery store. 

Penny: You know, | will miss this. 

Sheldon: ll tell you what ,imy apples 
are mealy well hit the produce section 
for one last crazy blowout. Heck“ ， 
you can even push the cart. ©; Please 
don't take my looking forward to 
Leonard’s return as criticism of the job 
youve been doing in his absence. 

Penny: | won't. 

Sheldon: That criticism will come later in 
your report card. 

Penny: Yeah, | didn’t stay for the deten- 
tion, pm not gonna read the report 
card. 4s» Penny opens the door) 

Leonard: Hello. 

Penny: Leonard! 

Leonard: Shh, shh. Hil Keep your voice 
down. | 

Penny: Oh, my God .You werentsupposed 
to be here tll Sunday! 

Leonard: We finished the experiment early, 
so |thoughtl'd come home and surprise you. 














Season 7 恋爱 中 的 宅男 美女 | Scene 1 莱 纳 德 实验 归来 








译文 生 和 
谢 尔 顿 ， 再 跟 你 说 一 个 有 趣 的 天 气 现象 
佩 ” 妮 : 还 有 啊 ? 太 好 了 1 议 或 表达 想法 时 使 用 。 





谢 尔 顿 : 急流 的 变化 会 影响 地 球 自转 的 速度 ， 































































































因此 恶劣 天 气 实际 上 会 延长 一 天 的 2. heck 是 hell 的 委婉 说 法 。 熟 悉 大 爆炸 的 人 

时 间 。 知道 ， 谢 尔 顿 从 不 说 脏话 ， 也 受 不 了 别人 说 
佩 妮 : 那 “ 某 处 ”一 定 正 狂风 暴雨 。 脏话 , 所 以 heck 的 使 用 符合 他 的 性 格 特点 。 
谢 尔 顿 : 随 你 开玩笑 吧 ! 但 是 你 会 想念 这 些 

日 子 的 。 莱 纳 德 过 几 天 就 要 回来 了 ， 3. stay for the detention 即 “ 课 后 留 校 ” ( 惩 

今天 是 你 最 后 一 次 开车 送 我 去 杂货 罚 学 生 的 手段 ) 。report card 即 “ 学 校 寄 

店 了 。 给 家 庭 的 成 绩 单 ”。 和 中 国学 校 类 似 ， 美 
佩 妮 : 是 呀 我 一 定 会 “怀念 ”的 。 国学 校 每 学 期 末 都 会 给 学 生 家 长 寄 成 绩 单 ， 
谢 尔 顿 : 我 跟 你 说 ， 如 果 我 买 的 苹果 不 够 水 告知 学 生 的 考试 成 绩 和 一 学 期 的 表现 。 


























灵 ， 我 们 还 可 以 去 农产品 区 最 后 血 
拼 一 次 。 好 吧 ， 这 次 让 你 推 购物 车 4. oh，my God/oh, my Gosh/oh, Jesus Christ/ 
























































另外 ， 请 不 要 误会 ， 我 虽然 期 待 莱 oh, my Goodness/oh, My ! “我 的 天 呐 ! ” 
纳 德 的 归来 ， 但 并 不 是 批评 你 这 段 ( 表 惊 讶 的 语气 ) 因为 美国 有 不 同 的 宗教 ， 
时 间 顶 替 他 的 工作 做 得 不 好 。 只 有 基督 教徒 是 信奉 God 的 ， 在 你 不 知道 
佩 ” 妮 : 我 不 会 的 。 对 方 是 什么 教派 时 用 “Oh，my Goodness/ 
谢 尔 顿 : 真正 的 批评 会 写 在 随后 奉 上 的 成 绩 Oh，My ! ”更 显 礼貌。 
单 中 。 
佩 妮 ': 课 后 罚 我 留 校 我 都 溜 了 ， 我 才 不 会 























读 那 成 绩 单 呢 。 ( 佩 妮 开门 ) 
莱 纳 德 : 嗨 。 
佩 ” 妮 : 莱 纳 德 ! 
莱 纳 德 : 嘎嘎 咕 ， 嗨 ， 小 点 儿 声 | 
佩 ” 妮 : 我 的 天 呐 ! 你 不 是 礼拜 天 才 回 来 吗 ? 
莱 纳 德 : 我 们 提前 完成 了 实验 ， 然 后 我 想 E 


家 给 你 个 惊喜 。 





口 





























词汇 加 油 站 














rotate [routert] 加 旋转 ; 循环 axis [seksIs] 团 轴 ; 轴线 

grocery [grouseri] 加 食品 杂货 店 mealy ['mi:li] (食物 ) 干 巴巴 的 
cart [ka:rt] 大 手推车 absence ['asbsens] 加 缺席 ;缺勤 
detention [dr'tenjn] 园 放学 后 留 校 
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Ey 
= 字 
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Sm 佩 妮 家 


第 2 集 00:09:50 一 00:11:04 





谢 尔 顿 ， 
谢 尔 顿 、 


米 ， 佩 妮 ， 
ED 


莱 纳 德 结束 实验 提前 归来 ， 为 了 
和 佩 妮 享受 二 人 世界 ， 并 没有 告知 谢 
尔 顿 。 谢 尔 顿 根据 佩 妮 的 种 种 反常 表 
现 怀疑 佩 妮 有 了 外 通 ， 于 是 拉 上 艾 
米 ， 来 到 佩 妮 的 门 外 偷 听 。 


谢 尔 顿 一 直 拒绝 将 他 和 艾 米 的 恋 
爱 关 系 更 进一步 ， 而 他 何 人 
米 也 成 了 本 剧 的 一 艾 米 
是 < 抑 优 澳 尔 下 从 未 亲 过 自己 。 




















Star Trek (《 星 际 迷航 》) ,是 
由 美国 派 拉 蒙 影视 制作 的 科幻 影视 系 
列 。 由 5 部 电视 剧 、1 部 动画 片 、12 
部 电影 组 成 ， 是 全 世界 最 著名 的 科幻 
影视 系列 剧 之 一 ， 也 是 大 爆炸 里 宅 : 
们 钟爱 的 电视 剧 之 一 







































































莱 纳 德 实验 归来 先 找 女 朋 友 本 是 
人 之 常情 , 但 谢 尔 顿 却 否定 艾 米 的 推测 ， 
为 根据 谢 尔 顿 的 逻辑 ， 是 “兄弟 如 手 
足 ， 女 人 如 衣服 ”。 另 外 ， 有 没有 感觉 
谢 尔 顿 是 在 和 佩 妮 “争宠 ”? 


























谢 尔 顿 经 典 的 敲 门 动作 : 每 次 裔 
三 下 ， 同 时 喊 三 次 房 主 的 名 字 。 这 一 
动作 贯穿 全 剧 ， 是 谢 尔 顿 的 标志 性 动 
作 ， 也 表现 了 他 强迫 症 的 一 面 。 
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艾 米 门 外 偷 听 ， 莱 纳 德 的 秘密 被 揭穿 。 








Amy: Do you hear anything7G@)， 

Sheldon: | hear a woman's voice. 

Amy: ls it Penny? 

Sheldon: No, its you. All right, | hear 
whispering and giggling. Now | think | 
hear kissing. 

Amy: Yeah, like you know what kissing 
sounds like. O>» 

Sheldon: There's kissing in Star Trek©;, 
smarty-pants. 

Amy: Let me listen. Sounds like Leonard. 

Sheldon: Please ” .Why would Leonard 
come home early and waste his 
time kissing Penny when he could be 
hanging out with > his best buddy? ©; 
Yeah, thats it. I'm catching her in the 

Amy: No, Sheldon, don't. (Sheldon opens 
the door) 

Sheldon: Ahal 

Penny: What the hell? 

Sheldon: Leonard? 

Penny: Sheldon, you cannot just barge 
in here like that! 

Sheldon: Right. (Sheldon comes out of 
the room and knocks the room again) 








Penny! Penny! Penny! Are you going 
to answer the doors or should | open 
it and say “aha” again? 

Leonard: |'m sorry, Sheldon. | shouldve 
told you | was back. | just wanted to 
have a couple days alone with Penny. 





Season 7 恋爱 中 的 宅男 美女 | Scene 1 莱 纳 德 实验 归来 


译文 RE 
艾 米 : 你 听 到 什么 声音 了 没 ? 


: 我 听 到 了 女人 的 声音 。 

米 : 是 佩 妮 的 声音 吗 ? 

: 不 ， 是 你 的 声音 。 好 了 ， 我 听 到 窃 
窃 私 语 和 偷 笑 了 。 现 在 我 想 我 听 到 














接吻 了 。 
艾 ” 米 : 说 得 就 像 你 知道 接吻 是 啥 声 似 的 。 
谢 尔 顿 : 《星际 迷航 》 里 有 接吻 好 吗 ， 联 
明 鬼 1 
茧 米 : 让 我 听 听 ， 好 像 是 莱 纳 德 的 声音 。 














谢 尔 顿 : 拜托 ， 莱 纳 德 怎么 会 提前 回 家 并 在 

这 浪费 时 间 亲 佩 妮 ， 而 不 是 和 他 最 

好 的 兄弟 出 去 嗨 呢 ? 好 了 ， 够 了 ， 

我 要 当场 捉奸 。 

: 别 ， 别 ， 谢 尔 顿 别 ! 

: 啊 哈 | 

: 怎么 回 事 ? 

德 ? 

: 谢 尔 顿 ， 你 不 能 就 这 么 闯 进 来 啊 | 

: 你 说 得 对 ! ( 谢 尔 顿 走出 房间 ， 再 
次 敲 门 ) 佩 妮 ! 佩 妮 ! 佩 妮 ! 你 是 
亲自 来 开门 呢 ， 还 是 我 自己 开 再 喊 
一 次 “ 啊 哈 ”? 

: 抱歉 ， 谢 尔 顿 ， 我 应 该 告诉 你 我 下 
来 了 ， 我 只 是 想 和 佩 妮 享受 几 天 二 
人 时 光 。 




















( 谢 尔 顿 开门 ) 





分 


演 寅 溉 寅 这 
泗 尘 泗 注 江 米 
渤 
本 











从 






























































词汇 加 油 站 
whisper [wiIspar] 加 耳语; 密谈 
waste [werst] 加 浪费 

barge [ba:rd 引 贺 问 入 





知识 点 拨 


1. hear 和 listen to 的 区 别 , 二 者 均 表 “倾听 ”， 
hear 更 强调 听 的 结果 ， 意 为 “听见 ”， 
listen to 更 强调 听 的 过 程 ， 意 为 “ 听 着 ”。 
试 体会 : -Listen to me please. -lm sorry, 


























but | cant hear you. 


2. please 口语 常用 语 。1. 礼貌 用 语 , 表示 “请 ， 
请 问 ， 请 …… 好 吗 ? ”, 例 : This way please./ 
Whats your name please ? /May i come in 
please ? 2. 表示 “客气 地 接受 并 致谢 ( 常 
与 yes 连用 )”， 例 : 一 Can | help you? 
一 Yes, please. Im looking for the computer 
section. 3. 用 于 请 求 对 方 停止 或 不 做 某 事 ， 意 
为 “请 别 …… 别 说 了 ! ”， 例 : Oh, please. 
That's enough. 本 句 取 的 就 是 这 个 含义 。 


3. Hang out with sb. 即 “ 和 某 人 出 去 玩 ; 和 逛 
街 ; 和 某 人 一 起 消磨 时 间 ”。 


4. catch sb. in the (very) act (of doing sth) 即 “ 抓 
住 某 人 正在 做 某 事 ( 有 让 某 人 措手不及 的 意 
味 ) ”， 例 : He was caught in the very act 
of breaking the window. 他 正 要 打 碎 玻璃 ， 
被 人 当场 抓 住 。 


5. answer 除了 可 用 于 表达 answer the question 
( “回答 问题 ”) 外 , 还 有 answerthe door(“ 去 
开门 ”) , answerthe phone(“ 去 接 电话 ”) 等 。 


giggle [grzgl] 回 傻笑 ; 咯咯 地 笑 
buddy ['bAdi] 园 密友 ; 好 友 ; 同伴 
> 两 三 个 














couple [kApl] 加 < 


233 


| 精彩 抢先 看 : 莱 纳 德 实验 秘密 归来 ， 谢 尔 顿 发 现 真 相 愤 怒 离 去 ; 佩 妮 真心 道歉 唱 尔 顿 哮 讽 | 





佩 妮 ， 艾 米 ， 谢 尔 顿 





谢 尔 顿 一 直 认 为 佩 妮 是 个 “第 三 
者 ”， 抢 走 了 他 的 好 哥们 莱 纳 德 。 因 
此 即使 错 在 莱 纳 德 ， 也 固执 地 认为 是 
佩 妮 把 他 的 好 哥们 带 坏 了 。 























suck 这 个 字 在 美国 口语 中 用 的 很 

多 ， 它 指 “ 很 烂 ， 很 差 ， 粳 糕 透 了 ”的 

意思 。 例 : That movie really sucks. 那 部 

影 很 烂 。 佩 妮 读 书 少 ， 自 然 不 知道 

succubus 的 含义 ， 只 能 猜测 谢 尔 顿 在 
器 她 ， 真 是 太 可 爱 了 。 



































天 才 谢 尔 顿 一 遇 到 生活 问题 就 手 
足 无 措 。 这 不 ， 连 开车 都 不 会 ， 还 要 女 
朋友 载 他 上 班 。 结 果 女 朋友 有 了 威胁 他 
的 把 柄 ， 最 后 他 只 能 乖乖 听话 。 


在 前 面 的 剧情 中 ， 谢 尔 顿 希 望 艾 
米 在 万 圣 节 扮演 奥利弗 ( 即 动画 片 (大 
力 水 手 》 的 女 主角 ， 身 材 纤 瘦 ) ， 因 
此 曾 要 求 艾 米 这 段 时 间 少 吃 甜 甜 圈 。 
艾 米 这 里 是 在 故意 气 谢 尔 顿 。 
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办 谢 尔 顿 怒 气 难 消 ， 佩 妮 示 好 遭 闭 门 苏 。 


Penny: Oh, hey, what are you doing here 
so early? 

Amy: Driving Sheldon to work. 

Penny: He's still mad at Leonard, huh? 

Amy: Well, hes mad at you, too. He 
says you’re the succubus ' Who led 
his friend astray O:. 

Penny: | don’t know what ‘succubus” 
is, but...it has “suck” in it, so that 
can't be good. ©; (Sheldon opens 
the door) 

Sheldon: Thought | heard you out here ”. 

Penny: Hey, Sheldon. 

Sheldon: You dont get a “hey". You get a 
‘hmm.” 

Penny: Come on, don't be like that. We 
had so much fun together the last 
couple of months. 

Sheldon: You're right. Which makes your 
betrayal all the more 3 gevastating. 

Penny: Sheldon... 

Amy: Sheldon, your fights with Leonard. 
Penny's got nothing to do... 

Sheldon: Careful, Amy. The friend of my 
enemy's girlfriend is my enemy. 

Amy: Really? 

Sheldon: Yes. Youre either with me or 
against me.” 

Amy: You want to take the bus “to 
work? ©O; 

Sheldon: Maybe there’s a third option. 

Amy: FY!", [had a doughnut for breakfast, 
you jerk. © 


Season 7 恋爱 中 的 宅男 美女 | Scene 1 莱 纳 德 实验 归来 


妮 : 噢 ， 嘿 ， 你 这 么 早 过 来 干什么 ? 
米 : 送 谢 尔 顿 去 上 班 。 

: 他 还 在 生 莱 纳 德 的 气 呢 ? 

米 : 咽 …… 他 也 在 生 你 的 气 。 他 说 你 是 
将 他 朋友 引入 歧途 的 女 淫 妖 。 






























































佩 ” 妮 : 我 不 知道 什么 是 “ 女 淫 妖 ”， 但 是 
里 面 有 个 “ 泽 ” 字 ， 所 以 肯定 不 是 
什么 好 词 。 ( 谢 尔 顿 开门 ) 

谢 尔 顿 : 我 就 觉得 听 到 你 在 外 面 了 。 

佩 妮 : 吃 ， 谢 尔 顿 | 

谢 尔 顿 : 你 不 配 得 到 “ 唾 ”, 你 只 配 得 到 “ 哼 ”。 

佩 妮 : 拜托 ， 别 这 样 好 不 好 ， 过 去 几 个 月 





我 们 在 一 起 多 开心 啊 | 
谢 尔 顿 : 你 说 得 很 对 ， 所 以 你 的 背叛 才 更 不 












































可 侥 想 。 

佩 妮 : 谢 尔 顿 …… 

艾 米 : 谢 尔 顿 ， 你 和 莱 纳 德 的 冲突 不 关 佩 
妮 的 事 …… 

谢 尔 顿 ， 说 话 小 心 ， 艾 米 。 我 敌人 的 女 朋 友 
的 朋友 也 是 我 的 敌人 牙 ! 

艾 米 : 真 的 ? 

谢 尔 顿 ; 真 的 。 你 要 么 跟 我 一 伙 ， 要 么 和 我 
作对 。 

艾 米 : 你 想 搭 公交 上 班 了 是 吧 ? 

谢 尔 顿 : 或 许 还 有 第 三 个 选择 。 

艾 米 : 告诉 你 ,我 早餐 吃 的 就 是 甜 甜 圈 ， 
尔 个 混蛋 ! 









词汇 加 油 站 


betrayal [brtrerel] 加 背叛 ; 这 负 





devastating [devestertn] 
option [a:pJn] 加 选择 ( 的 自由 ) ; 选项 


ls 


2 


CD 


知识 点 拨 





Succubus“ 女 淫 妖 ”， 一 种 与 睡梦 中 的 男子 
性 交 的 女 妖 。 源 自 中 世纪 的 传阅， 一般 形象 
为 有 翼 有 尾 的 妖艳 女子 ， 会 吸取 男人 的 精 气 。 
汉语 的 动词 是 没有 时 态 的 ， 经 常用 “过 去 ， 
以 前 ”等 时 间 副 词 表示 过 去 ; 而 英语 的 动 
词 是 有 时 态 的 。 以 本 句 为 例 ， 谢 尔 顿 用 了 
两 个 过 去 时 态 的 动词 thought 和 heard, 隐 
含 的 意思 是 他 刚刚 觉得 听见 了 佩 妮 的 声音 ， 
而 现在 自己 的 猜想 得 到 了 验证 。 注 意 体 会 
语言 的 细微 之 处 。 
































. all the more 副词 ， 意 为 “各 位 ; 更 加 ， 念 


加 ”。allthe more so “更 是 如 此 , 更 加 如 此 ， 
尤其 这 样 ”。 侦 
all the more so as you come from a poor 
family 你 来 自 贫困 家 庭 , 就 更 应 该 刻苦 学 习 。 


: You should study hard, 

















4. either...or.. “或 者 …… 或 者 ……”，, neither..nor.. 


at 既 不 Ca 也 不 5 With “有 支持 某 人 ， 
和 某 人 一 伙 ” 的 含义 ， 而 against 则 正 相反 ， 
表示 “对 立 关 系 ”。 





. 乘坐 交通 工具 有 多 种 表达 方法 ， 常 见 的 如 : 


























1. by + 交通 工具 名 , 如 : by bike(“ 骑 自行 车 ”) 
2. by + 交通 路 线 的 位 置 ， 如 : by land ( 从 
陆路 ) 3. 用 take a (the ) + 交通 工具 名 词 表 
示 交 通 方式 , 如 : take a bus(“ 乘 公共 汽车 ”)， 
但 “ 骑 自行 车 ”要 用 ride a bike 来 表示 。 



















































































.FYI 即 For Your Information 的 首 字 母 缩写 ， 





意 为 “ 供 参 考 ”。 


astray [e'streI] 苞 园 误 入 歧途 地 ; 迷途 地 ; 迷路 toghther [te'geaer] 臣 四 同时 ; 在 一 起 


毁灭 性 的 ; 灾难 性 的 ; 惊人 的 ; 可 怕 的 
doughnut [dounAt] 加 甜 甜 





酮 
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“区 谢 共事 麻烦 


第 5 集 00:00:36 一 00:02:06 
Bw 6J3B 某 餐 馆 
片段 一 艾 米 ， 谢 尔 顿 


Sceney2| 





不 断 

















此 句 中 的 两 个 细节 都 表现 了 谢 尔 
顿 女 性 化 的 性 格 特点 ,一 是 买 死 皮 剪 ， 
这 好 像 是 只 有 女生 才 会 关注 的 皮肤 问 
题 吧 ? 二 是 盼 着 快递 早点 儿 到 来 ， 有 
没有 让 你 想到 在 淘宝 下 完 单 后 日 夜 期 
盼 的 心情 呢 ? 


























谢 尔 顿 的 自 高 自 大 ， 喉 喉 不 休 仿 
莱 纳 德 和 朋友 们 痛苦 不 已 ， 因 此 莱 纳 
德 骗 谢 尔 顿 玩 游戏 的 目的 就 是 让 他 闭 
嘴 ， 偏 偏 谢 尔 顿 没 明白 莱 纳 德 的 小 计 
谋 ， 生 性 好 胜 的 他 果然 掉 进 了 莱 纳 德 
的 陷阱 中 。 





























天 才 谢 尔 顿 在 生活 中 总 
他 一 直 按 字面 意思 理解 谚语 ， 以 为 
在 吃饭 的 地 方 不 准 拉 屎 所 以 每 次 去 
餐馆 都 屯 着 。 是 不 是 觉得 谢 天 才 很 
可 爱 ? 


是 犯 俄 。 











误会 澄清 后 ， 谢 尔 顿 终于 敢 在 餐 


厅 上 厕所 了 ， 不 用 效 着 了 ， 所 以 说 自 
己 接 下 来 会 “轻松 ”了 。 注 意 谢 尔 顿 
和 艾 米 俩 人 口中 的 “轻松 "含义 不 同 : 
谢 尔 顿 的 “轻松 ”是 说 可 以 如 而 了 ， 
艾 米 的 “轻松 ” 则 是 因为 谢 尔 顿 并 
不 抵触 和 她 一 起 共 寻 
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艾 谢 成 为 短暂 同事 ， 谢 尔 顿 的 “美丽 新 | 


库 





四 
cj 


Amy: Sheldon, | have some exciting news 
to tell you. | 

Sheldon: That makes two of us . My new 
cuticle scissors will be here in one to 
two business days. ” Come on, one.O: 

Amy: |ve been invited to consult on an 
experiment at your university for a few 
months. lsn't that great? We could 
have lunch together. We could carpool. 

Sheldon: You know, riding with Leonard 
has gotten a little tedious lately. Th- 
The only car game he ever wants to 
play is the Quiet Game. And he’s terrible 
at it. | always win. ©O; 

Amy: So, you're okay with this? 

Sheldon: Well, why wouldn't | be? 

Amy: Well, this project would have us 
working in close proximity to one 
another. © And there's the vulgar 
adage that one should not defecate 
where one eats. 

Sheldon: My father used to say that all 
the time. But what does that have to 
do with you working at the university? 

Amy: Sheldon, “Don't defecate where 
you eat,” means dont have a romantic 
relationship in the workplace. 

Sheldon: Fhe Yeah, | always took it 
literally ” . That’s why | lave never 
once moved my bowels ”in this or 
any restaurant. Hmm. ©O; 

Amy: |'m relieved that you dont have a 
problem with us working together. 

Sheldon: Not as relieved as /rm about to 
be.Olts a Brave New Woro ,litelady. 


























Season 7 恋爱 中 的 宅男 美女 | Scene 2 “ 艾 谢 ”共事 麻烦 不 断 


























过 立 
艾 米 : 谢 尔 顿 ,我 有 个 好 消息 要 告诉 你 。 


: 我 也 是 。 我 买 的 新 死 皮 剪 一 到 两 个 

工作 日 内 就 能 送 上 门 了 。 老 天 保佑 ， 
一 天 就 到 吧 。 

: 我 被 邀请 去 你 们 大 学 为 一 项 实验 做 
几 个 月 的 顾问 。 很 棒 吧 ? 我 们 可 以 

共 进 午餐 ， 一 起 开车 上 下 班 。 


































































































谢 尔 顿 : 最 近 搭 莱 纳 德 的 车 确实 有 点 儿 无 聊 
了 。 他 在 车 里 唯一 愿意 玩 的 游戏 就 
是 “ 闭 嘴 游戏 ”， 他 还 总 玩 不 好 。 
每 次 都 是 我 赢 。 

艾 米 : 所 以 ， 你 没有 意见 了 ? 

谢 尔 顿 : 我 为 什么 有 意见 ? 

艾 米 : 这 个 项 目 会 让 我 们 的 工作 地 点 非常 接 
近 。 正 如 一 句 俗 语 所 说 ， 可 能 听 起 来 

点 儿 粗俗 : 吃饭 地 方 不 能 拉 屎 。 

谢 尔 顿 : 我 爸爸 过 去 总 这 样 说 ， 但 这 和 你 来 
我 们 学 校 工 作 有 什么 关系 呢 ? 

艾 米 : 谢 尔 顿 ， “吃饭 地 方 不 拉 屎 ”的 实 


际 意 思 是 办 公 地 方 不 能 谈 恋 爱 。 
直 按 字面 意思 理解 的 ， 
所 以 我 从 来 不 在 餐馆 排便 ， 真 是 的 。 















































艾 米 : 既然 你 对 我 俩 在 一 起 工作 没 异议 ， 
我 就 轻松 了 。 

谢 尔 顿 : 我 接 下 来 会 比 你 更 “轻松 z<。 了 ， 真 
是 个 美丽 新 世界 啊 亲 。 





词汇 加 油 站 


carpool [ka:rpu:l] 加 拼车 
proximity [pra:k'srmeti] 加 接近 
defecate [defekeait] 加 排便 


eR 


CD 


oa 


~ 


adage [sdId5] 
bowel [bauel] 团 肠 


知识 点 拨 





. That makes one of us.“ 那 是 你 一 厢 情 愿 ( 不 赞 


同 对 方 ) ”， 例 :| think he should be released. 
That makes one of us. 我 想 他 应 该 被 释放 。 

我 不 这 么 想 。That makes two of us.“ 我 也 一 
样 ( 赞同 对 方 ) ”， 例 : 1m looking for Jack. 
That makes two of us. 我 在 寻找 杰克 。 我 也 是 。 





. business days“ 营 业 日 , 交易 日 , 工作 日 ”， 





更 通俗 的 说 法 是 working days。 





. in close / immediate proximity to 表示 “ 紧 挨 ， 





紧邻 ”, one another/each other 代词 , 表 “ 彼 
此 ”。 通 常 认为 ，each other 指 “ 两 者 ”，one 
another 指 “ 三 者 或 三 者 以 上 ”。 但 是 在 现代 


























语法 尤其 是 口语 中 , 这 两 个 短语 常常 可 以 互 换 。 
. one should not defecate where one eats 


谚语 ， 字 面 含义 “ 别 在 吃饭 的 地 方 拉 屎 ， 
不 要 高 吃 高 拉 ”。 引 申 义 “兔子 不 吃 帘 边 
草 ( 不 许 搞 办 公 室 恋情 ) ”。 


. take it literally 意 为 “ 按 字面 理解 ”。 
. move /empty the bowels“ 排便 ”， 是 shit 和 


pee 的 委婉 说 法 。 在 谢 尔 顿 看 来 ，shit 和 pee 
这 类 词语 相当 粗俗 , 不 符合 他 谦 谦 君子 的 气质 。 


. Brave New World“《 美 丽 新 世界 》”， 作 


者 阿 道 司 。 赫 霄 黎 。 该 书 主要 描写 了 机 械 
文明 下 的 未 来 社会 中 人 们 的 “幸福 ”生活 。 
谢 尔 顿 此 处 的 意思 是 ， 在 餐厅 可 以 上 而 所 
的 世界 真是 太美 好 了 | 








tedious [ti:dies] 苑 计 沉 闽 的 ; 宛 长 乏味 的 


言 ) 谚语 ; 艇 言 
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ce 第 5 集 00:13:04 一 00:14:35 
3 某 纳 德 和 谢 尔 顿 家 中 
莱 纳 德 ， 佩 妮 ， 谢 尔 顿 





























艾 米 和 谢 尔 顿 工作 起 冲突 ， 谢 尔 顿 独自 措 公 交 车 回 家 。 


D9 


谢 尔 顿 不 仅 在 学 校 餐 厅 和 艾 米 的 
梧 事 开 种 族 玩笑 ， 令 对 方 异常 乾 众 ， 还 
说 了 很 多 不 得 体 的 话 令 艾 米 下 不 来 合 。 
因此 艾 米 拒绝 载 谢 尔 顿 回 家 ， 不 会 开车 
的 谢 尔 顿 只 能 坐 公交 车 回 家 ， 而 生活 经 
验 严 重 不 足 的 谢 尔 顿 显然 坐 过 站 了 。 
























































鉴于 莱 纳 德 从 未 昕 过 斯 里 兰 卡 社 
区 ， 可 以 猜测 谢 尔 顿 坐 过 站 了 ， 而 且 
跑 到 了 离 家 很 远 的 地 方 。 有 没有 觉得 
离开 了 艾 米 的 谢 尔 顿 好 可 怜 ， 完 全 区 
归 了 小 孩 状 态 。 





























谢 尔 顿 一 向 尤为 自 恋 ， 在 同 艾 米 的 
恋爱 关系 中 ， 谢 尔 顿 一 直 认 为 艾 米 找到 
自己 当 男 朋 友 是 天 大 的 幸运 。 因 此 他 从 
认为 自己 在 学 校 的 行为 有 何不 受 ， 也 
敢 相信 ， 艾 米 竟 敢 如 此 小 瞧 自 己 。 





















































不 
不 








佩 妮 连 事 情 的 来 龙 去 脉 都 不 了 
解 ， 就 立马 说 自己 相信 谢 尔 顿 让 艾 米 
难堪 了 。 可 见 谢 尔 顿 平日 的 烦人 劲 儿 
已 经 有 目 共 睹 了 。 









































莱 纳 德 不 像 谢 尔 顿 ， 他 说 话 时 总 能 
考虑 到 对 方 的 感受 ， 讲 话 含蓄 ， 尽 量 不 
伤害 别人 ， 当 然 有 时 就 显得 有 些 磨 员 ， 
不 直爽 ， 这 是 莱 纳 德 的 性 格 特点 。 因 此 
在 这 里 莱 纳 德 虽然 想 泼 谢 尔 顿 冷水 ， 还 
是 努力 将 话说 得 委婉 些 。 
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Leonard: lts 9:00. Where you been? 

Sheldon: Oh, | had to take the bus home.O 
Fell asleep and missed my stop ". 

Penny: Oh, no. 

Sheldon: Did you know that Los Angeles 
has a Little Sri Lanka? 人， 

Leonard: | did not. 

Sheldon: Wel, | do... now. They're a lovely 
people. Although terrifying when you 
wake up face-to-face 2 with them. If 
youre hungry, | brought home some 
mutton and coconut milk. 

Penny: Why d you get that? You hate lamb. 

Sheldon: | was asking for directions. 
Apparently there was a communication 
problem. 

Leonard: | thought Amy was gonna™ drive 
you home. 

Sheldon: Yeah, | thought so, too, but she s 
acting very strangely. 

Penny: Okay, Sheldon, what happened 
between you and Amy? 

Sheldon: Well, can you believe she said 
lembarrassed her? O; 

Penny: Yeah.©O, 

Sheldon: But you didn't even hear the 
details. 

Leonard: Sheldon..1ve known you a long 
time “, and Pm going to tell you 
this with all the love | can possibly 
mustei * 1!O; Amy’'s right. You're wrong. 

Sheldon: But you don't even know... 

Leonard: Doesn't matter ®. 
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译文 es 

莱 纳 德 : 9 点 了 ， 你 去 哪 了 ? 

谢 尔 顿 : 噢 ， 我 坐 公交 车 回来 的 。 在 车 上 睡 
着 了 ， 坐 过 站 了 。 

佩 妮 : 不 是 吧 。 

谢 尔 顿 : 你 知道 洛杉矶 有 个 小 的 斯 里 兰 卡 人 
社区 吗 ? 

莱 纳 德 : 不 知道 啊 。 

谢 尔 顿 : 我 现在 知道 了 。 挺 可 爱 的 一 群 人 ， 
就 是 一 睁 眼 便 和 他 们 四 目 相对 怪 吓 
人 的 。 如 果 你 饿 了 ， 我 买 了 一 些 羊 
肉 和 椰 奶 。 

佩 ” 妮 ， 买 这 个 干什么 ， 你 讨厌 吃 羊肉 啊 | 

谢 尔 顿 : 我 本 想 问 路 ， 但 很 明显 ， 沟 通 出 现 
了 问题 。 

莱 纳 德 : 我 以 为 艾 米 会 载 你 回 家 的 。 

谢 尔 顿 : 是 的 ， 我 也 是 这 样 想 的 ， 可 她 今天 
的 行为 很 奇怪 。 

佩 妮 : 好 吧 ， 谢 尔 顿 ， 你 和 艾 米 怎么 了 ? 

谢 尔 顿 : 你 能 相信 吗 ? 她 竟然 说 我 让 她 难 
堪 了 。 

佩 妮 : 我 信 。 

谢 尔 顿 : 你 还 没 听 事情 的 来 龙 去 脉 呢 。 

莱 纳 德 : 谢 尔 顿 …… 我 们 认识 好 长 时 间 了 ， 
我 不 得 不 使 出 全 部 的 爱 告诉 你 ， 艾 
米 说 得 对 ， 是 你 的 错 。 

谢 尔 顿 ， 可 你 不 知道 …… 

莱 纳 德 : 这 不 重要 。 








词汇 加 油 站 


terrifying [terrfarrn] 令 人 恺 惧 的 ; 骇 人 的 mutton [mAtn] 团 羊肉 


7 


So 


如 


. miss 在 这 里 指 “ 错 过 ” 
且 多 用 于 指示 公交 车 。station 可 用 于 指示 “ 公 





。Stop 指 “ 小 的 站 点 ”， 











交 车 , 火车 ,地铁 站 点 ”。 如 果 指 代 公交 车 ， 
则 经 常 表示 较 大 型 的 总 站 或 可 以 转车 的 站 点 ， 
例如 terminal station, transfer station。 





. face to face“ 面 对 面 ”。 类 似 的 短语 还 有 : 


hand in hand“ 手 拉手 ”，side by side / shoulder 
to shoulder“ 户 并肩”。 





be gonna 是 be going to 的 缩写 ， 常 见于 口 


语 。 类 似 的 如 wanna 是 want to 的 缩写 。 





. 此 名 为 省 略 句 ， 原 名 应 为 “lve known you 


for a long time.”， 口 语 中 常常 省 略 for。 


muster "聚集 ”, 一 般 指 聚集 支持 ( support)， 
力量 ( strength), 精力 ( energy), 勇气 ( courage)， 
自信 ( confidence) 等 。 例 : He proposed to 
Mary with as much courage as he could possibly 
muster 他 鼓 起 最 大 的 勇气 向 玛丽 告白 。 





.“lt doesn't matter.” 的 省 略 形式 是 “Doesn't 


matter”。1. 等 于 “never mind.” 用 于 回答 感 
谢 或 抱 菊 ， 意 为 “不 用 谢 ， 没 关系 ”。2.“ 这 不 
重要 ”， 相 当 于 “lt makes no difference.” 
本 句 取 的 就 是 这 个 意思 。 





coconut [koukenAt] 园 [ 植 ] 椰子 ; [ 植 ] 椰 内 apparently [epaerentli] 蕊 网 显然 


embarrass [imtbaeres] 加 使 局 促 不 安 ;使 困窘 


muster [mAsten] 回 聚集 ( 支持 、 力 量 、 精 力 等 ) 
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二 | 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 发 现 谚语 的 真相 ; 谢 尔 顿 荒诞 的 公交 车 体验 ; 谢 尔 顿 “ 奇 苑 ”的 道 娄 模式 | 


莘 : 





gD 艾 米 家 
艾 米 ， 谢 尔 顿 
谢 尔 顿 向 艾 米 “认错 ”， 





谢 尔 顿 暗示 自己 因 坐 过 站 而 在 公 
交 车 上 睡 饱 了 ， 一 方面 和 前 面 剧情 相 
应 ， 另 一 方面 可 以 看 出 谢 尔 顿 并 没 
真心 悔改 ， 是 因为 睡 不 着 了 才 来 找 
艾 米 “道歉 ” 求 和 好 ， 为 最 后 故事 的 
结局 埋 下 伏笔 。 













































































从 前 面 的 剧情 可 知 谢 尔 顿 并 不 喜 

吃 羊肉 和 椰 奶 ， 是 因为 他 和 斯 里 兰 
卡 社区 的 人 语言 沟通 不 畅 “稀里糊涂 ” 
买 的 。 由 他 和 艾 米 的 这 段 话 可 知 ， 他 
想方设法 想 要 把 这 些 东西 送 人 ， 却 怎 
么 也 送 不 出 去 。 






























































本 以 为 谢 尔 顿 终于 有 了 自 知之 
明 ， 知 道 自己 社交 能 力 差 ， 是 别人 眼 
中 的 奇 范 ， 并 且 还 主动 检讨 自己 ， 真 
难得 ; 没 想到 说 了 半天 ， 谢 尔 顿 竟 是 
在 说 艾 米 ! 


















































自从 谢 尔 顿 和 艾 米 谈 恋 爱 起 ， 

谢 尔 顿 不 会 开车 ， 她 便 载 他 回 家 ; 谢 
尔 顿 社交 能 力 差 ， 不 会 说 话 ， 冒 犯 了 
自己 的 同事 ， 虽 说 令 艾 米 很 生气 ,但 
她 依然 安慰 谢 尔 顿 ， 说 他 不 是 怪人 。 
如 此 种 种 ， 但 在 谢 尔 顿 一 贯 的 奇 苑 认 
知 里 ， 他 愿意 成 为 艾 米 的 男 朋 友 况 是 
艾 米 的 荣幸 。 
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第 5 集 00:16:20 一 00:17:44 


太古 
可 肥 





芒 解 释 


释 弄 巧 成 拙 。 


Sheldon: Amy, Amy, Amy. 

Amy: Sheldon, what are you doing here 
so late? 

Sheldon: | couldn't sleep because | kept 
thinking about what happened earlier 
between us. Also, | had one heck of a 
bus nap. OOh, speaking of which ,do 
you want some mutton and coconut 
milk? 

Amy: No. 

Sheldon: Well, | cannot give this stuff 
away O; 

Amy: What do you want 2 

Sheldon: Amy, this isn't easy to say.All 
relationships are difficult, but even 
more so when you're in one with a 
person who struggles with everyday 
social interactions. And frankly® ...Who 
can strike some people as being kind 
of a weirdo.« 

Amy: Sheldon...you're not a weirdo. 

Sheldon: | wasn’t speaking about me.©O; 
| mean, honestly, there's no telling © 
what will set you off,you know, introducing 
myself as your boyfriend.Giving you 
the opportunity to drive me home. 
Breaking the ice with your colleagues ° 
using ethnic humor, the funniest kind 
of humor. Os 

Amy: What's your point?“ 

Sheldon: My point is, we're a couple. 
And... | like you for who you are.Quirks 
and all 
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译文 et 

谢 尔 顿 : 艾 米 ， 艾 米 ， 艾 米 。 

艾 ” 米 : 谢 尔 顿 这么 晚 了 你 来 这 儿 和 干什么? 

谢 尔 顿 : 我 睡 不 着 ， 一 直 在 想 白天 咱 俩 发 生 
的 事 。 而 且 ， Se 车 上 还 睡 了 
一 觉 。 噢 ! 说 到 这 个 ， 你 要 吃 羊 肉 
和 椰 奶 吗 ? 

艾 米 : 不 要 。 

谢 尔 顿 : 唉 ， 这 些 东西 怎么 送 也 送 不 出 去 。 

艾 米 : 你 想 干什么 ? 

谢 尔 顿 : 艾 米 ，i ee 启齿 的 。 没 有 
那 对 情侣 的 恋 一 帆 风 顺 ， 但 当 
尔 交 i te ee 常 
社交 的 人 时 ， 就 更 是 难 上 加 难 了 。 
而 且 坦 白 讲 ， 这 个 人 在 别人 眼 里 还 
是 个 奇 醒 。 

艾 米 : 谢 尔 顿 …… 你 不 是 个 奇 琵 。 

谢 尔 顿 : 我 没 说 自己 啊 ! 我 的 意思 是 ， 说 实 
话 ， 真 搞 不 懂 你 的 发 火 点 在 哪 。 向 
别人 介绍 我 是 你 男 朋 友 ， 给 你 机 会 
开车 送 我 回 家 ， 开 种 族 玩笑 打破 和 
你 同事 的 冷场 ， 那 可 是 最 搞笑 的 缁 
默 啊 | 


茧 米 : 你 到 底 想 说 什么 ? 
: 我 想 说 ,我们 是 情侣 ， 我 喜欢 你 这 
人 个人， 包括 你 的 怪癖 等 等 的 全 部 。 








词汇 加 油 站 
nap [nasp] 园 小 睡 ; 打 胰 

struggle ['strAgl] 加 奋斗 ; 努力 ; 挣扎 
weirdo [wirdou] 团 古怪 的 人 ; 奇怪 的 人 
quirk [kw3:rk] 园 怪癖 


= 


CD 


知 识 点 拷 


共事 麻烦 不 断 





. Speaking of 固定 搭配 ， 意 为 “说 到 ， 提 到 ”。 
. What do you want ? 口语 中 单独 使 用 时 表示 





“你 要 干什么 ， 你 想 怎 样 ”。 口 语 可 以 连 读 ， 
书写 成 “Whatcha want?”。 


. frankly=frankly speaking=to be frank“ 坦 白 


地 说 ”, honestly=honestly speaking=to be 
honest“ 老 实 得 说 ” 





4. strike sb. as (being) sth.“ 给 某 人 某 种 印象 ”， 


例 : He struck me as an easygoing teacher. 
他 给 我 的 印象 是 他 是 一 位 平易 近 人 的 老师 。 
weirdo“ 怪 人 ”， 口 语 常用 ， 比 strange man 
更 地 道 ， 更 口语 化 。 























5.there's noteling 口语 固定 搭配 ， 表 “不 知道 ”， 


~ 


8. 


stuff [stAfl 团 物品， 玩意 儿 








例 : There's no telling when the train comes. 


还 不 知道 火车 什么 时 候 进 站 。 


. breaking the ice with sb“ 打 破 坚 冰 , 打破 僵局 ”， 


例 : The most effective way to break the ice 
with him is for you to apologize. 和 他 打破 僵 
局 的 最 好 的 办 法 就 是 你 去 道歉 。 





. What's your point?“ 你 到 底 想 说 什么 ? ” 








这 人 句 话 在 日 常 交流 中 很 常见 ， 当 对 方 说 了 
很 多 东西 你 仍 不 明白 他 到 底 是 什么 意思 时 ， 
你 就 可 以 问 :“What's your point? ” 

and all 放 在 句 末 是 很 口语 化 的 词 ， 意 为 “及 
其 他 的 "、“ 等 等 ”， 表 现 说 话 者 满不在乎 的 
态度 。 例 : She's beautiful，easygoing and 
all. 她 有 很 多 优点 ， 漂亮 ， 随 和 等 等 。 














a 


interaction [Intersekjn] 园 交往 ; 交流 


colleague ['ka'li:g] 团 同事 ;同僚 ; 同行 
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| 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 药 店 行为 惹 怒 亚 瑟 ; 谢 尔 顿 登门 造访 弄巧成拙 ;为 气 亚 瑟 澳 尔 顿 “ 结 队 ” 新 伙伴 | 





Scene;3) 谢 尔 顿 愁 尖 的 社交 能 力 





00:55 二 00:02:11 


e222 GEB 第 7 集 00: 
























Rw (TSD 药方 
7 谢 尔 蚌 ， 艾 米 ， 莱 纳 德 ， 亚 瑟 
药店 偶遇 亚 瑟 ， 谢 尔 顿 恼人 却 不 








谢 尔 顿 的 话 在 别人 听 来 是 在 讽刺 
亚 琴 年 事 已 高 老 糊 涂 了 ， 但 谢 尔 顿 完 
全 没有 意识 到 ， 他 的 低 情商 可 见 一 斑 ， 
真是 令 人 着 急 ; 同时 这 也 为 谢 尔 顿 在 后 
面 进一步 惹 怒 亚 瑟 埋 下 伏笔 



































亚 瑟 这 句 话 的 意思 是 ， 像 谢 尔 顿 
这 么 奇 范 的 人 全 世界 都 没 几 个 ， 所 以 

会 永生 难忘 。 想 必 亚 瑟 也 被 谢 尔 顿 
惹 毛 过 好 多 次 。 


























只 有 走路 姿势 不 正确 时 才 会 穿 矫 
正 鞋 ， 和 名 人 穿 同 款 矫正 鞋 听 起 来 就 
像 和 名 人 一 块 得 痔疮 一 样 ， 有 什么 可 
开心 的 呢 ? 














“ 瑟 不 敢 相信 像 谢 尔 顿 这 么 奇 苑 
的 人 况 能 交 到 女 朋 友 ， 而 在 看 到 艾 米 
的 反常 行为 后 ， 终 于 明白 为 什么 她 和 
谢 尔 顿 能 成 为 一 对 儿 了 。 








不 同 于 对 待 谢 尔 顿 和 艾 米 的 态 
度 ， 亚 瑟 对 佩 妮 表现 出 了 极 大 的 兴 
奋 ， 可 见 佩 妮 的 性 感 泼辣 给 亚 瑟 
下 了 深刻 印象 。 真 不 知道 莱 纳 德 该 
不 该 为 此 感到 开心 呢 。 



































莱 纳 德 认为 询问 一 位 老人 买 什么 
药 有 些 不 礼貌 ， 因 为 有 些 老年 病 说 出 
来 会 比较 尴 众 ， 所 以 想 要 制止 谢 尔 
顿 。 这 才 是 正常 人 该 有 的 思维 。 
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知 。 








Sheldon: Arthur? Arthur is me--Sheldon 
Cooper You may not remember because 
of your advanced agé 1G)， 

Arthur: Trust me, |... | remember. © 

Sheldon: This is my girlfriend, Amy.Amy, 
this is television legend Arthur Jeffries. 
His science show inspired millions of 
children. 

Arthur: Hold-Hold-Hold on *. You... You 
have a girlfriend? 

Amy: Yes, and 1ve heard so much about 
you 3 . Hey look-- We'Te Wearing the 
same orthopedic shoes. | can't believe 
| dress like a celebrity O; 

Arthur: OOkay, | getit” how@， 

Leonard: Dr. Jeffries, hello again. Leonard 
Hofstadter. 

Arthur: Oh, oh, right, | remember your- 
your girlfriend. ls-ls she... is she 
here? Os 

Leonard: No, she'’s not. 

Sheldon: So, what prescription are you 
getting filled? 

Leonard: Sheldon. Os 

Sheldon: No, no, no.『m really good at this. 
All right, give me a hint. Does it involve 
difficulty initiating a stream of anything? 

Arthur: Well, given my age, thats more 
than just a lucky guess 
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: 亚 琴 ? 亚 瑟 , 是 我 呀 , 谢 尔 顿 。 库 珀 。 
你 可 能 因为 年 事 已 高 不 记得 我 了 。 

亚 ， 琴 : 相信 我 ， 我 这 辈子 都 忘 不 了 你 。 

: 这 是 我 的 女 朋 友 ， 艾 米 。 艾 米 ， 这 
位 是 电视 界 传奇 人 物 亚 瑟 。 杰 弗 里 
斯 ， 他 的 科学 节目 启发 了 数 百 万 

的 孩子 们 。 

瑟 : 等 da 等 一 下 ， 你 Se 有 女 朋友 ? 

米 : 是 呀 ， 久 仰 大 名 。 瞧 ， 我 们 穿着 同 
款 矫 形 鞋 哎 ! 真 不 敢 相信 ， 我 竟 和 
名 人 撞 衫 了 。 

: 好 吧 ， 这 回 我 懂 了 。 

: 杰 弗 里 斯 博士 ， 你 好 ， 我 是 莱 纳 
德 。 霍 夫 斯 塔 德 。 






























































































































































亚 琴 : 噢 ， 噢 ， 对 。 我 记得 你 的 ， 你 的 女 
朋友 。 她 …… 她 在 这 吗 ? 

莱 纳 德 : 她 没 来 。 

谢 尔 顿 : 你 是 来 买 什么 药 的 ? 

莱 纳 德 : 谢 尔 顿 ! 

谢 尔 顿 : 不 不 不 ， 我 真 的 很 会 猜 。 好 吧 ， 给 























我 点 儿 提示 ， 是 不 是 和 “ 某 股 细 流 
的 排放 困难 ”有 关 ? 
: 考虑 到 我 这 个 岁数 ， 猜 中 很 容易 吧 
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词汇 加 油 站 


legend [led3and] 大 传说 ; 传奇 人 物 


CD 


4. get it. 口语 常 


a 


. Hold on 








. advanced age 固定 搭配 ， 意 为 “老年 ， 高 


龄 ”。 注 : 这 种 表达 非常 正式 ， 礼 貌 ， 不 
要 想当然 地 说 old age 等 攻击 性 强 的 词组 ， 
以 免 造 成 误解 。 同 样 的 例子 还 有 “老人 ”， 
senior citizens 比 old people 更 礼貌 。 
口语 常见 ， 含 义 丰 富 。1.“ 坚 持 
住 ” ， 例 : Hold on Mary! They're coming 
to save us. 坚持 住 玛 莉 ! 他 们 来 救 我 们 了 。 
2.“( 打 电 话 时 ) 请 稍 候 , 请 不 要 挂 断 ”, 例 : 
Hold on please. 请 稍 等 。 3.“ 等 一 等 ”, 例 : 


- 


























Hold on a minute, rm too exhausted. 等 等 


我 ， 我 快 筋疲力尽 了 。 


.ve heard so much about you.“ 久 仰 大 名 ”。 





背 下 来 以 后 可 以 直接 用 。 

见 , 意 为 “我 明白 了 , 我 懂 了 ” 
相当 于 “| got it.” 或 “|'ve got it.” 或 “Got 
it”， 但 应 注意 的 是 ， 没 有 get it ( 省 略 主语 
1) 这 种 说 法 。 





























. just a lucky guess 讲话 人 仅 赁 运气 ， 无 任何 


可 靠 证 据 做 出 正确 猜测 后 ， 说 此 话 。more 
than 词组 含义 丰富 : 1.“ 超 过 ， 多 于 ”， 
例 : There're more than 100 students in the 
classroom. 教室 内 有 100 多 名 学 生 。2.“ 不 
仅仅 是 ”， 本 句 即 取 此 意 。 因 为 亚 瑟 的 年 纪 
大 了 ， 有 一 些 老 年 病 在 所 难免 ， 所 以 要 猜 出 
他 需要 什么 药 并 非 难事 。 

















inspire [rzn'sparen] 加 鼓舞 ; 激励 ; 赋予 灵感 


orthopedic [o:r6s pi'drk] 芒 计 整形 外 科 的 ( 等 于 orthopaedic ) 


celebrity [selebreti] 团 名 人 
hint [hint] 网 提示; 暗示 


prescription [prr'skrrpjn] 加 处 方药 
initiate [r'nrfiezt] 回 开 


台 ; 发 起 
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| 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 药 店 行为 惹 怒 亚 瑟 ; 谢 尔 顿 登门 造访 弄巧成拙 :为 气 亚 瑟 澳 尔 顿 “ 结 队 ” 新 伙伴 | 


GE 第 7 和 集 00:07:50 一 00:09:02 


瑟 家 














tT 








对 于 一 般 人 来 说 ，7 点 半 并 不 算 
晚 ， 远 没 到 睡觉 的 时 间 ， 亚 瑟 对 谢 尔 
顿 的 打扰 很 不 耐烦 ， 可 见 亚 瑟 真 的 是 
岁数 大 了 ， 这 么 早 就 休息 了 。 












































谢 尔 顿 在 药店 的 时 候 就 因为 不 会 
说 话 惹恼 了 亚 瑟 ,此 次 他 专程 来 道歉 ， 
却 一 开口 就 说 亚 瑟 不 在 好 莱 坞 明星 之 
家 的 地 图 上 ， 这 不 是 讽刺 亚 瑟 算 不 得 
明星 吗 ? 
























































亚 瑟 对 谢 尔 顿 吵 醒 自己 很 不 满 ， 
另外 鉴于 之 前 对 谢 尔 顿 的 糟糕 印象 ， 



































为 了 避免 再 被 谢 尔 顿 气 着 ， 亚 瑟 只 想 











快 点 儿 将 谢 尔 顿 打发 走 ， 于 是 赶快 接 
受 了 他 的 道歉 。 但 是 显然 ， 谢 尔 顿 并 








没有 理解 亚 瑟 的 意图 。 

















“在 房子 里 闲 竹 ”有 两 种 含义 ,一 
是 亚 琴 年 纪 大 了 睡眠 比较 少 ， 因 此 睡 不 
着 了 只 能 在 院子 里 闲逛 ;二 则 暗 指 亚 瑟 
年 纪 大 了 可 能 有 梦游 的 习惯 。 





























谢 尔 顿 一 边 夸 自 己 ， 一边 训 讽 
瑟 。 这 句 话 翻译 成 汉语 中 的 “长 江 后 
浪 推 前 浪 ， 前 浪 死 在 沙滩 上 ”再 合适 
不 过 了 。 
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ER < CD 
片段 二 到 7 处 怖 ,UT 琶 
CED 放 尔 生 站 “ 道 娄 ，， 事 与 原 志 恼人 不 断 。 





Arthur: Sheldon, what are you doing here? 

Sheldon: |'m sorry, did | wake you? 

Arthur: Of course you woke me, its 7:30.O: 

Sheldon: Well, | would have been here 
sooner, but for some reason your 
home isn’t on this map of Hollywood 
Stars. ©O;» 

Arthur: What do you want, Sheldon? 

Sheldon: lts been pointed out by my girifriend 
that | may have been annoying to you. 

Arthur: She sounds like a keeper. 

Sheldon: Anyway, | wanted to apologize. 
lam truly sorry™ 

Arthur: All right, apology accepted ” 
Have a nice night. O; 

Sheldon: No, no, now that... weve cleared 








the air ” ， | wanted to discuss another 
matter with you. 

Arthur: Sheldon, in a couple of hours”, | 
have to get up, pee and then wander 
around the house. Os 

Sheldon: Well, then, 川 make this quick . 
Um, | want to talk about the paper you 
sent Leonard. Now, | know he said its 








promising and he’s going to collaborate 
on it, but now that you and | are 
friends again, | am at your disposal : 





Frankly, lending my name and 
reputation to it will help, because a lot 
of people think that you're a washed- 
up has-been. Or dead. ©O; 


Season 7 恋爱 中 的 宅男 美女 | Scene 3 谢 尔 顿 秋 人 的 社交 能 力 


译文 OT 
亚 瑟 : 谢 尔 顿 ， 你 来 这 干什么 ? 





瑟 
谢 尔 顿 : 我 本 来 能 早点 儿 到 


瑟 
谢 尔 顿 : 不 好 意思 ， 我 吵 醒 你 了 吗 ? 
亚 ， 瑟 : 当然 吵 醒 我 了 ， 现 在 都 7 点 半 了 。 














的 ， 但 不 知 为 什 











么 ， 你 家 没 在 好 莱 
图 上 。 











坞 明星 之 家 的 地 


亚 瑟 : 谢 尔 顿 ， 你 想 干什么 ? 


谢 尔 顿 : 我 女 朋友 对 我 说 ， 
烦人 。 
亚 ， 瑟 : 她 真是 个 好 姑娘 。 





你 可 能 觉得 我 

















谢 尔 顿 : 不 管 怎样 ， 我 想 跟 你 道歉 ， 真 的 对 


ft 





不 起 。 




















亚 瑟 : 没关系 ， 我 接受 你 
谢 尔 顿 : 哎 ， 不 ， 不 ， 既 然 
误会 ， 我 想 跟 你 讨 





论 另 一 件 事 。 


的 道歉 ， 上 晚安 。 
我 们 已 经 消除 了 


亚 瑟 : 谢 尔 顿 ， 再 过 几 个 小 时 ， 我 就 得 














起 床 , 撒尿 , 然后 在 房子 里 闲 得 了 。 





谢 尔 顿 : 好 吧 ， 我 长 话 短 说 ， 我 想 说 说 你 发 





给 莱 纳 德 的 论文 。 


我 知道 他 说 论文 











的 主题 很 有 前 景 ， 
作 ， 但 既然 响 俩 和 
为 您 效劳 。 说 实话 


























而 且 他 会 和 你 合 
好 了 ， 我 愿 随时 
， 加 上 我 的 名 字 








和 名 和 气 会 很 有 帮助 


的 ， 因 为 好 多 人 











都 认为 你 已 经 过 气 了 ， 或 者 死 了 。 





词汇 加 油 站 


annoying [enorIn] 讨厌 的 ; 恼人 的 


pee [pi] 加 撒尿 





全 


CD 


a 


知识 点 


. Clear the air 固定 搭配 ， 意 为 “澄清 事实 ， 消 




















Pm sorry.“ 对 不 起 ， 抱 歉 ”， 口 语 中 表示 强调 
语气 时 通常 有 两 种 说 法 ， 即 “lm truly sony.” 
或 “Tm terribly somry” 意 为 “ 太 抱 歉 了 ”。 














. apology accepted 口语 常见 表达 ， 意 为 “我 接 


受 你 的 道歉 ”， 是 “Your apology is accepted 
by me.” 的 省 略 用 法 。 类 似 的 还 有 : Proposal 


accepted.“ 同 意 ”，Problem solved.“ 问 题 


解决 了 ”。 






































除 误会 ”。 例 : | thought the lawer would 
help clear the air. 我 原 以 为 这 位 律师 会 澄 
清 事实 。 


. a couple of 约 指 ， 表 示 “ 两 三 个 ”。 含义 类 


似 于 a few of。 另外 , “in + 时间” 表示 将 来 ， 
意 为 “多 长 时 间 后 ”。 


. 站 make this quick. 相当 于 汉语 中 的 “长 话 





短 说 ”， 很 地 道 的 英文 表达 。 


. be at one's disposal“ 供 任意 使 用 ; 可 自行 


支配 ; 听 你 差遣 ”。 例 : The books in the room 
are all at your disposal. 屋子 里 的 书 你 可 以 
任意 使 用 。[Fll always be at your disposal. 
我 随时 为 您 效劳 。 


keeper [kipen 回 值得 保留 的 东西 ; 值得 保留 的 人 
wander [wa:nden 固 徘 徊 ; 游荡 
































washed-up [woftAp] El 不 行 了 的 ; 疲倦 的 ; 输 了 的 has-been [hzezbi:n] 园 过 时 的 人 
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加 本 本 第 7 集 00:09:40 一 00:11:00 

人 RE = 

莱 纳 德 ， 亚 瑟 ， 谢 尔 顿 ， 比 尔 

事件 : wwe 谢 尔 顿 带 新 伙伴 前 来 炫耀 。 
































亚 琴 年 轻 时 在 质子 研究 方面 颇 有 
成 就 ， 被 很 多 人 尊称 为 质子 教授 ， 后 
来 转行 做 起 了 科学 节目 主持 人 。 亚 瑟 
这 句 话 的 意思 是 ， 如 果 我 83 岁 了 还 
吃 着 老 本 ， 享 受 质子 教授 的 光环 ， 说 
明 我 生命 的 后 几 十 年 都 碌碌 无 为 ， 那 
活着 还 有 什么 意思 呢 ? 不 如 不 戒烟 了 
( 吸烟 有 害 身 体 健 康 ) 。 







































































在 前 面 的 剧情 中 ， 谢 尔 顿 惹 怒 
了 亚 琴 ， 因 此 亚 瑟 的 论文 只 找 了 莱 纳 
德 帮 忙 ， 完 全 无 视 谢 尔 顿 的 存在 。 一 
向 自 恋 的 谢 尔 顿 怎么 能 够 忍受 呢 ? 他 
“报复 ”的 方法 相当 幼稚 ， 就 是 找 个 
同 为 科学 节目 的 主持 人 当 朋 友 ， 气 气 
亚 琴 和 莱 纳 德 。 



































比尔 的 内 容 和 风格 完全 到 穷 
亚 瑟 的 科学 因此 亚 瑟 很 气愤 ， 
暗示 他 自己 已 双 了 休 | 要 告 比尔 


抄袭 。 








Ee 
民 | 
je 















































teach sb. a lesson 是 “给 某 人 
一 个 教训 的 含义 ”, 但 很 容易 被 误解 
为 “给 某 人 讲 一 堂 课 ”。 由 此 可 见 比 
尔 是 因为 这 个 误会 才 赴 约 的 ， 并 不 是 
因为 想 和 谢 尔 顿 交 朋友 。 能 够 忍受 谢 
尔 顿 的 恐怕 只 有 宅男 四 人 组 加 上 佩 妮 
和 艾 米 了 吧 。 
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Leonard: If you would have told me 
when | was a kid that someday | would 
be doing science next to Professor 
Proton, | would not have believed you. 

Arthur: If someone had told me that 
people would still call me Professor 
Proton when | was 83 years old, | 
never would have quit smoking. ©O: 

Sheldon: Hello, Leonard.Oh, hello, Arthur. 
What an odd coincidence that you're 
both here. 

Leonard: Why is it odd? 

Sheldon: Because as it just so happens 
lm also spending the day with a 
beloved children's television science 
personality. Isn't that right, new friend 
and colleague, Bill Nye the Science 
Guy. Sorry, | replaced you with a 
newer model 2 :©O; 

Bill: Wow, Arthur Jeffries. lt's an honor 
to meet you. ” My show never would 
have happened without yours. 

Arthur: Thats what | told my lawyers. ©O; 

Leonard: Mr. Nye, hello. 1m sorry he got 
you involved in this nonsense. 

Bill: He said 1d be speaking to a class. 
Sheldon: No, | said you were teaching 
someone a lesson.©O,:Now let's go. 

Bill: What are you guys working on 3 

Arthur: Haven't you stolen enough from 
me? Back off®, bow tie! 








Season 7 恋爱 中 的 宅男 美女 | Scene 3 谢 尔 


: 如 果 小 时 候 有 人 跟 我 说 , 我 将 来 会 
和 质子 教授 一 起 研究 科学 , 我 一 
不 会 相信 。 

: 如 果 有 人 告诉 我 ,我 到 83 岁 的 时 
候 还 会 被 人 们 称 为 质子 教授 , 我 一 
定 不 会 戒烟 。 

: 你 好 ， 莱 纳 德 。 噢 ， 你 好 啊 ， 亚 瑟 。 
你 们 俩 都 在 这 儿 真 是 大 大 的 巧 
合 啊 。 

: 有 什么 可 巧合 的 ? 

谢 尔 顿 : 因为 刚刚 好 ， 我 也 要 和 一 位 深 受 观 

众 喜爱 的 儿童 电视 科学 明星 度 过 难 
忘 的 一 天 ,对 不 对 呀 ， 我 的 新 朋友 

， 科 学 人 比尔 。 奈 。 抱 次 ， 
号 代替 了 你 。 

亚 瑟 。 杰 弗 里 斯 ， 见 到 你 很 荣 

幸 。 要 是 没有 你 的 节目 ， 我 的 节 

可 能 播 出 。 

: 我 对 我 的 律师 也 是 这 么 说 的 。 

莱 纳 德 : 奈 先 生 ， 你 好 。 很 抱歉 他 把 你 卷 到 

这 破 事 里 来 了 。 

尔 : 他 对 说 我 是 要 给 一 个 班级 讲课 。 

: 不 , 我 说 的 是 你 去 给 某 人 上 一 堂 课 ， 
现在 我 们 走 吧 。 

尔 : 你 们 在 做 什么 ? 

: 你 剩 窃 我 的 还 不 够 吗 ? 滚 开 ， 戴 领 
结 的 伪 君 子 1 


凡 秒 



































































































































词汇 加 油 站 


proton [proutd'n] 加 [ 物 ] 质子 
beloved [br'IAvid] 苞 肌 心爱 的 ; 坝 爱 的 


honor [anen] 园 荣幸 


a 


a 


coincidence [kouinsrdens] 园 巧合 ; 


知识 点 拨 


. 表示 “代替 ”的 词组 有 很 多 ， 如 : 


wwork on “致力 于 从事 于 ”， 例 : 


. back off 


顿 秋 人 的 社交 能 力 








. it so happens 固定 词组 ， 意 为 “碰巧 ”。 











例 : lt so happens that he also comes 
from New Zealand. 他 也 来 自 新 西 兰 这 纯 属 

。 本 句 中 的 just 只 是 起 到 强调 作用 ， 
表示 时 十 分 凌 巧 








replace 
sth. with sth., substitute sth. for sth., 


take the place of, in place of。 


.its an honour to do sth./its my honour to 


do sth./| feel honoured to do sth. 均 表 示 “很 
荣幸 做 某 事 ”。 注 意 ， 这 里 让 是 形式 主语 ， 
真正 的 主语 是 句 中 的 to do sth. 结构 ; 即 to 
meet you 才 是 真正 的 主语 。 

















Ne's 
working on a novel. 他 在 写 一 部 小 说 。 注 : 
口语 中 当 别 人 问 你 做 没 做 某 事 时 ， 通 常 可 回 
答 “Pm working on it.”, 意 为 “我 正 做 某 事 呢 ， 
我 正 着 手 处 理 某 事 呢 ”。 





“ 退 后 ”。 表 达 愤 怒 等 强烈 的 感情 
色彩 。 如 果 需 要 表达 更 愤怒 的 情绪 时 还 可 
以 说 :“Back the fuck off!” 


一 致 ; 同时 发 生 


personality [pa:rsemaelet] 团 个 性 ; 品格 ; 名 人 
nonsense [na:nsens] 四 思春 的 行为 ; 胡 阅 
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| 精彩 抢先 看 : DVD 延期 未 还 初 露馅 ; 莱 纳 德 “ 人 在 痒 途 ” 辛 苦 还 片 ， 真 相 大白 莱 纳 德 欲 器 无 泪 | 





Scene;4j 归 还 |jDVMD) 风 波 
TEA 第 8 集 00:01:10 一 00:02:40 
Rw 《本 茉 纳 德 和 谢 尔 顿 家 中 


莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 ， 佩 妮 




















发 现 未 还 DVD， 谢 尔 顿 反 应 平静 吓 倒 众人 。 





Sheldon: Yeah, | seem to be a few tickets 
short. Are there more in the box? 
Leonard: Hmm, | think | got them all. Nope， 




























莱 纳 和 
了 很 多 年 忘 了 还 的 DVD， 企 图 掩饰 Wo 
过 去 。 可 是 谢 尔 顿 这 种 纠结 狂 ， 怎 么 Sheldon: Well, you barely looked. Let me 
会 这 么 容易 放 过 检查 箱子 里 还 有 没有 See. 


券 的 机 会 呢 ? Leonard: Okay, okay! Im gonna show you 
whats in the box. but just... promise not 


to flip out 0 




















谢 尔 顿 反应 平静 ， 没 有 像 往常 一 
- i i 
样 跳 脚 ， 搞 得 莱 纳 德 反倒 不 适应 了 ， | on | flip out?ls it a spider 
以 为 这 是 暴风 雨 前 的 平静 ， 因 此 赶紧 eal en is 
向 谢 尔 顿 一 再 承诺 ， 反 复 表 态 。 Penny: No, if it was a spider, Lenny 
would’ve flipped out. ©O; 


Leonard: Okay, Sheldon, | know | was 
supposed to return this DVD a long time 
ago, and | know we rented it on your 
card. But its been, like 2 , seven years, 
and clearly nothing bad has happened. 
So in-in-in-instead of being a giant pain 
in the ass ? like you always are, what if 
this one time you just tried staying calm? 

Sheldon: That seems like a reasonable 
request. 

Leonard: 1m sorry. Mll-lll take care of it. . 

Sheldon: Okay. 

Leonard: Imeanit ,Pm going to ©O; 

Sheldon: | believe you. 

Leonard: How about that? Sheldon's being 
reasonable. 

Penny: Yeah, it's freaking me out.'m 
gonna go 人 








谢 尔 顿 突然 间 的 通 情 达 理 ， 善 
解 人 意 把 佩 妮 都 吓 着 了 , 赶紧 撤 人 。 
看 来 谢 尔 顿 的 好 友 已 经 被 他 虐 习 惯 
了 ， 看 到 “正常 ”的 谢 尔 顿 反 倒 接 


受 不 了 了 1! 
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Season 7 恋爱 中 的 宅男 美女 | Scene 4 归还 DVD 风波 


这 和 
谢 尔 顿 : 好 像 少 了 几 张 券 , 箱子 里 还 有 吗 ? 





























莱 纳 德 : 我 认为 我 都 拿 出 来 了 。 没 有 ， 这 里 没 
人 

谢 尔 顿 : 你 都 没 好 好 看 ， 让 我 看 看 。 

莱 纳 德 : 好 吧 好 吧 | 我 让 你 看 箱子 里 有 什么 ， 




















但 …… 你 能 保证 不 抓 狂 吗 ? 

谢 尔 顿 : 我 为 什么 要 抓 狂 呢 ? 里 面 有 蜘蛛 吗 ? 

真 的 有 蜂 蛛 | 

: 不 ， 要 是 有 蜂 蛛 ， 莱 莱 早 抓 狂 了 。 

: 好 吧 ， 谢 尔 顿 ， 我 知道 我 很 久 以 前 
就 该 把 这 张 DVD 还 回去 ， 我 知道 我 
们 是 用 你 的 卡 租 的 ， 但 都 已 经 过 去 ， 
差不多 7 年 了 7， 而 且 很 明显 没有 发 

生 什么 坏事 ， 所 以 你 能 不 能 别 像 以 前 

那样 做 个 刺 儿 头 ， 能 不 能 就 这 一 回 ， 

你 试 着 保持 冷静 ? 

这 似乎 是 个 合理 的 请 求 。 

对 不 起 ， 我 …… 我 会 去 还 的 。 






















































































谢 尔 顿 : 
莱 纳 德 : 





谢 尔 顿 : 好 的 。 
莱 纳 德 : 
谢 尔 顿 : 
莱 纳 德 : 
佩 妮 : 





我 是 认真 的 ， 我 会 去 还 的 。 

我 相信 你 。 

快 看 ， 怎 么 回 事 ? 谢 尔 顿 讲理 了 。 
是 的 ， 太 吓人 了 ， 我 要 走 了 。 


























i 二 区 


词汇 加 油 站 
barely ['berli] 放 人 S23R6 吃 人 2 这 笨 
giant [d3arent] 区 让 巨大 的 















知识 点 拔 甘 芒 洲 
R77 
. fip out 口语 习惯 用 语 ， 意 为 “激动 , 发疯， 

失控 ( 多 指 生气 ) ”。 另 一 个 相似 的 短语 
是 flip the lid， 指 烧 开 水 的 时 候 ， 水 沸腾 会 
把 壶 盖 顶 掉 ， 人 们 用 这 种 现象 来 比喻 人 大 


发 脾气 。 














2. like 在 口语 中 单独 使 用 ， 通 常 置 于 句子 中 间 
作 鸭 闯关 证 本 表示 汪 关东 才 本 大 为 中 








2 


pain in the ass 固定 搭配 。 表 示 “ 极 讨厌 
的 人 或 物 ”。 另 一 个 类 似 的 短语 是 pain in 
the neck。 


4. Ptake care of it. 口语 常用 语 ， 表 示 “ 我 来 
处 理 这 件 事 ， 我 来 搞定 ， 交 给 我 吧 ”。 





oa 


.| mean it 表示 强调 “我 真 的 是 这 个 意思 ， 
我 是 认真 的 ， 我 没 开玩笑 ”。 同 类 的 还 有 : 
Do you mean it? 你 是 认真 的 吗 ? 1 dont 
mean it. 我 不 是 那个 意思 , 我 不 是 故意 的 。 
































flip [frzp] 网 发 疯 
ass [ses] 园 屁股 

















reasonable ['ri:znebl] 苞 骨 合理 的 ; 公道 的 ; 通 情 达 理 的 


249 


te | 精彩 抢先 看 : DVD 延期 未 还 初 露 馈 ; 莱 纳 德 “ 人 在 痒 途 ” 辛 苦 还 片 ， 真 相 大白 莱 纳 德 欲 器 无 泪 | 


< 





D9 


从 莱 纳 德 的 抱怨 


第 8 集 00:03:08 一 00:04:45 
5 革 纳 德 和 谢 尔 顿 家 中 
莱 纳 德 穿 上 扎 人 毛衣 ， 开 





谢 尔 顿 





可 知 ， 谢 尔 顿 果 


然 是 本 性 难 改 。 虽 然 在 得 知 莱 纳 德 没 
有 归还 DVD 时 暂且 表现 平静 ， 过 后 








却 “ 原 形 毕 露 ”， 变 


法 地 拿 这 事 折 


磨 莱 纳 德 ， 比 如 大 半夜 把 人 叫 醒 ， 不 


让 莱 纳 德 安心 如 厕 等 


O 


莱 纳 德 觉得 谢 尔 顿 的 小 题 大 做 不 
可 理喻 ， 因 此 建议 他 要 是 觉得 痒 就 拿 














衣架 从 耳 灯 塞 到 脑子 里 挠 一 找 。 其 实 
莱 纳 德 只 是 想 了 个 怪 法 调侃 无 理 取 闹 











的 谢 尔 顿 而 已 。 





莱 纳 德 觉得 如 而 
和 他 说 话 ， 他 会 注意 
顺利 排便 ， 而 且 如 而 
雁 ; 谢 尔 顿 觉得 听 到 
音 自己 也 很 不 舒服 ， 
对 二 者 算是 双赢 。 

















时 ， 如 果 谢 尔 顿 
力 不 集 中 ， 无 法 
的 声音 让 他 很 蓝 


莱 纳 德 如 厕 的 声 











因此 现在 这 样 做 














谢 尔 顿 的 喉 喉 不 体 ， 自 高 自 大 ， 


“ 稚 理 收 说 ”在 朋友 

















中 是 出 了 名 的 ， 





也 是 最 让 朋友 痛苦 不 堪 的 ， 因 此 倘若 














一 条 毛衣 能 让 谢 尔 顿 
会 卖 脱 销 吧 ! 
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闭 嘴 ， 估 计 真 的 











还 DVD 之 路 。 


Leonard: So.… when you say you're not 
going to freak out ‘ about the DVD, here's 
what that means. Don't fixate on it. Don’t 
wake me up in the middle of the night. 
Or nag me through the door while rm 
on the toilet > OO; 

Sheldon: Okay, first, talking to you while 





you're on the toilet isn't exactly a picnic for 


3 either okay? Remember,when 


me 
you can hear me, | can hear you. And 
second...you completely disregard 
how uncomfortable unresolved issues 
are for me. It's-its like, a...an itch in 
my brain | can't scratch. 

Leonard: When | broke my arm, | used 
to stick a coat hanger down there. 
You ever try that? Maybe go in through 
the ear? ©O; 

Sheldon: You wouldn't make jokes if you 
could feel the way | feel. 

Leonard: Well, | don't know how to do that. 

Sheldon: How about this? | promise | 
wont pester you about the DVD. You 
can defecate in peace. That’s a win for 
both of us.GD: But...until this matter is 
resolved, | would like you to wear this 
sweater with nothing underneath it. 

Leonard: You gotit” . If this sweater shuts 
you up, pm gonna make a fortune 生 
selling them to everyone we know. Os 


Season 7 恋爱 中 的 宅男 美女 | Scene 4 归还 DVD 风波 


译文 es 
莱 纳 德 : 所 以 …… 当 你 说 你 不 会 为 DVD 这 














事 抓 狂 ， 是 这 意思 吧 : 不 纠 着 事情 
不 放 ， 不 在 半夜 把 我 叫 醒 ， 也 不 在 
我 上 厕所 的 时 候 隔 着 门 踪 踪 归 叫 。 
: 好 吧 ， 首 先 ， 在 你 上 厕所 的 时 候 跟 
你 讲话 对 我 来 说 也 不 是 什么 享受 好 
吗 ? 记 住 ， 你 能 听 到 我 的 声音 ， 我 
也 能 听 到 你 的 声音 。 其 次 ， 你 完全 
没有 考虑 到 事情 干 放 着 不 解决 对 我 
来 说 有 多 么 不 舒服 。 就 好 像 …… 好 

像 脑 子 里 痒痒 却 挠 不 到 。 


























莱 纳 德 : 我 把 胎 膊 摔 断 的 时 候 ， 都 是 拿 个 衣 
架 去 挠 。 你 试 过 吗 ? 也 许可 以 从 耳 
米 里 伸 进去 挠 找 。 

谢 尔 顿 : 如 果 你 能 了 解 我 的 感受 ， 就 不 会 再 
开玩笑 了 。 





我 不 知道 怎么 了 解 你 的 感受 啊 ! 

要 不 这 样 ? 我 答应 不 再 拿 DVD 的 
事情 烦 你 , 你 可 以 安安 静 静 地 排便 ， 
这 对 我 们 俩 算是 双赢 。 但 是 …… 在 
这 件 事 解决 之 前 ， 我 要 你 穿 上 这 件 
毛衣 ， 而 且 毛 衣 里 面 什么 都 不 穿 。 
: 听 你 的 。 如 果 这 件 毛衣 能 让 你 闭 嘴 ， 
我 就 把 它 卖 给 我 们 认识 的 每 一 个 

人 ， 这 样 我 就 发 大 财 了 。 


莱 纳 德 : 
谢 尔 顿 : 



























































词汇 加 油 站 


fixate [frk'sett] 加 (使 ) 固定 

















CD 


. picnic 通常 意 为 














. freak out 美国 口语 惯用 语 ， 常 见 含义 有 : 











1.“ 吓 坏 了 ， 吓 人 ”， 例 ,lt freaked me out. 
吓 死 我 了 。2.“ 发 疯 ， 失 去 控制 ”， 例 ; | 


must finish the work before 11m just freaking 





outl 我 必须 要 在 11 点 前 结束 工作 ， 真 快 受 不 
Ts 
. on the toilet 用 这 个 词组 来 表达 “上 厕所 ” 


是 不 是 很 形象 ? 青学 几 个 “上 厕所 ”的 表达 吧 | 
1. 1 need to go somewhere. 2. | want to wash 


my hands. 3. | need to powder my nose. 


b= 











野餐 ”， 这 里 引申 为 “ 轻 
松 的 工作 ， 好 差事 ”。 























4. You gotit 口语 常见 。1. 庆祝 对 方 取得 成 功 ， 


oa 


意 为 “你 做 到 了 , 你 成 功 了 ! ”。2. 意 为 “ 听 
你 的 ， 按 你 说 的 办 “。 本 句 就 是 这 个 含义 。 
3. 如 果 是 疑问 句 “You got it?”, 则 表示 : “你 
明码 ?0 





. make a fortune 固定 搭配 ， 意 为 “发 财 ， 





赚 大 钱 ”。 


nag [naeg] 团 不 断 地 哎 呀 


disregard [drsrrga:rd] 因 忽视 ;不 理 ; 漠视 ; 不 顾 scratch [skrae 臣 回 抓 ， 刊 


hanger [haener 网 衣架; 挂钩 


pester ['pester] 思 纠缠 ; 烦 扰 ; 使 烦恼 
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二 | 精彩 抢先 看 : DVD 延期 未 还 初 露馅 ; 莱 纳 德 “ 人 在 痒 途 ” 辛 苦 还 片 ， 真 相 大白 莱 纳 德 欲 器 无 泪 | 


第 8 集 00:16:31 一 00:18:05 





rs 莱 纳 德 和 谢 尔 顿 家 中 





























nD 莱 纳 德 ， 谢 尔 屯 
谢 尔 顿 说 明 真 相 


为 了 还 谢 尔 顿 的 这 张 DVD， 莱 纳 
德 真 是 “人 在 回 途 ”， 穿 着 令 人 发 痒 的 
毛衣 到 处 跑 。 先 是 找到 音像 店 ， 结 果 发 
现 它 早 就 关门 大 吉 了 ; 于 是 找到 了 店主 ， 
发 现 店主 已 经 去 世 了 ; 这 还 没完 ， 又 被 
人 迫 去 找 店主 的 亲人 人。 注意， 此 时 莱 纳 德 
已 经 被 毛衣 痒 得 快 疯 了 。 
































莱 纳 德 万 分 痛苦 ， 本 以 为 事情 到 
此 结束 了 ， 自 己 终于 可 以 摆脱 恼人 的 
毛衣 了 。 没 想到 ， 谢 尔 顿 竟然 又 想 出 
一 个 损 招 ， 这 回 竟 让 他 跑 到 亚 美 尼 3 
或 黎巴嫩 去 | 









































莱 纳 德 在 此 特别 强调 他 说 的 是 电 
， 不 是 游戏 。 另 外 这 个 电影 的 受众 主 











本 L 童 ， 可 见 谢 尔 顿 有 多 么 幼稚 了 。 
而 莱 纳 德 觉得 自己 被 幼稚 的 谢 尔 顿 页 

















得 团团 转 ， 因 此 十 分 气愤 。 




















据说 应 嘴 豆 主要 产 于 印度 和 巴 基 
斯 坦 。 因 此 谢 尔 顿 站 着 说 话 不 腰疼 ， 
在 机 了 一 通 莱 纳 德 后 还 不 过 冶 ， 摆 出 
一 副 为 莱 纳 德 着 想 的 样子 ， 建 议 莱 纳 
德 去 黎巴嫩 还 DVD 时 可 以 顺便 尝 尝 
他 最 爱 的 鹰 嘴 豆 泥 。 
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， 莱 纳 德 被 要 ， 和 欲 尖 无 泪 。 


Leonard: Okay, Sheldon, | am out of opiions “1! 
Video store owner, Nursis Manookian, 
has no next of kin ?! 

Sheldon: Well, you seem hot under the 
collar ...Or is that the sweater? 

Leonard: Oh, oh, no, no. [Its becausel 
spent all afternoon at the Armenian 
church where his funeral mass was 
held. According to Father Solakian, 
no one attended.G Luckily my trip 
wasnt a complete waste. | lit a candle 
and prayed for your death. But rm not 
Armenian, so it probably won't work! 
This is over, right O27 

Sheldon: Oh, not necessarily 0] suggest 
you look for long-lost relatives either in 
Armenia or Lebanon® 

Leonard: Listen to me, Sheldon. 1am not 
going to Lebanon to return Super Mario 
Bros. The movie! O; 

Sheldon: You know, it might be fun. You 
love hummus. Os 

Leonard: Why isn’t this bothering you? 
Il-lsnt your brain getting itchy? This is 
on your card. This could be ruining your 
credit score! Why isnt this making you 
crazy? 

Sheldon: Leonard...| have something to 
tell you, but | want you to promise not 
to flip out. 

Leonard: What? 

Sheldon: Seven years ago, | found out 
the DVD was late and | paid for it. 

Leonard: Hah... |... You... How can... What?! 














option ['a:pjn] 加 供 选择 的 东西 
pray [preI] 加 祈祷 ; 请 ; 恳求 ; 


Season 7 恋爱 中 的 宅男 美女 | Scene 4 归还 DVD 风波 








知识 点 拨 


: 好 吧 ， 谢 尔 顿 ， 我 没 略 了 ， 音 像 店 





. out of options 口语 固定 搭配 ， 表 示 “ 黔 驴 


















































中 
。 坚 鱼 去 因 沁 
有 技 穷 , 别 无 选择 ”。 注 意 在 表示 “选择 " 时 ， 
问题 吗 ? 不 要 只 想到 choice, option 也 是 很 地 道 的 用 
: 不 ， 不 是 的 , 这 是 ， 是 因为 我 整个 法 哦 ! 
下 午 都 在 为 他 举办 葬礼 弥撒 的 那个 
亚美尼亚 教堂 。 听 索 拉 奇 神 父 说 ， 2. next of kin 意 为 “近亲 ， 直 系 亲属 ”(kin 是 


没有 一 个 人 参加 葬礼 。 幸 运 的 是 ， 


， > 本 集合 名 词 ， 末 尾 不 加 s)。distant relatives 
这 次 行程 不 算 完 全 没有 意义 ， 我 点 


























了 根 蜡 烛 ， 祈 祷 你 快 死 。 但 我 不 是 意 为 远亲 。 
NI NI 义 这 很 可 能 没 n 
亚美尼亚 人 ， 所 以 这 很 可 能 没 只 3. hot under the collar 固定 短语 ， 字 面 意思 为 


用 ! 这 事 就 此 结束 了 ， 对 吧 ? 
: 噢 ， 那 可 不 一 定 。 我 建议 你 去 亚 美 尼 
亚 或 黎巴嫩 找 找 他 久未 谋面 的 亲 威 。 
: 听 着 ， 谢 尔 顿 ， 我 不 会 跑 到 黎巴嫩 

去 还 你 的 《超级 马里 奥 兄 弟 》 电 影 |! 


尼 ] 1 








“领子 下 发 热 ”, 引 申 为 “ 气 冲冲 的 , 发怒 的 ”， 
因为 人 在 生气 的 时 候 衣 领 下 面 即 脖子 部 位 
温度 会 升 高 。 原 文 一 语 双关 ， 谢 尔 顿 嘲笑 
莱 纳 德 穿着 奇 痒 无 比 的 毛衣 浑身 发 热 。 


























































































































: 你 知道 的 ， 这 可 能 很 有 趣 ， 因 为 你 
爱 吃 应 嘴 豆 泥 呀 ! a 
， 为 什么 这 不 会 困扰 到 你 ? 你 的 脑子 4. not necessarily 口语 固定 表达 , 意 为 “未 必 ， 
不 痒 了 吗 ? 这 是 用 你 的 卡 借 的 ， 这 不 见得 ,不 一 定 ”。 
可 以 毁 了 你 的 信用 记录 ! 为 什么 这 CN Ed 
没 让 你 发 疯 ? 5. suggest, advise, propose 等 词 表 示 “ 建 议 
: 莱 纳 德 …… 我 要 和 你 说 件 事 ， 但 我 时 , 若 后 接 宾语 从 句 , 从句 应 该 用 “should+ 
0 动词 原形 ”这 样 的 虚拟 语气 。 美 国 口语 中 
: 么 事 ? 肖 党 公 
: 七 年 前 ， 我 发 现 这 个 DVD 过 期 了 ， Re 
我 就 花 钱 买 了 下 来 。 





词汇 加 油 站 





attend [stend] 四 出席 
Armenia [arminir] 团 亚美尼亚 


Lebanon [lebenen] 四 黎巴嫩 ( 西南 亚 国家 ) 


bother [ba:5er] 加 烦 扰 ; 打扰 ; 使 
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| 精彩 抢先 看 : 佩 妮 放弃 工作 追求 演艺 梦 ; 谢 尔 顿 安慰 佩 妮 追忆 往事 ;情侣 消除 误会 重新 和 好 | 





= 木林 
Scenei5/ 佩 妮 的 演艺 梦想 
Bz Ze 第 13 集 00:01:41 一 00:02:37 
ES 人 天 三 仙 妮 灾 中 
甩 妮 ， 莱 纳 德 
莱 纳 德 害怕 分 手 苦 苗 襄 求 ， 佩 妮 辞 掉 工 作 追 求 演 艺 梦 。 


























Penny: Here. Come in “. 


Leonard: Look ” , if you want to break 





在 前 面 的 剧情 中 ， 佩 妮 演 艺 事 
受挫 ， 酒 后 向 莱 纳 德 求婚 ， 莱 纳 
德 拒绝 了 ， 因 为 当时 的 佩 妮 不 清醒 
。 事 后 莱 纳 德 特别 害怕 佩 妮 
因此 说 这 句 话 是 抱 着 早死 早 
生 的 心理 ， 实 际 上 莱 纳 德 特别 爱 
佩 妮 ， 特 别 害怕 佩 絮 说 分 手 。 





up, just say it. O: 














Penny: Leonard... 

Leonard: No, no, no, no. | take it back 3 .Dont 
say it. Just-just hate me, but stay with 
me. lt worked for my parents. ©O;» 






































莱 纳 德 父母 的 相处 模式 与 众 不 同 ， Penny: Listen, | dont want to break up 


即使 两 个 人 互相 讨 大 也 不 分 开 。 莱 纳 德 
竟然 还 建议 佩 妮 和 自己 也 可 以 效仿 这 
种 相处 模式 ， 可 见 他 真 的 是 急 恨 了 头 ， 
不 知道 怎么 留 住 佩 妮 才 好 。 


with you. you did the right thing last 








night. | was a mess. | was just frustrated 


























because my career is going nowhere “. 


Leonard: Look, | get it and | want you 

纵 观 全 局 ， 莱 纳 德 一 直 是 几 个 好 
友 中 比较 正常 、 理 性 的 人 。 佩 妮 已 经 
年 轻 ， 演 技 一 般 ， 且 没有 好 的 背景 
和 机 会 ， 因 此 在 莱 纳 德 看 来 ， 佩 妮 的 
演员 梦 并 不 现实 ， 所 以 他 试图 劝说 佩 
妮 不 要 放弃 芝士 蛋糕 店 的 工作 。 





to know that | support whatever you 








want to do. 











Penny: Great, because |'ve been thinking, 





if | really want this acting thing ® to work, | 











need to focus all my energy on it. And 





佩 妮 听 出 了 莱 纳 德 不 同意 她 的 做 
法 的 意思 ， 知 道 他 又 要 吧 唆 好 半天 ， 
因此 赶紧 打 断 莱 纳 德 的 话 ， 干 脆 告 诉 
他 老娘 已 经 把 工作 辞 了 。 


to do that, | should quit waitressing at 





The Cheesecake Factory. 

















Leonard: Wow! That... Thats a big step. 





Penny: | know. 














莱 纳 德 怕 佩 妮 生气 ， 知 道 事 情 已 
经 无 法 挽回 ， 因 此 避 是 把 规劝 的 话 牙 
了 回去 ， 赶 紧 打 圆 场 表示 支持 佩 妮 。 有 没 
有 感觉 到 莱 纳 德 对 佩 妮 浓 浓 的 爱 ? 





Leonard: So, before making any rash...©O; 


























Penny: | already quit ©O; 





Leonard: And | support you! OO; 
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知识 点 拨 


佩 妮 : 路 ,进来 吧 。 

莱 纳 德 : 史 ， 你 如 果 想 分 手 就 直 说 吧 。 

佩 妮 : 莱 纳 德 …… 

莱 纳 德 : 不 ， 不， 不， 不， 我 收回 ， 不 要 说 。 
你 …… 你 恨 我 吧 ， 但 别离 开 我 。 我 
爸 妈 就 是 这 么 过 的 。 

佩 ” 妮 ， 听 着 ， 我 不 想 跟 你 分 手 ， 昨 晚 你 做 2. listen to me，listen，look 均 是 口语 中 常见 


人 


. come in 意 为 “请 进 ”。 还 有 一 种 表达 是 
come on in， 比 come in 更 热情 ， 一 般 翻 
译 为 “ 快 进来 吧 ， 快 请 进 ”， 可 以 理解 为 
敬 语 ; come in 通常 用 于 平 级 或 上 级 对 下 级 
的 对 话 中 。 








































































































得 对 。 我 当时 一 团 糟 ， 我 只 是 因为 的 表达 ， 没 有 实际 意义 ， 说 话 人 主要 为 引 
一 事 无 成 而 感到 诅 丧 。 起 听话 人 的 注意 ， 以 表达 接 下 来 的 观点 。 








莱 纳 德 : 听 着 ， 我 明白 ， 而 且 我 想 要 你 知道 ， 
不 管 你 做 什么 ， 我 都 支持 你 。 

佩 妮 太 好 了 ， 因 为 我 一 直 在 想 ， 如 果 我 

真希 望 演艺 事业 有 所 成 就 ， 我 就 得 














CD 


. take back 固定 词组 ， 表 “收回 ， 撤 回 ( 错 
误 的 话语 或 想法 ) ， 口 语 常见 ， 书 面 语 通 
常用 withdraw 代替 。 











ll 




























































































全 身心 投入 。 因 此 ， 我 应 该 把 芝士 4. go nowhere=get nowhere=lead nowhere， 

蛋糕 店 的 服务 员工 作 辞 了 。 意 为 “ 毫 无 效果 ,没有 所 得 ”。 例 : lm 
莱 纳 德 : 哇 ， 这 …… 这 可 是 好 大 一 步 啊 。 getting nowhere with the essay. 这 篇 论文 
佩 妮 : 是 呀 。 我 毫 无 头绪 啊 ! 





莱 纳 德 : 所 以 ， 在 你 做 出 草率 的 ……: 
佩 妮 : 我 已 经 辞 了 。 
莱 纳 德 : 我 支持 你 | 


a 


. this acting thing 英语 口语 中 经 常 出 现 这 种 
表达 ， 代 替 正 式 语 my acting career， 类 似 
于 汉语 中 的 “表演 这 档 子 事 儿 ”。 














词汇 加 油 站 
mess [mes] 团 混乱 
frustrated [frAstrertrd] 区 岂 失意 的 ; 挫败 的 ; 泄气 的 

whatever [wet'ever] 无 论 什 么 ; 任何 ( 事物 ) 

focus [foukes] 回 集中 注意 力 waitress [weitres] 团 女 服务 员 ; 女 侍者 
rash [rae] 苞 岂 轻率 的 ; 鲁莽 的 ; 不 顾 后 果 的 

quit [kwzt] 四 离开 ; 辞职 
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pd 佩 妮 车 中 
佩 妮 ， 谢 尔 屯 
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ED 


在 前 面 的 剧情 中 ， 佩 妮 就 经 
了 客人 点 的 餐 ， 果 然 这 次 把 谢 尔 顿 点 
的 餐 又 给 忘掉 了 。 因 此 谢 尔 
妮 服务 员工 作 做 得 不 好 , 言 外 之 意 
佩 妮 放弃 这 份 工 作 并 不 是 个 错误 ， - 
倒是 该 店 所 有 顾客 的 福音 啊 。 





常 忘 























用 妮 一 心 追求 演艺 梦想 ， 对 此 ， 
莱 纳 德 并 不 赞同 。 开 始 时 ， 莱 纳 德 并 
不 敢 直接 反对 ， 害 怕 惹 佩 妮 生气 ; 就 
在 本 段 开始 前 几 分 钟 ， 莱 纳 德 给 佩 妮 
打 电 话 , 当 得 知 佩 妮 在 芝士 蛋糕 店 时 ， 
他 误 以 为 佩 妮 终于 醒悟， 0 
调 的 演员 梦 ， 重 新 做 起 了 服务 员 ， 

此 将 自己 的 真实 想法 和 盘 托 出 ， 
自然 是 车 怒 了 佩 妮 。 




































































在 成 年 人 看 来 ， 粉 笔 监管 员 就 是 
个 逗 小 孩 玩 的 职位 ， 但 少年 谢 尔 顿 将 
它 和 物理 学 家 相提并论 ， 这 很 符合 小 
孩 的 心理 特点 。 但 是 ， 成 年 谢 尔 顿 还 
这 样 想 ， 足见 他 有 多 么 幼稚 了 。 











gi 
车 窗 留 个 缝 。 佩 妮 认 为 谢 尔 顿 这 
大 岁数 了 还 高 谈 梦 想 、 a 
些 东西 ， 觉 得 他 很 幼稚 。 
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菜 纳 德 惹 佩 妮 生气 ， 谢 尔 顿 的 “ 奇 范 ”安奈 遭 嫌弃 。 


Sheldon: Where s my lemonade? 

Penny: | didn't get it. 

Sheldon: Afiting swan song Dio your career 
as a waitress, to forget my order one last 
time. 

Penny: Do you think quitting my job was a 
mistake? 

Sheldon: Do you see me drinking lemon- 
ade?G) 

Penny: No. | m serious. 

Sheldon: Why do you ask? 

Penny: Because Leonard just pissed me 
off° i;:. AMm | being an idiot or not? 

Sheldon: No, | don't think you are. 

Penny: Really? 

Sheldon: The best way to achieve a goal is 
to devote 100% of your time and energy to 
it. When | decided | was going to be a 
physicist, | didnt take some other job 

. Which 

wasn't easy because there was a lot 





in case it didn't work out “ 





of pressure from Ms. Pierson for me 
to be chalk monitor that year ©O;. 
Penny: Thank you. | needed to hear that. 
Why can't Leonard understand it? 
Sheldon: Because he's not like us, Penny. 
We're dreamers. 
Penny: Yeah, | need to start cracking the 
window when | leave you in the car Os 


Season 7 恋爱 中 的 宅男 美女 | Scene 5 佩 妮 的 演艺 梦想 

















































































































译文 生生 本 
谢 尔 顿 : 我 的 柠檬 汁 呢 ? 笔 之 作 ， 
佩 娓 : 我 坊 了 。 或 (歌唱 家 、 演 员 等 的 ) 告别 演出 。 

谢 尔 en ue sea 
式 史 次 忘 ee 2. piss sb. off;， “使 某 人 发 她， 使 某 人 恼火 ”。 
佩 妮 : La 戎 误 吗 ? 这 种 表达 是 不 是 比 make sb. angry 更 地 道 ? 
谢 尔 顿 : 人 另外 ，piss off 还 可 单独 使 用 ， 意 思 是 “去 
佩 ” 妮 . 不 ， 我 是 认真 的 你 的 ， 一 边 去 ， 滚 ”， 较 fuck off 语气 要 轻 。 
谢 尔 顿 : 为 什么 这 么 问 ? 3. in case that=in the event that 意 为 “万 一 ”， 
佩 妮 : 因为 莱 纳 德 把 我 气 疯 了 ， 我 这 样 做 后 接 句 子 ，that 可 以 省 略 。in case of =in 
很 傻 吗 ? the event of 也 表 “ 万 一 ”， 后 接 名 词 。 
谢 尔 顿 : 不 ， 我 不 这 么 认为 。 
佩 妮 ': 真 的 吗 ? 4. work out: 含义 丰富 ， 常 见 的 有 : 1.“ 想 出 ; 
谢 尔 顿 : 实现 目标 的 最 佳 方法 就 是 投入 自己 制订 出 ”， 例 : He was asked to work out a 
100% 的 时 间 和 精力 。 当 我 决定 要 plan by September 11. 他 被 要 求 在 9 月 11 
成 为 一 名 物理 学 家 时 ， 我 没有 因为 日 前 制订 出 计划 来 。2.“ 有 好 结果 ， 进 行情 
担心 不 成 功 而 去 做 其 他 工作 。 这 绝 况 良好 ”; 本 句 就 是 此 意 。 











非 易 事 ， 因 为 那 年 皮尔 森 女士 不 断 
对 我 施 压 ， 让 我 当 粉 笔 监管 员 。 

佩 ” 妮 :; 谢谢 你 ， 我 真 的 需要 听 到 这 些 。 莱 
纳 德 怎么 就 不 能 理解 呢 ? 

谢 尔 顿 : 因为 他 跟 我 们 不 一 样 ， 佩 妮 ， 我 们 


















































佩 ” 妮 : 没 错 儿 ， 看 来 以 后 留 你 一 个 人 在 车 
里 的 时 候 ， 我 要 开始 打开 车 窗 了 。 
















































“ 词汇 加 油 站 
lemonade [leme'nerd] 团 柠檬 水 swan [swd:n] 团 天 鹅 

piss [prs] 加 使 生气 ;使 厌烦 idiot [Tdiat] 加 傻瓜 ; 笨蛋 ; 白痴 
achieve [9'tfi:v] 园 取得; 获得 ; 实现 

devote [divoutl 四 把 …… 奉 献 ( 给 ) ， 把 …… 专 用 (于) 

physicist ['frzIsIst] 加 物理 学 家 crack [kreek] 加 使 破裂 ; 打开 
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5 茉 纳 德 和 谢 尔 顿 家 中 


段 三 荣 纳 德 ， 谢 尔 顿 ， 佩 如 
莱 纳 德 和 佩 妮 重 归 于 好 。 





























在 佩 妮 是 否 该 追求 演艺 梦想 这 
个 问题 上 ， 莱 纳 德 和 佩 妮 的 矛盾 终 
于 升级 。 莱 纳 德 想 尽 办 法 挽回 佩 妮 ， 
谢 尔 顿 却 非 要 搅和 进来 。 夫 妻 住 在 
一 起 天 经 地 义 ， 谢 尔 顿 跟着 一 起 住 
算 怎 么 回 事 ? 
































佩 妮 为 追求 演员 梦 放 弃 了 本 职工 
作 ， 莱 纳 德 不 太 赞成 她 的 做 法 。 二 人 本 
来 是 在 讨论 这 个 问题 ， 谢 尔 顿 却 横 插 一 
脚 ， 于 是 话题 变 成 了 他 们 二 人 和 谢 尔 顿 
同居 ， 难 怪 佩 妮 觉得 诡异 了 。 














谢 尔 顿 调侃 佩 妮 简历 造假 ， 认 
为 佩 妮 岁数 大 了 ， 该 抓紧 时 机 了 。 
虽然 这 是 事实 ， 也 是 莱 纳 德 反 对 佩 
妮 的 原因 之 一 ， 但 是 可 没有 哪个 女 
生 喜 欢 别人 说 自己 老 哦 。 谢 尔 顿 的 
情商 可 见 一 斑 。 


























莱 纳 德 与 佩 妮 争吵 升级 ， 谢 尔 
顿 不 仅 不 赶紧 劝 和 ， 还 横 插 一 脚 ， 
火 上 浇 油 ， 煽 动 佩 妮 不 要 再 忍受 莱 
纳 德 的 心口 不 一 。 这 真是 典型 的 谢 
尔 顿 风格 。 
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Leonard: Can we please have some pri- 
vacy ? 

Sheldon: Y... No. Tm as much a part of this 
relationship as you two, and | think its 
high time ”we put all our cards on the 





table. 3 Yeah. For example, where is this 
going? Are you two ever getting married? 
And, if so, where will we all live? Have 
youthought about that? GD)， 

Penny: Okay, wait. What are we doing?G: 

Leonard: For some reason, we're planning 
a future where we both live with Sheldon 
forever. 

Sheldon: Good. Now we're getting some- 

Penny: Look, | know you think 1m being 
reckless and you might be right, but | 
need to take this shot 

Sheldon: Yeah, no kidding. Despite what 
it says on her resume, she is no longer 
22. ©O; 

Leonard: | swear | am on your side. 

Penny: You keep saying you're on my 
side, but you don't act like it. 

Sheldon: He does that to me, too. Why 
do we put up with it?@， 

Leonard: Listen, | could never do what you're 
doing, okay? | would be terrified. 

Penny: Well, its scary for me, too. 

Sheldon: 1m fine with it. 


译文 


莱 纳 德 : 
谢 尔 顿 : 





relationship [rrlerfnfFrp] 加 关系; 联系 ; 恋爱 关系 


: 是 的 ， 没 


Season 7 恋爱 中 的 宅男 美女 | Scene 5 佩 妮 的 演艺 梦想 


求 你 给 我 们 点 儿 私 人 空间 行 吗 ? 
好 …… 不 行 。 我 和 你 们 一 样 ， 也 是 
这 段 关 系 中 的 一 分 子 。 我 觉得 是 时 
候 我 们 把 话说 清楚 了 。 比 如 说 ， 这 
段 关系 要 走向 何 处 ? 你 们 两 个 要 结 
婚 吗 ? 如 果 要 结 ， 我 们 三 个 住 哪 ? 
你 们 考虑 过 这 些 问 题 吗 ? 














: 等 等 ， 我 们 现在 是 在 干什么 啊 ? 
: 不 知道 为 什么 ， 











我 们 在 计划 和 谢 尔 
顿 永远 同居 的 未 来 。 





: 很 好 ， 终 于 有 点 儿 进 展 了 。 
: 我 知道 你 觉得 我 这 样 做 太 鲁莽 了 ， 





也 许 你 是 对 的 ， 但 我 需要 抓 住 这 个 
机 会 试 一 试 。 
玩笑 。 盐 管 她 简历 上 怎 


么 写 ， 她 已 经 不 再 22 岁 了 。 
































: 我 发 披 ， 我 是 站 在 你 这 边 的 。 














: 你 总 说 你 站 在 我 这 边 ， 但 你 可 不 是 
这 么 做 的 。 
: 他 也 是 这 么 对 我 的 ， 我 们 为 什么 要 











: 你 听 我 说 ， 你 做 的 事 ， 我 永远 都 不 





可 能 去 做 ,好 吗 ? 因为 我 会 害怕 死 的 。 











: 我 也 很 害怕 。 
: 我 不 怕 o 


词汇 加 油 站 








CD 


知识 点 拨 


. have some privacy 地 道 用 法 ， 意 为 “ 保 


























一 些 隐私 ， 拥 些 私 人 空间 ”。 例 ; | 
still think | need to have some privacy even if 
we've got married. 我 坚持 认为 即便 我 们 结婚 
了 也 要 有 自己 的 私人 空间 。 
































. it's (high) time that 意 为 “到 了 该 做 …… 


的 时 候 了 上 ”。 可 省 略 that， 从 句 用 虚拟 语 
气 , 即 从 名 用 过 去 时 或 should+ 动词 原形 ， 
should 不 可 省 略 。 








. put your cards on the table 又 做 lay your 


cards on the table， 意 为 “有 话 直 说 ， 打 
开 天 窗 说 亮 话 ”， 和 汉语 中 的 “摊牌 ”很 像 。 





4. get somewhere 地 道 表达 ， 意 为 “ 略 有 进展 ， 


oa 


married [maerid] 苞 朋 已 婚 的 ; 与 …… 结 为 夫妻 的 
reckless ['rekles] 鲁莽 的 ; 不 顾 后 果 的 ; 粗心 大 意 的 
résumé [rezemei] 团 履历 ; 简历 
scary['skeri] 苞 月 ( 事物 ) 可 怕 的 ; 恐怖 的 ; 吓人 的 


. take the shot，shot 含义 丰富 ， 但 在 这 里 表 


. put up with 


有 所 成 就 ”。 和 get nowhere 相对 。 例 : 
Keep trying and you'll get somewhere one 
day 继续 坚持 ， 一 定 会 有 所 收获 。 

















示 “ 尝 试 ”, take the shot 表示 “ 试 一 试 ”， 
含义 和 give it a shot 差不多 。 例 : Give it 
your best shot. 尽 全 力 去 试 一 试 。 





6 Du D 9 
容 妨 ， 怒 受 


。 其 他 类 似 的 词 
有 : tolerate，stand，bear，endure 等 。 


terrified [terrfard] 苞 册 感到 恐惧 的 ， 受 惊吓 的 
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Scene)6j“ 打 六 冷 宫 ” 的 弦 理 论 


mn 


ZF22 第 20 集 00:00:22 一 00:01:37 
EAI (059 大 学 食 尝 


拉 杰 ， 震 华 德 ， 莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 ， 某 同 






































谢 尔 顿 20 年 弦 理 论 研 究 一 无 所 成 ， 功 利 同事 冷嘲热讽 。 











Raj: Are you kidding me? 工 This may be 
the biggest scientific breakthrough of our 
lifetime. How can you, as a theoretical 
physicist, not care about this? 

Sheldon: Maybe its because lm not an 
elitist. What 1d like to know is: How does 
this Gravity Wave breakthrough help the 
man on the street? You know? Wh-Who’s 
looking out for ” Joe Six-Pack and all 
his Quantum Physics concerns? ©O: 

Leonard: Oh, my God, you're jealous. 

Sheldon: Why would | be jealous? 

Leonard: Oh, | don't know. Maybe because 
you've been working on String Theory 
for the last 20 years and you're no closer 
to proving it when you started. 

Sheldon: Yeah. Well | have a lot on my 
plate” . We happen to live in a golden 
age of television. “ ©> 

Collegue: Excuse me, fellas.Sorry for eav- 
esdropping, but there actually was 
some big String Theory news today 
out of the Hadron Collider GD: 

Sheldon: Really? Did they find evidence 
to support extra dimensions or supersy- 
mmetry? 

Collegue: No, but they did find evidence 
that you'll believe anything. 

Sheldon: Why would you do that? Youre 
a String Theorist as well. 

Collegue: Incomect lam a String Pragmatist. 
| say rm gonna prove something that 
cannot be proved, | apply for grant 
money, and then | spend it on liquor and 
booze ©O:. Later . 























谢 尔 顿 研究 弦 理 论 多 年 却 无 实质 
性 进展 ， 因 此 很 嫉妒 在 量子 物理 学 方 
面 取得 重大 突破 的 乔 。 他 不 仅 讽刺 乔 
为 大 块头 ， 还 批评 人 家 的 量子 物理 学 
对 普通 人 毫 无 用 处 。 























谢 尔 顿 将 自己 在 学 术 领 域 多 年 未 
有 建树 的 原因 归咎 于 现在 好 的 电视 节 
目 实在 太 多 ， 他 应 接 不 暇 ， 因 此 实在 


没 时 间 搞 研究 。 































































同事 应 该 是 强 子 对 撞 机 部 门 的 。 
在 本 集中 ， 他 的 餐桌 离 谢 尔 顿 四 人 的 
餐桌 很 近 ， 因 此 偷 听 到 了 四 人 的 讲 
话 。 他 所 谓 的 强 子 对 撞 机 爆 出 的 “大 
新 闻 ”， 实 际 就 是 他 本 人 对 谢 尔 顿 的 
嘲笑 和 讽刺 。 









































同事 是 个 骗取 国家 项 目 资金 ， 追 
求 个 人 享乐 的 人 。 他 讽刺 谢 尔 顿 是 书 
呆 子 ， 认 为 超 弦 理 论 和 超 对 称 学 说 都 
是 屁 话 ， 而 谢 尔 顿 花 20 多 年 时 间 做 
这 方面 研究 实在 太 傻 。 
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知识 点 











拉 ” 杰 : 你 开玩笑 呢 ? 这 可 能 是 我 们 这 辈子 
能 看 到 的 最 大 的 科学 突破 了 。 作 为 
一 个 理论 物理 学 家 ， 你 怎么 能 一 点 





. Are you kidding me ? 表示 惊讶 或 怀疑 ， 
意 为 “ 开 什 么 玩笑 ， 运 我 昵 ! ”等 于 “No 
kidding.” 后 者 的 另 一 个 含义 是 “不 是 开玩笑 ， 












































agen 说 真 的 ”。 例 : No kidding. Ml th 
到 的 ”> . [ll ai 
谢 尔 顿 : 也 许 是 因为 我 不 是 精英 主义 者 吧 ! 我 人 
想 知道 的 是 : 这 个 关于 引力 波 的 科学 ne 
突破 如 何 能 让 平凡 的 路 人 受益 呢 ? 你 





| 


. look out for 表示 “小 心 ; 提防 ; 留意 ; 关心 ” 
他 的 量子 物理 学 都 涉及 哪些 问题 呢 ? 等 于 watch out for。 例 : Look out for firel 

莱 纳 德 : 我 的 天 呐 ! 你 在 嫉妒 。 小 心 火 ! 另外 Ilook out=watch out， 单 独 使 

谢 尔 顿 : 我 为 什么 要 姥 妨 呢 ? 用 表示 当心 是 外 

莱 纳 德 : 哦 ， 我 不 知道 。 也 许 是 你 在 弦 理 论 
上 埋头 苦 干 了 20 年 ， 但 和 你 刚 起 











知道 吗 ? 谁 会 关心 大 块头 乔 是 谁 以 及 























CD 


. | have a lot on my plate. 意 为 “我 有 很 多 
事 儿 要 处 理 已 经 忙 不 过 来 了 ， 我 已 经 自 顾 















































步 时 相 比 却 毫 无 进展 。 es 

谢 尔 顿 :是 这 样 。 因 为 我 忙 得 都 自 顾 不 暇 了 Re 
啊 | 谁 叫 我 们 正好 活 在 电视 剧 的 黄 my table.” 这 个 表达 。 
金 时 期 呢 。 


4. happen to do sth. 某 人 碰巧 做 某 事 。 例 : 
She happened to be on the scene. 她 碰 
巧 在 场 。happen to sb. 意 为 “ 某 事 发 生 在 


同 事 : 伙计 们 ， 打 扰 一 下 ， 很 抱歉 偷 听 你 
们 讲话 。 实 际 上 ， 今 天 强 子 对 撞 机 
爆 出 了 一 条 关于 弦 理 论 的 大 新 闻 。 














谢 尔 顿 ， 真 的 ? 他们 找到 证 据 支持 超 弦 理论 人 
或 者 超 对 称 学 说 了 ? that day? 那天 他 究竟 发 生 了 什么 事 ? 





ID 





同 事 : 没有 ， 不 过 他 们 找到 证 据 证 明了 ， 
你 真是 啥 玩意 都 信 啊 | 

谢 尔 顿 : 你 为 什么 要 这 么 说 ? 你 也 是 个 弦 理 
论 家 啊 | 

同 事 : 错 了 ， 我 是 弦 实 用 主义 者 。 当 我 说 
我 要 证 明 一 些 无 法 被 证 明 的 东西 
时 ， 实 际 是 申请 项 目 资金 ， 然 后 把 
钱 花 在 买 酒 和 豪 饮 上 。 回 见 。 





Sn 





later 是 “See you later.” 的 简称 ,， 意 为 “ 回 
见 ， 待 会 儿 见 ， 下 次 再 会 ”。 






























































词汇 加 油 站 


breakthrough [brerkeru:] 加 突破 elitist [ei'li:trst] 园 精英 主义 者 
six-pack [srkspaek] 因 六 块 腹 肌 ; 发 达 的 腹 肌 eavesdrop [ivzdra:p] 固 偷 听 ;窃听 
pragmatist [praegmaetrzem] 团 实用 主义 者 ”booze [bu:z] 园 酒 ; 酒宴 
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ce 第 20 集 00:04:47 一 00:05:59 
53 大 学 食堂 


谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 ， 拉 术 ， 替 华 德 
FD 训 尔 顿 黯 然 神伤 ， 决 心 放弃 弦 理 论 。 














Sheldon: Gentlemen, is anybody interested 
in my old String Theory books? O: 

Raj: You really going to do this? 

Sheldon: | am. Yeah, Penny pointed out that 
what fm going through dis essentially a 


DD 


遭 到 同事 嘲笑 的 谢 尔 顿 经 历 了 一 
段 时 间 的 心理 挣扎 ， 最 终 在 佩 妮 的 劝 
说 下 决定 放弃 研究 了 20 多 年 的 弦 理 
论 。 为 了 避免 看 到 这 些 书 心烦 ， 谢 尔 
顿 决定 把 书 处 理 掉 。 





breakup. And according to Cosmopolitan 
Magazine, one of the most effective 





techniques for moving on is to get rid 

of all reminders of the relationship. 
Howard: You're reading Cosmo? ©; 
Sheldon: Yes. As it turns out, there’s an 


《时 尚 》 杂 志 是 世界 上 销售 规 
模 最 大 的 年 轻 女性 杂志 。 因 向 年 轻 
白领 女性 介绍 流行 时 尚 、 探 讨 当 代 
两 性 关系 而 闻名 遐 途 。 霍 华 德 相当 
惊讶 ， 谢 尔 顿 这 样 高 高 在 上 ， 不 食 
人 间 烟 火 的 物理 天 才 竟 然 会 看 《时 


尚 》 杂 志 ! 

















article on how to get over” a breakup in 
literally ?every issue. Anyway it suggests 
that | set these on fire ”, but the smell 
of buming books reminds me of church 
picnics in East Texas. ©O; 

Howard: Whats this? 

Sheldon: Oh, that’s just a doodle of a 
hyperelliptic Riemann surface. 

Leonard: Oh, yeah. Wasn't that the 
basis of your postdoc fellowship? 

Sheldon: lt was. This seemed so elegant 






































谢 尔 顿 的 老家 在 得 克 萨 斯 州 ， 而 
谢 尔 顿 的 母亲 玛丽 又 是 一 位 虞 诚 的 基 
督 徒 , 因 在 得 克 萨 斯 的 教堂 
野餐 并 不 奇怪 。 从 这 句 话 可 以 看 出 ， 
谢 尔 顿 并 不 喜欢 这 些 野 餐 经 历 。 















































at the time,but... now | realize | was 











谢 尔 顿 把 20 年 前 的 自己 形容 为 
没 见 过 大 世面 的 乡村 男孩 ， 因 被 大 名 
易 易 的 弦 理 论 “ 闪 瞎 了 眼 ”， 因 此 走 
上 了 一 条 “不 归 路 ”。 看 来 谢 尔 顿 真 
的 是 去 意 已 决 。 








just a simple country boy seduced 
by a big city theory with variables in 
all the right places OO. 

Raj: Its going to be okay. 

Sheldon: | know. As hard as this is, | have to 
move on. | cant keep postulating multi- 





























dimensional entities and get nothing in 
return .| have needs, too. 
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译文 TE 
谢 尔 顿 : 先生 们 ， 有 人 对 我 弦 理 论 的 旧书 感 


兴趣 吗 ? 

拉 ” 杰 : 你 真 的 要 这 么 做 吗 ? 

: 是 的 。 佩 妮 指 出 我 现在 所 经 历 的 事 
本 质 上 就 是 分 手 。 据 《 时尚) 杂志 说 ， 
展开 新 生活 的 最 有 效 方 法 之 一 ， 就 
是 丢掉 所 有 让 你 睹 物 思 人 的 东西 。 

霍华德 : 你 都 看 《时 尚 》 杂 志 了 ? 

谢 尔 顿 : 对 啊 ! 结果 我 发 现 ， 每 一 期 里 都 会 

篇 文章 介绍 如 何 从 分 手中 走出 

来 。 总 之 ， 它 建议 我 把 这 些 书 烧 了 ， 

日 烧 书 的 味道 会 让 我 想起 在 东 得 克 
























































Ce 


























萨 斯 教堂 野餐 的 经 历 。 

霍华德 : 这 是 什么 ? 

谢 尔 顿 : 唤 ， 那 只 是 个 超 顶 圆 的 黎 曼 涂 外 
而 已 。 

莱 纳 德 : 哦 ， 是 的 。 不 是 因为 这 个 你 才 拿 到 




















博士 后 奖学金 的 吗 ? 
: 没 错 ， 那 会 儿 这 画 看 上 去 多 美 啊 | 但 
是 …… 现 在 我 意识 到 我 只 是 个 单纯 的 
乡村 小 男孩 ， 在 合适 的 时 间 被 包含 多 
种 变量 的 一 个 大 城市 理论 给 引诱 了 。 
拉 ” 杰 : 会 好 起 来 的 | 






















































































谢 尔 顿 ; 我 知道 。 虽 然 过 程 很 艰难 ， 但 我 的 
生活 还 得 继续 。 我 不 能 一 直 假 设 多 
维 实体 的 正确 性 ， 然 后 没有 任何 区 
报 。 我 也 是 有 需求 的 。 


















词汇 加 油 站 
essentially [I'senjl1] 苞 网 本 质 上 
doodle ['du:dl] 园 涂鸦 


由 


CD 


oa 


technique [tek'ni:k] 大 技巧 ; 技术 ; 手法 
postdoc [poust'da:k] 名 月 博士 后 


. literally 有 两 个 含义 。1. 





go through 口语 常见 词组 ,含义 丰富 ， 如 : 
1.“ 经 历 ， 经 受 ”， 本 句 即 是 此 意 。2.“ 仔 
细 查 看 ”， 例 : The police went through my 
bag at the entrance. 警察 在 入 门 处 仔细 检查 
了 我 的 包 。3.“ 看 ( 做 ， 练 ) 一 遍 ”， 倒 : 
Lets get through the song again. 我 们 再 唱 一 
遍 这 首 歌 。 














. get over 两 个 含义 。1.“ ( 从 不 愉 或 疾病 中 ) 


恢复 过 来 ”, 本 句 即 是 此 意 。2.“ 解 决 , 克服 ( 问 
题 或 困难 ) ”,， 例 ，Hard as itis, you need 
to find a way to get over the problem. 虽然 
过 程 很 艰难 , 但 你 需要 找到 办 法 解决 问题 。 


“ 逐 字 地 ， 按 照 字 
面 意思 地 ”; 2. 表 强 调 ， 意 为 “实在 地 ， 
确实 地 ， 不 加 夸张 地 ”， 本 句 即 是 此 意 。 





. Set sth. on fire=set fire to sth. 意 为 “使 着 火 ， 


使 燃烧 , 点 燃 ”, 注意 fire 前 面 不 加 任何 冠 词 。 


.in return 意 为 “作为 回报 ”， 词 组 in return 








日 


for 意 为 “作为 …… 的 回报 ”， 后 面 接 名 词 
或 动 名 词 。 例 : He bought some flowers 
for her in return for her kindness. 他 买 了 
些 花 送 给 她 以 作为 对 她 的 善心 的 回报 。 











fellowship [feloufFrp] 园 友谊 ; 奖学金 ， 研究 员 职 位 


seduce [si'du:s] 加 引诱; 诱惑 


postulate ['pa:stfelertt] 四 假定 
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第 20 集 00:11:02 一 00:11:59 
rs 莱 纳 德 和 谢 尔 顿 家 中 








7 菜 纳 德 ， 谢 尔 顿 ， 艾 米 ， 佩 妃 
要 [3 谢 尔 顿 找寻 新 方向 ， 多 个 领域 遭 嫌 弃 。 


Amy: Maybe you could make your new 
field of study, the calculation of nuclear 
matrix elements. 








tramp stamp 指 的 是 在 腰 背 部 的 文 
身 ， 通 常 指 女 性 的 文身 , 现下 在 欧美 非 
常 流行 。 根 据 艾 米 的 话 ， 核 矩阵 元 素 应 
该 是 一 个 比较 新 兴 的 研究 领域 。 但 在 谢 
尔 顿 眼 里 ， 核 矩阵 元 素 连 女性 文身 都 不 
如 ， 艾 米 的 建议 就 这 样 被 他 鄙视 了 。 














Sheldon: Oh, please. If | wanted to take 
up afad ', Pd get a tramp stamp @， 
Leonard: What about loop quantum gravity? 

















Sheldon: Oh, Duchess, look at me. My 
quantum gravity’s positively loopy. ©O-; 


一 般 只 有 小 孩 才 会 在 脑海 中 虚构 Penny: Who's the Duchess? 
人 物 ， 并 且 和 他 们 对 话 ， 由 此 可 见 谢 
尔 顿 多 么 幼稚 。 因 为 不 喜欢 圈 量 子 引 

， 因 此 连 这 个 名 字 谢 尔 顿 都 要 调侃 
一 番 。 此 外 loopy 一 语 双 关 , 还 有 “ 呆 
头 呆 脑 ”的 意思 。 





Leonard: One of the people that lives in his 
head. 

Amy: | hope he's this distraught if he 
ever breaks up with me.©O; 

Leonard: Well, if he does, Fll see if my bear 
has a friend. Os 

















艾 米 倒 追 谢 尔 顿 ， 谢 尔 顿 却 表现 得 
爱 答 不 理 、 满 不 在 乎 的 样子 。 因 
希望， | 谢 
尔 顿 能 表现 出 一 





Penny: Sheldon, have you ever considered 














not rushing into something new“ ? | mean, 





why don't you take your time 和 enjoy 
your freedom? Maybe something new 


在 前 面 的 剧情 中 ， 谢 尔 顿 因 》 
不 起 莱 纳 德 给 他 的 研究 建议 ， 调 侃 莱 
纳 德 怎么 不 找 个 浣熊 当 女 友 ， 








to study will find you. 
Sheldon: Thats actually not bad advice” 








You know, | didn't seek out String 

















纳 德 反 将 一 军 : 不 仅 自己 要 找 只 浣 外 
当 女 友 ， 还 要 给 谢 尔 顿 也 找 一 只 ] 
是 好 兄弟 | 











Theory. lt just hit me over the head . 








one day. 





Amy: How does that happen? 

Sheldon: A bully chased me through 
the school library and hit me over 
the head with the biggest book he 
could find. Os 





估计 谢 尔 顿 在 学 校 的 时 候 就 自 高 
自 大 ， 爱 卖弄 知识 ， 情 商 为 零 ， 所 以 同 
- 0 另外 本 句 言 外 之 
意 是 ， 恶 霸 那 天 用 来 打 他 的 那 本 书 就 是 
有 关 弦 理论 的 。 
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: 也 许 你 可 以 把 计算 核 矩 阵 元 素 作为 
新 的 研究 领域 。 

: 和 拜托， 如果 我 要 追 时 暑 ， 我 就 在 
腰 弄 个 文身 了 。 

莱 纳 德 : 那 圈 量子 引力 怎么 样 ? 

: 噢 ， 公事 夫 人 ， 快 看 看 我 ， 我 的 量 
子 引力 好 多 图 圈 哦 | 

: 公事 夫人 是 谁 ? 

: 众多 住 在 他 脑 里 的 虚构 人 物 之 一 。 

: 我 希望 他 有 一 天 若 和 我 分 手 ， 也 能 
像 现 在 这 样 心烦 气 躁 。 

: 如 果 他 真 和 你 分 手 了 ， 我 会 让 我 的 
能 女友 把 闺 密 介 绍 给 他 的 。 

: 谢 尔 顿 ， 你 有 没有 考虑 过 不 要 急 着 
展开 新 的 研究 ? 我 是 说 ， 你 为 什么 
不 放 慢 脚步 ， 享 受 现 下 的 自由 时 光 
呢 ? 也 许 新 的 研究 方向 会 自己 找 上 
门 呢 。 

: 这 主意 不 错 ! 你 知道 ， 研 究 弦 理论 

并 不 是 我 经 过 一 番 思 考 尝 试 后 决定 

的 ， 只 是 有 一 天 突然 想到 的 ( 只 是 

天 被 它 砸 中 了 头 ) 。 

米 : 怎么 回 事 ? 

尔 顿 : 一 个 恶霸 在 学 校 图 书馆 追 我 ， 并 用 

他 能 找到 的 最 大 的 书 砸 在 了 我 的 

头 上 。 
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词汇 加 油 站 


fad [faed] 团 时 尚 





= 


2 


a 


. take up a fad，take up 词组 含义 丰富 ， 常 


. rush into 含义 丰富 。1. 


. advice 和 suggestion 均 表 示 “ 建 议 ”， 





十 i 





见 的 有 :人 开始 ( 亚 作 ,产生 兴趣 等 ， 
尤其 指 做 以 前 从 未 做 过 的 事 ) ”，take up 
a fad 即 是 此 意 , 表示“ 开始 追 时 驱 ”。 
2.“ 占 ( 时 间 、 地 方 等 ) ， 消 耗 ”， 例 ; It 
took up two months to finish the book. 耗 时 
两 个 月 才 完 成 这 本 书 。 





“仓促 行事 ， 草 率 
地 做 ”。 本 句 即 是 此 意 。2.“ 突 然 间 入 ”, 例 : 
They rushed into the house and set fire to 
it. 他 们 闯 入 了 房 里 点 了 火 。 

take your time 口语 常见 词组 。1. 意 为 “ 别 
着 急 ”， 一 般 指 让 人 做 事 放 松 点 儿 ， 不 用 
那么 赶 时 间 ; 2.“ 让 人 好 好 放松 地 玩 ”。 
take it easy 1.“ 用 于 劝 人 凡事 看 开 些 , 不 
要 太 冲 动 ， 不 要 看 得 那么 重 ”; 2. 意 为 “ 另 
紧张 ”， 主 要 指 劝 人 放松 些 ， 遇 到 紧急 事 
情 时 不 要 紧张 。 注 意 两 者 的 区 别 。 











es 

















区 别 
在 于 advice 是 不 可 数 名 词 ， 而 suggestion 
为 可 数 名 词 ， 需 铭记 。 





. hit sb. over the head 1. 字面 含义 : “ 砸 ( 打 ) 


某 人 的 头 ”， 例 : He was hit over the head 
with a bottle. 他 被 瓶子 磺 中 了 头 。2. 引申 含 
义 “ 某 人 突然 想起 ”。 例 : The idea just hit 
me over the head. 我 突然 想到 了 这 个 点 子 。 


原 句 一 语 双关 9 是 这 两 个 意思 的 结合 。 





Duchess [dAtfes] 团 公事 夫人 ; 女 公 如 


distraught [dr'str2:t] 蕊 让 发 狂 的 ; 心烦 意 乱 的 consider [ken'srider ] 回 考虑 


bully [bul] 园 欺凌 弱小 者 ; 土 霸 


chase [tjers] 加 追逐 ; 追赶 
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| 精彩 抢先 看 ， 亚 瑟 去 世 莱 佩 葬礼 初 体验 ;葬礼 感悟 佩 妮 不 慎 落 入 圈套 ; 谢 尔 顿 梦 遇 亚 瑟 感悟 人 生 | 





Scenei7/ 亚 瑟 匡 礼 的 启示 : 

















ez 第 22 集 00:06:22 一 00:07:59 
Rw (53 并 于 的 莱 礼 

册 妮 ， 莱 纳 德 

妮 和 莱 纳 德 参加 亚 瑟 葬礼 。 

















莱 纳 德 和 谢 尔 顿 一 直觉 得 佩 妮 智 
商 不 高 ， 害 怕 佩 妮 出 丑 ， 因 此 一 抓 住 
机 会 就 教育 她 。 由 于 佩 妮 从 来 没有 参 
加 过 葬礼 ， 因 此 莱 纳 德 赶紧 给 她 解 
释 : 亚 瑟 和 宠物 猪 不 一 样 ， 在 这 个 芋 
礼 上 亚 瑟 是 不 会 被 烤 了 吃 的 。 感 觉 佩 
妮 被 严重 地 副 视 了 呢 ! 




























































































| 





佩 妮 一 昕 莱 纳 德 不 承认 自己 爱 
哭 ， 马 上 举 了 个 例子 暗 讽 莱 纳 德 。 
动画 片 就 是 拍 给 儿童 看 的 ， 作 为 成 
年 人 ， 应 该 知道 里 面 的 情节 都 是 虚 
构 的 。 但 莱 纳 德 却 能 把 自己 看 哭 ， 
简直 和 谢 尔 顿 一 样 幼 稚 。 





























佩 妮 本 来 想 在 亚 瑟 的 葬礼 上 上 演 
炉 情 片段 ， 泪 酒 葬礼 ， 不 料 由 于 自己 对 
亚 琴 没有 那么 深 的 感情 ， 眼 泪 不 作 美 ， 
惯 是 政 不 出 来 一 滴 。 幸 好 这 时 莱 纳 德 忆 







































































滴 滴 ， 简 直 催 信 ; 
， 直 到 读 到 这 名 “我 挺 你 ”， 
们 才 悦 然 大 悟 ， 如 此 炉 情 的 话语 竟 是 
为 了 帮助 佩 妮 流泪 而 已 | 当然 ， 这 号 
































但 是 












































编剧 真是 用 心 良 苦 。 
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Penny: | have a confession to make. ~ 


Pve never been to a funeral before <. 








Leonard: Really? 

Penny: | just never knew anyone that 
died. | had a pet pig when | was a kid. 
| mean, when he died, we didn't have 
a funeral, we had a barbecue. 

Leonard: Yeah, we won't be eating Arthur 
tonight. OO 

Penny: | didnt know him very well, but 
| still really liked him. Its weird that 
he's... just gone. 

Leonard: | know. 

Penny: | feel like 3 | want to cry. 

Leonard: Onh... that's-that's fine. Go 
ahead. 

Penny: No, 1m dry. You're a big crybaby... 
you start, Fl join in. 

Leonard: | am not a crybaby. 

Penny: Toy Story ©2? 

Leonard: The toys were holding hands 
in a furnace! OO;Look, A-Arthur lived a 
full life. .the fact that | got to work 
with him, side by side, before he...died 
was...it was... it was a gift. It was a gift. 

Penny: Thank you for being the emotional 
one in this relationship. Os 

Leonard: | got your back. . 

Penny: Yeah. 





Season 7 恋爱 中 的 宅男 美女 | Scene 7 亚 瑟 葬 礼 的 启示 












































这 六 

佩 妮 : 我 有 件 事 要 坦白 , 我 从 没 参 加 过 
葬礼 。 

莱 纳 德 : 真 的 吗 ? 

佩 ” 妮 : 我 认识 的 人 都 还 活着 。 我 小 时 候 倒 
养 过 一 只 宠物 猪 ， 它 死 的 时 候 我 们 
没 举行 葬礼 ， 举 办 了 烤肉 宴 。 

莱 纳 德 : 我 们 今 晚 不 会 吃 亚 瑟 的 。 

佩 ” 妮 : 虽然 不 怎么 了 解 他 ， 但 我 还 是 挺 





欢 他 的 。 他 …… 就 这 么 走 了 ， 这 感 


觉 真 的 好 奇怪 。 























































































































佩 妮 : 我 有 点 儿 想 哭 。 

莱 纳 德 : 没关系 ， 想 哭 就 哭 吧 | 

佩 ” 妮 : 不 行 ， 哭 不 出 来 。 你 是 个 爱 哭 鬼 ， 
你 先 哭 ， 我 跟 上 。 

莱 纳 德 : 我 不 是 爱 哭 鬼 。 

佩 妮 : 《玩具 总 动员 》? 

莱 纳 德 : 玩具 们 手 拉 着 手 在 垃圾 场 熔炉 里 
啊 | 听 着 ， 亚 瑟 这 一 生 圆满 了 …… 
在 他 过 世 前 …… 有 机 会 和 他 共事 ] 
的 是 …… 那 真是 …… 是 天 赐 的 礼 
物 ， 是 一 份 礼物 。 

佩 妮 : 谢谢 你 在 我 们 的 恋爱 中 做 多 愁 善 感 
的 那个 。 

莱 纳 德 : 我 挺 你 ! 

佩 妮 : 好 啊 ! 





词汇 加 油 站 
confession [ken'fejn] 团 供 认 ; 承认 
tonight [tenaztl 加 今 晚 ; 今 









知识 点 





拨 人 
人 (0 


1. 1 have a confession to make. 意 为 “我 有 
件 事 要 坦白 ”， 是 口语 中 地 道 的 表达 。 动 
词 形式 为 confess， 常 见 搭配 ， confess to 
sth.(doing sth.)/confess that... 表示 “承认 
做 了 某 事 ”。 














2. 注意 have/has been to 和 have/has gone 
to 的 区 别 。 前 者 表示 “去 过 某 个 地 方 ， 参 
加 过 某 个 活动 ”, 后 者 表示 “去 哪个 地 方 了 ， 
去 参加 哪个 活动 了 ( 还 没有 回来 ) ”。 例 : 
lve been to London. lt's a beautiful city. 
我 去 过 伦敦 ， 那 是 一 个 美丽 的 城市 。He's 
gone to London, and will be back in three 
days. 他 去 伦敦 了 ， 三 天 后 回来 。 























3. feel like 1. 美国 口语 , 表示 “ 想 要 做 某 事 ”, 通 
常 搭配 为 feel like (doing) sth. / feel like (that), 
本 句 即 是 此 意 。2. 意 为 : “感觉 起 来 像 …… 
摸 起 来 像 人 四 








4. live a full life 意 为 “过 充实 的 生活 ”， 有 点 
儿 类 似 于 现在 “人 生 赢 家 ”的 含义 。 本 文 
中 可 理解 为 “ 亚 瑟 这 一 辈子 值 了 ”。 














5. 1 got your back. 口语 习惯 用 语 ， 表 示 “ 你 
背后 有 我 呢 ; 别 担心 ， 有 我 在 ; 我 挺 你 ”。 





























语 中 














原型 为 “ve got your back.”， 但 
往往 省 略 have， 需 熟 记 。 





barbecue ['ba:rbrkju:] 园 烤肉 ; 吃 烤 肉 的 野 宴 
weird [wird] 芭 骨 怪诞 的 ; 奇怪 的 


crybaby [krarbezbi] 团 爱 哭 的 人 ; 软弱 容易 活 的 人 furnace [fs:rnrzs] 加 火炉 ; 熔炉 
emotional [rmoufenl] 区 月 易 动 感情 的 ; 感情 脆弱 的 
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让 | 精彩 抢先 看 : 亚 瑟 去 世 莱 佩 葬礼 初 体验 ;葬礼 感悟 佩 妮 不 慎 落 入 圈套 ; 


Ke 


用 


葬礼 结束 后 ， 














谢 尔 顿 梦 遇 亚 瑟 感悟 人 生 | 








莱 纳 德 感慨 万 分 ， 

















想到 了 自 





,的 葬礼 。 于 是 佩 妮 就 追问 





他 是 否 想到 


今天 就 死去 ， 


了 死亡 。 莱 纳 德 认为 ， 如 果 
他 将 很 后 悔 ， 因 为 自己 还 




















有 好 多 想 做 的 事情 没有 做 。 


生活 大 爆炸 的 宅 


男 们 都 是 《星际 


迷航 》 的 发 烧 友 ， 佩 妮 却 非常 讨厌 这 

















部 电影 ， 因 为 她 只 喜欢 通俗 易 懂 并 且 




















接地 气 的 电视 剧 。 


平时 听见 宅男 们 几 











句 话 不 离 人 


星际 迷航 》 就 已 经 很 烦 了 ， 











个 遗憾 。 


这 里 # 
演艺 事业 屡 


上 的 是 第 七 季 第 十 二 集 ， 


因此 在 这 才 说 莱 纳 德 会 克 林 贡 语 是 一 


网 妮 
事 无 成 ， 











屡 受 挫 , 感慨 














伤心 失落 ; 莱 纳 德 安慰 她 ， 


会 永远 在 她 

















告诉 她 自己 
身边 。 醉 酒 的 佩 妮 很 感动 ， 








便 一 B 


向 是 


兴起 ， 
里 最 理性 的 角色 。 他 深 知 佩 妮 只 


向 莱 纳 德 求婚 。 莱 纳 德 一 


























是 暂时 喝 醇 


酒 并 且 精 神 崩 演 


会 说 出 此 








， 因 此 拒绝 了 佩 妮 。 








莱 纳 德 和 谢 尔 顿 在 一 起 时 间 长 
了 ， 连 争 强 好 胜 这 一 点 都 学 来 了 。 不 





过 是 求婚 而 已 ， 


么 关系 呢 ? 
些 啦 ! 
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谁 求 的 次 数 多 又 有 什 
更 何况 男生 当然 要 绅士 一 











了 第 22 集 00:12:40 一 00:13:49 
J 瑟 葬礼 
册 妮 ， 莱 纳 德 














“ 莱 佩 ”葬礼 感悟 颇 多 ， 莱 纳 德 设计 佩 妮 落 入 圈套 。 











Penny: What would you regret? OO: 

Leonard: Mm, you know, that | didn't 
travel more, take more risks, learn 
another language. 

Penny: You know Klingon. 

Leonard: That's true. 

Penny: No, | meant that as a regret. ©O; 

Leonard: | just thought of one more. 

Penny: What's that? 

Leonard: | regret not saying "yes" when 

ls 


Penny: Well, it just wasn't the right time. 





you asked me to marry you. ' 





And this is also not the right time. Do 
not propose. 

Leonard: | was not gonna propose. lt's 
already two to one. | proposed twice, 
you proposed once. 

Penny: Oh, my... 2 Its not a contest. 
Leonard: | don’t know what you're upset 
about. Pm the one who’s losing. © 
Penny: Okay. Fine. Would you feel better if | 
propose so you could turn me down 

again? 

Leonard: Yeah, | think | would. 

Penny: Okay. Leonard, will you marry me? 
(Leonard begins thinking pretendedly) 
No, dont you dare “You reject me 
right now and tie things up ® 

Leonard: lt's just such a big decision. | 
dont want to have any regrets. 


Season 7 恋爱 中 的 宅男 美女 | Scene 7 亚 瑟 葬 礼 的 启示 























译文 St 

佩 妮 : 你 有 什么 遗憾 ? 

莱 纳 德 : 你 知道 的 ， 比 如 说 ， 没 有 多 去 旅行 ， 
没有 多 多 冒险 ， 也 没 再 多 学 一 门 
语言 。 

佩 妮 : 你 惟 克 林 贡 语 啊 | 

莱 纳 德 : 那 倒是 。 

佩 妮 : 不 ,我 的 意思 是 那 是 个 遗憾 。 

莱 纳 德 : 刚 想 到 另 一 个 遗憾 。 

佩 妮 : 什么 ? 

莱 纳 德 ， 我 后 悔 你 向 我 求婚 的 时 候 没 说 

佩 妮 : 那 时候 只 是 时 机 不 对 。 噢 ， 现 在 时 
机 也 不 对 ， 别 求婚 。 

莱 纳 德 : 我 没 要 求婚 。 现 在 已 经 是 2 比 1 了 。 
我 求婚 2 次 ,你 求婚 1 次 。 

佩 妮 : 噢 ， 天 呐 ! 这 又 不 是 比赛 。 

莱 纳 德 : 我 不 懂 你 在 不 殉 什 么 ， 我 才 是 输 的 
那个 啊 ! 

佩 妮 : 好 吧 ! 要 是 我 现在 求婚 让 你 再 拒绝 
我 一 次 ， 你 会 好 受 点 儿 不 ? 

莱 纳 德 : 我 想 我 会 的 。 

佩 ” 妮 : 好 。 莱 纳 德 ， 你 愿意 万 我 吗 ? ( 莱 
纳 德 开始 假装 考虑 ) 不 ， 你 敢 ! 你 
马上 拒绝 我 ， 我 们 扯 平 了 。 

莱 纳 德 : 这 个 决定 太 重 大 了 ， 我 不 想 留 下 任 




















何 遗 憾 。 





词汇 加 油 站 
risk [rrsk] 加 冒险 


propose [pre'pouz] 加 求婚 
contest [ka:ntestl 大 竞赛 ; 争夺 ; 争论 








CD 


. turn down sb./sth. 表示 “拒绝 ”， 





.注意 regret doing sth. 和 regret to do sth. 





的 区 别 。regret doing sth. 表示 “后 悔 做 
某 事 ”， 强 调 事情 已 经 发 生 ; regret to do 
sth. 表示 “很 遗憾 做 某 事 ”， 强 调 事情 即 
将 发 生 。 








. Oh,my...=Oh, my Goodness=Oh, my 


God=Oh, My Lord 表示 感叹 , 惊讶 , 意 为 “我 
的 天 呐 ”。 





等 于 
refuse。 例 : | turned down his proposal. 
我 拒绝 了 他 的 提议 。decline 也 表示 “拒绝 ”， 
晶 和 turn down 以 及 refuse 相 比 ， 语 气 更 
委婉 。 




















i 


4. don't you dare 口语 惯用 语 ， 意 为 “你 敢 ”， 


a 


.tie up, tie 做 名 词 时 


是 一 种 威胁 的 口气 。 比 如 小 孩子 淘气 时 ， 
父母 就 会 说 don't you dare, 意思 是 再 调皮 就 
要 挨打 了 。 另 一 个 类 似 的 表达 是 how dare 
you， 意 为 “你 好 大 的 胆子 ”。 

















“比赛 平局 ”的 
因此 tie up 可 表示 “ 扯 平 ”。 











regret [rzgretl 四 遗憾 ; 抱歉 
twice [twars] 两 次 ; 两 遍 
reject [ri'd3ekt] 四 拒绝 
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| 精彩 抢先 看 ， 亚 瑟 去 世 莱 佩 葬礼 初 体验 ;葬礼 感悟 佩 妮 不 慎 落 入 圈套 ; 谢 尔 顿 梦 遇 亚 瑟 感悟 人 生 | 












































谢 尔 顿 拒 绝 参 加 

















乎 对 亚 瑟 的 去 世 不 屑 一 顾 。 然 而 ， 在 








他 内 心 











瑟 的 葬礼 ， 似 








` 深 处 却 十 分 想念 亚 瑟 ， 因 此 梦 


见 了 他 。 又 因为 谢 尔 顿 喜欢 《星球 大 
战 》, 所 以 把 自己 想象 成 了 主角 卢 克 ， 
而 他 梦 里 的 亚 瑟 便 成 了 欧 比 旺 ， 户 克 











的 精神 导师 。 


看 过 














影 就 会 知道 ， 出 现在 谢 尔 





顿 梦 里 的 这 个 地 方 植物 茂盛 ， 有 点 儿 





像 热 带 雨林 ， 而 佛 
气候 ， 


南部 ， 属 热带 

















罗 里 达 位 于 美国 东 








因此 亚 瑟 误 以 为 











自己 来 到 了 佛罗里达 。 


在 前 面 的 剧情 中 ， 亚 瑟 


说 他 本 


想 去 吓 他 的 前 妻 的 。 而 这 里 亚 瑟 又 
劝 谢 尔 顿 结婚 前 别 忘 了 签 婚前 协议 ， 














可 见 亚 琴 在 和 前 妻 离婚 时 损失 了 不 





少 银子 啊 ! 


《神秘 博士 》 


品 的 


一 部 长 寿 英国 





是 英国 广播 公司 出 
科幻 





电视 剧 ， 被 吉 











尼斯 世界 纪录 大 全 列 为 世界 上 最 长 的 














科幻 电视 系列 剧 。 已 经 
扮演 过 主角 博士 了 ， 
告别 了 12 位 神秘 博士 。 




















说 他 已 经 
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办 | 











有 12 位 演员 
此 此 处 谢 尔 顿 











第 22 集 00:15:52 一 00:17:40 
cD 达 哥 巴 沼泽 地 ( 谢 尔 顿 梦 中 ) 
亚 瑟 ， 谢 尔 顿 

GD 谢 尔 顿 梦 中 再 会 亚 瑟 。 


Arthur: Where... where... where are we? 

Sheldon: This is the swampland of Dag- 
obah. lt's where Luke was trained in 
the ways of the Jedi. OO 

Arthur Too bad. | thought it was Florida.G， 

Sheldon: When Obi-Wan came to Luke 
on this very spot ~“,he gave him all 
sorts of helpful advice. So, um...what 
do you got for me? 

Arthur: always...get... get a prenup. ©O; 
Sheldon: Thats it? | thought there'd be 
more of a reason ” why you're here. 
Arthur: Well, why-why do you think 1m 

here? 

Sheldon: | suppose it has something to 
do with your recent passing 

Arthur: ls-is this the... the first time 
you’ve lost, you know, someone close 
to you? 

Sheldon: Oh, no. No. "ve already had to 
say good-bye to 11 Dr Whos.©O; 

Arthur: Yeah, 1ve-lve outlived a few of 
my doctors, too. 

Sheldon: Of course, my grandfather died 
when | was five. My father died when 
| was 14. 

Arthur: I'm... Tm sorry about that. > 

Sheldon: And now you're gone, too. Its 
like all the men 1ve looked up to shave 
gone away. 

Arthur: Well, you know, its okay to... to 
be sad about them. Just... just make 
sure, you know, you appreciate those 
who... who are still there for you. 











Season 7 恋爱 中 的 宅男 美女 | Scene 7 亚 瑟 葬 礼 的 启 


: 我 们 …… 我 们 这 是 在 哪儿 ? 
: 这 是 达 哥 巴 的 沼泽 地 。 卢 克 就 是 
在 这 里 以 绝地 武士 的 方式 接受 训 
练 的 。 
: 太 差 劲 了 ， 我 还 以 为 是 佛罗里达 呢 ! 
谢 尔 顿 : 当 欧 比 旺 在 这 儿 找 到 卢 克 时 ， 他 给 
了 户 克 各 种 各 样 有 用 的 建议 。 所 
以 …… 你 对 我 有 什么 建议 呢 ? 
亚 瑟 : 一 定 …… 要 …… 要 签 婚前 协议 。 
: 就 这 样 ? 我 以 为 你 来 这 儿 有 什么 更 
特别 的 原因 呢 ? 
: 你 认为 我 来 这 儿 是 什么 原因 ? 
: ee 
一 次 失去 某 







































































La 
， 不 是 的 ， 不 是 的 。 我 已 经 和 11 
位 “神秘 博士 ”说 “再 见 ” 了 。 

: 我 的 几 个 医生 ( 博士 ) 也 先 我 而 去 了 。 
还 有 ， 我 祖父 在 我 5 岁 那 年 去 世 了 ， 

我 父亲 在 我 14 岁 那 年 去 世 了 。 

亚 瑟 : 节 …… 节 衰 顺 变 。 

: 现在 你 也 不 在 了 ， 好 像 所 有 我 仰 莫 
的 人 都 走 了 。 

你 知道 吗 ? 



























































他 们 感到 伤心 











要 记 住 ,珍惜 
身边 的 人 。 








swampland ['swa:mplaend] 加 沼泽 地 
prenup ['pri:nAp] 园 婚前 协议 
grandfather [graenfa:69r] (外 ) 祖父 


1 


已 


a 











. Very 在 这 里 表 强 调 , 意 为 “就 在 这 个 地 方 ”, 其 


他 例子 如 : History is taking place before our 
very eyes. 历史 就 发 生 在 我 们 眼前 。/ This is 
the very best choice. 这 是 最 好 的 选择 。 


. more of a+n. 是 more of a +n.+than 的 省 略 ， 


往往 用 在 有 一 个 明确 的 或 潜在 的 比较 对 象 
时 ， 表 示 “ 更 像 / 更 是 ……( 而 不 是 ……)”， 
或 “更 好 的 ， 更 严重 的 ， 更 大 的 ”等 。 


passing 名 词 表 示 “ 去 世 ”， 人 的 
委婉 说 法 。 还 可 表示 “时 光 的 流逝 ”。 例 : 
The passing of time brought a sense of 
emptiness. 时 光 的 流逝 带 来 一 种 空虚 的 








感觉 。 
I'm sorry about that.=1m sorry to hear that. 
意 为 “ 听 到 这 样 的 消息 我 很 遗憾 ”， 一般 用 
于 对 方 对 你 说 了 自己 的 不 幸 遭 遇 后 ， 表 示 对 
对 方 的 理解 和 安慰 。 

. look up to sb. 表示 “尊敬 ,敬仰 ， 仰 莫 ”， 


比 respect 更 形象 。 


spot [spal 团 地点， 场所 
outlive [autiiv] 加 比 …… 活 得 长 ; 比 …… 经 久 
appreciate [9'pri:fiett] 加 欣赏 ; 感激 
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ZZ 第 24 集 00:09:35 一 00:10:45 
Rw 6 了 3 亲 纳 德 和 澳 尔 顿 家 中 












谢 尔 顿 ， 艾 米 














谢 尔 顿 被 通 重 搞 弦 理论 ， 




















谢 尔 顿 和 莱 纳 德 感情 深厚 。 从 佩 
妮 和 二 人 成 为 邻居 到 莱 佩 承认 恋情 ， 
谢 尔 顿 一 直 认 为 佩 妮 从 他 身边 抢 走 了 
莱 纳 德 。 因 此 莱 纳 德 和 自己 女 朋 友 住 一 
起 ， 这 本 来 天 经 地 义 的 事 ， 到 谢 尔 顿 这 
儿 却 成 厚 颜 无 耻 ， 天 理 不 容 了 。 












































在 艾 米 面前 ， 谢 尔 顿 瞬间 变 成 小 
孩 ， 一 杯 饮料 就 能 把 他 哄 得 好 好 的 。 
艾 米 也 很 喜欢 把 谢 尔 顿 当 孩 子 宠 ， 她 
是 剧 中 唯一 一 个 能 够 包容 谢 尔 顿 所 有 
缺点 ， 并 且 还 能 欣赏 他 的 优点 的 人 。 
他 俩 在 一 起 好 般配 ! 


谢 尔 顿 说 不 喜欢 莱 纳 德 钥匙 挂 在 
一 起 的 撞击 声 ， 说 得 好 像 莱 纳 德 有 好 多 
钥匙 似 的 。 其 实 莱 纳 德 只 有 四 把 钥匙 而 
已 ! 谢 尔 顿 能 不 要 这 么 矫情 吗 ? 
































艾 米 一 直 希 望 和 谢 尔 顿 的 恋爱 
关系 能 有 进一步 的 发 展 ， 但 是 谢 尔 顿 
却 一 直 拒绝 和 艾 米 有 任何 身体 上 的 接 
触 ， 他 觉得 艾 米 是 想 占 他 便宜 | 这 令 
艾 米 很 是 苦恼 ， 于 是 借 此 机 会 试探 谢 
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“ 莱 佩 ” 同 








惹恼 谢 尔 顿 。 


Sheldon: How dare the university force me 
to go back to String Theory! 

Amy: They just dont appreciate you. 

Sheldon: Yeah, and on top of that”, Leon: 
ard has the audacity to suggest that 
now that he and Penny are engaged, 
he may not want to live with me 
anymore. eGn 

Amy: Here, | made you some Strawberry 
Quik. 

Sheldon: | have real problems here, Amy. 
| can't be mollified with a beverage 
designed for children. Mmm! Yummy 人: 

Amy: You know, this might work out for the 
best ”. | mean, you're always complaining 
about what a terrible roommate Leonard 
is Like how he turns up the thermostat 
when youre not there. 

Sheldon: Ugh! Its like walking into the 
Amazon. And not the good Amazon 
with one-day shipping. The awful one 
with birds and snakes. ©O; 

Amy: You hate the sound of all those keys 
on his key chain. 

Sheldon: Four keys! Who does he think 
he is, a warden? © 

Amy: See? Maybe youlllove living alone. 

Sheldon: | don't know. Perhaps. 

Amy: And if it turns out you don't... you 
and | could live together GD 


























: 学 校 怎么 能 到 着 我 下 


， 给 


: 我 在 说 真 的 ， 艾 米 。 我 不 会 医 


2 没准 这 是 人 


: 而 


Season 7 恋爱 中 的 宅男 美女 | Scene 8 谢 尔 顿 无 奈 离 家 出 走 











头 搞 弦 理 





论 呢 ! 


: 他 们 只 是 不 理解 你 。 
: 对 。 还 有 ， 莱 纳 德 竟然 厚 颜 无 耻 地 


提议 ,既然 他 跟 佩 妮 订 婚 了 ,他 就 
不 想 再 和 我 一 起 住 了 。 
合 ， 我 给 你 调 了 杯 草莓 速溶 奶 。 





为 一 
杯 幼儿 饮品 而 平息 怒火 的 。 咽 ， 
好 喝 。 


Sy 





















































好 事 呢 。 我 是 说 ， 你 不 
是 一 直 在 抱怨 莱 纳 德 是 个 很 差劲 
的 室友 吗 ? 比如 趁 你 不 在 时 调 高 恒 
温 器 。 

















: 简直 是 到 了 亚 马 孙 啊 ， 还 不 是 那个 

















能 一 天 送 货 的 好 网 站 亚马逊 ， 而 是 
那个 满 是 鸟 和 蛇 的 讨厌 的 亚 马 孙 。 















































: 你 还 讨厌 他 把 所 有 钥匙 套 在 钥匙 链 
上 发 出 的 声响 。 
四 把 钥匙 啊 ! 他 以 为 他 是 谁 ? 监狱 
长 吗 ? 
: 看 吧 ? 没准 儿 你 会 喜欢 一 个 人 住 呢 。 
: 我 不 知道 ， 也 许 吧 。 
且 如 果 最 后 发 现 你 不 喜欢 一 个 人 














住 …… 咱 俩 可 以 一 起 住 啊 。 





词汇 加 油 站 


audacity [2:'daeseti] 网 大胆; 厚 颜 无 耻 
beverage [beverrd5] 团 饮 料 
thermostat ['93:rmestast] 加 恒温 器 ; 自动 调 温 器 





besides, in addition to 等 。 


2. have the audacity to do sth. 表示 








CD 




















但 结果 ) 反而 更 好 ”。 





2 从 = 才 


耻 | 地 要 做 某 事 ”。not...anymore 表示 “不 
骨 …… ”， 含 义 和 not...any longer 相近 。 


. for the best 表示 “( 尽管 初时 不 尽 如 人 意 ， 


4. 现 在 进行 时 和 always，usually，often， 
forever，all the time 等 连用 时 ， 表 示 一 种 经 
常 ， 反 复 的 动作 ， 且 说 话 人 往往 带 有 某 种 感 
情色 彩 ( 如 赞扬 、 欣 赏 、 厌 烦 、 批 评 、 惊讶、 
不 理解 等 ) 。 例 : She's always helping 


others. 二 





mollify ['mailrfar] 欧 平 息 ; 缓和 ; 使 
warden [wo:rdn] 加 监狱 长 ; 看 守 长 


平静 
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第 24 集 00:11:08 一 00:12:46 





莱 纳 德 和 谢 尔 顿 家 中 

















Ee gD 
片段 二 到 7 菜 纳 德 ， 佩 妮 ， 艾 米 
ED 莱 纳 德 和 佩 妮 订婚 ， 享 受 美好 晚餐 时 光 。 


考虑 到 佩 妮 大 大 员 哆 的 性 格 ， 她 
做 的 饭 应 该 不 会 好 吃 ， 莱 纳 德 的 迟疑 
也 证 明了 这 一 点 。 但 是 莱 纳 德 每 次 都 
没有 点 破 ， 也 不 敢 抱怨 ， 可 见 莱 纳 德 
是 个 十 足 的 暖 男 ， 也 很 爱 佩 妮 。 











一 个 人 做 饭 不 好 吃 究竟 能 到 什么 
程度 呢 ? 莱 纳 德 的 “嘴巴 使 劲 咕 ” 说 
明 佩 妮 做 的 饭 根本 就 没 熟 ， 更 别提 好 
吃 不 好 吃 了 。 





从 这 句 话 可 以 看 出 ， 佩 妮 的 哥哥 
在 蹲 监 狱 。 这 一 点 确实 符合 佩 妮 家 里 
糟糕 的 “传统 ”。 还 记得 佩 妮 曾 提 过 
她 的 姐妹 很 多 都 是 未 婚 先 孕 ， 所 以 和 
这 些 人 比 ， 她 已 经 很 优秀 了 。 











明明 是 因为 谢 尔 顿 不 喜欢 和 艾 米 
同居 ， 艾 米 却 自欺欺人 ， 抱 怨 是 因为 
莱 纳 德 把 谢 尔 顿 气 糊涂 了 ， 谢 尔 顿 才 
没 接受 她 的 建议 。 

















莱 纳 德 和 佩 妮 正 享受 美好 的 情侣 
时 光 ， 艾 米 却 像 个 电灯 泡 一 样 夹 在 中 











间 。 莱 纳 德 拿 谢 尔 顿 举例 ， 实 则 上 暗示 
艾 米 ， 希 望 她 马上 离开 。 
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Penny: This is so sweet 1!You never cook 
for me. 

Leonard: Well...You cook for me all the 
time and...Ugh.©O: 

Penny: If you don't like my cooking, why 
haven't you ever said anything? 

Leonard: Its hard to talk with so much 
heavy chewing to do. ©O; 

Penny: Sorry. |ll get better. 

Leonard: | know youll try. So, should we 
talk about setting a date? 

Penny: Well, 1d like to pick one that works 
with my brother’s schedule.” 

Leonard: Okay. And when would that be? 

Penny: Uh, 12 to 18 months from now, 
depending on good behavior O; 

Amy: Hi, is Sheldon here? 

Leonard: No. What happened? 

Amy: | mentioned that he and | could live 
together, but he was too mad at you to 
realize what a great idea that is. ? © 

Leonard: Well, he s been having a couple 
of tough days“. Pm sure he's fine. He 
probably just needs a little alone time 
to decompress. 

Amy: You’'re probably right. So, what are 
you guys doing (Amy has no intention 
of leaving)? 

Leonard: Anyway, as | was saying, 
Sheldon probably just needs a little 
alone time. 'Cause that’s important. 
Not just for him, but for...most 
anybody, really. Os 

Amy: Dont | know it. 
polenta? 














”What is that, 





Season 7 恋爱 中 的 宅男 美女 | Scene 8 谢 尔 顿 无 奈 离 家 出 走 





知识 点 拨 





佩 ” 妮 ， 太 贴 心 了 ! 你 之 前 从 没 给 我 做 过 饭 。 
莱 纳 德 : 嗯 …… 以 前 都 是 你 做 给 我 吃 ， 而 且 
你 做 的 …… 呢 。 


. This is so sweet. 或 You are so sweet. 表 
示 “ 你 太 贴心 了 ”， 一 般 用 于 对 别人 的 友 


= 











佩 、 妮 如 果 你 不 喜欢 吃 我 做 的 饭 ， 为 哈 之 。 好 细心 表示 感谢 
前 什么 也 不 说 呢 ? 2. work with sb.'s schedule 意 为 “和 某 人 的 
莱 纳 德 : 嘴巴 要 使 劲 嚼 ， 没 法 说 话 啊 。 时 间 表 不 冲突 ， 方 便 某 人 做 某 事 ”。work 








佩 ” 妮 对 不 起 ， 我 会 努力 做 好 的 。 


这 个 词 在 口语 中 出 现 的 频率 极 高 。work 人 
莱 纳 德 ， 我 知道 你 会 的 ， 我 们 是 不 是 该 讨论 i 


不 及 物 动词 时 ， 还 可 表示 “ ( 系统 ,方法 ， 





















































下 婚礼 的 日 期 了 ? 
佩 ” 妮 : 咽 ， 我 想 选 个 我 哥 能 来 的 日 子 。 或 药物 等 ) 发 挥 作用 ， 有 疗效 ”。 
莱 纳 德 : 啊 ? 他 什么 时 候 空 ? tootadj +to do sth. 意 为 SA a 而 不 能 ” 例 ， 
。 至 | 个 > Ab 
佩 妮 ; 吧 ，12 于 人 月 之 后 吧 ， 看 他 能 He's too busy to take care of his daughter. 
0 他 太 忙 而 没 办 法 照顾 女儿 。so..…that.. 意 为 
艾 米 : 星 ， 谢 尔 顿 在 吗 ? A 冯 欠 过 上 宇 有 a 50059aG 三 天 
莱 纳 德 : 没有 啊 ， 发 生 什么 事 了 ? “如 此 ……… 以 至 于 ” 例 : He is so busy that 
艾 ” 米 ; 我 说 我 俩 可 以 住 在 一 起 ， 但 他 被 你 he cannot take care of his daughter 他 太 忙 
气 糊 涂 了 ， 都 没 看 出 来 这 是 个 多 好 以 至 于 没 办 法 照顾 女儿 。 
的 主意 。 








4. have/has been doing sth. 现在 完成 进行 时 ， 





莱 纳 德 : 他 这 几 天 都 不 太 顺 ， 我 确定 他 没事 。 









































他 可 能 只 是 需要 独处 会 儿 ， 减 表示 动作 从 某 一 时 间 开 始 ， 一 直 持 续 到 现在 ， 

减 压 。 或 者 刚刚 终止 ， 或 者 可 能 仍然 要 继续 下 去 。 
艾 米 : 也 许 吧 ， 你 俩 在 干什么 呢 ? ( 艾 米 另外 ， 口语 中 经 常用 a couple of 代替 a few 

f 没 打算 离开 ) 表示 “ 几 个 ， 少 数 ” 的 含义 。 这 句 话 确实 很 
莱 纳 德 : 不 管 怎样 ， 就 像 我 刚 说 的 ， 谢 尔 顿 地 道 ， 应 该 背 下 来 。 


可 能 只 是 需要 些 独 处 的 时 间 ， 因 为 








. Don't | know it. 口语 惯用 语 ， 表 示 完 全 同意 



































独处 真 的 很 重要 ， 不 仅仅 对 他 ， 而 5 

是 对 …… 大 多 数 人 都 很 重要 , 真 的 。 对 方 的 意见 , 强调 的 是 肯定 的 含意 。 意思 为 : 
艾 米 : 我 当然 知道 了 ， 这 是 什么 啊 ， 玉 米 “我 怎 会 不 知道 | 我 当然 明白 这 一 点 | ” 

粥 吗 ? 





区 词汇 加 油 站 





chew [tju:] 四 嚼 碎 ， 咀 嚼 schedule ['sked3u:l] 园 时间 表 ; 计划 表 
depend [drzpend] 欧 依靠 ; 依赖 ; 决定 于 alone [sloun] 苞 朋 单独 的 ; 独自 的 
decompress [di:kem'pres] 回 减 压 probably ['‘pra:bebli] 大 概 ; 或 许 ; 很 可 能 


polenta [pe'lente] 四 (意大利 ) 粥 ; 通常 为 玉米 粥 
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总 = | 精彩 抢先 看 : 诸多 变化 谢 尔 顿 接受 无 力 ; 莱 佩 订婚 晚餐 艾 米 惨 变 “ 电 灯泡 ”; 谢 尔 顿 精神 崩溃 离 家 出 走 | 


第 24 集 00:16:23 一 00:17:38 
火车 站 


莱 纳 德 ， 佩 妮 ， 谢 尔 屯 
EE 齐 尔 最 无 法 接受 种 种 变化 ， 欲 乘 火车 永远 离开 





| 
加 图 加 














Leonard: Sheldon. 

Sheldon: Boy, you chase one balloon for 
three miles.G)， 

Penny: We were worried about you. 

Sheldon: Don't be melodramatic. Tm just 
getting on a train and leaving forever. 

Leonard: Seriously ? You dont even have 
a change of clothes or atoothbrush. © 

Sheldon: My plan is to stop at malls and 
buy what | need. lt's called living off 
the land.™ 

Leonard: Okay, | know you're upset and 
theres a lot of stuff going on, but it's 
nothing we cant work out. Come on, 
let's get you home. 

Sheldon: No. 1ve reached my breaking 
point “ .lneed to leave. Now. 2 

Leonard: So a few things don't go your 
way, and your best decision is to ride 
the rails “like a hobo? 

Sheldon: | suppose it is. Except | have 
a credit card. And | refuse to carry 
my laptop at the end of a stick. And 
Pd sooner die than eat beans out of 


在 前 面 的 剧情 中 ， 谢 尔 顿 曾 在 跳 
蚤 市 场 因 追 一 个 气球 而 跑 迷 路 ， 从 那 
以 后 莱 纳 德 就 弄 到 了 谢 尔 顿 手 机 密码 ， 
以 便 出 事 时 追踪 他 的 手机 。 谢 尔 顿 此 
处 是 在 调侃 这 件 事 情 。 




















ee 
艾 米 却 喷 喷 着 和 自己 同居 、 最 喜欢 的 动 
漫 店 关门 、 We 
诸多 变化 使 谢 尔 顿 濒临 崩溃 的 边缘 ， 
此 谢 尔 顿 决 定 离 家 出 走 。 























谢 尔 顿 即使 过 上 流浪 的 日 子 也 
是 要 坚守 自己 的 原则 的 ， 也 就 是 除 
了 做 做 样子 看 似 像 流浪 汉 ， 实 际 上 
一 点 儿 昔 都 不 会 吃 的 。 这 确实 符合 
谢 尔 顿 “ 矫 情 ” 的 性 格 特点 。 








加 州 乐 高 乐园 , 主要 针对 2 一 12 
岁 的 孩子 。 看 过 电视 剧 的 人 就 会 知 
道 ， 游 乐园 是 谢 尔 顿 的 最 爱 。 因 此 
这 里 莱 纳 德 企图 用 乐高 乐园 作为 诱 
饵 安慰 欲 离 家 出 走 的 谢 尔 顿 。 有 没 
































有 一 种 大 人 哄 小 孩 的 错觉 ? a can.©O; 
Leonard: Come on, come home with us, 
“电影 ” 指 的 就 是 《乐高 大 电 and tomorrow [ll-Mll take you to Lego- 
影 》，2014 年 的 美国 3D 动画 电影 。 land ©O.. 











影片 一 经 上 上映 ， 广 受 好 评 ， 乐 高 乐 
园 的 游客 暴涨 。 谢 尔 顿 就 是 在 抱怨 
人 多 这 件 事 。 


Sheldon: Legoland is not the solution to 
everything ”. And its to0 much of a 
scene " since that movie came out.O; 

















276 


Season 7 恋爱 中 的 宅男 美女 | Scene 8 谢 尔 顿 无 奈 离 家 出 走 





知识 点 拨 


莱 纳 德 : 谢 尔 顿 。 









































1. seriously=Are you serious? 意 为 “你 是 认 
谢 尔 顿 : 孩子 , 你 追 我 这 个 气球 追 了 3 英里 啊 | 可 
真 的 吗 ? ”。 

佩 妮 : 我 们 担心 你 啊 。 
谢 尔 顿 : 别 大 惊 小 怪 的 ， 我 只 是 要 登 上 火车 ， 2. You dont even have a change of clothes 

永远 离开 而 已 。 or a toothbrush. 意 为 “你 都 没有 换洗 的 衣 
莱 纳 德 : 真 的 吗 ? 你 甚至 都 没 带 换洗 的 衣服 服 和 牙刷 ”， 这 种 表达 真是 太 地 道 了 ， 背 

和 牙刷 。 下 来 ! 


谢 尔 顿 : 我 的 计划 是 在 商场 下 车 然后 去 买 需 

要 的 东西 , 这 叫 靠山 吃 山 , 靠 水 吃水 。 
莱 纳 德 : 好 吧 。 我 知道 你 不 开心 ， 最 近 发 生 
了 很 多 事 ， 但 没有 什么 是 我 们 解决 4. reach your breaking point 意 为 “到 达 骨 





CD 


. live off the land 固定 表达 , 意 为 “靠山 吃 山 ， 
靠 水 吃水 ”。 


















































不 了 的 Wo 米 吧 。 和 我 们 加 家。 江 的 边缘 ”。 记 一 个 相关 的 表达 谚语 : It 
谢 尔 顿 : 不 ， 我 已 经 崩溃 了 ， 我 要 离开 ， 就 





is the last straw that breaks the camel's 
是 现在 。 

莱 纳 德 : 所 以 几 件 事 不 顺 你 心 ， 你 就 要 像 个 
流浪 汉 一 样 坐 火 车 离开 ? . ride the rails 可 不 是 “ 走 铁路 ”的 意思 。 真 

谢 尔 顿 : 我 想 是 的 。 除 了 …… 我 有 信用 卡 ， 正 含义 是 “ 乘 火 车 ( 尤 指 不 买 票 偷 乘 火车 。 

我 还 要 拒绝 用 扁担 挑 着 电脑 走 ， 而 

且 我 宁愿 死 也 不 吃 钠 头 豆子 。 

莱 纳 德 : 好 了 ， 和 我 们 回 家 吧 ， 明 天 我 带 你 


back. 压 死 骆驼 的 最 后 一 根 稻草 。 








oa 



































6. be the solution to sth. 意 为 “是 …… 的 解决 
办 法 ”， 表 达 地 道 ， 需 记 和 住 。 









































去 乐高 乐园 啊 。 7.too much of a+n. 相 当 于 too+n. 对 应 的 形容 词 ， 
谢 尔 顿 : 乐高 乐园 不 是 万 能 的 ， 而 且 自 从 电影 意 为 “ 太 ……”， 例 . too much of a coward 
上 映 以 后 9 这 个 景点 就 人 满 为 患 J “ 太 胆 小 ” too much of a risk “ 太 冒 险 ” 























词汇 加 油 站 


melodramatic [meledre'maetrk] 苞 计 夸张 的 ; 情节 剧 的 ; 戏剧 似 的 











toothbrush [tu:6brAJ 加 牙刷 mall [mo:] 园 购物 中 心 
upset [Ap'set] 磷 胡 难过 的 hobo [houbou] 团 流浪 汉 ; 无 业 游民 


laptop [leepta:p] 四 膝 上 型 轻便 电脑 | 笔记 本 电脑 
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| 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 旅途 状况 不 断 ; 谢 尔 顿 自尊 心 受挫 欲 分 手 ; 艾 米 鼓励 后 谢 尔 顿 再 度 自 恋 | 


Scene) 必 谢 尔 顿 落魄 归 来 


e222 第 1 集 00:02:42 一 00:03:51 
ES 6 了 3 茉 纳 德 和 谢 尔 顿 家 中 


莱 纳 德 ， 佩 妮 


谢 尔 顿 旅途 狼 狐 ， 




















电话 求救 。 





菜 纳 德 不 喜欢 做 瑜伽 ， 但 是 不 想 
做 直接 说 就 好 了 ， 他 却 非 要 拐 这 么 大 
个 弯 ， 难 道 是 被 谢 尔 顿 传染 了 吗 ? 














昕 到 谢 尔 顿 让 自己 去 接 他 ， 莱 纳 
德 马上 改口 说 自己 还 得 和 佩 妮 做 瑜伽 
呢 ， 可 见 这 只 是 他 不 想 去 接 谢 尔 顿 的 
一 个 借口 ， 也 可 以 看 出 他 很 享受 谢 尔 
顿 不 在 的 日 子 , 不 想 把 这 个 “麻烦 精 ” 
加 “烦人 精 ” 接 回 来 。 












































谢 尔 顿 和 莱 纳 德 相 处 了 那么 久 ， 
然 知道 这 位 老兄 只 是 在 敷衍 他 ， 因 
此 告诉 莱 纳 德 实情 ， 就 是 想 说 ， 我 都 
这 么 惨 了 ， 你 就 可 怜 我 一 下 吧 。 





> 

















chicken legs 表面 上 的 意思 是 “小 
鸡 脚 ”， 在 口语 中 还 有 “小 姑娘 ”的 意 
思 。 考 虑 到 谢 尔 顿 来 到 警 局 时 应 该 是 没 
穿 裤 子 的 ， 因 此 这 句 话 很 可 能 是 警 
笑 他 作为 男人 无 论 是 性 格 还 是 外 形 ( 谢 
尔 顿 的 腿 很 瘦 ) 都 像 个 小 姑娘 。 
































大 





























回应 ， 
语 。 但 谢 尔 顿 觉得 这 是 因为 

警官 ， 因 此 让 莱 纳 德 帮 他 想 办 
凸显 了 这 位 天 才 科 学 家 的 幼稚 可 爱 ， 


让 人 忍俊不禁 。 























扎 
已 
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Penny: Hi. Want to do yoga with me ? 

Leonard: Um. Let me just have some coffee 
first, and then rll have the strength to tell 
you how much | won't be doing that. G); 





(Leonard's cellphone rang) 

Leonard: Hello! 

Sheldon: Hello! Leonard. 

Leonard: Hi, buddy. Good to hear your 
voice. 

Sheldon: Um. Im in Kingman, Arizona. And 
uh, | need youto come pick me up “”. 





Leonard: Pd love to: Pm just aboutto°” 
do yoga with Penny.©O; 

Sheldon: Leonard, | was in the police station. 
| was robbed. They took my phone, my 
wallet my iPad, everything. ©O; 

Leonard: Oh, my God. Are you okay? 

Sheldon: No, 1m not okay. Im wearing 
borrowed pants. | dont have ID. And one 
of the officers here won't stop calling 





me Chicken legs! © 
Leonard: Sheldon, hang tight. 2 Hey, do 
you want me to bring anything? 
Sheldon: Oh, yes, please. A pair of pants. And 
my toothbrush. Yeah and my mail. And a 
really good comeback for chicken legs 
because “| know you are and what am 


1?” was met with stony silence.O; 


Season 8 爱情 的 春天 何 时 到 来 | Scene 1 谢 尔 顿 落魄 归来 


佩 妮 : 早上 好 ! 要 不 要 和 我 一 起 做 瑜伽? 

: 让 我 先 喝 杯 咖 啡 ， 然 后 我 才 有 力气 
告诉 你 ， 我 有 多 不 想 做 瑜伽 ( 莱 纳 
德 的 手机 响 了 ) 。 

莱 纳 德 : 你 好 | 

: 莱 纳 德 ， 是 我 。 

莱 纳 德 : 嘿 ， 兄 弟 ! 很 高 兴 听 到 你 的 声音 。 

: 我 在 亚利桑那 州 的 金 曼 ， 我 需要 你 
来 接 我 一 趟 。 

: 我 很 乐意 ， 但 我 正 要 和 佩 妮 
瑜伽 呢 ! 

: 莱 纳 德 ， 我 在 警 局 里 ， 我 被 人 偷 了 。 
他 们 拿 走 了 我 的 手机 ， 我 的 钱包 ， 
我 的 iPad， 我 什么 都 没 了 。 

莱 纳 德 : 天 呐 ， 你 没事 吧 ? 

谢 尔 顿 : 当然 有 事 。 我 穿着 借 来 的 裤子 ， 没 
带 身份 证 ， 这 里 还 有 一 个 警察 不 停 
地 叫 我 小 姑娘 。 

: 谢 尔 顿 ， 挺 住 ， 需 要 我 带 什么 东西 

给 你 吗 ? 

: 当然 ， 拜 托 了 。 给 我 带 条 裤子 ， 还 

我 的 牙刷 ， 我 的 信件 ， 还 有 帮 有 我 

想 想 怎 么 回 敬 别人 叫 我 小 姑娘 。 因 

为 我 回 他 : “你 才 小 姑娘 呢 。” 他 

只 无 语 地 散 视 我 。 









































起 做 





































































































词汇 加 油 站 


yoga [jougs] 加 瑜伽 
Kingman [kinmaen] 加 金 曼 





1. 原 句 应 该 是 “Do you want to do Yoga with 








me?”。 首先， 口语 中 经 常用 肯定 句 表 达 疑 
问 ， 句 尾 语调 上 升 ， 以 示 区 别 。 其 次 ， 在 
不 造成 误解 的 前 提 下 ， 口 语 中 经 常 省 略 主 
语 ， 因 此 句子 就 变 成 了 “Want to do Yoga 
with me?”， 下 文中 的 “Good to hear your 





























voice.” 是 “Its good to hear your voice.” 


的 省 略 。 


. 口语 中 经 常 两 个 动词 连用 ， 中 间 省 略 连接 








词 。 这 里 的 come pick me up 是 一 例 ， 下 
文中 的 “ 咱 come get you.” 也 是 一 例 。 另 外 ， 
pick sb. up 有 “开车 接 某 人 ”的 意思 。 


3. be about to do sth. 表 将 来 ， 和 be going to 


do sth. 还 有 will do sth. 这 些 将 来 时 相 比 ， 
be about to do sth. 表示 更 近 的 将 来 ， 即 接 
下 来 马上 要 做 的 事 。 


4. will 有 两 个 意思 ， 一 表 将 来 ， 二 表意 愿 ， 即 


“愿意 ， 想 要 做 某 事 ”。 在 这 里 应 该 理解 


. hang tight 的 字面 意思 是 “ 握 紧 拳头 ”， 引 





申 为 “坚持 ”的 意思 。 坚 持 需要 等 待 ， 所 
以 口语 中 这 个 词语 被 赋予 了 “坚持 ”，“ 竺 
待 " 的 含义 。 














strength [stren6] 团 力量 ; 力气 
Arizona [aerizoune] 园 美国 亚利桑那 州 











comeback [knmbask] 加 恢复 ; 复原 ; 翻盘， 卷土重来 
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te | 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 旅途 状况 不 断 ; 谢 尔 顿 自尊 心 受挫 欲 分 手 ， 艾 米 鼓励 后 谢 尔 顿 再 度 自 恋 | 


第 1 集 00:15:08 一 00:16:58 
3 某 纳 德 的 车 上 























< 
谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 ， 艾 米 
莱 纳 德 接 谢 尔 顿 


一 般 情 况 下 ， 当 某 人 对 另 一 个 人 
说 希望 有 私密 空间 时 ， 就 是 希望 对 方 回 























谢 尔 顿 真是 个 天 才 ， 竟 能 想 出 让 
己 的 女 朋 友 像 狗 一 样 把 头 伸 出 窗外 的 


人 避 。 艾 米 这 句 话 的 意思 是 ,我 们 在 飞驰 
的 车 上 ， 你 让 我 往 哪 走 ， 跳 车 吗 ? 












































点 子 。 一 个 大 男人 这 么 事 多 这 么 矫情 ， 

















难怪 莱 纳 德 和 艾 米 都 烦 他 了 。 











谢 尔 顿 解释 给 莱 纳 德 打 电话 ( 没 








给 艾 米 打 电 话 ) 的 原因 竟 是 ， 他 认为 
莱 纳 德 将 他 供奉 于 神 坛 之 上 ， 因 此 无 
论 他 做 了 多 么 丢人 的 事 ， 都 不 会 影响 


























他 在 莱 纳 德 心目 中 的 光辉 形象 ， 可 见 











他 多 自 恋 。 











莱 纳 德 这 句 话 一 语 双关 ， 一 是 表 
面 上 附和 谢 尔 顿 ， 二 才 是 莱 纳 德 真正 
的 意思 ， 即 像 谢 尔 顿 这 样 的 怪人 对 莱 
纳 德 而 言 就 是 神 一 般 的 存在 ， 世 界 上 
找 不 出 第 二 个 了 。 

















谢 尔 顿 向 女 朋友 解释 出 了 事 没 有 
第 一 时 间 找 她 的 原因 ， 即 不 希望 在 女 朋 




















料 谢 尔 顿 却 
美的 事 儿 ， 
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友 面 前 出 丑 。 艾 米 本 想 安慰 谢 尔 顿 ， 不 





因 无 法 忍受 女 朋 友 说 他 不 完 





因此 要 和 女 朋 友 分 手 。 








Sheldon: Amy, may | please have a moment 





of privacy to speak with my roommate 9 





Amy: (seeing around) We are in a moving 
car!O1: What do you expect me to do? 
Stick my fingers in my ears? 

Sheldon: Well | was thinking putting your 
head out of the window like a dog, but 
that’ll work. OO; Please, this will be quick. 
(Amy puts her fingers in her ear) 

Sheldon: Leonard, the reason | called you 
is because | didnt want Amy to know | 
couldnt make it on my own 2 . 

Leonard: What's the big deal?” 

Sheldon: Oh, of course it's no big deal 








to you. You idolize me and nothing 
could ever knock me off that pedestal 
you put me on.©O; 

Leonard: Well, yeah, it's true. You, you 
are a God to me.©O, 

Amy: Can | stop now? 

Sheldon: | called Leonard because | failed, 
and | didnt want you to think less of 
me. 

Amy: Sheldon... Its OK with me that ” 
you are not perfect. 





Sheldon: Can | have one more moment 
with Leonard? 

Amy: Sure (smiles). 

Sheldon: Amy just hurt my feelings. 1 
want to break up with ° heng 


Season 8 爱情 的 春天 何 时 到 来 | Scene 1 谢 尔 顿 落魄 归来 





知识 点 拨 


























ee 译文 ROO 
谢 尔 顿 ， 艾 米 ， 我 可 以 和 我 的 室友 说 几 句 悄 1. have a moment of privacy to speak with 
悄 话 吗 ? sb./have a moment of privacy with sb. 在 
艾 米 : (看 看 四 周 ) 我 们 可 是 在 飞驰 的 车 口语 中 都 表示 “和 某 人 说 些 悄悄 话 ”， 很 
上 | 你 要 我 怎么 做 ? 把 手指 塞 到 耳 常见 。 
米 里 吗 ? 


、 2. make it 的 含义 很 广泛 ， 有 “达到 预期 目 
谢 尔 顿 ， 我 刚 想 着 让 你 像 狗 一 样 把 头 伸 出 窗 
的 ， 做 到 ， 获 得 成 功 ， 办 成 ( 某 事 ) ”的 意 


外 来 着 ， 但 是 塞 住 耳 条 也 可 以 。 
WE 思 。 这 里 指 谢 尔 顿 在 外 独自 旅行 这 件 事 。on 
托 拜 托 ， 很 快 就 好 。 ( 艾 米 把 手指 


one's own 意 为 “独立 地 ; 独自 地 ; 主动 地 ”。 
塞 进 耳朵 里 ) 






































































































































谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 ， 我 给 你 打 电 话 ， 是 因为 我 3. What's the big deal? 在 口语 中 很 常见 ， 表 
不 想 让 艾 米 知道 ， 我 无 法 在 外 独立 示 “ 这 有 什么 大 不 了 的 ”，big deal 意 为 “了 
解决 此 事 。 不 起 的 事 ”。be not a big deal (be no big 

菜 纳 德 ， 这 没什么 大 不 了 的 啊 。 deal) to sb. 表示 “对 某 人 来 说 没什么 大 不 了 

谢 尔 顿 当然 这 对 你 来 说 没什么 。 你 视 我 为 ee 
偶像 ， 你 把 我 供 在 神 坛 上 ， 没 什么 4. think less of sb.“ 小 看 某 人 ， 看 轻 某 人 ” 
可 以 把 我 从 神 坛 上 拉 下 来 。 的 意思 





gd We t's OK with sb i 意 为 “ 某 事 对 某 人 

谢 尔 顿 : 我 打 电 话 给 莱 纳 德 是 因为 我 很 没 用 ， ee 人 
我 不 想 要 你 轻视 我。 eal 

艾 ” 米 ; 谢 尔 顿 …… 我 可 以 接受 不 完美 的 你 。 6. break up with sb. 表示 “和 某 人 分 手 ”。 

谢 尔 顿 : 我 可 以 和 莱 纳 德 再 说 句 悄悄 话 吗 ? 

艾 米 

谢 尔 顿 


oa 
































:当然 ( 微笑 着 ) 。 
: 艾 米 刚刚 伤害 了 我 的 感情 ， 我 要 和 
她 分 手 。 





和 二 多 





词汇 加 油 站 
stick [strk] 园 刺 ; 截 ; 伸 出 ; 粘贴 
idolize [ardelarz] 加 极端 崇拜 ， 把 …… 当 偶像 崇拜 


pedestal [pedrsitl] 加 ( 雕像 等 的 ) 基 座 fail [fezl] 网 失败 
perfect [ps:rfrkt] 葬 衣 完美 的 hurt [hs 中国 使 受伤 ;使 伤心 
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和 | 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 旅途 状况 不 断 ; 谢 尔 顿 自尊 心 受挫 欲 分 手 ， 艾 米 鼓励 后 谢 尔 顿 再 度 自 恋 | 


CB 第 1 集 00:18:33 00:19:51 
re 公寓 的 楼 梯 上 

二 莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 ， 艾 米 ， 佩 妮 
米 安慰 失落 的 谢 尔 顿 。 








王 
还 
II 
ey 
守 上 
a 


莱 纳 德 前 一 句 话 似乎 是 在 鼓励 谢 
尔 顿 ， 但 是 后 面 话 锋 突 转 ， 隐 含意 思 
是 ， 我 们 大 家 都 对 你 无 语 了 ， 书 不 得 
你 走 呢 ， 快 让 我 们 消停 几 天 吧 ! 前 后 
态度 对 比 强 烈 ， 令 人 忍俊不禁 。 























为 了 给 自己 个 合 阶 下 ， 谢 尔 顿 声 
称 旅行 的 另 一 好 处 是 变 白 了 ， 因 为 他 六 
周 没 有 晒 过 太阳 。 从 前 面 的 剧情 可 知 ， 
谢 尔 顿 在 这 六 周 的 旅行 中 一 直 没 有 出 
过 车 站 。 如 此 反常 的 行为 还 引 以 为 荣 ， 
也 就 只 有 我 们 的 天 才 谢 尔 顿 了 。 


















































在 女 朋 友 的 持续 鼓励 下 ， 谢 尔 顿 
泪 丧 的 心情 一 扫 而 光 ， 又 开始 卖弄 他 
的 学 问 。 他 把 自己 好 笑 的 旅行 比喻 成 
羽化 成 蝶 的 励志 的 过 程 。 可 见 他 此 时 
完全 沉醉 于 自 恋 之 中 了 。 


























莱 纳 德 实在 听 不 下 去 了 。 本 来 谢 
尔 顿 这 么 一 闹 他 就 很 无 语 了 ， 还 见 他 
那么 自 恋 ， 莱 纳 德 的 言 下 之 意 是 ， 你 
要 真 变 成 了 蝴蝶 ， 你 倒 自 己 飞 回来 啊 ， 
为 什么 大 老 远 地 这 么 折腾 我 啊 ! 
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Sheldon: | wished 1d never gone on that 
trip. | feel no better now then when | left. 

Amy: But you still accomplished something. 

Leonard: Yeah. If you had told anyone 
that you were going away on a train 
by yourself across the country, do you 
know what they would have say? 

Sheldon: That | couldn't do it? 

Leonard: EXacty " “ Right after they said: 
“Yay OO 

Amy: But you did do it. So what if it didn't 
all go your way? Thats what makes it 
an adventure. 

Sheldon: Thats a good point. Yeah Im a lot 
like Gandalf the Grey. He fought the Balrog 
and emerged than ever as Gandalf the 
White. | was robbed of my phone and 
pants and |, too, came back stronger. And 
whiter too, ‘cause ” | wasn’t in direct 
sunlight for six weeks. ©O); 

Amy: See, this trip was good for you. 

Sheldon: Indeed. | was the world's smartest 
caterpillar. And then after pupating in our 
nation's railway system, |ve burst forth 
as the world’s smartest butterfly. OO; 

Leonard: Butterfly could’ve gotten himself 
home from Arizona. Os 

Sheldon: Yeah | feel renewed. ° I'm ready 
to deal with any changes that come my 
way“. (Sheldon opens the door) 

Penny: Look who's back! 

Sheldon: Your hair is different. You changed 
your hair | can't take this. SPm out. 








佩 妮 : 
谢 尔 顿 : 





accomplish [sekad:mplr 站 四 完成 ; 实现 ; 达到 


: poo 


ee ， 
: 是 的 。 如 果 你 告诉 任何 人 你 打算 坐 


有 道理 。 


: 你 瞧 ， 


: 蝴蝶 可 以 自己 从 亚利桑那 州 飞 回 


Season 8 爱情 的 春天 何 时 到 来 | Scene 1 谢 尔 顿 落魄 归来 


条 就 好 了 ， 现 在 比 起 
寸 ， 心 情 一 点 儿 也 没 好 转 。 
成 就 的 。 

















离 























惧 








火车 周游 全 国 ， 你 知道 人 家 会 怎么 


说 吗 ? 


: 我 做 不 到 吗 ? 
: 太 对 了 ， 不 过 他 们 先 
: 但 你 做 型 





会 欢呼 一 下 。 

了 。 事 情 没 有 完全 如 你 所 
， 这 样 才 是 冒险 精神 啊 | 
我 很 像 灰 袍 甘 道夫 ， 他 与 
炎 魔 战斗 ， 成 了 更 强大 的 白 袍 甘 道 
夫 。 我 的 电话 和 裤子 被 抢 了 ， 我 
来 时 变 得 更 强大 了 ， 也 更 白 了 ， 
为 我 六 周 没 有 晒 过 太阳 了 。 

这 次 旅行 对 你 有 好 处 。 

。 我 是 全 世界 最 聪明 的 毛毛 虫 。 
家 铁路 网 上 化 里 后 ， 我 破 
变 成 了 全 世界 最 聪明 的 




















下 二 








愿 又 如 何 












































口 














局 















































门 国 




















草 而 出 ， 
蝴蝶 。 

家 。 
我 准 
( 谢 尔 




















( 沉默 片刻 ) 我 感觉 重生 了 。 
备 好 面 对 未 来 的 一 切 改变 。 
顿 打 开门 ) 

看 谁 回 来 了 | 

你 的 发 型 变 了 ， 你 换 了 发 型 ， 
受 不 了 ， 我 走 了 。 






































我 接 


词汇 加 油 站 





caterpillar [kseterpilear] 加 毛毛 虫 
burst forth 冲 出 ; 喷 出 


知 识 点 拨 


本 


CD 


oa 


. exactly 本 意 是 “确切 地 ， 精 确 地 ” 





x 
词语 在 口语 中 相当 常见 ， 表 示 非 常 赞同 讲话 
者 的 观点 ， 就 像 讲话 者 说 到 了 自己 心里 去 
样 。 意 为 “ 太 对 了 ， 正 是 这 个 意思 ”等 ， 
于 indeed。“That's a good point.” 也 用 于 
赞成 某 人 的 观点 时 。 表 示 “ 说 得 对 ， 有 道理 ” 
等 。 但 程度 没有 exactly 和 indeed 深 。 























as 


ES 








. ‘cause 是 because 的 缩写 ， 表 示 “ 因 为 ”， 


这 种 缩 略 用 法 在 口语 中 应 用 很 普遍 。 再 如 
表示 进行 时 的 一 些 单词 如 talking， 口语 中 
有 时 读 作 talkin 。 


.| feel renewed. renewed 本 意 是 “更 新 的 ; 











恢复 的 ; 重新 开始 的 ”在 口语 中 有 “重生 ， 
重新 恢复 活力 ”之 意 。 相 似 的 表达 还 有 “ 


feel/am refreshed.” 














. come one's way 这 里 表示 “发 生 在 某 人 身 


上 ， 为 某 人 所 经 历 ， 出 现在 某 人 面前 ”。 
即 谢 尔 顿 想 说 以 后 无 论 生 活 中 出 现 什 么 变 
化 他 都 能 坦然 接受 。 


.| can't take this. take 的 含义 实在 是 太 广泛 





了 ， 这 里 表示 “接受 ”，this 表示 佩 妮 换 了 
发 型 这 件 事 。take 虽 是 一 个 简单 的 小 词 ， 
但 在 口语 中 这 类 小 词 有 相当 大 的 活力 。 平 
时 应 多 多 注意 这 类 小 词 的 用 法 。 



































adventure [ed'ventfsr] 园 冒险 ; 冒险 精神 





pupate [pju:'pezt] 加 化 肾 
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| 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 嘲笑 茉 佩 感情 平淡 ， 谢 尔 顿 的 奇 苑 恋爱 理论 ; 谢 尔 顿 荒 廖 的 打分 理论 | 


Sceney2i 谢 尔 顿 的 恋爱 理论 


人 


























谢 尔 顿 故 意 将 生活 中 的 小 事 用 议 
会 开会 时 的 正式 用 语 表达 ， 可 以 看 出 
他 又 在 卖弄 他 的 学 问 了 。 而 “给 提议 
附加 很 多 修正 ”的 行为 则 很 符合 他 的 
性 格 : 像 个 大 姑娘 一 样 事 儿 多 。 后 面 
的 比喻 “ 铅 做 的 气球 ”将 一 重 一 轻 结 
合 到 一 起 ， 恺 怕 只 有 天 才 谢 尔 顿 才 有 
如 此 天 马 行 空 的 想法 。 





























谢 尔 顿 是 为 了 约克 夏布 丁 才 选择 
去 酒吧 的 ， 竟 然 不 是 因为 布丁 好 吃 ， 而 
是 因为 可 以 借 机 教导 人 们 约克 夏 的 历 
史 ， 可 见 他 有 多 么 好 为 人 师 了 。 




















本 来 就 只 有 谢 尔 顿 和 艾 米 两 个 人 
在 争论 ， 艾 米 还 笋 有 介 事 地 说 提议 以 
2:0 的 优势 通过 。 这 就 好 比 只 有 两 个 人 
参加 考试 而 你 考 第 二 一 样 。 























夏 敦 埃 是 产 自 美国 加 利 福 尼 亚 州 
马尔 卡 森 庄园 的 一 种 葡萄 酒 ， 后 文中 的 
白 苏 维 翁 则 是 原 产 自 法 国 波尔多 地 区 



































的 白 葡萄 酒 。 这 里 谢 尔 顿 将 佩 妮 与 夏 敦 
埃 酒 的 感情 排 在 她 与 莱 纳 德 的 感情 前 ， 
可 见 佩 妮 有 多 么 嗜 酒 如 命 了 。 














昕 到 佩 妮 只 对 酒 名 弄 错 有 意见 ， 
对 他 们 两 个 感情 排名 垫底 倒 没 喻 感觉 ， 
莱 纳 德 感到 很 无 语 。 从 佩 妮 的 反应 也 
可 以 看 出 ， 酒 才 是 她 的 真爱 啊 ! 
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莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 ， 艾 米 ， 佩 妮 
两 对 情 倡 在 酒吧 约会 ， 谢 尔 顿 的 奇 范 理 由 再 现 。 






































Penny: Sheldon, fm surprised you'd choose 
togotoapub 

Sheldon: Well, at our committee meeting, Amy 
made a motion “fora picnic in a park. Then 
| tacked so many amendments on that 
thing.lt sank like a leaded balloon.G)， 

Amy: | then suggested a pub. 

Sheldon: Yeah, which | was initially skeptical 
of 3 , UNtil | saw online that they serve 
Yorkshire pudding. 

Leonard: You don't even like Yorkshire 
pudding. 

Sheldon: No, its yucky.” But informing 
people about the history of Yorkshire 
is yummy, yum-yum. ©O; 

Amy: After a lively debate, that proposal 
passed by a two-zero margin. ©O; 

Leonard: Nice to see a busy couple keep 
the spark of bureaucracy alive. 

Sheldon: lgnore them Amy. They are just 
jealous. Because they'll never have a 
relationship as good as ours. 

Leonard: You dont honestly think that, 
do you? 

Sheldon: Leonard, | assumed you knew. The 
ranking of relationships in our circle by 
quality is: me and Amy, Howard and 
Bemadette, Raj and his girifriend, Penny 
and Chardonnay Penny and you. Os 

Penny: Actually | drank Sauvignon Blanc. 

Leonard: That’s the part you have a 
Broblem with * ?©O; 





莱 纳 德 : 
谢 尔 顿 : 





:二 [ 司 个 


Season 8 爱情 的 春天 何 时 到 来 | Scene 2 谢 尔 顿 的 恋爱 理论 


: 谢 尔 顿 ,我 太 惊讶 了 ， 你 竟然 选择 


去 酒吧 。 





: 在 委员 会 会 议 时 ， 艾 米 发 起 了 去 公 





司 野 餐 的 提议 。 我 给 这 提议 附加 了 
很 多 修正 ， 于 是 提议 就 像 铅 做 的 气 
球 一 样 坠 落 了 o 











:然后 我 提议 去 酒吧 。 
: 我 一 开始 对 这 提议 心 








疑虑 ， 直 到 
我 在 网 上 看 到 他 们 卖 约克 夏布 丁 。 























: 可 你 也 不 爱 吃 约 克 夏 布丁 啊 ! 
: 是 的 ， 它 巨 难 吃 。 但 是 借 机 教导 人 























们 约克 夏 的 历史 简直 太 赞 了 。 


: 经 过 一 场 唇 枪 舌 剑 ， 酒 吧 的 提议 以 














2: 0 的 优势 通过 。 
高 兴 看 到 他 俩 这 么 忙碌 还 
把 官僚 主义 坚持 到 底 。 

















= 


工夫 
































: 无 视 他 们 ， 艾 米 。 他 们 这 是 嫉妒。 





因为 他 们 的 感情 永远 不 会 像 我 们 的 
这 么 好 。 

你 不 是 真 的 这 么 认为 ， 对 吧 ? 

莱 纳 德 ， 我 还 以 为 你 知道 呢 。 从 感 
情 质量 来 看 ， 我 们 朋友 圈 的 排序 应 
该 是 : 我 和 艾 米 ， 霍 华 德 和 伯 纳 全 
特 ， 拉 杰 和 他 女 朋 友 ， 佩 妮 和 夏 敦 
埃 ， 佩 妮 和 你 。 























: 事实 上 我 喝 的 是 白 苏 维 翁 。 
: 所 以 你 只 对 酒 














错 了 有 意见 吗 ? 





词汇 加 油 站 


motion [moufn] 加 议案 ; 提议 

leaded [ledrd] 苞 册 含 铅 的 

pudding [pudIn] 加 布丁 (松软 的 甜点 心 ) 
yucky [jAki] 蕊 册 恶心 的 ; 难 吃 的 ( 和 yummy 相反 ， 口语 常见 ) 

yummy [ijAmi] 名 外 好 吃 的 ; 美味 的 ( 口语 常见 ) bureaucracy [bju'ra:kresi] 加 官僚 主义 








法 , 这 是 sb. would 的 缩写 。 在 这 种 用 法 中 ， 
两 种 含义 : 1. 表示 过 去 将 来 时 ， 








would 
本 文 就 是 这 种 用 法 。2. 表示 虚拟 ， 例 : Pd 
show you around if you like. 如 果 你 喜欢 的 


话 ， 我 可 以 带 你 转 一 转 。 

















2. make a motion for 或 make a motion to do 


sth. 都 表示 “做 出 某 个 提议 ”。 这 类 句 式 
通常 在 议会 或 联合 国 大 会 等 正式 会 议 上 各 
方 代表 阐述 观点 时 出 现 ， 相 当 正 式 。 








3. be skeptical of 表示 “对 某 事 有 疑虑 ”。 


4. 很 多 英语 学 习 者 对 这 种 否定 句 式 的 回答 感到 





困惑 , 其 实 只 要 记 住 一 点 : 回答 这 类 句 式 时 ， 
和 实际 情况 相符 就 说 yes， 否 则 就 说 no。 

为 谢 尔 顿 不 喜欢 约克 夏布 耳 ， 所 以 他 回 
答 “No, its yucky”， 如 果 谢 尔 顿 喜欢 这 
款 布丁 则 会 说 “Yes, 1 do.” 但 翻译 时 为 了 
符合 汉语 说 话 的 习惯 , 前 者 翻译 成 : “是 的 ， 
它 巨 难 吃 。” 后 者 翻译 成 : “不 , 我 喜欢 吃 ”。 




















5. have a problem with 表示 “在 某 方面 有 问 








题 ”， 文 中 取 的 就 是 这 个 意思 。 还 表示 “在 
某 方 面 有 困难 ”， 如 : The foreign friend 
has a problem with chopsticks. 这 个 外 国 
朋友 不 太 会 用 筷子 。 








amendment [eamendment] 团 修 正 案 
Yorkshire [jo:rkfen] 园 约克 夏 
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te | 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 央 笑 莱 佩 感情 平淡 ; 谢 尔 顿 的 奇 范 恋 爱 理 论 ; 谢 尔 顿 荒废 的 打分 理论 | 


ce 第 3 集 00:06:37 一 00:07:40 
CE 车 上 


时 间 ; 
莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 ， 艾 米 ， 佩 妮 
谢 尔 顿 的 奇 甘 恋 受理 论 。 





由 





D9 


“平行 游戏 ”， 一 种 儿童 社会 性 
游戏 形态 ， 即 和 其 他 孩子 一 起 玩 ， 但 
并 不 与 其 他 孩子 交流 。 谢 尔 顿 和 艾 米 
二 人 虽然 经 常 待 在 一 起 ， 彼 此 间 却 少 
有 交流 。 谢 尔 顿 不 愧 是 高 智商 天 才 ， 
连 为 自己 辩护 都 说 得 这 么 高 深 。 




















当 谢 尔 顿 作为 成 年 人 玩 小 孩子 
的 游戏 时 ， 他 非但 没 像 正常 人 那样 
觉得 不 好 意思 ， 反 倒 和 小 孩子 比 谁 
更 厉害 ， 很 符合 他 幼稚 并 且 好 胜 心 
理 强 的 性 格 特点 。 


























谢 尔 顿 凡事 都 要 争 个 高 低 。 他 挑 
起 话题 ， 认 为 莱 纳 德 和 佩 妮 一 对 儿 没 
有 艾 米 和 自己 这 对 儿 幸 福 。 此 处 ， 谢 
尔 顿 瞳 讽 莱 纳 德 和 女友 还 没 结婚 就 吵 
上 了 。 




















谢 尔 顿 和 艾 米 刚 开始 谈 恋爱 时 谢 
尔 顿 充分 发 挥 他 “科学 家 的 本 色 ”， 
正 儿 八 经 地 弄 了 一 个 《恋爱 协议 》， 
内 容 包括 如 何 限 制 艾 米 和 他 有 身体 接 
触 等 让 人 无 语 的 条 款 ， 并 且 约 会 时 严 
格 遵循 这 些 条 款 的 规定 。 

















指 的 是 美国 建国 之 初 的 13 个 州 在 
宪法 的 制约 下 并 没有 分 裂 ， 反 而 联系 得 
更 加 紧密 。 谢 尔 顿 将 政治 上 的 各 州 联合 
与 恋人 恋爱 两 个 风 马 牛 不 相 及 的 东西 
连 在 一 起 ， 这 种 想法 恐怕 不 只 让 莱 纳 德 
无 语 ， 观 众 也 会 忍俊不禁 吧 。 
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Leonard: Okay, | got to...| just really got 
to ask: what makes you think that your 
relationship is so wonderful and ours 
is not? 

Sheldon: For starters ', we enjoy spending 
time together. 

Leonard: So do we. And lve seen you guys 和 
ignore each other for hours doing totally 
differentthings. 

Sheldon: It's called Parallel Play. GD)， 

Leonard: Yeah, toddlers do that. 

Sheldon: Not as well as we do.©O; 

Leonard: You believe this guy? He has 
to be the best at anything. 

Penny: Sowhat”? Why do you even care? 

Sheldon: Oh, listen to them. Not even 
married and the honeymoon's over O; 

Leonard: Whatever . YoU cavt even go on a 
date without checking your Relationship 
Agreement OO, 

Sheldon: lf youve got a problem ® basing a 





relationship on a contract, fd like to tell 
you about 13 plucky colonies that entered 
a Relationship Agreement called the U.S. 
Constitution. And it may not be cool to 
say so, but | think that love affair is still 
pretty hot today. Os 


Season 8 爱情 的 春天 何 时 到 来 | Scene 2 谢 尔 顿 的 恋爱 理论 


: 好 吧 ， 我 要 …… 我 要 问 问 了 。 你 赁 

什么 认为 你 们 的 感情 如 此 美好 ， 而 

我 们 的 就 不 是 呢 ? 

和 先 ， 我 们 享受 在 一 起 的 时 光 。 

: 我 们 也 是 。 而 且 我 曾 见 过 你 们 俩 无 
视 对 方 好 几 个 小 时 ， 完 全 各 忙 各 的 。 

: 这 叫 “ 平 行 游戏 ”。 

: 是 啊 ， 只 有 三 岁 小 孩 才 会 玩 。 

: 没 我 们 玩 得 好 。 

: 这 家 伙 真 奇 荡 ， 干 什么 都 要 赢 。 

: 那 又 怎样 ， 你 为 什么 这 么 在 乎 ? 

: 你 听 听 他 们 的 对 话 ， 这 还 没 结婚 呢 ， 
蜜月 就 结束 了 。 

: 随 你 怎么 说 。 你 连 去 约会 都 要 三 盔 
五 次 核查 你 的 《恋爱 协议 》。 

: 如 果 你 对 基于 合同 的 关系 有 意见 ， 
我 想 告诉 你 有 13 个 勇敢 的 殖民 地 
曾 缔结 一 份 “关系 协议 ”, 又 名 《 美 








































































































国 宪法 》。 而 且 或 许 这 么 说 不 太 恰 
当 ， 但 我 认为 直至 今天 ， 那 份 感情 
还 火热 着 呢 | 








词汇 加 油 站 
ignore [rignonl 因 忽视， 不 理 皮 
toddler [ta:dler] 圆 学 步 的 小 孩 
plucky ['plAki] 臣 计 有 勇气 的 ;大胆 的 
constitution [,kainste'tu:jn] 园 宪法 





CD 


a 








Wy 
Qi 








. 注意 积累 口语 中 “首先 ”的 表达 。 除 了 我 























们 熟知 的 firstly, 还 有 for starters 以 及 in 


the first place。 


. 当 说 话 人 之 间 关 系 很 亲密 时 英语 口语 中 经 





常用 you guys 来 代替 you， 这 种 表达 更 加 
地 道 。 





. SO What 也 是 口语 中 经 常 出 现 的 表达 ， 表 示 





对 前 面 说 话 人 的 观点 不 关心 ， 不 在 乎 ,一 
般 翻译 成 “ 那 又 怎样 ? ”。 





. Whatever 在 口语 上 的 意思 就 是 “随便 ， 无 





所 谓 ”。 有 时 候 whatever 放 在 句 尾 也 有 

“Who cares?” 的 意思 。 例 如 : | totally 
have no idea how to finish the research， 
whatever.” 我 完全 不 知道 该 怎么 做 这 项 研 
究 ， 唉 ， 随 便 啦 | 


.“ 约 会 ”可 以 说 go on a date 或 go out on 








a date。 另 外 看 美剧 时 , 我 们 经 常 发 现 当 男 
生 问 女生 能 否 和 他 约会 时 经 常会 说 “Would 
you go out with me?” ; have a crush on 


sb. 表示 “暗恋 某 人 ”。 





.口语 中 常用 have got 代替 have, 表示 “有 ”。 


have (got) a problem with sth. 和 have(got) a 
problem doing sth. 均 表示 “对 某 事 有 疑虑 ”。 


parallel [paerelel] 艺 册 平行 的 ; 类 似 的 ; 相同 的 
contract [ka:ntraekt] 加 合同 ; 婚约 
colony [ka'leni] 团 殖民 地 
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a | 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 央 笑 莱 佩 感情 平淡 ; 谢 尔 顿 的 奇 范 恋 爱 理论 ， 谢 尔 顿 荒 廖 的 打分 理论 | 


第 3 集 00:09:02 一 00:10:10 


< 酒吧 
事件 























办 谢 尔 顿 的 打分 理论 。 








佩 妮 柄 酒 且 在 遇 到 莱 纳 德 之 前 私 
生活 混乱 ， 这 番 话 表明 佩 妮 的 事迹 她 
的 母亲 早 都 知道 。 其 实 这 也 是 佩 妮 的 
一 个 借口 ， 因 为 她 和 莱 纳 德 的 感情 出 
了 问题 。 
































艾 米 和 谢 尔 顿 这 一 对 儿 一 直 都 
是 女 追 男 的 剧情 ， 因 此 谢 尔 顿 的 
答 很 符合 他 骄傲 的 性 格 。 另 外 观众 
此 刻 以 为 谢 尔 顿 会 说 : “Absolntely 
yes.”， 这 种 反差 也 构成 笑 点 。 这 
回答 也 和 谢 尔 顿 后 面 表明 的 原因 形成 
转折 ， 令 观众 悦 然 大 悟 。 



































莱 纳 德 讽刺 谢 尔 顿 连 食物 都 不 愿 
和 艾 米 分 享 ， 企 图 扳 回 一 局 。 谢 尔 顿 棋 
高 一 着 ， 假 装 没 听 懂 的 样子 ， 还 故意 说 
莱 纳 德 嫉妒 得 想 要 艾 米 去 死 。 














谢 尔 顿 根据 自己 的 偏好 ， 为 各 种 
各 样 风 马 牛 不 相 及 的 东西 打分 。 这 种 行 
为 确实 很 符合 他 科学 怪 胎 的 身份 。 











谢 尔 顿 讽 刺 莱 纳 德 和 佩 妮 的 感情 
不 够 深 ， 惹 得 佩 妮 很 是 恼火 。 因 此 这 
里 佩 妮 以 其 人 之 道 还 治 其 人 之 身 ， 给 
谢 尔 顿 的 荒 廖 打 了 个 100 分 。 














谢 尔 顿 介 意 卷 卷 苗条 的 形状 ， 嫌 
弃 它 没 有 小 丑 的 卷发 好 看 ， 因 此 不 愿 
吃 且 只 给 它 2 分 。 这 再 一 次 呼应 了 
他 “ 事 儿 多 ”的 性 格 特点 。 
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Amy: So when do you guys plan on ”getting 
married? 

Penny: Not sure, but | want to wait long 
enough to prove to my mother Pm not 
pregnant O: 

Sheldon: May | have one of your fries? 

Amy: Of course. Can | have a bite of ” your 
burger. 

Sheldon: Absolutely not. ©O;» 

Leonard: Some perfect couple. He won't 
even share his food with her. 

Sheldon: lt has avocado in it. She’s allergic 
to avocado. Are you so jealous of our 
relationship that you want Amy to 
die? Os 

Leonard: Im not jealous. | just think its silly 
for you to a compare relationships like they 
are something that can be quantified. 

Sheldon: Everything is quantifiable. That 
French fry? A seven. Spider-man? A 
nine. The number nine? Oddly, only a 
four. Os 

Leonard: How ridiculous is he? 

Amy: A hundred.©O; 

Leonard: Sheldon, you are just assigning 
random numbers to things based on 
your opinion. 

Sheldon: No, I'm not. French fries have three 
variables, crispiness, saltiness, and shape. 
Which is why a curly fry only gets a two. 
f | wanted curls for dinner, |'d order a 
Gownwig 1G@。 
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艾 米 : 

佩 妮 : 还 不 确定 。 我 想 再 等 等 ， 证 明 给 我 
妈 看 ， 我 可 不 是 未 婚 先 孕 。 

谢 尔 顿 : 我 可 以 吃 一 根 你 的 鞋 条 吗 ? 

艾 米 : 当然 可 以 ,我 可 以 咬 一 口 你 的 汉 

堡 吗 ? 

谢 尔 顿 ， 当然 不 可 以 。 

莱 纳 德 : 真是 一 对 完美 的 情侣 啊 ! 他 连 食物 
都 不 愿 和 她 分 享 。 

谢 尔 顿 : 这 里 面 有 鳄 犁 。 艾 米 对 鳄 梨 过 敏 。 
你 嫉妒 我 和 艾 米 的 关系 到 想 要 艾 米 
去 死 的 地 步 了 吗 ? 

莱 纳 德 : 我 才 没 嫉妒 。 我 只 是 觉得 你 把 恋爱 
关系 拿 来 比较 ， 就 好 像 它 是 可 以 被 
量化 的 东西 一 样 。 这 样 做 太 傻 了 。 

谢 尔 顿 : 任何 事物 都 可 以 被 量化 。 这 炸 昔 条 ? 
7 分 。《 蜘 蛛 侠 》? 9 分 。 而 9 这 个 
数字 ? 很 奇怪 ， 只 能 得 4 分 。 

莱 纳 德 : 这 家 伙 太 荒 雇 了。 













































































佩 妮 ': 100 分 。 
莱 纳 德 : 谢 尔 顿 ， 你 只 是 按 自己 的 想法 给 
物 乱 打 分 罢了 。 








谢 尔 顿 : 我 才 没 有 呢 ! 炸 苗条 有 三 个 变量 ， 
松 脆 度 、 含 盐 量 和 形状 。 所 以 卷 卷 
茵 条 只 能 得 2 分 。 如 果 我 想 吃 卷 卷 ， 
还 不 如 来 盘 小 丑 的 卷发 呢 ? 


























词汇 加 油 站 


pregnant [pregnent] 臣 胡 怀孕 的 
quantify [kwa:ntrfar] 加 量化 ;为 …… 定 量 
assign [esain] 加 分 配 ; 指派 














1. plan 常见 的 用 法 是 plan to do sth. 和 plan 
on doing sth.. 后 者 在 口语 中 更 常见 。 二 者 
都 表示 “计划 ， 打 算 做 某 事 ”。 

2. 在 口语 中 谈 到 “ 吃 ” 的 时 候 ， 不 要 只 记 着 
eat，have 这 样 的 词语 。 当 表达 “ 咬 一 口 ” 
时 ，have a bite of 这 个 短语 更 形象 。 

3. 英语 学 习 者 经 常 弄 混 tistadj for sb. to do sth. 
和 itis+adoj of sb. to do sth.， 通 常 当 adf 修饰 
sth. 时 ， 选 第 一 种 表达 ; 当 ad 修饰 sb. 时 ， 
选 第 二 种 表达 。 但 是 也 有 特殊 情况 ， 有 些 形 
容 词 (right, wrong, wise, sily 等 ) 两 种 结构 
都 可 以 使 用 ， 但 强调 的 侧重 点 不 一 样 。 如 : 
ltis wise for them to turn down the suggestions. 
他 们 拒绝 这 些 建议 是 明智 的 。 ( 强调 to tum 
down the suggestions 是 wise 的 ) 









































ltis wise of them to turn down the suggestions. 
他 们 拒绝 这 些 建 议 简 直 是 太 明 智 了 。 ( 强调 
them 是 wise 的 ) 莱 纳 德 的 这 句 话 就 属 特殊 
情况 ， 他 认为 谢 尔 顿 的 做 法 太 傻 了 。 
4. 英语 口语 中 经 常 出 现 be+ 动 ing 的 形式 ， 
表示 “ 某 人 正在 做 的 事情 ”， 应 熟练 掌握 。 
5. f 引导 条 件 状 语 从 句 ， 遵 循 “ 主 将 从 现 ” 
的 原则 ， 既 主 句 用 将 来 时 ， 从 名 用 现在 时 。 
日 是 这 里 谢 尔 顿 用 了 虚拟 语气 ， 因 为 他 不 
会 真 的 点 一 盘 假 发 吃 。 在 虚拟 语气 中 ， 所 
动词 的 形式 都 要 向 前 移 一 位 ， 现 在 时 变 
成 过 去 时 ， 将 来 时 变 成 过 去 将 来 时 。 













































































gg 


avocado [seve'ka:dou] 园 鲍 梨 
quantifiable [kwa:ntrfarebl] 区 岂可 以 计量 的 
random [raendem] 名 外 随机 的 ; 任意 的 ;胡乱 的 





variable [vaeriebl] 团 变量 ; 可 变 物 ; 可 变 因 素 curly [ks:ni] 苞 骨 卷曲 的 ; 卷 毛 的 
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| 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 千方百计 阻挠 莱 纳 德 手术 ; 艾 米 说 露馅 谢 尔 顿 发 现 真 相 ; 谢 尔 顿 医院 探望 莱 纳 德 | 


Scenei3j 莱 纳 德 鼻 秘 矫正 手术 


e222 第 9 集 00:05:02 一 00:05:58 
RS 6 了 3 茉 纳 德 和 谢 尔 顿 家 中 


莱 纳 德 ， 谢 尔 屯 
谢 尔 屯 为 莱 纳 德 分 析 可 能 的 “ 死 














六 
o 








Sheldon: Leonard, what if you have an 
allergic reaction to the surgeon's latex 
gloves? 

Leonard: |'m not allergic to latex ”. 

Sheldon: Then why dont you wear the 
rubber gloves | bought for you to do 
the dishes”? 

Leonard: For the same reason | don’t wear 
the apron or the hair net. OO: 

Sheldon: Fine. What about Epilepsy? 

Leonard: | don't have epilepsy, either ”. 

Sheldon: You don't, but the surgeon 
might hmmm? And your carotid artery 
is just one shaky scalpel away from 
becoming the dancing fountain at 
Disneyland. ©O; 

Leonard: Sheldon, do you realize that 
driving is riskier than surgery? ©O; 
Sheldon: | do. | have the drive to the 
hospital right here. Os And that is if 
you make it to the car without falling 
down the stairs. And don't expect me 

to carry you. | do that enough in life. 

Leonard: Buddy, | 一 | get that you are 
worried about me, and | really appreciate 
that , but hm not going to die. 

Sheldon: You don't know that. 

Leonard: | do know that it won't be from 
an asteroid strike. Os 

Sheldon: You know who else said that? 
Every cocky T-Rex currently swimming 
around in the gas tank of your car. 





谢 尔 顿 自己 不 干 活 ， 还 对 莱 纳 德 
的 做 法 指 手 画 脚 ， 给 莱 纳 德 买 了 各 种 各 
样 的 厨房 洗刷 用 具 。 莱 纳 德 的 言 外 之 意 
是 嫌弃 谢 尔 顿 太 “ 娘 ”了 : 两 个 大 老爷 
们 刷 碗 还 用 带 围 裙 ， 发 网 和 手套 ? 
























































动脉 出 血 的 特点 是 血液 来 势 凶 
猛 ， 颜 色 鲜 红 ， 随 心脏 搏动 而 旺 喷射 
状 涌 出 。 谢 尔 顿 吓 哮 莱 纳 德 说 医生 一 
不 小 心 就 可 能 割断 他 的 颈 动 脉 。 如 此 
可 怕 的 场景 却 被 谢 尔 顿 比 喻 为 迪士尼 
的 跳舞 喷泉 ， 可 见 他 的 童心 和 不 同 常 
人 的 思维 方式 了 。 





















































莱 纳 德 这 句 话 隐 含 的 意思 是 ， 开 
车 出 事 的 概率 更 大 吧 ? 人 们 不 还 是 每 
天 照样 开车 出 行 吗 ? 所 以 手术 还 是 要 
做 啊 ! 


谢 尔 顿 误解 莱 纳 德 的 意思 ， 竞 然 
以 为 莱 纳 德 算 好 了 开车 去 医院 丧命 的 
概率 了 ， 可 见 他 多 么 不 想 让 莱 纳 德 去 
手术 。 




















这 里 的 it 指 的 是 “ 莱 纳 德 会 
这 件 事 。 莱 纳 德 将 谢 尔 顿 所 陈述 的 
种 种 稀奇 古怪 的 死亡 方式 比喻 成 行 
星 撞 地 球 ， 可 见 他 不 相信 这 些 事情 
会 发 生 。 
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主 广 
谢 尔 顿 : 莱 纳 德 ， 要 是 你 对 外 科 医 生 的 乳胶 
手套 出 现 过 敏 反 应 怎么 办 ? 

莱 纳 德 : 我 对 乳胶 不 过 敏 。 

谢 尔 顿 : 那 你 为 什么 不 戴 我 给 你 买 的 洗 碗 用 
橡胶 手套 ? 

莱 纳 德 : 跟 我 不 系 围裙 不 戴 发 网 的 理由 一 样 。 

谢 尔 顿 : 好 吧 。 那 癫 病 呢 ? 

莱 纳 德 : 我 也 没有 疯 病 。 

谢 尔 顿 : 你 是 没有 ， 但 是 外 科 医 生 可 能 有 啊 ! 

















只 要 手术 刀 稍 微 拿 不 稳 ， 你 的 颈 动 
















































































脉 就 会 立刻 变 成 迪士尼 的 跳舞 喷泉 。 

莱 纳 德 : 谢 尔 顿 ， 你 知道 开车 比 做 手术 更 危 
念 吗 ? 

谢 尔 顿 : 我 当然 知道 。 开 车 去 医院 丧命 的 概率 
在 这 呢 ， 而 且 这 前 提 是 你 能 顺利 上 
车 ， 没 有 掉 下 楼 梯 摔 死 。 别 指望 我 
背 你 ， 我 平常 帮 你 帮 有 的 够 多 的 了 。 

莱 纳 德 : 伙计 ， 我 知道 你 是 担心 我 ， 而 且 我 
谢谢 你 的 好 意 ， 但 我 不 会 死 的 。 

谢 尔 顿 : 你 又 不 知道 。 

莱 纳 德 : 但 我 肯定 知道 我 不 会 死 于 小 行星 撞 
地 球 。 

谢 尔 顿 : 你 知道 还 有 谁 这 么 说 过 吗 ? 每 头 自 
认为 是 天 下 无 敌 的 霸王 龙 现 在 都 在 























你 的 油箱 里 游泳 呢 。 














词汇 加 油 站 

allergic [els:rdsik] 区 计 对 …… 过 敏 的 
latex ['lerteks] 大 乳胶 

carotid [ke'ra:trd] 区 月 颈 动脉 的 
asteroid [sesterord] 团 小 行星 


下 


CD 


a 


. do the dishes 表示 


. either 和 too 的 区 别 ， 








， 用 于 提出 假设 时 ， 
os 安 








站 [e) 


. be allergic to a have an allergic reaction 


to sth. 都 是 “ 过 敏 ” 的 意思 。 





“ 洗 碗 税 ”， 注 意 不 要 
理解 成 “做 盘子 ,做 菜 ” 等 ,类 似 的 表达 还 有 : 
do my homework“ 做 我 的 家 庭 作业 ”，do 
chores“ 做 家 务 ， 处 理 琐 事 ” 等 


too 用 于 肯定 句 和 疑问 
句 ， 多 用 于 口语 ， 一 般 放 在 句 末 。either 用 
否定 句 和 否定 的 疑问 句 , 往往 也 放 在 句 末 。 





.“ 我 明白 ， 我 知道 ”除了 可 以 说 “|know.” “| 


， 还 有 一 个 地 道 的 表 
o 另外 1 that... 表 
语 中 常用 。 


understand.” “| see.” 


达 就 是 


示 “ 谢 谢 某 人 的 好 意 ”， 


是 “| get.” 








surgeon [ss:rdzen] 贺 外 科 医 生 
epilepsy [eprlepsi] 团 癖 冯 
artery [airteri] 团 动脉 

T-Rex [ti'reks] 加 霸王 龙 
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二 | 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 千方百计 阻挠 莱 纳 德 手术 ; 艾 米 说 露馅 谢 尔 顿 发 现 真 相 ; 谢 尔 顿 医院 探望 莱 纳 德 | 


i 





TD 奖 举 宁 上 








le CEB i 艾 米 
莱 纳 德 偷偷 做 手术 ; 


莱 纳 德 的 鼻子 矫正 手术 提前 了 。 考 
虑 到 谢 尔 顿 之 前 对 手术 的 “过 激 反应 ”， 
众人 决定 不 告诉 谢 尔 顿 ， 并 且 骗 他 说 莱 
纳 德 去 游泳 了 。 游 泳 本 是 一 件 稀 松 平常 
9 事 ， 谢 尔 顿 却 计较 起 泳池 里 的 尿 液 含 
量 来 。 天 才 的 脑子 果然 不 一 般 。 























把 游泳 池 比 喻 成 马桶 ， 谢 尔 顿 的 
想象 力 还 真是 丰富 。 另 外 有 没有 从 这 句 
絮 絮 叫 轨 的 抱怨 中 感受 到 谢 尔 顿 和 莱 














纳 德 之 问 如 同情 侣 般 的 友谊 呢 ? 


魔幻 山 游乐 场 ， 加 利 福 尼 亚 主 

公园 之 一 。 谢 尔 顿 的 这 句 话 明显 

夸张 了 ， 哪 有 人 了 晒 伤 严重 到 衣服 

外 在 身上 的 地 步 ? 不 过 想 想 画 面 还 
是 很 搞笑 的 。 








艾 米 在 暗示 谢 尔 顿 可 以 随意 往 仪 
表盘 上 抹 糖 浆 。 一 方面 可 以 看 出 艾 米 一 
直 把 谢 尔 顿 当 小 孩 看 待 ， 另 一 方面 艾 米 
也 是 在 转移 谢 尔 顿 的 注意 力 ， 不 想 让 他 
发 现 莱 纳 德 做 手术 的 事实 。 
































看 过 前 面 的 剧情 就 会 知道 ， 艾 





米 确 实 是 一 个 思维 举止 古怪 的 人 。 从 
后 面 她 往 自 己 嘴 里 塞 蚕豆 也 可 以 看 出 
来 ， 但 居然 自己 承认 自己 举止 古怪 ， 
艾 米 还 真是 够 “古怪 ”的 了 。 
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第 9 集 00:07:42 一 00:09:01 


谢 尔 顿 拆 穿 艾 米 谎言 。 


Sheldon: 18 parts per million. And he’s 
still doing it.G@) 

Amy: Dont worry about that. I'm happy 
to take you to work. 

Sheldon: Well, thank you. And Leonard 
never lets me have French toast sticks 
in the car. | can't have syrupy fingers, 
but he can do the backstroke ina 
toilet bowl. ©O;» 

Amy: Its nice they're getting exercise. 

Sheldon: Although now that | think about 
it, Leonard would never go swimming ” 
in public without his swim shirt. 

Amy: |'m sure he brought it. 

Sheldon: No, but last year, at Magic Mountain, 
he got such a bad sunbum > , we had to 
cut him out of it. OO; 

Amy: He probably got a new one. Finish 








your break-first. Look, there’s an entire 
section of my dashboard that doesn't 
have any syrup on it.G， 

Sheldon: You're acting odd. Why? 

Amy: fm odd all the time, everyone knows 
that. Os Just last night, | tried to see how 
many fava beans | could fit in my mouth. 

Sheldon: Tell me the truth. 

Amy: All right. Dont get upset, but...an earlier 
appointment opened up for Leonard, and 
he's getting the surgery right now. 





译文 EE 
谢 尔 顿 ， 百 万 分 之 十 八 ， 他 还 执意 要 泡 在 








田 廿 
里 面 。 


茧 米 : 别 担心 他 们 啦 ! 我 很 高 兴 能 开车 送 
尔 上 班 。 
谢谢 你 。 莱 纳 德 从 来 不 许 我 在 车 里 
吃 法 式 土 司 条 。 我 不 能 有 沾 上 糖 内 
的 手指 ， 他 却 能 在 马桶 里 游泳 。 
米 : 他 们 锻炼 身体 也 是 件 好 事 
日 现在 我 再 一 想 ， 莱 纳 德 去 公共 泳 
池 游 泳 时 一 定 会 穿 上 他 的 游泳 衣 。 
: 他 肯定 带 了 。 
: 不 可 能 。 去 年 在 魔幻 山 游乐 场 ， 他 
重 晒 伤 ,得 把 泳衣 剪 掉 才 脱 得 下 来 。 
艾 米 : 他 可 能 买 了 件 新 的 。 快 吃 你 的 早餐 
吧 。 看 ， 我 的 仪表 盘 上 整 块 区 


























3 
分 
湾 
Bf 
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司 
分 
湿 

要 




























































































域 还 没有 糖浆 哦 。 

谢 尔 顿 : 你 举止 好 古怪 。 怎 么 了 ? 

艾 米 : 我 向 来 举止 古怪 ， 大 家 都 知道 。 昨 
晚 我 还 往 自己 嘴 里 塞 乔 豆 ， 试 试 到 
底 能 塞 多 少 颗 。 

谢 尔 顿 : 说 实话 吧 。 

艾 米 : 好 吧 。 别 生气 。 莱 纳 德 有 了 一 个 提 





前 做 手术 的 机 会 ， 他 现在 应 该 正 做 
着 手术 呢 。 











词汇 加 油 站 


syrupy [srrepi] 区 及 糖浆 的 ;糖浆 似 的 
syrup [sirep] 团 糖浆 
appointment [9'poIntment] 加 约定 ; 预约 





CD 





. breaststroke“ 蛙 泳 ”，backstroke“ 人 和 爷 


泳 ”，crawl stroke / freestyle“ 自 由 泳 ”， 
butterfly stroke “蝶泳 ”。 


. 注意 go+ 动词 -ing 形式 的 动词 短语 ， 动 词 一 


般 为 不 及 物 动词 。 除 了 go swimming， 还 有 
go shopping ( “去 购物 ”) ，go hiking (“去 


远足 ”) 等 。 





. 注意 so 和 such 在 与 形容 词 连用 时 的 区 别 : 





so+ 形容 词 fa/an+ 名 词 单数 +that.../such+ay/ 
an+ 形容 词 + 名 词 单数 +that...such+ 形容 词 + 
不 可 数 名 词 /复数 名 词 Hhat... 注 : 固定 用 法 
so many/much/ilittle /few+ 名 词 。 








. probably，possibly，likely 的 区 别 : probably 


和 possibly 是 副词 而 ikely 是 形容 词 。likely 一 
般 用 人 或 物 做 主语 ( 可 能 性 与 possible 差 不 
多 ) 。 例 : He is likely to come.=lt is possible 
that he will come. 他 很 可 能 要 回来 。probably 
是 “十 有 八 九 的 ， 非 常 可 能 的 ”的 意思 ， 可 
能 性 很 大 ; possibly 可 能 性 不 是 很 大 。 


dashboard ['daejbo:rd] 加 汽车 等 的 仪表 板 
fava [fa:ve] 园 香 忌 
surgery [ss:rdzeri] 园 外 科 ; 外 科 手 术 
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a | 精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 千 方 百 计 阻 挠 莱 纳 德 手术 ; 艾 米 说 露 馈 谢 尔 顿 发 现 真 相 ; 谢 尔 顿 医院 探望 莱 纳 德 | 








K， 艾 米 ， 佩 妮 























正常 的 成 年 男性 或 许 会 喷香 水 ， 
但 决 不 会 擦 婴 儿 更 身 粉 ， 这 一 行为 
呼应 谢 尔 顿 幼稚 的 性 格 特点 。 而 艾 
米 竟然 能 被 擦 着 爽身 粉 的 成 年 男性 
搞 得 意 乱 情 迷 ， 她 和 谢 尔 顿 真是 天 
生 的 一 对 儿 。 























这 里 指 的 是 谢 尔 顿 en 
次 把 糖浆 黏 到 了 手 上 ， 是 不 是 很 像 小 
孩子 的 做 法 ? Ek 
不 大 了 。 


莱 纳 德 只 是 做 了 一 个 小 手术 ， 谢 
尔 顿 不 仅 为 他 分 析 各 种 可 能 出 现 的 死 
法 ， 还 问 佩 妮 有 没有 为 葬礼 做 准备 ， 
真 让 人 哭笑不得 。 其 实 可 以 看 出 谢 尔 
顿 很 依赖 莱 纳 德 ， 很 害怕 好 朋友 会 出 
事 。 只 是 这 种 担心 发 生 在 谢 天 才 的 身 
上 才 会 产生 这 么 多 怪诞 的 想法 。 








莱 纳 德 还 没 死 呢 ， 谢 尔 顿 就 已 经 
断定 人 家 英 年 早 逝 了 ， 而 且 还 要 把 他 
假想 中 莱 纳 德 的 葬礼 办 成 一 件 喜事 ， 
这 两 个 活宝 真是 互相 嫌弃 却 又 彼此 依 
赖 啊 。 
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集 00:09:49 一 00:10:46 


























莱 纳 德 手 术 进行 中 ， 谢 尔 顿 发 现 真相 前 来 探望 。 


Sheldon: Hellol 

Penny: We had a really nice swim. 

Sheldon: Oh, stop it. | assume this medical 
centers already treated the bums on your 





bottom from the recent pants fire® 





Penny: ‘Cause |m a liar, liar? 

Sheldon: That's for the fire marshal to 
determine. 

Penny: You had to tell him? 

. And | was dist- 
racted. He has on extra baby powder 
today. OO 

Sheldon: ls he okay? 


Amy: He wore me down™ 





Penny: He's still in surgery. 

Sheldon: Very well. 

Penny: He’s gonna be all right (pat on 
Sheldon's hand) Oh, that's sticky.G@， 

Amy: Come on. Lets talk about something 
otherthan ”the Surgery. 

Sheldon: That's a good idea. Penny, did 
you and Leonard ever discuss funeral 
arrangements? ©O; 

Penny: | think she meant something a little 
happier. 

Sheldon: |suppose ° we could try to make it 
a celebration. But he died so young. Os 





谢 尔 顿 : 你 好 啊 | 
佩 妮 : 我 们 游 得 很 开心 。 
谢 尔 顿 : 噢 别 再 编 了 。 我 猜 这 个 医疗 中 心 已 











经 治 好 你 今天 因为 裤子 着 火 屁股 被 
烧伤 的 地 方 了 吧 。 
佩 妮 : 因为 我 “说 谎 ， 说 谎 ” 吗 ? 
谢 尔 顿 : 这 得 由 消防 队长 来 判定 。 
佩 妮 : 你 非得 告诉 他 吗 ? 
艾 米 : 他 死 纯 烂 打 ， 再 加 上 我 意 乱 情 迷 。 
他 今天 用 了 比较 多 的 婴儿 爽身 粉 。 
谢 尔 顿 : 他 没事 吧 ? 
佩 妮 : 还 在 手术 中 。 
谢 尔 顿 : 很 好 。 
佩 妮 : 他 会 没事 的 。 ( 拍 谢 尔 顿 的 手 ) 噢 ， 








































































































怎么 黏 糊糊 的 ? 

艾 米 : 好 了 ， 我们 聊 点 儿 手 术 以 外 的 事 
情 吧 ! 

谢 尔 顿 : 好 主意 。 佩 妮 ， 你 和 莱 纳 德 讨论 过 
葬礼 的 安排 吗 ? 

佩 妮 : 我 认为 她 的 意思 是 聊 点 儿 开心 的 事 
情 吧 ? 

谢 尔 顿 : 我 们 是 可 以 当 作 喜事 庆祝 一 番 ，1 
是 他 太 英 年 早 逝 了 。 









词汇 加 油 站 


bottom ['ba:tem] 加 底部 ; 民 部 


. 在 表示 “猜想 ”的 含义 时 ， 除 了 guess, 还 





A 


可 以 用 assume，suppose 等 ， 这 些 词 语 
在 口语 中 也 很 地 道 ， 注 意 掌握 。 

















. 这 句 话 引申 自 英美 儿童 耳熟能详 的 一 句 童 


谣 Lar Liar, Pants on fire。 


. 与 wear 这 个 词 搭 配 的 短语 很 多 ， 口 语 中 常 





用 。 如 : wear sb. down 指 “ ( 死 缠 烂 打 以 ) 
消磨 ( 某 人 ) 斗志 ,使 某 人 改变 想法 ”; 


wear sth. down 指 “ ( 多 次 使 用 ) 使 磨 平 ”。 





. all right 是 口语 中 常见 的 词组 ， 常 见 的 含义 





有 : 1. 用 于 赞同 别人 意见 或 建议 , 译 为 “好 ， 
行 ， 可 以 ”等 。2. 表示 人 “身体 健康 的 ， 
健全 的 ”， 可 与 fine 互 换 ， 本 句 就 是 取 的 


A 
纬 一 个 尽心 o 





. otherthan 这 一 词组 含义 较 多 ， 如 1.“ 除 …… 


以 外 ”， 例 : There is nobody here otherthan 
me. 这 里 除了 我 以 外 没有 别人 。2.“ 不 、 非 、 
而 不 是 ”， 例 : | borrowed some books other 
than novels. 我 借 了 几 本 书 ， 都 不 是 小 说 。 





. Suppose 的 本 意 是 “猜想 ， 假 设 ”， 有 时 


也 可 翻译 成 “认为 ”。 但 和 think 的 区 别 在 
于 ，think 偏向 有 理 有 据 地 陈述 观点 ， 应 用 
更 广泛 ; 而 suppose 则 有 一 些 猜测 ， 不 确 
定 的 含义 。 注 意 积累 这 些 细微 差别 ， 口 语 
才能 更 地 道 。 





marshal [ma:r 咯 园 消 防 队长 


distracted [drstraektrd] 区 用 分 心 的 ; 心烦 意 乱 的 _sticky [strki] 区 月 黏 的 ; 黏 性 的 


funeral [人 ju:neral] 四 葬礼 


celebration [,selr'brern] 园 庆典 ;庆祝 会 ， 庆祝 
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| 精彩 抢先 看 : 整理 已 故 教授 遗物 现 重大 发 现 ; 真相 大 白 众 人 白 忙 一 场 ， 关 于 香槟 的 “成 功 ”约定 | 





Scene) 人 整理 过 世 教 授 的 遗物 


ZE 第 10 集 00:06:26 一 00:07:43 





Rw 《TT 已 故 区 伯 特 教授 家 中 


莱 纳 德 ， 拉 杰 ， 震 华 德 


































作为 高 智商 技术 性 宅男 ， 莱 纳 
德 对 于 常识 的 掌握 和 适应 不 比 谢 尔 顿 
强 多 少 ， 因 此 当 拉 杰 说 出 那么 多 可 以 
搭配 香槟 的 食物 时 ， 莱 纳 德 显得 很 迷 
惑 ; 朋友 们 对 此 显然 已 习以为常 ， 因 
此 对 莱 纳 德 举办 聚会 的 食物 也 不 抱 只 
希望 ， 都 已 事先 填 饱 肚子 。 



































这 里 省 略 了 一 些 话 ， 是 两 个 高 智 
商 天 才 为 解决 问题 想 出 的 各 种 复杂 难 
懂 的 话 ， 似 乎 是 很 “高 大 上 ”的 解决 
方案 。 然 而 二 人 却 忽略 了 最 简单 的 解 
决 方法 ， 他 们 真是 蠢 得 可 爱 。 





























霍华德 伊 有 介 事 地 说 了 一 堆 高 
深 的 东西 ， 却 自己 都 不 知道 自己 说 
了 什么 。 不 过 晓得 了 其 他 人 却 晓 不 
了 好 朋友 ,果然 莱 纳 德 拆 穿 了 他 的 
小 把 戏 。 
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整理 教授 遗物 ， 发现“ 可 疑 ” 笔记 本 。 


Raj: When stuff like this gets me down ", 
you know what | like to do? 

Howard: Sing “Hakuna Matata” like an 
eight-year-old girl? 

Raj: Wrong， smarty-pants 2 . lt's Everything 
[Is Awesome from the Lego Movie. 9 

Leonard: Look at these notebooks. Theyre 
full of pages and pages of data. He clearly 
spent years on it ”. 

Howard: Oh, it's just columns of random 
numbers. Toss it. 

Leonard: Well, but what if this was a potential 
breakthrough for him? What if... what if 
this is the thing that wouldve finally let him 
open that bottle of Champagne? 

Raj: Maybe he didnt know what to pair 
Champagne with * ? Strawberries, caviar, 
Oysters. All good choices. (Leonard looks 
puzzled) Yeah, that look right there is 
why people eat before they come to 
your parties. OO 

Leonard: This has to mean something. 

Howard: Oh, it might be a substitution cipher. 
We could start with basic cryptanalysis. 

Raj: Or we could talk to this guy he used 
{to share an office With 1@， 

Howard: Oh let's do that. 

Leonard: Because you don't know how to 
do cryptanalysis, do you”? 

Howard: Yeah, rm not even sure if it's 
the right word. ©O; 
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译文 

拉 杰 : 当 这 类 事情 让 我 肖 丧 的 时 候 ， 你 知 
道 我 都 怎么 做 吗 ? 

霍华德 : 像 个 八 岁 葛 莉 一 样 喝 《 哈 库 呐 玛 塔 
塔 》 吗 ? 

拉 杰 : 不 对 ， 自 作 聪 明 的 家 伙 。 是 《乐高 


大 电影 》 里 的 《一 切 都 超 赞 》。 

: 看 看 这 些 笔记 本 ， 一 页 一 页 都 是 数 

据 ， 肯 定 是 他 好 多 年 心血 。 

霍华德 : 响 , 只 是 一 列 列 随机 数字 , 扔 了 吧 ! 

莱 纳 德 : 但 是 ， 万 一 这 里 面 就 藏 着 他 潜在 的 
成 就 呢 ? 万 一 …… 万 一 这 就 是 让 他 
最 后 打开 那 瓶 香槟 的 理由 呢 ? 

: 也 许 他 不 开 ， 因 为 不 知道 拿 什 么 配 
那 瓶 香槟 。 和 草莓、 鱼子 桨 、 牡 ， 
都 是 不 错 的 选择 ! ( 莱 纳 德 看 起 来 
很 茫然 ) 噢 ， 看 你 那 表情 ， 难 怪 大 
家 去 你 家 聚会 前 要 先 填 饱 肚子 。 

莱 纳 德 : 这 一 定 意味 着 什么 。 






















































































霍华德 : 这 可 能 是 个 替换 式 密码 ， 我 们 可 以 
先 用 基本 的 密码 分 析 …… 

拉 杰 : 或 者 问 问 这 个 曾 和 他 一 个 办 公 室 
的 人 。 


霍华德 : 好 吧 ， 还 是 去 问 他 吧 | 

莱 纳 德 : 因为 你 不 知道 怎么 做 密码 分 析 对 
不 对 ? 

霍华德 : 是 啊 ， 我 都 不 知道 自己 在 说 什么 。 















































词汇 加 油 站 
column [ka:lem] 克 纵队 ; 列 


potential [pe'tenl] 潜在 的 ; 可 能 的 
caviar [kaevia:r] 团 鱼 子 酱 


知识 点 拨 


. Smarty-pants 意 为 “自作 聪明 的 人 ”，, 口 


. Lego Movie《 乐高 大 








. get sb. down“ 使 肖 形 ， 使 难过 ”的 意思 。 








由 get 这 种 小 词组 成 的 动词 短语 在 口语 中 
比 frustrated 等 词语 更 有 生命 力 。 

















Ve 

影 》, 一 部 2014 年 的 
美国 3D 动画 电影 ， 影 片 人 物 形象 来 自 乐高 玩 
具 。Everything lsAwesome 是 这 部 电影 的 插曲 。 


























. Spend+some time+on/(in) doing sth. 意 为 


“花费 时 间 做 某 事 ”， 例 : He spent years 
on/(in) doing the research. 他 花 了 数 年 时 
间 做 这 项 研究 。 


. pair sth. with sth./be paired with 意 为 “与 …… 


成 对 ， 与 …… 配对 ”。 例 : She was paired 
with a famous movie star 她 与 一 位 著名 影 
联 被 演出 。 





. Used to do sth. 意 为 “过 去 常常 做 某 事 ”， 


get used to (doing) sth. 意 为 “习惯 于 做 某 事 ”。 


. 这 是 一 个 反 意 疑问 句 ， 由 两 部 分 组 成 : 前 


一 部 分 是 陈述 句 ， 后 一 部 分 是 简短 的 疑问 
句 ， 两 部 分 的 人 称 时 态 应 保持 一 致 。 主 要 
形式 : 陈述 部 分 肯定 式 + 疑问 部 分 否定 式 ; 
陈述 部 分 否定 式 + 疑问 部 分 肯定 式 。 例 : 
You don't know the answer, do you? 你 不 
知道 答案 ， 对 吗 ? You know the answer, 
don't you? 你 知道 答案 ， 对 不 对 ? 





toss [ta:s] 贺 投 撞 ; 扔 
breakthrough [brerk8ru:] 园 突破 ; 突破 性 进展 
oyster [orster] 加 牡 蚌 
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< 
全 夏普 教授 的 家 
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众人 在 整理 艾 伯 特 教授 的 遗物 时 ， 
发 现 了 一 个 写 满 奇怪 数字 的 小 本 子 。 
莱 纳 德 提议 这 也 许 是 教授 某 个 未 完成 
的 重大 发 现 ， 在 对 本 子 做 了 诸多 高 深 
莫 测 的 猜测 后 ， 众 人 决定 干脆 找 艾 作 
特 的 同事 ， 即 夏普 教授 一 问 究竟 。 





























众人 愿望 落空 ， 这 个 引起 科学 宅男 
们 强烈 好 奇 心 的 小 本 子 竟 只 是 一 份 普 通 
的 饮食 日 记 ， 实 在 是 出 人 意料 。 








拉 杰 一 直 对 艾 伯 特 教授 的 长 寿 方 
法 管 不 管用 感到 好 奇 ， 却 被 霍华德 泼 
了 一 盆 凉 水 。 霍 华 德 的 言 下 之 意 是 ， 
要 是 这 法 子 真 能 让 人 长 命 百 风 ， 艾 人 
特 教授 还 会 死 吗 ? 










































































为 坚持 控制 卡路里 摄 入 量 ， 艾 
伯 特 教授 经 常 饿 得 肚子 咕 咕 叫 。 不 仅 
他 自己 难受 ， 弄 得 周围 的 人 也 跟着 遭 
罪 。 有 没有 觉得 艾 伯 特 教授 是 长 期 营 
养 不 良 饿 死 的 ? 
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普 教 授 ， 莱 纳 德 ， 拉 杰 ， 霍 华 德 
Bi 夏普 教授 揭晓 真相 ， 众 人 和 白 忙 一 场 。 


Professor Sharpe: Who is it? " 

Leonard: Uh, I'm looking for a Professor 
Sharpe ?@， 

Professor Sharpe: Hold on . Can | help 





you? 

Leonard: Hi, we are from the university. 
We are trying to get some information 
about Professor Abbott. 

Howard: We were cleaning out his office 
and found these books full of numbers. 

Leonard: Any chance you know what it 
is*? 

Professor Shampe: Its the number of calories 
in a yogurt. That's his food diary O; He 
was convinced that calorie restriction was 





key to living forever. 

Raj: Does it work? 

Howard: Seriously? ©O; 

Raj: Well, he could have been hit by a 
bus, you don't know. 

Professor Sharpe: Sorry, its not more 
interesting. On the bright side ° ,you 





didn’t have to listen his stomach growl 
for 35 years.©O, 

Leonard: So was there anything that Professor 
Abbott worked on during his life that came 
closeto ”an accomplishment? 

Professor Sharpe: To be honest, his research 
never amounted to anything. 
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夏普 教授 : 谁 啊 ? 

莱 纳 德 : 夏普 教授 在 吗 ? 

夏普 教授 : 等 等 ， 什 么 事 ? 

莱 纳 德 : 你 好 ， 我 们 是 从 大 学 来 的 。 我 们 
想 从 您 这 打听 点 儿 艾 伯 特 教授 的 


Es 


霍华德 : 我 们 在 清扫 他 办 公 室 的 时 候 ， 发 
现 了 这 些 写 满 数字 的 本 子 。 

莱 纳 德 : 你 知道 这 是 什么 吗 ? 

夏普 教授 : 这 是 一 杯 酸奶 的 卡路里 值 ， 这 是 
他 的 饮食 日 记 。 他 相信 控制 卡 路 
里 摄 入 量 是 长 命 百 岁 的 关键 。 
































霍 华 德 : 你 喜 我 呢 ? 

拉 杰 : 他 可 能 是 被 公交 车 撞 死 的 啊 ， 你 
又 不 知道 。 

夏普 教授 : 抱歉 ， 真相 没 那么 有 趣 。 往 好 的 
方面 看 ， 你 不 用 再 听 35 年 来 他 

肚子 钱 得 咕 咕 叫 的 声音 了 。 

莱 纳 德 : 艾 伯 特 教授 这 辈子 就 没有 研究 过 
半点 儿 算得 上 成 就 的 东西 吗 ? 

夏普 教授 : 老实 说 ， 他 的 研究 从 来 没 成 什么 
大 器 。 





































































词汇 加 油 站 
calorie ['kasleri] 园 卡路里 ( 热量 单位 ) 


convince [ken'vins] 加 使 相信 


growl [graul] 加 哆 哮 着 说 




















屋 里 人 问 屋 外 
人 ， 意 为 “是 谁 啊 ? ”。 

2. 注意 人 名 前 加 不 定 冠 词 a 的 用 法 ， 通 常 在 
说 话 人 不 了 解 这 个 人 时 使 用 。 例 : There's 
a Jack who's waiting for you. 有 一 位 杰克 先 
生 正 在 等 你 。 

. hold on 口语 常见 ， 含 义 有 三 : 1.“ 等 一 
等 ”， 例 : Hold on for a minute, OK? 等 
一 下 好 吗 9 2 唆 紧 牙关 昱 村 下 大: 
Thank you for encouraging me to hold on 
when | thought | couldn't. 谢谢 你 在 我 就 要 
放弃 的 时 候 鼓励 我 坚持 下 去 。3.“ ( 打 电 
话 时 ) 别 挂 断 电话 ”， 通 常 可 以 和 hang 
on 互 换 ， 注 意 体会 。 

4. Can 1 help you? 还 可 说 “May 1 help you?” 
或 “What can | do for you?”， 这 几 句 是 极 
为 常见 的 日 常用 语 ， 广 泛 用 于 银行 ， 邮 局 ， 
超市 ， 商 场 等 地 ， 表 示 “ 我 能 为 您 效劳 吗 ? 
有 什么 需要 帮助 的 吗 ”。 

. Chance 除 了 有 “机 会 ”的 意思 ,还 有 “可 能 性 ” 
的 意思 。 例 : ls there any chance that... 有 
没有 可 能 …… 文 中 省 略 了 is there。 

6. on the bright side“ 往 好 的 方面 看 ”， 这 个 

词组 在 口语 中 也 是 很 常见 的 哦 ! 





CD 

















a 





7. come close to doing“ 差 一 点 儿 就 …… 接 
到 ”， 例 : We have come close to 


winning it before two years ago. 两 年 前 我 
们 距离 冠军 已 经 很 近 。 


yogurt [jouger] 加 酸奶 
restriction [rzstrzkmn] 团 限 制 ; 限定 
accomplishment [eka:mplrmsent 加 成 就 
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人 本 己 故 女 伯 特 教授 家 中 
莱 纳 德 ， 拉 杰 ， 霍 华 德 

平凡 人 生 亦 可 贵 ， 关 于 香槟 的 约 


和 





























在 前 面 的 剧情 中 ， 拉 杰 发 现 
Roger Abbot ( 死去 教授 的 名 字 ) 读 
起 来 很 像 Roger Rabbit， 而 有 一 部 
电影 ， 名 字 就 叫 Who Framed Roger 
Rabbit， 所 以 拉 杰 这 样 调侃 道 。 


























众人 整理 艾 伯 特 教授 的 遗物 时 ， 
是 莱 纳 德 首先 发 现 了 这 个 写 满 数字 的 
小 本 子 ， 并 坚持 认为 这 也 许 是 教授 未 
完成 的 某 个 重大 发 现 ; 真相 大 白 后 ， 
莱 纳 德 也 是 唯一 一 个 向 夏普 教授 询问 
艾 伯 特 教授 是 否 有 其 他 成 就 的 人 ; 遗 
物 整理 完毕 后 ， 莱 纳 德 仍 不 敢 相信 一 
个 人 的 一 生 很 可 能 会 碌碌 无 为 无 所 成 
就 。 这 一 点 很 符合 莱 纳 德 的 身份 :， 作 
为 一 名 科学 家 ， 莱 纳 德 一 直 希 望 自 己 
在 一 生 中 能 取得 重大 成 就 。 






























































第 六 季 中 霍华德 曾 去 外 太空 执行 
任务 。 对 于 此 次 经 历 ， 霍 华 德 一 直 引 
以 为 荣 。 莱 纳 德 本 以 为 在 霍华德 那里 
找到 了 安慰 ， 没 想到 又 一 次 遭 到 好 朋 
友 的 嘲笑 。 














谢 尔 顿 平 时 总 爱 显摆 自 己 知识 渊 
博 ， 他 的 自 恋 已 经 让 朋友 们 “ 恨 之 入 
骨 ” 了 。 因 此 朋友 们 决定 取得 成 就 后 
一 定 要 在 谢 尔 顿 面 前 好 好 炫耀 一 番 ， 
一 雪 前 耻 。 
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必 


自 o 





Leonard: Well that's it . That's the end 
of Roger Abbott. 

Raj: And we still don't know who framed 
him.G@) 

Leonard: | still keep thinking about how 





an entire life can seemingly amount 
to nothing OO 

Howard: | guess the sad truth is not everyone 
will accomplish something great. Some of 
Us may just have to fnd meaning in the litlle 


moments that make up “ life. 





Leonard: Thats a nice way of looking at 
it. 

Howard: Yeah. For you, not for me. | went 
to space, 'm coverd.©O; 

Leonard: You know what? This bottle was 
meant to ® celebrate an accomplishment. 
Lets make a pact. When one of us gets 
their first big breakthrough, we'll celebrate 
by opening this bottle of Champagne and 
toasting ® Professor Abbott. 

Howard: | love that. 

Raj: Yeah, me too. 

Leonard: Then of course, rubbing our 
success in Sheldon's face.©O, 

Howard: Oh well, that’s the best part. 

Raj: Oh yeah. 
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译文 于 

莱 纳 德 : 结束 了 ， 罗 杰 。 艾 伯 特 就 这 样 谢 
幕 了 。 

拉 杰 : 而 我 们 仍 不 知道 是 谁 陷害 了 他 。 

莱 纳 德 : 我 还 是 在 想 ， 人 的 一 生 怎么 可 能 一 
无 所 成 呢 ? 

霍华德 : 我 觉得 事实 就 是 这 么 悲哀 ， 不 是 所 
有 的 人 都 会 功成名就 。 我 们 中 的 一 
些 人 也 许 只 能 从 日 常生 活 的 点 点 滴 
滴 中 去 找寻 生命 的 意义 了 。 

莱 纳 德 : 这 样 想来 也 不 错 。 

霍华德 : 对 你 来 说 是 ， 对 我 可 不 是 。 哥 已 经 
上 过 太空 了 ， 哥 这 辈子 值 了 。 

莱 纳 德 : 不 如 这 样 。 这 瓶 香槟 本 来 就 是 要 庆 
祝 成 就 的 。 咱 们 来 做 个 约定 ， 当 我 
们 中 有 人 获得 第 一 个 重大 成 就 时 ， 
我 们 就 打开 这 瓶 香槟 来 庆祝 ， 并 向 
艾 伯 特 教授 祝酒 。 

霍华德 : 我 喜欢 这 主意 。 

拉 杰 : 我 也 是 。 

莱 纳 德 : 当然 ， 还 要 拿 我 们 的 成 就 喷 谢 尔 顿 
一 脸 。 

霍华德 : 唤 ， 那 才 是 最 过 瘾 的 。 

拉 杰 : 对 | 





词汇 加 油 站 





frame [frerm] 四 陷害 


seemingly [siimm] 苞 轴 看 来 似乎 ， 表面 上 看 来 


celebrate ['selrbrett] 四 庆祝 


CI 


© 


. amount to 有 两 个 含义 。1. 





. that's it 常用 的 口语 表达 ， 含 义 非常 丰富 。 











EE 

例 : OK, that's it. We completed the task 
successfully. 很 好 ， 就 是 这 样 ， 我 们 成 功 
完成 了 任务 。 还 可 表示 赞同 或 鼓励 , 意 为 “就 
这 样 , 这 就 对 了 ”。 例 : That's it. Keeping 
doing it. 这 就 对 了 ， 继 续 加 油 。 

“总 计 ”, 例 : 

The cost amounts to 3 thousand dollars. 他 
E0000 2 al: 
His words amount to refusal. 他 的 话 的 意思 
是 拒绝 。 

















. 这 里 涉及 一 个 语法 点 一 一 every..…. 的 部 分 


否定 : 形式 为 not...every 或 every...not， 
意 为 “不 是 每 …… 都 ……”。 例 ;Not 
everyone is beautiful. 或 Everyone is not 
beautiful. 不 是 每 个 人 都 很 漂亮 。 


. make up“ 构 成 ; 组 成 ; 形成 ; 占 ”， 例 ; 


Girls make up 15% of the students in this 
class. 另外 make up 还 有 “编造 ， 捏 造 ， 
SA De 人 这 瑟 


. be meant to 注意 和 mean to do，mean 


doing 的 区 别 。be meant to“ 照 道理 ， 照 
规矩 应 该 做 ”, mean to do“ 打 算 , 意图 ”， 
例 ; | meant to stay here for three days. 我 
打算 在 此 待 三 天 。mean doing“ 意 味 着 ”， 
例 ; lt means we have to go to school on 
foot. 这 就 意味 着 我 们 必须 要 步行 去 学 校 。 

toast 这 个 词语 在 庆祝 场合 经 常 使 用 ， 表 示 

“敬酒 ”， 既 可 做 及 物 动词 又 可 做 名 词 。 

toast sb. / sth. = drink a toast to sb./sth. 











entire [rn'tarer] 全 部 的 ; 整个 的 
pact [paekt 加 协定 ; 公约 ; 条 约 ; 契约 
rub [rAb] 回 擦 ， 摩 擦 
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Scene)5j 宅 男 出 动 陪 女友 和 逛街 


ZE 第 12 集 00:04:12 一 00:05:18 
Rw 6 了 3B 亲 纳 德 和 澳 尔 顿 家 中 

















莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 ， 艾 米 ， 佩 妮 
宅男 们 为 爱 受 协 ， 众 人 决定 外 4 


























1992 年 有 一 部 电影 《我 家 也 有 贝 
多 芬 》， 里 面 有 一 只 大 狗 狗 名 字 就 叫 由 
多 芬 。 在 谢 尔 顿 上 腿 中 ， 佩 妮 柄 酒 且 头 脑 
简单 ， 因 此 是 不 会 理解 贝多 芬 交 响 乐 这 
种 高 雅 的 东西 ， 所 以 杞 人 忧 天 地 帮 佩 妮 
解释 了 一 番 ， 真 是 瞎 操 心 啊 ! 












































莱 纳 德 心思 细腻， 懂得 照顾 别人 
感受 ， 因 此 即使 是 批评 的 话语 也 习惯 
尽量 说 得 温柔 些 ， 这 是 莱 纳 德 贯穿 全 
剧 的 性 格 特点 。 谢 尔 顿 却 嫌弃 莱 纳 德 
言辞 太 委婉 ， 不 如 他 干脆 直率 。 可 谁 
像 他 那样 不 懂 人 情 世故 呢 ? 





























通常 大 家 讨论 去 哪 玩 的 时 候 ， 都 
会 说 某 个 地 方 多 么 多 么 好 ， 谢 和 莱 
却 把 购物 说 成 了 这 么 一 件 折磨 人 的 
苦 差 事 ， 难 怪 佩 妮 对 购物 的 热情 瞬 


间 没 了 。 

















中 





看 过 前 面 的 剧情 都 知道 ， 谢 
情商 低 ， 经 常 被 朋友 捉弄 而 不 自 
再 加 上 他 极度 自 恋 ， 因 此 在 这 里 他 并 
没有 听 出 佩 妮 话 里 有 话 ， 还 觉得 自 
帮忙 出 主意 ， 解 决 了 问 因此 甚 是 
骄傲。 


























一 


























304 


购物 。 


Amy: Oh the philharmonic is playing 
Beethoven downtown. 

Sheldon: Yeah, well, before you say yes, 
its not the movie about the big dog. ©O: 

Penny: How come ”we can't think of 
something we both want to do? 

Amy: Because you always pick what we 
do and | just go along with ”it. 

Leonard: Ah, interesting. We're being 
accused of making you do things you 
dont like, and here you are a doing 
the same thing to poor Amy. 

Sheldon: You should point out the hypocrisy 
of that. 

Leonard: That’s what | was doing. 

Sheldon: Oh, that wasn’t clear. Try it 
again but this time drive it home “ 
with “How do you like them apples “, 
missy?” ©O; 

Penny: All right, keep thinking. 

Sheldon: Youre making it too complicated. 
Why not stick to the basics. Go shopping 
for clothes while Leonard and | sit in those 
uncomfortable chairs and hold your purses, 
hmmm? | know fd hate that, Leonard? 

Leonard: Well, yeah. 

Amy: What do you say ®32 Sounds kind 
of perfect. 

Penny: lt does— somehow he managed 
to take all the fun out of it ” .©O; 

Sheldon: Well, once again, it's what | 
do.©Os 














Season 8 爱情 的 春天 何 时 到 来 | Scene 5 宅男 出 动 陪 女友 逛街 








主 文生 交 和 
艾 米 : 噢 ， 爱 乐 乐 团 要 在 市 中 心 演 奏 贝 多 

















芬 的 曲子 。 

: 是 的 ， 不 过 在 你 说 同意 之 前 ， 她 说 
的 不 是 电影 里 的 那 只 大 狗 狗 哦 | 

: 我 们 怎么 就 想 不 出 一 件 我 俩 都 想 做 
的 事 呢 ? 

艾 米 : 因为 每 次 都 是 你 决定 我 们 做 什么 ， 

只 是 跟着 你 去 做 罢了 。 


































































































莱 纳 德 : 哎 ， 有 意思 …… 你 指责 我 们 总 逼 你 
们 去 做 不 喜欢 的 事情 ， 现 在 来 看 ， 
尔 对 可 怜 的 艾 米 也 做 同样 的 事 。 

谢 尔 顿 : 你 应 该 指出 她 的 做 法 很 虚伪 。 

莱 纳 德 : 我 刚才 不 就 是 这 个 意思 吗 ? 

谢 尔 顿 : 哦 ， 你 说 得 还 不 够 清楚 。 再 试 一 次 ， 
这 次 说 的 直 白 点 儿 ， 比 如 “ 哥 的 嘴 
万 害 吧 小 妞 ? ” 








: 好 了 ， 继 续 想 。 

: 你 为 什么 搞 得 这 么 复杂 。 干脆 用 最 
基本 的 方法 折磨 我 们 ， 去 逛街 买 衣 
服 ， 莱 纳 德 和 我 坐 在 那些 不 舒服 的 
椅子 上 , 看 着 你 们 的 包 包 。 怎么 样 ? 
我 知道 我 讨厌 这 样 ， 莱 纳 德 你 呢 ? 

莱 纳 德 : 唤 ， 当 然 ! 

艾 米 : 你 觉得 怎么 样 ? 听 起 来 不 错 | 



























































佩 ” 妮 : 是 不 错 …… 但 是 让 他 这 么 一 说 ， 感 
觉 乐趣 都 没 了 。 
谢 尔 顿 : 好 了 ， 再 说 一 遍 ， 哥 就 是 干 这 行 的 。 














词汇 加 油 站 


philharmonic [frlerma':nrk] 加 交响 乐团 





到 


hypocrisy [hi'pa:kresi] 大 虚伪 ; 伪善 
stick [strk] 团 坚持 ; 伸 出 ; 黏 住 





CD 


~ 


知识 点 


. go along with 1.“ 同 意 ， 


. manage to do sth.“ 设 法 做 成 某 事 ”。 注 





. how comet+ 主语 + 动词 ……=why+ 倒 装 句 ? 意 


为 “为 什么 ? ( 怎么 会 这 样 ? ) ”。 例 : How 
come you didntreceive my letter?=Why didntyou 
receive my letter? 你 怎么 没有 收 到 我 的 来 信 。 
赞成 ”， 例 ; | 
can't go along with your suggestion. 我 不 
赞成 你 的 建议 。2.“ 与 …… 一 道 前 进 ; 伴 
随 ”， 例 : Don't worry Mll go along with 
you. 别 担心 ， 我 会 一 直 陪 着 你 。 


. here you are 常见 口语 。1. 用 来 唤起 某 人 对 





某 情况 或 处 境 ( 尤 指 困境 ) 的 注意 , 意 为 : “你 
看 吧 ; 你 瞧 吧 ”。 本 句 即 是 此 意 。2. 表示 要 
把 某 物 递 给 某 人 ， 意 为 “给 你 ; 拿 去 吧 ”， 
例 ，Here you are. The computer youve been 
longing for since last year. 拿 去 吧 ， 这 是 你 
年 就 盼望 着 想 要 的 电脑 。 























. drive home 1.“ 驾 车 回来 ， 驾 车 送 ( 某 人 ) 回 





家 ”， 例 : Youd better drive home. Ml drive 
her home. 你 最 好 开车 回 家 ， 我 会 送 她 回 家 。 
问题 等 ) 讲 得 透彻 明白 ”, 例 : 
Mary drove home to her son where the problem 
lies. 玛丽 跟 自己 的 儿子 讲 清楚 了 他 的 问题 。 





. how do you like them apples 是 句 谚 语 , 用 





来 炫耀 , 希望 他 人 表示 赞赏 。 言 下 之 意 ,“ 我 
牛 吧 ， 我 比 别人 ( 他 们 ) 都 厉害 吧 ”。 





. What do you say? 可 单独 使 用 ; 可 以 接 


about， 后 接 名 词 或 动 名 词 ; 还 可 以 直接 接 
句子 。 意 为 : “你 觉得 ( …… ) 
例 : What do you say about meeting at 10 
o'clock? 你 觉得 10 点 钟 见面 怎么 样 ? 














意 这 个 短语 “做 ”的 结果 是 成 功 了 ,而 try 
to do sth. 虽然 也 有 设法 做 某 事 的 含义 , 但 
只 表示 努力 过 了 ， 结 果 成 功 与 否 不 知道 。 











downtown [dauntaun] 往 阅 市 区 ; 在 市 区 
complicated ['ka:mplrikertid] 芭 朋 复杂 的 
purse [pa:rs] 加 钱包 ; 钱 袋 
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GEB 第 12 集 00:08:47 一 00:10:24 


GE 某 商 场 








区 3 习 < 莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 
ED 谢 尔 顿 细 数 妥协 之 事 ， 莱 纳 德 惊 掉 下 





熟悉 这 部 剧 的 观众 都 知道 ， 包 括 
莱 纳 德 在 内 的 所 有 朋友 都 在 包容 、 适 
应 、 调 侃 谢 尔 顿 “ 异 于 常人 ”的 逻辑 
和 思维 ， 而 谢 尔 顿 竟然 浑然 未 知 ， 还 
觉得 自己 老 是 委屈 自己 , 为 他 人 妥协 ， 
这 一 想法 真 的 很 “ 谢 尔 顿 ” 啊 。 



































莱 纳 德 “ 忍 ” 谢 尔 顿 已 经 忍 了 很 久 
了 ， 谢 尔 顿 却 丝毫 不 领情 。 从 这 句 话 可 
以 看 出 ， ee 答 ， 莱 纳 
德 简直 不 敢 相信 自己 的 : 



































同伴 牙齿 上 有 生菜 ， 不 应 该 委婉 地 
提醒 以 免 其 受到 嘲笑 吗 ? 谢 尔 顿 倒 好 ， 
非但 没有 对 好 友 的 窘境 好 心 提醒 ， 看 着 
好 友 出 丑 ， 还 认为 莱 纳 德 牙齿 卡 菜 叶 的 
行为 对 自己 是 一 种 折磨 ， 而 自己 则 相当 
大 度 地 “忍受 ”了 这 一 行为 。 


























如 果 经 常 把 刹车 和 油门 搞 混 就 叫 
会 开车 ， 那 估计 没有 人 考 驾 照 了 。 谢 
尔 顿 这 叫 哪 门 子 的 “会 开车 ”? 另外 
此 处 也 能 看 出 谢 尔 顿 这 个 科学 天 才 是 


一 个 生活 白痴。 




















莱 纳 德 看 在 朋友 的 份 上 ， 当 谢 尔 
顿 的 免费 司机 。 谢 尔 顿 不 知 感激 也 就 喷 
了 ， 竟 将 莱 纳 德 的 好 心 帮 助 看 成 自己 对 
莱 纳 德 的 恩赐 ， 真 是 自 恋 到 家 了 。 
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[日 


Sheldon: | wonder ”how long werre gonna 
be stuck here. 

Leonard: | dont know. But the girls do a 
lot for us. Its the least we can do 
Sheldon: Oh, that’s true. | suppose it's 

only fair we make compromises. 

Leonard: Look at you, being all mature. 

Sheldon: 1 don't know why you're so 
surprised. If there's one thing | know 
about afterliving with you for so many 
years, its how to compromise.G)， 

Leonard: | 一 "m sorry? ”You make comp- 
romises for me? 

Sheldon: All the time. 

Leonard: On Earth? In our lives? That 一 
that we are living?G， 

Sheldon: Oh, yes. |... Just yesterday you 
had a-a big piece of lettuce stuck in 
your teeth at lunch. Did | say anything? 
No.1 compromised and kept my mouth 
shut. GD: Like you should ve because 
everyone was laughing at you. 

Leonard: That is not a compromise. A 
compromise is me driving you everywhere 
because you refuse to learn how. 

Sheldon: Oh, | learned how. Amy taught 
me. 

Leonard: What ” ? Then why-why don't 
you do it? 

Sheldon: Uh, well, its scary. And sometimes | 
get the pedals mixed up.4 But more 
importantly, driving me to work is one of 
the things that give your life purpose. | 
can't take that away Ul you.©Os So... 
whatdoido? Oh, come on > ,Im practicaly 
feeding you the answer | compromise. 








Season 8 爱情 的 春天 何 时 到 来 | Scene 5 宅男 出 动 陪 女友 逛街 



































译文 OO 

谢 尔 顿 : 我 想 知 道 我 们 还 要 在 这 等 多 久 。 

莱 纳 德 : 我 不 知道 。 但 女孩 们 为 我 们 付出 了 
好 多 ， 我们 至 少 应 该 为 他 们 这 样 付 
出 一 次 3 

谢 尔 顿 : 说 得 对 ， 所 以 我 们 现在 妥协 才 算 
公平 。 

莱 纳 德 : 瞧 你 ， 都 这 么 成 熟 了 。 

谢 尔 顿 : 我 不 明白 你 有 什么 好 惊讶 的 。 和 你 


在 一 起 住 这 么 多 年 ， 我 唯一 学 会 的 
就 是 如 何 妥 协 。 
莱 纳 德 : 什 … .什么 ? 你 对 我 妥协 ? 
谢 尔 顿 : 一 直 都 是 啊 ! 
莱 纳 德 : 在 这 个 星球 上 ? 在 我 们 的 生活 中 ? 
我 们 正在 过 的 生活 中 ? 
谢 尔 顿 : 是 啊 ， 我 …… 就 说 昨天 吧 ， 午 饭 的 
时 候 , 你 的 牙齿 里 塞 了 一 大 片 生菜 ， 
我 说 什么 了 吗 ? 没有 ， 我 妥协 了 ， 
我 把 嘴巴 闭 得 紧 紧 的 。 你 也 应 该 这 
么 做 ， 因 为 当时 所 有 人 都 在 笑 你 。 
莱 纳 德 : 那 才 不 叫 妥协 ， 妥 协 是 我 开车 送 你 
去 各 种 地 方 ， 因 为 你 拒绝 学 车 。 
谢 尔 顿 : 唤 ， 我 已 经 学 会 了 ， 艾 米 教 我 的 。 
莱 纳 德 : 什么 ? 那 …… 那 你 为 什么 不 开车 ? 
谢 尔 顿 ， 嘎 ， 开 车 好 怕 怕 ， 而 且 有 时 我 会 把 
刹车 和 油门 搞 混 。 但 是 ， 更 重要 的 
是 ， 开 车 送 我 上 班 是 你 人 生 的 意义 
之 一 啊 ! 我 不 能 残忍 地 夺 走 它 。 所 
以 说 …… 我 做 什么 了 ? 哦 ， 拜 托 ， 
我 都 快 把 答案 告诉 你 了 。 我 妥协 了 。 










































































































































































词汇 加 油 站 


compromise [ka:mpremaiz] 网 妥协 ; 让 步 





lettuce ['letrs] 团 [ 园艺 ] 生菜 ; 苏 蔚 
pedal [pedl] 四 踏板; 脚 蹲 子 














. Wonder 就 相当 于 want to know， 意 为 “ 想 


知道 ”。 





. t's the least sb. can do. 表示 “这 是 某 人 在 


能 力 范围 内 至 少 能 做 的 ， 最 起 码 能 做 的 ， 
或 最 少 应 该 做 的 ”。least 是 little 的 最 高 级 。 

















. 『m sorry. 本 意 是 道歉 用 语 ， 但 当 昕 者 未 听 





清 或 未 理解 对 方 所 说 的 话 ， 或 有 太 过 惊讶 
不 敢 相信 等 情绪 时 ， 也 可 用 该 词组 。 


. What 在 口语 中 单独 使 用 时 一 般 表 示 “ 不 相 











信 或 惊奇 ”, 或 表示 "未 听 清 楚 对 方 说 的 话 ”。 
例 : What? You won the first prizel 什么 ? 
你 得 了 一 等 奖 ! What? Pm sorry but 1 beg 
your pardon? 什么 ? 不 好 意思 我 没 听 清 。 


. come on 在 口语 中 的 含义 很 丰富 。1. 表示 








责备 或 不 耐烦 等 , 意 为 “得 了 , 行 了 , 够 了 ”。 
本 句 即 取 此 意 。2. 用 来 催促 别人 快走 ( 做 )， 
意 为 “ 快 点 儿 ”。 例 : Come on, we're 
gonna come latel 快 点 儿 ， 我 们 就 要 迟到 
了 。3. 用 于 体育 竞赛 等 场合 鼓励 队员 ， 意 
为 “加 油 ”。 例 ;“Come onl Come ony 
the audiences are shouting. 观众 们 高 喊 : 
“加 油 ! 加 油 ! ” 
































. practically 除了 有 “实际 上 ”的 意思 , 还 有 “ 几 


乎 "的 意思 , 含义 和 almost, nearly 大 致 相同 。 


mature [me'tfur] 磷 朋 成 熟 的 ; 成 年 人 的 


shut [At] 区 用 关闭 的 ; 合拢 的 
feed [fi:d] 加 喂养 
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DD 某 商场 
澳 尔 屯 


委屈 hs 
[me] Lo 

















莱 纳 德 为 谢 尔 顿 做 早餐 ， 谢 尔 顿 


不 仅 不 知 感激 ， 还 为 没 能 把 苹果 煎饼 
粉 放 在 橱柜 顶层 这 样 一 件 小 事 向 莱 纳 



































德 强调 自己 的 付出 与 妥协 ， 并 且 还 嘲 
笑 莱 纳 德 的 小 短 腿 ， 天 才 的 思维 总 是 
令 人 费解 ! 


























谢 尔 顿 的 这 句 话 是 以 小 说 体 的 
式 展现 的 ， 目 的 在 于 强调 自己 在 
“妥协 ”， 该 谐 搞笑 符合 谢 尔 顿 的 


性 格 特点 。 












































穿 野 叶 叫 的 鞋子 ， 这 本 是 莱 纳 德 
的 私事 ， 谢 尔 顿 却 认为 这 使 莱 纳 德 看 
起 来 像 个 小 丑 ， 硬 是 不 让 莱 纳 德 穿 。 
想象 一 下 莱 纳 德 和 小 丑 同 框 的 画面 ， 
是 不 是 很 搞笑 ? 








在 第 七 季 的 最 后 一 集 ， 谢 尔 顿 
因 接 受 不 了 莱 纳 德 要 离开 他 和 佩 妮 同 
居 ， 坐 上 了 火车 ， 决 定 永远 离开 。 艾 
米 “ 护 夫 心 切 ”， 真 是 把 谢 尔 顿 当 孩 
子 宠 。 









































莱 纳 德 和 女 朋友 的 同居 计划 本 来 
再 正常 不 过 ， 却 因 谢 尔 顿 而 搁浅 。 谢 
* 顿 非但 意识 不 到 自己 的 错误 ， 还 威 
胁 莱 纳 德 提 都 不 要 提 ， 真 像 个 无 理 取 
闹 的 小 孩 ! 
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Sheldon: Oh, heres another one. | wish that 
the apple pancake mix was on the top 
shelf because it starts with an “A”, but | 
dont put it there, because | don’t want 
you breaking one of your little legs 
when you're supposed to be making 
my breakfast. OO: 

Leonard: ls it my turn to talk about the 
compromises | make "3? 

Sheldon: | wasn't done ”, but go ahead a 











He said, compromising. ©O; 

Leonard: Because of you, | m not allowed 
to adjust the temperature in my own 
home. Tm not allowed to whistle. | dont 
wear shoes that might squeak. 

Sheldon: Well you're a physicist, not a 
circus clown.©O; 

Leonard: Sheldon, do you realize | don't 
live with the woman | love because of 
you? No other reason, just you. 

Sheldon: ls that true? 

Leonard: Yes, its true. The last time | 
broughtitup ,youhad an emotional 
breakdown and got on atrain ° and 
ran away. Os 

Sheldon: Wall given ° 
the subject, it seems a little reckless 
to bring it up now. ©O; 

Leonard: You have no idea how much 
you inconvenience the lives of everyone 


”my history on 





around you. Its exhausting. 


Season 8 爱情 的 春天 何 时 到 来 | Scene 5 宅男 出 动 陪 女友 逛街 


谢 尔 顿 : 唤 ， 我 又 想起 一 件 事 。 我 希望 把 苹 
果 前 饼 粉 放 在 橱柜 的 最 上 层 ， 因 为 
苹果 是 以 字母 A 开头 的 (apple ) 。 
























































但 我 没有 这 么 做 ， 因 为 我 不 希望 你 
在 为 我 做 早饭 的 时 候 ， 把 你 的 小 短 
腿 给 摔 断 了 。 

莱 纳 德 : 现在 轮 到 我 来 说 我 做 出 的 妥协 
了 吗 ? 

谢 尔 顿 : 我 还 没 说 完 ， 不 过 你 说 吧 ! 他 居然 
说 妥协 。 

莱 纳 德 : 因为 你 ， 我 不 能 调节 自己 家 里 的 温 

















度 ， 我 不 能 吹 口 哨 ， 我 不 能 穿 会 叶 








友 叫 的 鞋子 。 
谢 尔 顿 : 噢 ， 你 是 一 个 物理 学 家 ， 不 是 马戏 
团 的 小 丑 。 








莱 纳 德 : 谢 尔 顿 ， 你 就 没 意 识 到 ， 都 是 因为 
尔 我 才 没 法 和 心爱 的 女人 住 在 一 起 
吗 ? 没有 别 的 原因 ， 就 是 因为 你 。 
谢 尔 顿 : 这 是 真 的 吗 ? 

莱 纳 德 : 是 呵 ， 真 的 !| 上 次 我 提起 这 件 事 的 
时 候 ， 你 情绪 崩 演 ， 跳 上 一 辆 火车 
逃跑 了 。 

谢 尔 顿 : 噢 ， 考 虑 到 我 过 去 对 这 件 事 的 反应 ， 
现在 提起 它 好 像 不 太 明 智 。 

莱 纳 德 : 你 完全 不 知道 你 给 你 身边 的 人 带 来 
了 多 少 的 不 方便 。 我 快要 累 死 了 | 






























































词汇 加 油 站 


shelf [felf] 风格; 层 
squeak [skwi:k] 团 叶 叶 叫 
inconvenience [Inken'vi:niens] 轩 麻烦; 打扰 





知识 点 拨 


1. its one's turn to do sth“ 轮 到 某 人 做 某 事 ”。 
Its one's turn 还 可 单独 使 用 ， 表 示 “ 轮 到 
某 和 人 了”， 例 : Lily, stand upl Its yourturnl 
莉莉 ， 起 立 ! 轮 到 你 了 。 


2. Pm done. 口语 常见 ， 表 示 “ 结 束 ， 完 成 ”， 
如 “ 吃 完 ， 做 完 ， 说 完 ”， 可 单独 使 用 ， 
还 可 接 with+n. 的 结构 ， 例 :fm done with 
the lunch. 我 吃 完 午饭 了 。 

















3. go ahead 口语 常见 。1. 表示 同意 对 方 的 
请 求 ， 意 为 “好 吧 ， 开 始 吧 ”。 例 : May 
| borrow your pen? Yeah, go ahead. 我 能 
背 用 一 下 你 的 钢笔 吗 ? 好 的 ， 给 你 。2. 表 
示 请 对 方 继续 ， 例 : Go ahead, don't get 
distracted. 继续 做 ， 不 要 分 神 。 





= 


4. bring up 1.“ 养 育 ”， 例 : | was brought up 
in New Zealand. 我 在 新 西 兰 长 大 。2.“ 提 出 ”， 
例 : He brought up a good idea yesterday. 他 
昨 夫 可 出 一 个 好 E79 ] 火 2 例 : 
Since youve brought up the issue, let s have 
a quick discussion. 鉴于 你 已 提出 此 事 ， 我 们 
来 一 起 讨论 一 下 吧 。 本 句 即 是 此 意 。 

5. get on 一 般 指 上 公交 车 ， 火 车 ， 轮 船 ， 飞 机 
等 有 阶梯 ， 比 较 高 的 交通 工具 ， 下 车 用 get 
off。get in 一 般 指 上 小 汽车 这 种 底盘 比较 低 ， 
不 用 费力 抬 腿 的 交通 工具 ， 下 车 用 get out。 

6. given“ 考 虑 到 ， 鉴 于 ”，=considering=in 
view of=with an eye to=allowing for。 















































whistle [wrsl] 加 吹 口 哨 ;， 鸣 汽笛 
reckless [rekles] 区 月 鲁莽 的 ; 不 顾 后 果 的 
exhausting [rg'zo:strn] 苞 衣 使 筋疲力尽 的 
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Scene)6j 奇 妙 的 恋爱 实验 
ez 第 16 集 00:00:02 一 00:00:56 





Rw 6 本 BD 蒜 纳 德 和 谢 尔 顿 家 中 











恋爱 实验 之 简介 。 







自打 佩 妮 住 到 两 位 科学 宅男 的 
对 门 儿 ， 莱 纳 德 就 打 起 了 佩 妮 的 主 
意 。 后 来 大 概 经 过 好 几 季 地 厚 着 脸 
皮 昔 苦 哀 求 ， 他 才 得 到 佩 妮 的 芳心 。 
这 里 莱 纳 德 讲 的 就 是 这 个 事 。 






















一 个 男人 如 果 为 了 追求 一 个 女 
人 不 要 尊严 苦 苦 哀求 ， 讲 出 去 是 很 
丢人 的 一 件 事 ; 而 如 果 那 个 女人 最 
后 接受 了 这 样 的 男人 ， 也 不 是 什么 
光彩 的 事 。 





















谢 尔 顿 为 艾 米 检查 眼睛 是 否 有 结 
膜 炎 ， 这 个 小 小 的 举动 就 让 艾 米 幸福 
到 爆 ， 可 见 艾 米 对 谢 尔 顿 真是 爱 到 骨 




















拉 杰 来 自 印 度 ， 父 母 离 异 ， 但 
是 家 里 很 有 钱 。 虽 然 拉 杰 不 善于 和 
女孩 交往 ， 但 是 还 是 有 女孩 被 拉 杰 
的 “ 富 二 代 ” 身 份 打动 ， 愿 意 和 他 
在 一 起 。 拉 杰 对 此 心 知 肚 明 ， 却 也 
丝毫 不 在 意 。 土 豪 说 话 就 是 那么 的 
底气 十 足 ， 理 直 气 壮 。 
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莱 纳 德 ， 谢 尔 顿 ， 艾 米 ， 佩 妮 ， 拉 杰 


Amy: | just read about an experiment 
designed to see if you could make two 
people fall in love in a matter of hours. 

Leonard: That doesnt sound right. My 
research has shown that it takes three 
to five years of shameless begging. ©O: 

Penny: Honey, neither ” of us comes 
off good in that story :1@， 

Raj: Yeah, | saw the article you're talking 








about. Uh, the participants ask each other 
a series of questions designed to promote 
intimacy. 

Amy: And then they finish it off by staring 





into each others eyes forfour minutes. 

Sheldon: Oh, thats nonsense. | proclaimed 
my love for you, and the lasttime | looked 
into your eyes was when you thought you 
had conjunctivitis. 

Amy: Other than the fact that | had it, 
that was a magical night. GD: 

Penny: Raj, would you ever try an experiment 
like that with Emily? 

Raj: Well | don’t need science to win 
her heart. | have my family’s wealth 
for that. Os 

Leonard: I'm telling you * , you can't 
create love in a few hours. Right? 

Penny: Oh, careful. Youre poking at the 
whole foundation of The Bachelor®. 


Season 8 爱情 的 春天 何 时 到 来 | Scene 6 奇妙 的 恋爱 实验 


译文 











: 我 刚 读 到 一 个 实验 ， 想 要 验证 能 否 让 
两 个 人 在 几 个 小 时 内 就 坠 入 爱河 。 

: 听 起 来 不 太 对 吧 ， 我 的 研究 表明 ， 这 
需要 三 到 五 年 厚 着 脸皮 苦 基 哀求 。 

: 亲爱 的 ， 这 事 说 出 来 ， 我 们 俩 谁 都 
不 光彩 。 

的 ， 我 …… 我 看 过 你 说 的 那 篇 文 
参与 者 互 问 一 系列 问题 ， 以 增 



































旺 

EE 
草 
进 








人 四 分 钟 。 

。 我 对 你 示 过 爱 了 ， 可 上 
> 
自己 得 了 结膜 炎 。 

: 虽说 我 的 确 得 了 结膜 炎 ， 但 那 晚 仍 
然 很 棒 啊 ! 

: 拉 杰 ， 你 和 艾 米 莉 尝试 过 这 
验 吗 ? 

噢 ， 我 不 需要 用 科学 来 赢得 她 的 芳 
心 ， 用 我 家 的 钱 就 行 了 。 

: 我 说 ， 你 不 可 能 在 几 个 小 时 里 创造 
爱情 ， 对 吧 ? 

: 说 话 小 心 ， 你 这 是 在 质疑 整个 《 单 

身 汉 》 节 目 存 在 的 根本 。 















































样 的 实 























词汇 加 油 站 
shameless [feimles] 无 耻 的 
intimacy [Intrmaesi] 园 亲密 


proclaim [prekleIim] 加 宣告 ;公布 ; 


conjunctivitis [ken,dsAnktrvartrs] 加 





人 


oa 


知 i 识 点 


. Story 本 意 是 “虚构 的 故事 ”， 但 是 


.Tm telling you. 





.in a matter of“ 大 约 在 …… 之 内 ”， 局 面 





可 接 时 间 ， 强 调 时 间 之 短 。 


. neither 做 代词 时 ， 表 示 “ 两 者 都 不 ”， 例 |: 


She accepted neither of the suggestions. 
她 两 个 建议 都 没 接受 。none 做 代词 表示 
= el 
the students came late despite of the heavy 
snow. 尽管 下 大 雪 ， 也 没有 一 位 学 生 迟 到 。 


在 口语 
| 吾 境 ，story 表示 不 同 的 含义 。 
如 : 1.“ 说 来 话 长 ”， 例 : Why do you hate 
Mary? Oh, its a long story. 为 什么 你 不 喜欢 
玛 莉 ? 这 说 来 话 长 。2.“ 那 就 完全 不 同 了 ”， 
例 : But f you win, then that's another story. 
如 果 你 赢 了 ， 那 将 完全 不 同 了 。 





None of 




















. stare into 和 stare at 均 表 示 “ 凝 视 ”， 但 


stare into 凝视 的 时 间 更 长 、 更 专注 、 有 感 
情 因 素 ， 比 如 原文 中 的 两 个 人 凝视 以 互生 
感 ， 但 stare at 的 含义 就 比较 普通 了 。 


i 说 。” ( 包含 一 种 
强烈 希望 别人 相信 自己 ,接受 自己 观点 的 
情感 ) 例 : pm telling you; he's lying! 我 跟 
你 说 ， 他 在 说 谎 ! 

















. The Bachelor 是 美国 ABC 一 档 超 人 气 真 人 


秀 节 目 ， 类 似 于 国内 的 《非诚勿扰 》。 


participant [pa':rtrsIpent] 园 参 与 者 
nonsense [na:nsns] 国 胡 说 ; 废话 
声明 ; 表明 
结膜 炎 ”poke [pouk] 团 刺 ; 捅 ; 截 
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5 佩 妮 家 中 
佩 妮 家 中 

















谢 尔 顿 将 自己 的 大 脑 比 作 精 密 的 
机 械 ， 并 且 一 本 正经 地 拒绝 喝酒 ， 
自 恋 到 了 极点 。 


















































谢 尔 顿 真是 抓 住 机 会 就 显摆 踪 世 

他 的 博学 啊 ! 中 国 和 韩国 人 一 般 都 叫 

“石头 、 剪 刀 、 布 ”， 日 本 人 则 称 之 

为 “石头 、 剪 刀 、 纸 ”。 英 美 等 国家 

称 之 为 “Rockl Paperl Scissors!” 
或 “Rol Chaml Beaul”。 























用 妮 为 人 历来 直爽 ， 干 脆 。 她 受 
不 了 谢 尔 顿 磨 磨 员 员 的 性 格 ， 也 受 不 
了 科学 宅男 谢 尔 顿 的 自 恋 ( 竟然 认为 
美女 佩 妮 会 拜倒 在 他 的 "石榴 衬 " 下 )， 
因此 没 等 谢 尔 顿 说 完 ， 佩 妮 便 打 断 了 
他 的 话 ， 直 接 进入 主题 。 











Euclid ( 欧 几 里 得 ) ， 古 希腊 数学 
家 ， 被 称 为 “几何 之 父 ”。 在 欧 几 里 
得 的 一 张 经 典 画像 中 ， 他 脚 上 穿 的 就 
是 拖鞋 ， 所 以 谢 尔 顿 认为 “ 赴 宣 ”的 
欧 几 里 得 会 穿着 拖鞋 。 而 他 在 吃饭 时 
不 能 看 见 脚趾 的 习惯 也 贴 合 谢 尔 顿 洁 
癖 矫情 的 性 格 特点 。 




















谢 尔 顿 又 一 次 将 他 的 自 恋 发 挥 到 
了 极致 ， 把 自己 同 欧 几 里 得 相提并论 。 
佩 妮 看 似 好 心 提醒 谢 尔 顿 ， 实 际 是 在 讽 
刺 谢 尔 顿 的 自 高 自 大 。 和 谢 尔 顿 朝夕 相 
处 ， 她 对 这 位 “偶像 ” 太 了 解 了 。 
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第 16 集 00:04:54 一 00:05:58 


佩 妮 和 莱 纳 德 接受 恋爱 实验 。 





Sheldon: You ready to begin “ ? 
Penny: Yup 2. Be right there® .1 assume 








you dont want wine? 

Sheldon: Correct. You're not supposed to 
drink alcohol when operating heavy 
machinery. OO: 

Penny: What heavy machinery? (Sheldon 
points at his own head) let's just start. 
Sheldon: Well, as a Texas gentleman, I'm 
inclined to say “ladies first” although 1m 
concerned that level of politeness and 
charm might make you fall in love with 
me before the test even begins.Perhaps 
we should flip a coin “ , or if you're 
familiar with the rules of Rock, Paper, 

Scissors...©O; 

Penny: Question one: Given the choice 
of anyone in the world who would 
you want as a dinner guest? ©O; 

Sheldon: Living or dead? 

Penny: Just says “anyone in the world ， 
| guess that means living. 

Sheldon: Ah, that's just as well ”. Much 
as rdlove to meet Euclid 一 inventor 
of the Geometric Proof, he probably 
wore sandals, and | cannot see toes 








during dinner (OsOh, | know. The person 

Pd most like to ”have dinner with is myself. 
Penny: You sure that's your choice? 

"Cause I've had that dinner ©O; 


Season 8 爱情 的 春天 何 时 到 来 | Scene 6 奇妙 的 恋爱 实验 





知识 点 拨 
















































































译文 于 
谢 尔 顿 ， 你 准备 好 开始 了 吗 ? 1. be/get ready to do sth.“ 淮 备 好 做 某 事 ”。 
-让 来 > 相 你 不 显著 

佩 妮 : 9 马上 就 来 。 我 想 你 不 要 葡萄 这 句 话 省 略 这 be 动词 are， 并 且 用 肯定 形 

Gp 式 代 蔡 了 疑问 形式 ， 为 口语 中 常见 的 现象 。 
谢 尔 顿 : 是 的 ， 在 操作 重型 机 械 的 时 候 是 不 

能 喝酒 的 。 2. Yup [Ap]， 又 做 yep [jep]， 美 国 口语 ， 和 
佩 ” 妮 : 什么 重型 机 械 ? ( 谢 尔 顿 指 了 指 自 yes 意思 相同 ， 但 比 yes 更 口语 化 。 表 示 否 

己 的 头 ) 我 们 开始 吧 1! 定 意义 的 no 也 有 一 个 更 加 口语 化 的 读 法 ， 
谢 尔 顿 ， 响 ， 作 为 一 位 来 自得 克 萨 斯 州 的 绅 叫 作 nope [nevp]。 

Ns 管 城 提 八 
士 ， 我 想 说 女士 优先 ,尽管 瑰 提 心计 
如 此 的 礼貌 和 魅力 会 让 你 在 实验 开 美国 口语 党 
语 前 用 。 
始 前 就 爱 上 我 。 也 许 我 们 应 该 掷 硬 











币 ， 或 者 如 果 你 对 石头 、 剪 刀 、 布 4. fip a coin=toss a coin“ 掷 硬币 ”， 类 似 于 
的 规则 很 熟悉 的 话 …… 抓 阅 ， 解 决 问题 的 一 种 方法 。 

佩 妮 : 第 一 个 问题 : “如 果 你 可 以 选择 这 
个 世界 上 的 任何 一 个 人 共 进 晚餐 ， 
你 会 邀请 谁 ?” 

谢 尔 顿 : 活着 的 还 是 去 世 了 的 ? 

佩 妮 : 上 面 只 说 “世界 上 的 任何 一 个 人 ”， 











a 








. just as well 口语 常见 ， 意 为 “ 倒 也 无 妨 ， 没 
关系 ”。 例 : Its just as well that you forgot 








the route; we could call my mother to fetch us. 
忘记 路 线 倒 也 无 妨 ， 我 给 我 妈 打 电话 叫 她 来 
























































_ 接 我 们 。 
我 猜 要 活着 的 吧 。 
谢 尔 顿 : 噢 ， 无 所 谓 了 ， 虽 然 我 想 和 欧 几 里 6. much as“ 尽 管 ， 虽 然 ”， 等 于 although ， 
得 见面 , 他 是 “几何 证 明 ” 的 发 明 者 。 though, despite。 
不 过 他 很 可 能 穿着 拖鞋 ， 但 是 我 在 
7. would like to do=would love to do“ 想 要 做 
吃 晚饭 的 时 候 是 不 能 看 到 脚趾 的 。 











某 事 ”， 最 高 级 形式 为 would most like / 
love to do“ 最 想 要 做 某 事 ”。 





噢 ， 我 知道 了 ! 我 最 想 共 进 晚 餐 的 
那个 人 是 我 自己 。 
佩 妮 : 你 确定 ? 我 可 和 他 吃 过 饭 哦 。 








词汇 加 油 站 


assume [9'su:m] 四 认为 machinery [me'i:neri] 加 机 械 ; 机 器 
inclined [1n'klarnd] 趋向 于 …… 的 politeness [pe'lartnes] 贺礼 貌 
charm [tfa:rm] 加 魅力 sandal['sasndl] 团 凉鞋 
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第 16 集 00:16:44 一 00:18:10 
5B 佩 妮 家 中 


RB 佩 妮 ， 谢 尔 天 
EE 对 杰 受 实验 的 结果 。 


: 7 








作者 推测 ， 谢 尔 顿 可 能 觉得 番茄 
汤 又 温暖 又 美味 ， 让 人 舒心 ， 于 是 按 
照 他 自 恋 的 性 格 ， 把 自己 比 作 了 人 
番茄 汤 。 


























谢 尔 顿 已 经 习惯 被 别人 当 孩 子 宠 
了 。 女友 艾 米 如 此 , 现在 轮 到 佩 妮 了 。 
想 想 被 同龄 人 当成 妈妈 看 待 会 是 什么 
感觉 ， 尤 其 当 这 个 人 还 是 同龄 成 熟 男 
性 时 ? 是 不 是 很 诡异 ? 





谢 尔 顿 吐槽 这 八 年 间 佩 妮 一 直 在 
蹦 他 们 的 饭 吃 。 真 是 生命 不 息 ， 蹦 饭 不 
上 。 其 实 这 里 的 吐槽 更 像 是 一 种 调侃， 
而 非 抱怨 , 因为 经 过 这 么 长 时 间 的 相处 ， 
四 人 间 已 经 建立 起 了 深厚 的 友谊 。 










































































佩 妮 带 着 她 开朗 活泼 接地 气 的 性 
格 问 进 了 宅男 物理 学 家 的 生活 。 在 谢 
尔 顿 看 来 。 佩 妮 的 出 现 将 他 们 的 生活 
搅 得 一 团 粮 ， 最 可 气 的 是 还 抢 走 了 他 
的 好 朋友 莱 纳 德 ， 因 此 他 无 比 怀念 佩 
妮 不 在 的 那些 时 光 。 但 事实 是 ， 这 些 
人 在 交往 中 互相 影响 ， 早 已 成 为 彼此 
生活 中 不 可 或 缺 的 一 部 分 了 。 
















































































整 部 剧 中 多 次 提 到 谢 尔 顿 过 人 
的 记忆 力 。 需 要 注意 的 是 ， 谢 尔 屯 
这 里 教 了 大 家 一 个 绝 佳 的 讨债 方法 ， 
快 记 下 来 ! 
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Penny: Do you want to stop? | know you 
have trouble with eye contact. 是 

Sheldon: Well, you have a brown fleck in 
your right iris that looks like a Formula 
One race car. So... Pm just concentrating 
on that. Plus® ,its easier around people 
that Tm comfortable with. 

Penny: Aw, sweetie ? ,pm comfortable 
around you, too. 

Sheldon: Of course you are. |'m warm 
and soothing. Pm like a human bowl 
of tomato soup.©O: 

Penny: | meant more like a little brother. 

Sheldon: Oh, | suppose | do think of you as 
a sister .And sometimes amother 全， 

Penny: It's getting creepy again. 

(Penny smiles after a while) 

Sheldon: What? 

Penny: Just thinking about the day | met 
you and Leonard. 

Sheldon: lt was a Monday afternoon. 
You joined us for indian food. 

Penny: Can you believe its been eight 
years? 

Sheldon: Yeah, and you're still eating 
our food. ©O; 

Penny: |... | cant remember a time you 
guys werent in my life. 

Sheldon: | remember it perfectly. GD， 
But | have an eidetic memory. If you 
are interested, | also remember how 
much you owe us for the food. ©O; 











Season 8 爱情 的 春天 何 时 到 来 | Scene 6 奇妙 的 恋爱 实验 


译文 et 
佩 ” 妮 : 要 停 下 来 吗 ?我 知道 你 不 喜欢 与 人 


对 视 。 
: 你 右 眼 的 虹膜 里 有 个 褐 斑 ， 看 起 来 
就 像 一 辆 F1 赛车 ， 所 以 …… 我 盯 
着 那 就 好 了 。 另 外 ， 和 处 着 舒服 的 
人 在 一 起 容易 多 了 。 
佩 ” 妮 : 响 , 亲爱 的 ， 和 你 在 一 起 我 也 很 舒服 。 
: 那 是 当然 ， 我 又 温暖 又 安心 ， 就 是 
一 碗 人 形 盔 茄 汤 啊 ! 
: 我 是 说 更 像 个 小 弟弟 。 
: 噢 ， 我 觉得 我 确实 把 你 看 作 姐姐 了 ， 
时 甚至 看 作 妈妈 。 
: 感觉 又 惊悚 起 来 了 。 
( 过 了 一 会 儿 ， 佩 妮 笑 了 起 来 ) 

































































谢 尔 顿 : 怎么 了 ? 
佩 ” 妮 只 是 想到 了 遇见 你 和 莱 纳 德 的 那天 。 


: 那 是 在 一 个 周一 午后 ， 你 跟 我 们 一 
起 吃 印 度 餐 。 














佩 妮 : 你 能 相信 已 经 过 去 了 整整 八 年 了 吗 ? 
谢 尔 顿 : 是 啊 ， 你 还 在 我 们 这 蹦 吃 蹦 喝 。 


你 们 在 我 身 











: 我 …… 我 都 想 不 起 没 
边 的 日 子 了 。 

: 我 可 记得 一 清二 楚 ， 因 为 但 我 有 过 
人 的 记忆 力 。 如 果 你 感 兴趣 的 话 ， 
我 还 记得 你 总 共 欠 了 我 们 多 少 饭 钱 。 


















































词汇 加 油 站 
fleck [flek] 加 斑点 


concentrate [kainsntrezt] 加 集中; 全 神 贯 注 
creepy [kri:pi] 苞 骨 令 人 毛骨悚然 的 





知识 点 拨 





. have trouble with +n. /have trouble (in) 
doing sth.“ 做 某 事 遇 到 了 麻烦 ”。 注 意 : 
没有 have trouble to do sth. 的 用 法 。eye 
contact 固定 词组 , “目光 接触 , 眼神 交汇 ”。 











2. plus 做 副词 是 表示 “另外 ， 此 外 ”， 相 当 


于 in addition， 口 语 常见 。 





3. 口语 中 “亲爱 的 ”有 多 种 表达 ， 如 : sweetie 


( sweetheart 的 简写 ) ，honey ( 有 时 写成 
hunny 或 hunnie ) ，dear，darling， 可 用 于 情 
侣 ， 夫 妻 ， 父 母 与 孩子 或 亲密 朋友 间 。 











4. do 放 在 动词 前 表示 强调 ， 意 为 “确实 ”， 和 


indeed 意思 相同 , 但 indeed 通常 用 于 句 尾 。 
例 : He does come from New Zealand=He 
comes from New Zealand indeed. 他 确实 是 
来 自 于 新 西 兰 。think of sb. as =regard sb. 
as=consider sb. as“ 把 某 人 看 作 ……”。 


iris [airrs] 加 虹膜 
soothing [su:6In] 慰藉 的 ; 使 人 宽 心 的 
eidetic [ardetrk] 区 让 异 常 清晰 的 ; 极为 逼真 的 
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精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 和 艾 米 “神秘 ”的 养 龟 计划 ; 选 龟 途 中 艾 米 惊 闻 谢 尔 顿 的 计划 ; 艾 米 满腔 怒火 谢 


尔 顿 安慰 无 效 


Scene)7w 谢 尔 顿 的 火星 移民 计划 





-玉龙 外 第 17 集 00:00:28 一 00:02:01 
ES 《639 茉 纳 德 和 谢 尔 顿 家 中 


谢 尔 顿 ， 莱 纳 德 ， 艾 米 ， 佩 妮 
谢 尔 顿 和 艾 米 宣布 养 乌 鱼 计划 。 

















莱 纳 德 和 佩 妮 刚 回 到 家 ， 就 看 
到 谢 尔 顿 和 艾 米 手 牵手 郑重 其 事 地 
向 他 们 走 来 ， 说 有 好 消息 要 宣布 ， 
要 将 两 人 关系 更 近 一 步 。 估 计 任 何 
一 个 正常 人 都 会 认为 两 人 要 宣布 婚 
讯 了 。 哪 承 想 两 人 只 是 领养 一 只 乌 
龟 ， 这 乌 龙 弄 的 ! 





























香槟 (champagne ) 一 词 ， 与 
快乐 、 欢 笑 和 高 兴 同 义 ， 是 一 种 庆祝 
佳节 用 的 酒 。 香 槟 酒 的 最 佳 饮用 温度 
为 7'C 至 12C， 因 此 饮用 前 需 冷藏 
佩 妮 说 这 话 表面 上 似乎 向 谢 尔 顿 表 示 
襄 贺 ， 实 际 是 为 她 和 莱 纳 德 的 尴 偷 解 
围 ， 因 为 两 人 本 来 以 为 谢 尔 顿 是 要 宣 
布 婚 讯 呢 ! 



































谢 尔 顿 以 前 一 直 听 不 懂 别 人 的 讽 
刺 的 。 没 想到 这 次 变 聪明 了 ， 竟 然 听 
出 了 佩 妮 话 中 的 讽刺 ， 并 且 还 用 佩 妮 
爱 喝酒 的 毛病 反 将 了 她 一 军 。 























谢 尔 顿 不 止 一 次 嘲笑 莱 纳 德 个 矮 
腿 短 。 另 外 大 概 他 也 知道 自己 的 性 格 怪 
异 ， 常 常 把 别人 “车 毛 ”， 因 此 选 了 行 
动 稍 显 绥 慢 的 莱 纳 德 做 室友 。 
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Sheldon: Oh, good, you re back. 

Amy: We have some exciting news 

Leonard: Okay... 

Amy: After a careful evaluation of our 
relationship, we decided that the time 
was right to take a step forward , IO 

Leonard: Okay... 

Amy and Sheldon: We re getting a turtle. 
Penny: This is why I've been saying “we 
should keep Champagne on ice.©O; 

Sheldon: Sarcasm? 

Amy: Yes. 

Sheldon: That was tricky, ’cause when 
| comes to alcohol ° , she generally 
means business.” ©O; 

Leonard: Well, we're — we're very happy 
for you 

Penny: Yes. 

Leonard: Why a turtle? 

Sheldon: After much deliberation, we've 

















determined that a turtle is the ideal pet. 
They don't shed fur, they dont make 
noise... 

Amy: For Halloween, we can dress him 
as a cobblestone. 

Sheldon: And if he ever goes berseik © ;| 
know | can outrun him. Conincidentally, 
thats also why | chose you as a room- 
mate. Os 


Season 8 爱情 的 春天 何 时 到 来 | Scene 7 谢 尔 顿 的 火星 移民 计划 


译文 

谢 尔 顿 
艾 米 
莱 纳 德 
艾 米 
菜 纳 德 : 
艾 米 和 谢 尔 顿 : 
佩 妮 : 
谢 尔 顿 
艾 米 
谢 尔 顿 : 
莱 纳 德 
佩 妮 
莱 纳 德 
谢 尔 顿 
艾 米 
谢 尔 顿 





: 是 啊 | 而 


词汇 加 油 站 


: 噢 ， 太 好 了 ， 你 们 回来 了 。 
: 我 们 有 个 激动 人 心 的 消息 要 




















宣布 。 


: 说 吧 | 
: 在 对 我 们 的 关系 做 了 非常 仔 


细 的 评估 后 ， 我 们 决定 ， 是 
时 候 向 前 迈 一 步 了 。 














我 们 要 养 一 只 乌龟 ! 
这 就 是 为 啥 我 总 说 要 时 刻 准备 
着 冰镇 好 的 香槟 。 




















: 这 是 讽刺 吗 ? 


。 是 的 。 





点 儿 难 懂 ， 因 为 她 谈 到 酒 
的 时 候 ， 通 常 都 可 认真 了 。 
思 ， 我 们 …… 我 们 为 你 们 感 


至 || 童 入 
全 | 局 兴 。 







































































。 是 的 。 
: 为 什么 要 养 乌 鱼 呢 ?3 
: 在 权衡 利 次 后 ， 我 们 认为 乌 





龟 是 最 理想 的 宠物 。 他 们 不 
会 脱毛 ， 不 会 发 出 噪音 …… 








: 在 万 圣 节 的 时 候 ， 我 们 还 可 





以 把 他 打扮 成 一 块 牲 卵 石 。 
如 果 他 发 狂 的 话 ， 
我 知道 我 跑 得 过 他 。 巧 合 的 
是 ， 我 选 你 做 室友 也 是 出 于 


这 个 原因 。 


















































evaluation [rvaslju'er/n] 加 评价 ;分析 
tricky [riki] 棘手 的 ; 难以 捉摸 的 
shed [fed] 回 脱落 


由 


CD 


oa 


知识 点 拨 





当 一 对 情侣 说 他 们 要 take a step forward 
( “向 前 一 步 ”) 时 ， 表 示人 他们 要 使 彼此 
关系 更 近 一 步 ， 通 常 是 订婚 或 者 结婚 。 而 
如 果 已 经 分 手 的 一 对 情 但 一 方 说 “| have 
moved on” 时 ， 则 表明 说 话 者 已 经 从 上 一 
场 恋爱 中 走出 来 , 准备 进入 下 一 段 关 系 了 。 
另外 注意 这 里 “是 时 候 ， 时 机 合适 ”的 地 
道 表达 是 “the time is right...”。 



































. have /has been doing sth. 现在 完成 进行 


时 ， 表 示 动 作 从 过 去 某 一 时 间 开 始 ， 一 直 
持续 到 现在 ， 可 能 仍然 要 继续 下 去 。 和 现 
在 完成 时 相 比 ， 有 “一 直 做 某 事 ” 的 含义 ， 
没有 否定 结构 。 例 : | have learnt English 
for ten years. ( 已 经 学 完了 ) 1 have been 
learning English for ten years. ( 未 来 还 可 
能 继续 学 ) 





. When it comes to + 名 词 / 动 名 词 ， 固 定 搭 














配 ， 表 示 “ 当 提 到 …… 时 ”。 





. mean business 固定 搭配 ， 表 示 “ 认 真 











“1 mean 


的 ， 严 肃 的 ， 不 是 开玩笑 的 ”。 
business.” 含 义 相 当 于 “lm serious.”。 

















. go+adj“ 变 得 ……”， 通 常 后 面 接 表示 消 


极 意义 的 形容 词 ， 例 如 : go mad, go crazy 
等 。 另 外 注意 这 里 ever 的 使 用 ， 表 示 未 来 
的 一 种 可 能 ， 应 用 到 口语 中 相当 地 道 。 

















turtle [ta:r 园 鲍 


deliberation [drrbererfmm] 园 考 虑 ; 从容; 


就 田 


WD 


berserk [be'z3:rk] 区 及 狂怒 的 
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精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 和 艾 米 “神秘 ”的 养 龟 计划 ; 选 龟 途 中 艾 米 惊 闻 谢 尔 顿 的 计划 ; 艾 米 满腔 怒火 谢 


尔 顿 安慰 无 效 





3 志 物 商店 
艾 米 ， 谢 尔 顿 








谢 尔 顿 不 喜欢 艾 米 挑 的 小 乌龟 ， 
就 找 借口 说 那 只 小 乌龟 看 起 来 像 个 小 
混蛋 。 这 个 奇 苑 的 借口 还 真 符合 谢 尔 
顿 式 的 奇 范 思 维 。 








艾 米 说 谢 尔 顿 挑 的 乌龟 看 起 来 
半死 不 活 ， 态 度 摆 明 了 是 不 喜欢 那 只 
乌龟 的 。 谢 尔 顿 竟 把 艾 米 的 话 当 作 了 
赞美 ， 情 商 真 是 让 人 着 急 。 当 然 ， 也 
有 可 能 是 谢 尔 顿 根本 不 在 乎 艾 米 的 看 
法 ， 只 选 自己 喜欢 的 乌龟 ， 这 符合 他 
在 这 场 恋爱 中 骄傲 的 性 格 特点 。 














一 般 父母 吵架 分 居 时 都 会 安慰 孩 
子 说 “这 不 是 你 的 错 ”， 艾 米 对 小 乌 
龟 这 样 说 ， 显 然 已 经 把 它 当 成 了 自己 
的 孩子 。 




















谢 尔 顿 不 仅 不 为 自己 的 行为 表 
示 攻 意 ， 还 认为 先 斩 后 奏 的 做 法 是 
对 的 ， 谁 叫 艾 米 不 支持 他 呢 。 请 问 
要 有 多 么 强大 的 心理 才能 不 被 我 们 
的 谢 尔 顿 气 死 呢 ? 











Giuseppel 朱 塞 佩 ), 意 大 利 人 名 。 
因为 前 面 谢 尔 顿 提 到 这 只 乌龟 长 得 像 
意大利 人 ， 因 此 在 这 里 给 它 取 了 个 意 
大 利 人 的 名 字 。 注 意 ， 在 西方 文化 中 ， 
乌龟 并 没有 不 好 的 意思 ， 因 此 谢 尔 顿 
在 这 里 并 没有 讽刺 意大利 人 。 
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第 17 集 00:04:00 一 00:05:10 


艾 米 惊 闻 谢 尔 顿 移民 火星 计划 。 





Amy: Oh, how about * this one up on 
the log? 

Sheldon: Oh, | don't know. He kind of * 
looks like a jerk OO. How about this 
one? 

Amy: Well he’s barely” moving. He looks 
half dead. 

Sheldon: | know. | like him, too ©O;. Hi, little 
guy. How'd you like to come home with 








Us?” You'll be living with me because we 
don't live in the same house. 

Amy: But that’s not your fault. Like you, 
we're taking it ridiculously slow. ©O; 
You'll stay with me when he's at Comic- 
Con or away for work. 

Sheldon: Orif they accept Daddys application 
to lve on Mars. 

Amy: What are you talking about? 

Sheldon: Oh, there is this company thats 
attempting to establish a colony on 
Mars. And | applied to be among the first 
togo®. What should we name him? You 
know, | came in thinking “Seth”, but... he 
kind of looks ltalian. 

Amy: You applied for a mission to be a 
colonist on another planet, and couldnt 
be bothered to tell me ”? 

Sheldon: Would you have approved? 

Amy: Of course not. 

Sheldon: Well, based on your reaction, it 
looks like * I made the right choice: © 
Isn't that right, Giuseppe? Os 








Season 8 爱情 的 春天 何 时 到 来 | Scene 7 谢 尔 顿 的 火星 移民 计划 





奥 ， 这 只 趴 在 木头 上 的 怎么 样 ? 

: 噢 ， 我 不 知道 ， 他 看 上 去 像 个 混蛋 。 

这 只 怎么 样 ? 

: 呢 ， 他 都 没 怎么 动 ， 看 上 去 半死 不 
活 的 。 

: 我 知道 ， 我 也 喜欢 他 。 你 好 啊 ， 小 
家 伙 ， 你 想 和 我 们 回 家 吗 ? 你 会 和 
我 一 起 住 ， 因 为 我 们 是 分 开 住 的 。 

艾 米 : 但 这 不 是 你 的 错 ， 我 们 的 感情 像 你 
样 进 展 缓 慢 。 当 他 去 看 漫 展 或 者 

工作 的 时 候 ， 你 就 和 我 待 在 一 起 。 

: 或 者 如 果 他 们 接受 了 你 爸 去 火星 生 
活 的 申请 。 

:你 在 说 什么 ? 

: 噢 ， 有 一 个 公司 想 在 火星 上 建立 一 
个 殖民 地 ， 我 申请 成 为 去 那儿 的 第 
一 批 人 。 我 们 给 他 取 个 什么 名 字 好 
呢 ? 你 知道 吗 ? 我 进来 的 时 候 想 的 
是 Seth ， 但 …… 他 看 起 来 有 点 儿 像 
意大利 龟 。 

艾 米 : 你 申请 加 入 去 另 一 个 行星 殖民 的 任 

务 竟然 都 不 告诉 我 ? 


+ 
米 
畦 
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谢 尔 顿 : 你 会 同意 吗 ? 
艾 米 : 当然 不 会 ! 
谢 尔 顿 : 基于 你 这 个 反应 ， 看 来 我 做 了 正确 











的 选择 ， 对 不 对 呀 朱 塞 佩 ? 






词汇 加 油 站 
log [la:g] 贺 原木 ; 木材 








CD 


oa 
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. 使 用 this 代替 the 是 口语 中 








. 此 句 中 的 kind of 是 常见 口语 ， 表 示 “ 有 点 
儿 ”， 后 面 可 以 接 形容 词 、 名 词 以 及 动词 
短语 。 例 : The book is kind of interesting. 
这 本 书 很 有 趣 。He is kind of a fool. 他 有 点 
儿 傻 。He kind of wanted to go home. 他 有 
点 儿 想 回 家 。 








. barely, hardly, scarcely 三 个 单词 均 表 示人 否 


口 
定 意义 ， 意 为 “几乎 不 ”， 不 能 与 not 等 否 
定形 式 连用 。 


. how would you like 用 来 询问 对 方 的 要 求 或 


征求 对 方 意见 ， 等 于 how do you like， 意 
六， 处 见得 > 从 仁 

常见 的 现象 。 用 
this 时 可 翻译 成 “有 这 么 一 家 公司 ”， 使 用 
the 时 则 对 应 汉语 的 “有 一 家 公司 ”， 
种 区 别 了 吗 ? 是 不 是 用 了 this 更 地 道 了 ? 











领会 这 





.“ 成 为 第 一 批 做 某 事 的 人 ”的 地 道 说 法 是 to 


be among the first to do sth. 快 点 儿 记 下 来 吧 | 


. can't be bothered to do sth. 是 惯用 句 式 ， 


意思 是 “ 嫌 麻 烦 而 不 做 某 事 、 偷 懒 ”。 例 : 
| know | should clean the room, but | just 
can't be bothered to do it. 我 知道 我 应 该 打 
扫 房 间 ， 但 我 嫌 麻 烦 不 想 去 做 。 

















. it looks like=it seems “看 起 来 似乎 ”。 


jerk [ds3:rk] 回春 人 





ridiculously [rrdrkjslesli] 苞 网 可 笑 地 ; 蕊 雇 地 mission ['mzjn] 四 使命; 任务 


colonist [ka:lenrst] 园 殖民 者 
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精彩 抢先 看 : 谢 尔 顿 和 艾 米 “神秘 ”的 养 龟 计划 ; 选 龟 途 中 艾 米 惊 闻 谢 尔 顿 的 计划 ; 艾 米 满腔 怒火 谢 


尔 顿 安慰 无 效 








= 谢 尔 顿 ， 艾 米 


ce 第 17 集 00:09:21 一 00:10:16 
人 本 和 谢 尔 顿 和 莱 纳 德 家 中 


片段 














= 艾 米 对 谢 尔 顿 的 擅自 决 








谢 尔 顿 为 了 获得 小 乌龟 的 喜欢 ， 
和 乌龟 玩 起 了 游戏 ， 戳 乌龟 的 脸 ， 因 
此 被 乌龟 咬 了 一 口 。 他 认为 艾 米 再 揪 
着 这 事 不 放 就 相当 于 在 他 心里 也 挖 了 
一 个 洞 ， 会 让 他 伤心 的 。 


























从 这 句 话 可 以 看 出 谢 尔 顿 把 他 申 
请 当 火 星 移民 的 事 告诉 了 周围 所 有 的 





人 ， 只 有 他 的 女 朋 友 艾 米 还 蒙 在 鼓 里 ， 




















并 且 他 并 未 觉察 到 如 此 有 何不 妥 。 真 
不 知 艾 米 做 何 感想 。 






































只 不 过 是 被 乌龟 咬 了 一 口 而 已 ， 
谢 尔 顿 就 大 惊 小 怪 的 ， 还 把 乌龟 那么 
安静 缓慢 的 动物 比 作 野 兽 ， 难 怪 艾 米 
怀疑 他 怎么 能 去 执行 星际 任务 呢 。 





一 般 人 们 在 说 “x x x 会 让 我 更 
坚强 ”时 ， 都 是 经 历 了 重大 的 挫折 ， 可 
是 谢 尔 顿 只 是 被 乌龟 咬 了 一 下 而 已 ! 
真是 幼稚 得 可 爱 又 让 人 无 语 ! 
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定 人 ij 心 失望 。 


Amy: 1m surprised you even care if he likes 
you since you're planning on leaving the 
planet the first chance you get. 

Sheldon: Ah, this again. Amy, 1ve already 
had one new hole torn in my body 
today, | don’t need another one.©O 

Amy: Sheldon, | know the odds ”of you 
even ”going to Mars are incredibly 
small, but it still hurts ? that you would 
volunteer for something that would 
take you away from me forever. 

Sheldon: So you're saying you wouldn't 
leave me for the chance to be one 
of the humans to colonize another 
planet? 

Amy: | would at least mention it before 
filling out the application. 

Sheldon: Huh, thats exactly what Leonard, 
Wolowitz, Koothrappli, Bernadette and 
Penny said. ©O; 

Amy: And who says you could even survive 
an interplanetary mission anyway “7 Yo 
could barely survive a tiny turtle bite. OO; 

Sheldon: First of all, this has only made 
me stronger OQ, But beyond that” , all | 
did was fill out an application. 

Amy: You know what? Go to Mars, Sheldon. 


Season 8 爱情 的 春天 何 时 到 来 | Scene 7 谢 尔 顿 的 火星 移民 计划 























艾 ” 米 : 真 不 可 思议 ， 你 一 有 机 会 就 打算 离 

地 球 了 ， 况 然 还 在 乎 它 喜 不 喜欢 你 。 

谢 尔 顿 : 啊 ， 又 来 了 。 艾 米 ， 我 今天 身体 上 
已 经 被 咬 了 一 个 洞 了 ， 不 想 心 上 再 
多 二 个 了 s 

艾 ” 米 : 谢 尔 顿 ,我 知道 ， 你 连 去 火星 的 概率 

都 很 小 很 小 ( 更 别提 住 在 那里 了 ) 。 

日 是 知道 你 自愿 申请 可 能 会 让 你 永 
远离 开 我 的 项 目 ， 我 还 是 很 难过 。 

谢 尔 顿 : 所 以 你 是 说 如 果 你 有 机 会 成 为 第 一 
个 殖民 到 其 他 星球 的 人 类 ， 你 也 不 

离开 我 ? 

艾 米 : 我 至 少 会 在 填 申 请 表 之 前 告诉 你 

Fa 









































es 





























谢 尔 顿 : 哈 ， 莱 纳 德 ， 沃 罗 威 次 ， 库 萨 帕 里 

蕊 纳 信 特 和 佩 妮 也 是 这 么 说 的 。 

艾 米 : 而 且 你 怎么 可 能 在 这 样 的 星际 任务 

中 活 下 来 ? 你 连 被 乌 鱼 咬 了 一 口 都 
差点 儿 挂 了 。 

谢 尔 顿 : 首先 这 个 伤口 …… 只 会 让 我 变 得 更 
加 坚强 。 再 说 了 ， 我 只 不 过 就 填 ] 
个 申请 表 而 已 。 

艾 米 : 算 了 ， 谢 尔 顿 ， 滚 去 火星 吧 ! 





一 上 






















































词汇 加 油 站 
tear [ter] 加 撕 裂 


volunteer [va:len'tr] 园 志愿 者 


application [eepirkerifn] 加 将 …… 开 拓 为 殖 























胜算 ”。 口语 中 常见 ， 通 常用 “the odds 
of ...are...” 的 句 式 表 示 ， 意 为 “…… 的 可 
能 性 很 ……”。 去 掉 s 后 odd 表示 “奇数 的 ， 
奇怪 的 ”， 但 不 表 可 能 。 

2. even 意 为 “甚至 ”， 和 ever 一 样 ， 也 是 一 
个 在 口语 中 非常 灵活 的 副词 。 比 如 在 此 句 
中 ， 艾 米 加 了 even， 就 表示 她 认为 谢 尔 顿 
连 被 选 上 去 火星 的 概率 都 很 小 ， 更 别提 在 
上 面 生 存 了 。 一 个 小 词 的 使 用 就 使 含义 发 
生 了 细微 变化 ， 应 注意 掌握 。 

3. it hurts that... 固定 句 式 ， 表 示 “ 某 事 让 我 
很 伤心 ”。 it hurts 也 可 单独 使 用 ， 表示“ 某 
个 身体 部 位 很 疼 ”。 例 : lt really hurts that 
you refused to give me any help. 你 拒绝 帮 
我 的 忙 ， 很 伤 我 的 心 。His arm got broken， 
and it still hurts now. 他 的 胜 膊 摔 断 了 ， 现 
在 还 很 疼 。 

4. anyway 口语 常见 用 法 。1. 等 于 at any ratein 
any case， 意 为 “不 管 怎样 ， 无 论 如 何 ”。 
用 anyway 的 时 候 ， 我 们 想 表 示 的 是 “上 面 所 
说 的 无 关 紧 要 ”， 如 : This is not my fault but 
anyway 川 help you out. 这 不 是 我 的 错 ， 但 不 

管 怎样 ， 我 还 是 会 帮 你 。 另 外 ， 如 果 你 拒绝 

别人 的 帮助 还 可 以 说 thank you anyway“ 不 管 
怎样 谢谢 你 ”。2. 本 句 是 anyway 的 第 二 个 用 
法 ， 表 示 “ 以 任何 方式 ”， 等 于 in any way 

. beyond“ 除 了 ……: 还 有 ”， 含 义 相当 于 in 

addition to, besides, plus 是 一 个 很 地 道 的 
口语 表达 。 
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incredibly [In'kredebli] 蕊 岗 难以 置信 地 ; 非常 


colonize [ka:leanarz] 





民 地 


interplanetary [,Inter'plaensteri] 苑 所 行星 间 的 ; 星际 的 


bite [baltt] 团 咬 ; 咬 伤 
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